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			PROLOG

			Týden před odjezdem rodiny z města Sab’ ábár vzal otec Asada s sebou na sobotní trh plný stánků s cizrnou, granátovými jablky, kořením křiklavých barev a kdákající drůbeže, připravené pod nůž. Chytil ho za útlá ramínka a vážně se mu zahleděl do očí.

			„Teď mě dobře poslouchej, synku,“ řekl. „O tom, co tady dnes prožíváš, budeš brzy jen snít, a než ztratíš naději, že ty známé vůně a zvuky znovu ucítíš a uslyšíš, zažiješ takových nocí spoustu. Tak se dívej, dokud můžeš, a všechno si pořádně zapamatuj, protože jedině tak o to nikdy nepřijdeš. Vezmi si mou radu k srdci, rozumíš?“

			Asad otci pevně stiskl ruku, přikývl a zatvářil se, že rozumí.

			Ale nikdy to nepochopil.

		


		
			1 ) Joan

			Joan Aiguader nebyl věřící. Naopak, pokaždé když se Ramblou valilo velikonoční procesí černě oděných katolíků v kutnách, prchl z města, a dokonce sbíral komické figurky papežů a tří králů trůnících na záchodě. Přesto se v posledních dnech navzdory svým rouhačským sklonům několikrát pokřižoval, protože kdyby Bůh existoval, musí s ním být přece jen zadobře, vzhledem k tomu, jak se věci mají.

			Když mu ranní poštou konečně přišla dlouho očekávaná úřední obálka, pokřižoval se Joan ještě jednou, protože věděl, že její obsah rozhodne o jeho osudu.

			Tři hodiny poté, co si dopis přečetl, seděl v kavárně městské části Barceloneta a třásl se v horku naprosto zničený a bez špetky chuti do života. Třiatřicet let žil v bláhové naději, že se na něho jednoho dne usměje štěstí, jenže teď už neměl sílu dál čekat. Před osmi lety si jeho otec omotal kolem krku kabel elektrického vedení a oběsil se na vodovodní trubce v domě, ve kterém dělal správce. Malá rodina byla zdrcená, nedovedli jeho čin pochopit, přestože tatínek nebyl bezstarostný člověk. Joan a jeho o pět let mladší sestra najednou zůstali na všechno sami, jen s maminkou, která se z otcovy sebevraždy už nikdy nevzpamatovala. Joan se za ně za všechny bil, jak jen uměl. V té době mu bylo pouhých čtyřiadvacet let a při studiu žurnalistiky dřel do úmoru v nedostatečně placených drobných zaměstnáních, jen aby všechno finančně zvládli. Jenže za další rok se jeho život definitivně změnil. Matka spolykala prášky na spaní a sestra udělala za několik dní totéž.

			Teprve když začal vzpomínat, uvědomil si, proč vlastně nemůže dál. Rodinu Aiguaderových postupem času opustila veškerá naděje a jednoho po druhém je všechny pohltila tma. Brzy dojde i na něho. Takže až na krátké chvíle štěstí a drobná vítězství se Joanův život odvíjel ve znamení beznaděje. Za poslední měsíc se s ním rozešla přítelkyně a práci mu spláchli do kanálu.

			Čert aby to spral! Ale proč by se trápil, když to vůbec nemělo smysl?

			Joan strčil ruku do kapsy a zašilhal po číšníkovi za barovým pultem.

			Kéž bych se mohl rozloučit se životem alespoň trochu důstojně a měl na zaplacení, napadlo ho a tupě se zahleděl na poslední lok kávy na dně šálku. Jenže kapsa byla prázdná a před očima mu v nekonečné smyčce defilovaly nesplněné sny a ztroskotané plány. Přehlížet své ubohé poměry a věčně se snižující životní úroveň se najednou ukázalo jako nemožné.

			Dospěl na dno.

			Před dvěma lety, když ho také sužovala těžká deprese, mu nějaká jasnovidka z Tarragony předpověděla, že jednoho krásného dne, a to zanedlouho, bude mít na kahánku, ale že ho zachrání světlo za bílého dne. Věštkyně působila velmi přesvědčivě a Joan se k její předpovědi dosud upínal, jenže kam se to světlo ksakru podělo? Nemůže se ani důstojně zvednout ze židle v kavárně. Nemá ani těch pár drobných, aby zaplatil za cortado. Na espresso by se složili i špinaví žebráci, kteří posedávají na chodníku před obchodním domem El Corte Inglés a nastavují dlaň kolemjdoucím, no ano, dokonce i ti chudáci, kteří uléhají na dlažbu se svými psy a spí v rozedraných šatech u vchodů do honosných bank, i ti by měli na zaplacení.

			Takže i když ho věštkyně svedla uhrančivým pohledem a dala mu naději do budoucnosti, ve skutečnosti to byl jen přelud a teď nepochybně nadešla doba zúčtování.

			S povzdechem přejel očima po hromádce obálek ležících na kavárenském stolku jako po usvědčujícím důkazu, že si s konečnou platností naběhl. Úřední obálky u sebe doma mohl klidně přehlížet, vzhledem k tomu, že katalánské zákony o bydlení byly sepsané naprosto šíleně a nikdo ho stejně nemohl vystěhovat, i když už měsíce neplatil nájemné. A proč by si měl dělat starosti s účty za plyn, když si od Vánoc neuvařil žádné teplé jídlo? Ne, to tyto čtyři obálky před ním na stole mu zasadily poslední ránu.

			Své bývalé přítelkyni Joan zas a znovu sliboval stabilitu, přísahal, že se všechno zlepší, ale nikdy nic nevydělal. Nakonec už měla všeho dost, nechtěla ho pořád vydržovat a požádala ho, aby se sbalil a šel. V následujících týdnech si udržel dotěrné věřitele od těla jen díky ujišťování, že jim všem bude moct krásně zaplatit, až mu přijdou honoráře za poslední čtyři eseje. Neměl snad v úmyslu napsat sbírku geniálních textů? Tak proč by s nimi nemohl dopředu počítat?

			Jenže teď před ním na stole ležela zamítnutí, která nebyla ani váhavá, vágní, vyhýbavá nebo snad vyřčená nepřímo, byla nemilosrdná a precizní, jako když matador v tercio de muerte zabodne býkovi kord do srdce.

			Joan zdvihl šálek ke rtům, aby si vychutnal poslední doušek kávy, a očima zavadil o palmy a hloučky pestře oděných lidí na pláži. Stále ještě neuplynulo mnoho vody od doby, kdy celá Barcelona strnula kvůli šílené jízdě nějakého pomatence po Ramble. A kdy policisté vyslaní ústřední vládou brutálně napadli obyčejné občany před volebními místnostmi. A přesto se zdálo, že všechno je zapomenuto, protože pohled, který se Joanovi naskytl ve vzduchu tetelícím se vedrem, ukazoval hromadu spokojených človíčků. Všem jim šla hlava kolem z bezstarostného povykování a křiku, těl osvěžených koupáním a roztoužených pohledů. Město se na chvíli zdálo být jako znovuzrozené a téměř se mu vysmívalo, jak tu marně trčel a vyhlížel jasnovidčinu zářivou hvězdu, za kterou by se mohl vydat.

			Vzdálenost mezi kavárnou, ve které Joan seděl, a hrajícími si dětmi na okraji pláže byla lákavě zanedbatelná. Ani ne za minutu by mohl proběhnout kolem vyznavačů sluneční koupele a hup do vody, potopit se do zpěněných vln a rychle a naposledy se několikrát nadechnout. V tom mumraji na pláži si nikdo nevšimne pošuka, který se vrhl do vody celý oblečený. A za méně než minutu a půl by mohl mít život za sebou.

			Navzdory divoce tlukoucímu srdci se Joan při tom pomyšlení sladkobolně pousmál. Lidé, kteří ho znali, budou děsně zmatení. Že by byl takový posera jako Joan Aiguader s to sáhnout si na život? Ta šedá myš, ta nedomrlá novinářská nicka, která neměla ani koule na to, aby se nějak zviditelnila ve společenských debatách?

			Joan potěžkal obálku v ruce. Jen několik set gramů extra ponížení, přiložených navrch ke všemožnému jinému hnoji, který na něho život nakydal. Tak proč nad nimi ronit krokodýlí slzy? Vždyť se přece rozhodl. Za vteřinu obsluze poví, že nemá na zaplacení, a pak se přes veškeré protesty číšníků rozběhne ke břehu a provede, co si předsevzal.

			Napjal lýtkové svaly a chystal se zmizet, když vtom se několik hostů v plavkách nečekaně zvedlo, až se jim za zády převrátily barové stoličky.

			Joan se po nich ohlédl. Jeden tupě civěl na televizní obrazovku visící na stěně a druhý bedlivě sledoval situaci na pláži.

			„Zesilte to!“ vykřikl ten u obrazovky.

			„Podívej se! Vždyť stojí přímo tamhle na promenádě,“ zavolal ten druhý a namířil prstem na hlouček lidí, který se tam shromáždil.

			Joan se podíval směrem, kterým muž ukazoval, a uviděl televizní štáb. Ten se zastavil na promenádě před tři metry vysokým ukazatelem, jejž tam před několika lety nechala vztyčit místní radnice. Spodní část stožáru byla kovová, ale nahoře svítily na digitálním displeji čtyři číslice. Joan si už dávno přečetl, k čemu sloup slouží — udával počet ubohých uprchlíků, kteří toho roku utonuli ve Středozemním moři.

			Štáb s kamerou přitahoval návštěvníky pláže v plavkách a kraťasech jako magnet a několik místních kluků si to k tomu divadýlku namířilo rovnou z Carrer del Baluard. Možná ho zahlédli v televizi.

			Joan obrátil pozornost k číšníkovi, který stál za barem, utíral sklenice jako robot a celý se upínal k televizní obrazovce. Titulky oznámily breaking news, a tak Joan vstal ze židle a nechal se nenápadně unášet davem na promenádu.

			Přece jen byl pořád ještě naživu — a k tomu novinář.

			Peklo bude muset chvilku počkat.
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			2 ) Joan

			Reportérka stála před vysokým stožárem a nevšímala si kondičních běžců, lidí na kolečkových bruslích ani rozruchu kolem sebe. Byla si dobře vědoma svého atraktivního vzhledu. Několikrát pohodila hlavou, navlhčila si rty a přidržela si před ústy mikrofon. Chlapci a muži na ni zírali s otevřenou pusou a nemohli odtrhnout oči od jejího vnadného poprsí. Takže zprávy si nejspíš poslechnout nepřišli.

			„Nevíme přesně, kolik osob utonulo při útěku do Evropy, která pro tyto chudáky představuje svobodu a ráj na zemi,“ řekla. „Ale v posledních letech se počet vyšplhal na několik tisíc a jen v letošním roce už dosáhl více než dvou tisíc mrtvých.“

			Pootočila se a ukázala vzhůru na číslice svítící na digitálním displeji.

			„Tady nahoře můžete vidět čísla, která nám prozrazují, kolik uprchlíků se ve Středozemním moři utopilo od začátku roku až doteď. Minulý rok touto dobou bylo utonulých ještě víc a v následujícím roce to pravděpodobně bude stejně zlé. Je zarážející, že jakkoliv jsou ta hrozná čísla nepochopitelná, dokud tito mrtví zůstanou naprosto anonymní, svět — vy i já — se k nim může docela bezstarostně otočit zády.“

			Silně nalíčenýma očima zvýrazněnýma černou linkou se podívala přímo do kamery. „A neděláme to snad spolu se zbytkem světa hlavně my? Prostě je ignorujeme. Ano, a proto jsme se rozhodli jednat, dalo by se říct skoro na protest, a v dalších reportážích TV11 se chceme soustředit výhradně na jednoho konkrétního člověka, a sice muže, který zahynul docela nedávno a jehož tělo moře vyplavilo na kyperském pobřeží ve východní části Středozemního moře. Chceme ukázat, že tento uprchlík byl skutečný člověk z masa a kostí.“

			Sklopila oči a zahleděla se na náramkové hodinky posázené brilianty. „Ani ne před hodinou si moře pohrávalo s tělem toho nebožáka a příboj ho vynesl na pláž mezi dobře naladěné turisty oddávající se letním radovánkám, stejně jako tady kolem nás na Platja de Sant Miquel.“ Rukou mávla směrem k opalujícím se návštěvníkům, aby bylo vidět, koho myslí.

			„Milí diváci, mladý muž, o kterém mluvím, byl první, jehož tělo dnes ráno moře vyvrhlo na populární kyperské pláži v Agii Napě, a počet mrtvých zde na tabuli za mnou stoupl na dva tisíce osmdesát. Tolik lidí zemřelo jen v letošním roce.“ Udělala dramatickou pauzu a zahleděla se na velké svítící číslice. „Je jen otázkou času, kdy se jejich počet opět zvýší. Ale první obětí se dnes ráno stal snědý muž, vlastně ještě skoro chlapec, ve dvoubarevné mikině Adidas a obnošených botách. A proč musel přijít o život ve Středozemním moři? Když se rozhlédnete po klidných, azurově modrých vlnách tady v Barceloně, dokážete si představit, jak může totéž moře tisíc kilometrů odsud zničit nadějeplné sny uprchlíků o lepším životě?“

			Přerušila své vyprávění a režie prostřihla několik záběrů z Kypru. Lidé na pláži je mohli sledovat na monitoru postaveném vedle kameramana. Při pohledu na ně okamžitě ustal veškerý šum. Na videu bylo vidět mladíkovo tělo, jak se tváří dolů vznáší ve vodě u okraje pláže, dokud ho nějací záchranáři nevyvlekli na břeh a neobrátili na záda. Potom režie střihla zpět na reportérku v Barceloně. Stála několik metrů od monitoru a chystala se příspěvek zakončit.

			„Za pár hodin se o něm dozvíme víc. Kdo to je, odkud pochází a co se mu stalo. Případu se budeme věnovat i po reklamním vstupu. Číslo za mými zády mezitím stále stoupá.“ Reportáž ukončila tím, že ukázala na svítící čísla a vážně se zahleděla do kamery, dokud jí kameraman nepoděkoval.

			Joan se rychle rozhlédl kolem a zaradoval se. Tohle by mohla být senzace! Ale copak mezi tou stovkou obličejů za ním vážně nebyl ani jediný zástupce médií a tisku kromě něj a televizního štábu? Že by se projednou ocitl ve správnou chvíli na správném místě? Opravdu tu má kauzu, ze které by se mohla vyklubat velká reportáž?

			Tak silné tušení dosud nikdy neměl.

			Kdo by si takovou příležitost nechal ujít?

			Joan zvedl oči ke světelné tabuli.

			Ještě před chvilkou udával displej počet dva tisíce osmdesát utonulých, ale teď už tam stálo dva tisíce osmdesát jedna. Joan zůstal, kde byl, stejně jako mladíci, kteří dál strnule zírali na reportérčina prsa, zatímco ona si zapálila a bavila se s kameramanem.

			Před deseti minutami byl Joan definitivně rozhodnutý přispět do statistiky utonulých ve Středozemním moři, jenže teď stál pod svítícími číslicemi jako přikovaný. Jejich hrozivý dopad byl natolik skutečný a tolik se ho dotýkal, až se mu z toho zatočila hlava a udělalo špatně. Vysedával si tu zahleděný sám do sebe, utápěl se v sebelítosti a chtěl všechno vzdát, zatímco tam venku na moři lidé bojovali o život. Oni bojovali! To slovo ho trklo a najednou pochopil, co zažil a součástí čeho se stal. No ovšem, málem se rozplakal, jak se mu ulevilo. Ocitl se blízko smrti, přesně jak předpověděla věštkyně, a tu se objevilo světlo, které ho zachránilo. Světlo, které v něm probudilo chuť do života. Díky němu našel důvod, proč žít, díky světlu digitálních číslic, které potvrzovalo neštěstí druhých a otevíralo dosud nepopsanou, fantastickou kapitolu jeho života. To všechno si v ten okamžik uvědomil.

			A jak mu předpověděla jasnovidka, vrátil se, když už stál jednou nohou v hrobě.

			Následující hodiny byly pro Joana hektické, protože promýšlel a ladil plán, který mu měl zachránit kariéru a také položit základ jeho budoucí existence a celého následujícího života.

			Ověřil si lety na Kypr a zjistil, že letadlem do Athén v 16.46 by mohl stihnout pravidelný spoj dál na larnacké letiště na Kypru a dostat se na pláž Agia Napa kolem půlnoci.

			Na okamžik se zahleděl na cenu letenky. Skoro pět set eur za jednu cestu, což byla přesně ta částka, kterou neměl. Proto si půl hodiny poté, co se rozhodl, zjednal přístup do zelinářství své bývalé přítelkyně. Otevřel si zadní vchod klíčem, o který ho jeho expřítelkyně v posledních týdnech uháněla, a cíleně se vydal k malé pokladně s bankovkami, schované pod pultem za několika košíky na zeleninu.

			Za dvacet minut se dívka vrátí ze siesty a přečte si dlužní úpis, který jí položil na pult, a za stejných dvacet minut bude už on na letišti se skoro šestnácti stovkami v kapse.

			Z okraje kyperské pláže v Agii Napě, hustě osázené reflektory, které osvětlovaly i zpěněné vršky vln, černé jako uhel, se ozývaly výkřiky. Několik metrů od skupinky uniformovaných záchranářů ležela v písku vyrovnaná řada těl s obličeji přikrytými šedými vlněnými dekami. Byl to smutný, ale v novinářových očích zároveň fascinující pohled.

			O patnáct metrů dál na souši policie bedlivě sledovala hlouček dvaceti až třiceti vyplašených a sklíčených lidských postav v bídném stavu. Chvěly se zimou, i když byly zabaleny ve stejném druhu dek, jako byly ty, jež zakrývaly tváře mrtvých. Otřásal jimi tichý, zoufalý pláč, který byl důsledkem nedostatku milosti v jejich životě.

			„Tamhle stojí ti šťastnější z nich,“ pronesl někdo, když si všiml Joanova pátravého pohledu. „Měli na sobě záchranné vesty a lodě je vylovily z moře pěkný kousek odsud. Je to sotva půl hodiny, co je naši lidi našli semknuté k sobě jako hejno ryb, aby je proud neodnesl od ostatních.“

			Joan přikývl a popošel o něco blíž k utonulým. Nějací policisté ho chtěli odehnat, ale když jim ukázal novinářský průkaz, obrátili svou pozornost na kroužek všetečných turistů a začali uplatňovat svou autoritu vůči vystrojeným plážovým povalečům, kteří se celý výjev pokoušeli zachytit svými chytrými telefony.

			Nemají v sobě kousek citu, pomyslel si Joan, když vytáhl fotoaparát.

			Řecky neuměl, ale řeč těla záchranářů byla jasná a srozumitelná. Právě pilně gestikulovali a ukazovali na moře za prvními línými vršky vln. Jeden z členů záchranářského týmu namířil světlo reflektoru na to, co vlny hnaly k pevnině.

			Když se tělo objevilo asi dvacet metrů od břehu, jeden ze záchranářů se k němu dobrodil a zatáhl za něj, jako by to byl uzlíček hadrů. A zatímco vytahovali bezvládné tělo na břeh, kdosi z přeživších propukl v pláč.

			Joan se otočil ke skupince. Naříkaly v ní dvě ženy, záda ohnutá, obličej skrytý v dlaních. Pokoušely se pochopit, čeho byly svědky. Byl na ně žalostný pohled. Muž s divokým černým plnovousem stojící vedle nich se je nesmlouvavě snažil umlčet, ale na jejich projevu hlasitého zoufalství se nic nezměnilo. Naopak se ještě zhoršil, když k utopenci přiskočil nějaký mladík s lysinou na temeni v modrém saku od uniformy a vyfotografoval mrtvého z těsné blízkosti. Vypadal formálně, nejspíš měl zdokumentovat všechny uprchlíky, takže si ho Joan vyfotil a pro jistotu na chlapíka kývl, jako by sám měl zvláštní povolení tam být. Žádné další lidi od novin kolem sebe naštěstí neviděl.

			Pak se otočil a udělal si několik snímků plačících žen ve skupince, protože jako novinář věděl, že hluboký zármutek, který někomu vmetete rovnou do tváře, vždycky zapůsobí. I když přímo kvůli tomu tady nebyl. Chtěl to udělat přesně tak, jak to měli v plánu autoři televizního pořadu v Barceloně. Odhalit, vykreslit, šokovat a sdílet.

			I když to bylo smutné, ten utonulý byl zkrátka jeho osobní trofejí: Joan se mrtvého pokusí přivést k životu, a to nejen pro malý okruh čtenářů katalánských novin. Bude to pro celý svět, stejně jako když před několika lety utonul tříletý chlapeček syrsko-kurdského původu a jeho fotografie se dostala na titulní stránky novin po celém světě. Bez ohledu na to, jaká hrůza to všechno je, on vypíchne osud jednoho konkrétního člověka, získá si tím renomé a zbohatne. Tak zněl plán.

			Na chvíli se zarazil. Nářek za ním zněl mnohem opravdověji, než když v Barceloně TV11 ukazovala obrázky z pláže v Agii Napě. Něco takového dodává příběhu na koloritu a navozuje to dojem skutečnosti, je to velmi dobrý materiál, pokud má nějaký příběh vyniknout nad ostatními. Ale kupodivu to s sebou přináší i něco dalšího. Joan ten pocit dobře znal z jiných souvislostí, jenže sem podle něj nepatřil. Proč by měl mít kvůli tomu, co dělá, výčitky svědomí? Nepustil se snad do něčeho naprosto mimořádného? Do něčeho, co stojí za to?

			Fotoaparát mu najednou ztěžkl v rukou. Byl přesvědčený, že se jedná o něco výjimečného. Anebo jen vykradl koncept TV11? Protože nehledě na to, jestli prováděl rešerši na místě nebo ne, nebyl jeho úmysl ničím jedinečný. Jen je využil, proč by si to nepřiznal, aspoň sám sobě.

			Joan se tu myšlenku pokusil zaplašit. Vykradl je, no a co? Jen když se mu podaří být dostatečně autentický. Kdo by pak mohl cokoliv namítat?

			Za chvíli, až zdokumentuje, jak muže vyloví, se obrátí na plačící ženy a pokusí se zjistit, proč se jeho smrt tak krutě dotkla právě jich a jestli utonulého osobně znaly. Mohl by tak získat podrobnosti o jeho identitě a odhalit důvod, proč utíkal. Odkud by ho lidé nahoře na souši mohli znát? A proč zemřel on, a ne oni? Byl slabý? Byl to slušný člověk? Měl děti?

			Joan vykročil směrem k utonulému a chystal se ho vyfotografovat, jak tam ležel s tváří obrácenou ke vzdouvajícím se vodám. Muž měl kolem sebe omotané oblečení neurčitého vzhledu, jako by se jednalo o nějaký národní kroj. A vtom nějaký záchranář vytáhl tělo z pravidelně se pohybující mořské vody docela.

			Joan byl přímo u toho, když se tělo pootočilo, a zarazil se.

			V okamžiku, kdy záchranář naposledy zatáhl mrtvého za ruce, otočila se i hlava a Joan zjistil, že se nejedná o muže, ale o starší ženu.

			Nemohl se na to dívat. Nikdy se neocitl tak blízko mrtvole, bylo to opravdu nepříjemné. Viděl oběti dopravních nehod a zakrvácený asfalt, blikající modrá světla sanitek, které marně vyjely na pomoc, a během své krátké kariéry soudního referenta mnohokrát navštívil márnici. Ale ve spojitosti s těmito utonulými se ho osud bezbranné ženy dotkl daleko víc. Cesta, na kterou se ta žena vydala, byla nadějná a dlouhá, a skončila tak tragicky. Jak zvláštní a neuvěřitelný příběh se z toho mohl vyklubat.

			Zhluboka se nadechl a nabral do plic vlhký mořský vzduch, zadržel dech a zahleděl se na moře černé jako noc, aby zůstal klidný. Protože určitě bylo štěstím v neštěstí, že se nejednalo o muže, mladou ženu ani o dítě. Moc dobře věděl, že historka se bude lépe prodávat, když obětí byla starší žena. Komu by její nešťastný osud nepřipadal nesmyslný a groteskní? Tak dlouhý život a tak bídná smrt.

			Joan myšlenku po chvíli přijal a namířil fotoaparát na zemřelou. Zvolil automatické nastavení, za několik vteřin stiskl tlačítko nahrávání videa a začal obcházet tělo, aby zachytil veškeré detaily, než ho záchranáři zarazí.

			Navzdory času, který tělo strávilo ve slané vodě, a útrapám cesty přes moře nebylo těžké představit si, že žena pocházela z dobře zajištěné rodiny. I to hrálo Joanovi do karet a zaručeně mu to umožní celý příběh lépe prodat a nabídnout lepší obrázek. Kolikrát už všichni viděli těžce zkoušené lidi v otrhaných šatech poznamenané utrpením dlouhé cesty? Tato žena byla naopak oblečená vkusně, rtěnka si udržela svou světle červenou barvu a oční stíny zůstaly téměř neporušené. Bývala krásná. Bylo jí kolem sedmdesáti, přišla o boty a kožešinový kabát měla rozedraný. To ten ho ze začátku zmátl. Nebylo však možné přehlédnout hluboké vrásky, jež se ženě táhly po tvářích odshora dolů a jistě byly odrazem některé ze zkoušek, kterým byla žena vystavena a které ji přiměly zvolit tak zoufalé východisko. A přece působila nápadně důstojným dojmem.

			„Ví se, odkud ti lidé pocházejí?“ zeptal se anglicky inteligentně vyhlížejícího muže v civilu, který klečel vedle těla.

			„Řekl bych, že jsou ze Sýrie, vzhledem k tomu, odkud proudili uprchlíci v posledních dnech,“ odpověděl.

			Joan se obrátil k přeživším. Snědá pleť, ale jen o odstín snědší, než mají Řekové, takže Sýrie se nabízela jako pravděpodobné vysvětlení.

			Podíval se na řadu vyrovnaných těl v písku a spočítal je. Bylo jich sedmatřicet. Muži, ženy a snad jen jedno jediné dítě. Joan si vzpomněl na světelnou tabuli v Barceloně na opačné straně Středozemního moře, kde teď svítilo do noci číslo 2117. Jak nesmyslná ztráta a plýtvání životem.

			Vytáhl poznámkový blok a zapsal si datum a čas, aby měl aspoň pocit, že se pustil do práce, která ho měla zachránit před záhubou a poskytnout mu nový smysl. Měl to být článek o nenápadné oběti, nikoliv o vitálním dospělém v nejlepších letech nebo o bezbranném dítěti, ale o staré ženě, která se utopila právě před chvílí. O člověku, kterému se v tomto roce stejně jako těm dvěma tisícům sto šestnácti před ním nepodařilo překonat Středozemní moře.

			Naškrabal titulek „Oběť číslo 2117“ a zabloudil očima k hloučku přeživších. Hledal ty dvě naříkající ženy. Mnozí z těch, kteří tam stáli a tiskli se k sobě, se stále ještě chvěli se zmučeným výrazem ve tváři, ale ty dvě ženy a muž s mocným plnovousem už tam nebyli. Místo nich se na tomtéž místě objevil chlapík v modrém saku od uniformy, který před chvílí stál vedle Joana a fotografoval.

			Joan zastrčil blok do kapsy a chtěl pořídit několik detailních záběrů ženina obličeje, ale zarazil ho pohled jejích jasných, otevřených očí.

			Proč k tomu došlo? ptaly se.

			Joan uskočil. Veškeré nadpřirozeno mu připadalo směšné, ale v tomto případě se rozklepal po celém těle. Jako by se s ním žena pokoušela navázat kontakt. Chtěla ho přimět, aby pochopil, že vůbec ničemu neporozuměl a že to není v pořádku.

			Joan nemohl odvrátit zrak, protože v těch krásných, živých očích číhaly stále další a další otázky.

			Kdo jsem, Joane?

			Odkud pocházím?

			Jak se jmenuji?

			Joan k ní poklekl.

			„Já na to přijdu,“ řekl a zatlačil jí oči. „Přísahám.“
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			„Ne, Joane, kolikrát mám opakovat, že cestovní výdaje vám jako novináři na volné noze rozhodně proplatit nemůžeme, pokud jste to neměl předem domluvené?“

			„Ale vždyť mám všechny účtenky s sebou. Vystavil jsem kompletní vyúčtování!“

			Postrčil desky s letenkou na Kypr a doklady za všechna ostatní vydání přes přepážku a usmál se nejsladším úsměvem, jakého byl schopen. Kompetence úřednice Marty Torrasové znal dokonale, neměla právo ho odmítnout, obzvlášť ne dnes.

			„Marto, copak jste neviděla, že jsem měl včera článek na titulce? Nebyl to jen sloupek v příloze, ale hlavní tahák Hores del dia a to nejlepší, co jsem kdy napsal. Vím jistě, že účetní oddělení těch šestnáct set eur odsouhlasí. No tak, Marto, nemám na to, abych si cestu zaplatil sám. Půjčil jsem si od bývalé přítelkyně.“

			Joan přišel s prosíkem a nic nepředstíral. Bývalá přítelkyně mu jednu vrazila a vyhrožovala, že ho udá na policii. Řekla, že je zloděj, a rozplakala se, protože věděla, že svých šestnáct set eur už nikdy neuvidí. Pak nastavila ruku a poručila mu, aby jí vrátil klíče od obchodu, a tím jako její bývalý skončil. Byl z něj ex na druhou.

			„Tvrdíte, že účetní to dozajista uzná. Ha! Jenže účetní jsem já, Joane,“ odfrkla si. „A vaše bejvalka musí být úplně padlá na hlavu, jestli si myslí, že sem můžete jen tak vtrhnout a brát si peníze z pokladny, jak se vám zlíbí.“

			Zatímco si Joan lízal rány, Marta se otočila a odkráčela zpátky ke svému psacímu stolu. Knoflíček na sukni, který měl udržet rozevírající se zip, byl pryč a zip už byl napůl otevřený. Všechny ženské z účtárny byly stejné. Trpěly nadváhou a každou volnou myšlenkou se točily kolem siesty a dalšího příjmu kalorií. Strašný pohled, když člověk sám neměl na víc než na čistou vodu.

			„Tak mi proplaťte aspoň letenky, Marto, noviny si to můžou všechno odečíst.“

			„Stěžujte si u své redaktorky a uvidíte, jestli to pomůže,“ řekla netečně. Neobtěžovala se ani otočit.

			Nahoře v redakci očekával možná trochu porozumění. Zasloužené uznání, že Hores del dia s jeho včerejší reportáží konečně získaly trhák, kvůli kterému je citoval všechen světový tisk. Cizí média dokonce použila i jeho snímky. Utonulou starší ženu v kožichu, jak se koupe ve světle reflektorů, oběti na pláži, plačící ženy. To by bylo, aby na tom jeho chlebodárce nevydělal balík!

			Jenže kromě mladého zahraničního dopisovatele, který očividně kroutil hlavou, když Joan vstoupil mezi kóje stálých zaměstnanců, mu nikdo z redakce nevěnoval pozornost. Ani nepokývali hlavou na znamení uznání, ani se na něho neusmáli. Zatraceně, ve filmu kolegové vždycky povstanou a zatleskají, když se něco takového přihodí. Co se to tu děje?

			„Mám jen pět minut, Joane, tak mluv stručně.“ Redaktorka zavřela dveře do redakční místnosti a zjevně zapomněla naznačit, že by se mohl posadit, ale on si přesto sedl.

			„Právě volala Marta z účtárny a říkala, že bys chtěl, abychom ti pokryli cestovní výdaje.“ Ztěžka se na něho podívala přes okraj brýlí. „Jenže na to, Joane, zapomeň. Za článek z té pláže v Agii Napě dostaneš jedenáct set eur, které jsem ti, já hloupá, slíbila při odevzdání, ani o cent víc. A koukej za ně být vděčný.“

			Joan nic nechápal. Předpokládal, že mu příběh utonulé nakonec přinese zvláštní příplatek a nabídku stálého zaměstnání. Ale proč se na něho Montse Vigová, redaktorka externích reportérů, dívala, jako by ji poplival?

			„Zesměšnil jsi nás, Joane.“

			Joan zavrtěl hlavou. Co tím chce pro všechno na světě říct?

			„Asi bych ti měla prozradit, jak se ta historka o oběti číslo 2117 vyvinula dál. Pravda, včera to sice ještě vypadalo na zajímavý příběh, jenže ráno ses o ní dočetl přinejmenším v padesáti zahraničních novinách, nemluvě o tom, že všechny noviny v Barceloně o ní píšou taky. Kromě nás. Jádro pudla je, Joane, v tom, žes svou práci neodvedl dostatečně dobře. A ani zdaleka ne tak dobře, jako tvoji kolegové. Měl jsi to důkladně zpracovat, když jsi byl přímo u zdroje, kamaráde.“

			Mrskla před něho na stůl několik výtisků španělských novin a titulek nejbližších z nich mu vyrazil dech.

			„Oběť číslo 2117 byla zavražděna!“

			Potom redaktorka ukázala na řádek o kousek níž. Stálo tam: „Informace Hores del dia o oběti číslo 2117 nejsou pravdivé. Žena se neutopila, ale někdo ji brutálně zavraždil, probodl jí hrdlo.“

			„Snad chápeš, že špatně odvedená rešerše k článku padne na mou hlavu,“ řekla a smetla ponižující hromádku ze stolu. „Ale je to samozřejmě moje vina. Měla jsem to předvídat po těch nezáživných esejích, které ses nám pokoušel vnutit posledně.“

			„Nerozumím tomu,“ marně se snažil Joan a opravdu ničemu nerozuměl. „Vždyť jsem viděl, jak ji to vyneslo na břeh. Byl jsem u toho, když k tomu došlo. Vidělas přece moje fotky.“

			„Tak jsi měl s tím focením počkat, až tu ženskou otočí. Někdo ji probodl přímo mezi třetím a čtvrtým krčním obratlem takhle dlouhým bazmekem,“ naznačila délku rukama. „Byla na místě mrtvá. Zaplaťpánbu nejsme jediní, kdo to zvoral. Štáb TV11 v každém případě změnil prvotřídní obraz mladého muže, kterého to vyplavilo na pláži v Agii Napě v den, kdy jsi tam byl. Jak se ukázalo, ten chlap stál v čele teroristické buňky. Čerstvě oholený satanáš.“

			Joanem to otřáslo. Byla zavražděna? To se mu snažily prozradit její oči? Toho si měl… toho si měl všimnout?

			Joan se obrátil na redaktorku. Okamžitě jí chtěl všechno vysvětlit. Co se stalo a proč se svého úkolu nezhostil lépe. Nechal se svést a moc dobře věděl, že to novináři nesmějí.

			Někdo zaklepal na dveře a dovnitř vešla Marta z účetního oddělení. Podala Montse Vigové dvě obálky, a aniž věnovala Joanovi jediný pohled, vyplula zase ven.

			Redaktorka mu jednu z nich podala. „Tady máš svých jedenáct stovek, i když si je nezasloužíš.“

			Joan si obálku beze slova vzal a bylo to. Právo rozhodovat náleželo Vigové, tak co mohl dělat? Nic! Trochu se zlomil v pase a otočil se, aby se vyplížil. Otázkou zůstávalo, jak dlouho ho ta obálka udrží naživu. Okamžitě se zpotil.

			„Kam se ženeš?“ ozvalo se za ním. „Snad si nemyslíš, že z toho vyklouzneš tak snadno.“

			Za okamžik stál na ulici a zíral na budovu, ze které právě vyšel. Odspodu od Diagonaly se do centra města blížila další demonstrace, takže slyšel pronikavé píšťalky, skandování hesel, bojový pokřik a vzteklé troubení aut, ale jemu v hlavě hučelo jen to, co mu právě řekla redaktorka.

			„Tady máš pět tisíc eur a přesně čtrnáct dní na to, abys tomu celému přišel na kloub. A uděláš to sám, rozumíš? Je to nouzové řešení, protože nikdo z tvých kolegů se té kauzy nedotkne ani pohrabáčem. Říkají, že je tam spousta stop, ale už vychladly. Jenže ty je zase pěkně nažhavíš, dlužíš to novinám. Najdeš někoho z těch přeživších, aby ti řekli, co to bylo za ženskou a co přesně se jí stalo, je ti to jasné? Z rozhovorů se zachráněnými víš, že cestovala spolu se dvěma ženami — jednou mladší a druhou starší, se kterými mluvil ten chlap s plnovousem —, dokud se s nimi gumový člun nepotopil. Musíš je najít. Máš je na fotkách, takže víš, jak vypadají. Denně mi budeš podávat hlášení, kde jsi a co děláš. V redakci o tom zatím sesmolíme nějakou báchorku, aby to zůstalo po celou dobu pěkně živé. Těch pět tisíc eur ti musí vystačit na všechno, co podnikneš, jasné? Je mi úplně jedno, koho podplatíš a kde budeš bydlet. Jestli ti z toho, co máš, nezbude na nocleh, tak spi na ulici. Jestli nebudeš mít na jídlo, tak nežer. Dokud ten úkol nesplníš, tak mi sem nelez a nežebrej o další prachy, rozuměl jsi? Tohle není žádný El País.“

			Přikývl a potěžkal obálku. Co jiného mu zbývalo než práci dokončit?

			Těch pět tisíc eur bylo vlastně jasná odpověď.

		


		
			4 ) Alexander

			V posledních měsících nabyl takové hbitosti v prstech, že měl skoro dojem, jako by s ovládáním splynul v jedno. V nejlepších hodinách dne představovaly počítač a svět Kill Sublime jeho jedinou realitu a vzdálenost mezi ním, vojáky na monitoru a těmi, které zabíjeli, se stávala nekonečnou i nicotnou zároveň.

			Alexander se té hře oddal tělem i duší a měl k tomu mnoho důvodů. Zatímco jeho kamarádi z gymnázia odhodili studentské čapky absolventů do skříně a pokoušeli se zapomenout na všechny studijní útrapy tím, že cestovali do vzdálených krajů, jako je Vietnam, Nový Zéland a Austrálie, Alexander se věnoval nejtemnější podobě opovržlivého přístupu k životu. Jak se proboha můžou jeho stupidní spolužáci poflakovat po světě a dělat jakoby nic? Totálně ignorují, že lidé jsou hnusné krysy, které se chtějí jen povyšovat nad ostatní a požírají se navzájem. To on by rozhodně udělat nemohl, i kdyby chtěl sebevíc. Vlastně všechny lidi nenáviděl. Když se k němu někdo moc přiblížil, nemilosrdně odhalil jeho zavrženíhodné vlastnosti a nejhorší stránky jeho osobnosti a vysmál se mu. To z něj dělalo ideální terč šikany a vytvářelo to mezi ním a ostatními všechno jiné, jen ne přátelské a blízké vztahy. Proto Alexander zvolil jinou cestu. Rozhodl se žít ve virtuální realitě a za nic na světě neopouštět svůj pokoj, pokud by tím riskoval, že se potká s někým jiným. Až nastane čas, kdy se konečně rozhodne vyjít mezi lidi, bude to poslední den jeho života.

			A tak to bude.

			Po většinu dne mu do pokoje z opačné strany dveří pronikal hluk jen sporadicky. Od čtyř hodin odpoledne do půlnoci a od čtvrt na sedm do tři čtvrtě na osm následujícího rána slyšel své rodiče, jak se pohybují po domě. Když se vypravili do práce, konečně za sebou zabouchli a všechno ztichlo, Alexander odemkl dveře a vyplížil se z pokoje. Vylil nočník do záchodu, namazal si chleby na celý den, navařil několik termosek kávy a zase se odplížil zpátky. Zamkl za sebou a šel si ještě lehnout. Spal do jedné odpoledne. Pak hrál dvanáct hodin na počítači Kill Sublime, pár hodin se prospal, aby trochu šetřil oči, a potom seděl ještě hodinku dvě před monitorem.

			Tak trávil dny a noci. Střílel a pálil kolem sebe pořád dál a dál a jeho takzvaný killcount rostl a každým dnem si zlepšoval winrate, počet všech zneškodněných nepřátel v aktuální hře. Jestli někdo patřil k elitním hráčům této hry, pak to byl on.

			Na víkendy se Alexander připravoval obzvláště pečlivě. Každý pátek ráno se zásoboval dostatečným množstvím ovesných vloček, mléka, másla a chleba a postupem času si zvykl i na štiplavý zápach nočníku, než se mu ho podařilo v pondělí konečně vynést. O zpropadeném víkendu, který nabourával jeho každodenní rutinu, navíc za zdmi většinou slyšel rodiče. Jejich přibývající hádky mu starosti nedělaly, skoro se jimi bavil, ale když se najednou rozhostilo ticho, ihned zpozorněl. Mohli by se mu zase nečekaně objevit za dveřmi a vyhrožovat mu, že je za chvíli vyrazí a nechají ho hospitalizovat. Že vypnou internet, což ho nijak neděsilo, vzhledem k tomu, jak na něm sami byli závislí. Navíc věděli, že má silný bezdrátový modem a dokáže se napíchnout na sousedy, kdyby to snad opravdu mělo zajít až tak daleko. Pak tvrdili, že už nebudou vybírat peníze z jeho dědictví po babičce, a tudíž pro něho nebudou nakupovat jídlo. A že sem naženou někoho, aby si s ním promluvil, nějakého psychologa, člověka ze sociálky, rodinného terapeuta nebo tak něco, no ano, dokonce mu vyhrožovali i bývalými spolužáky.

			Jenže Alexander věděl ze všech nejlépe, jak to je, vzhledem k tomu, jací jeho rodiče byli. Kdyby někdo vytušil, co se v jejich rozkošném žlutém domku na kodaňském předměstí děje, nic by z toho neměli. Když stáli za dveřmi jeho pokoje a žadonili, jak uměli nejlépe, a pokoušeli se znovu vyvolat dojem maloměstské iluze o normálním rodinném životě, plival na zem nebo se smál jako blázen, dokud nesklapli.

			Bylo mu úplně fuk, jak se přitom cítili. Mohli si za to sami. To měl vyměknout, když máma srdceryvně vzlykala? Co si ksakru myslela? Že ho tím zlomí? Že najednou zmizí všechny její špatné stránky a svou bezmocí přiměje všechno to svinstvo vyprchat? Že Alexander zapomene, jak málo se ona spolu s tou směšnou parodií na jeho otce zajímá o zbytek světa?

			Nenáviděl je. A až konečně nadejde den, kdy opustí svůj pokoj, strnou hrůzou, že si vůbec přáli, aby ty dveře otvíral.

			Přinejmenším podvacáté toho dne se zatetelil radostí, když zvedl oči z barevné krajiny násilí na zamrzlém monitoru o něco výš na titulní stránku novin, kterou měl už několik dní pověšenou na zdi a která mu poskytla definitivní odpověď na to, jak by mohl zareagovat na lhostejnost a cynismus, jež byly typické pro jeho rodiče a jim podobné. Protože za všechno na světě můžou přesně takoví, jako jsou oni. To oni byli příčinou toho, že se takové oběti jako ta žena na fotografii na stěně budou objevovat věčně.

			Když byli otec s matkou v práci, neotevřené noviny ležely v předsíni, jako by se rodičů dění ve světě vůbec netýkalo. A titulek ho zaujal. Skutečnost, že se ta žena výrazně podobala jeho babičce, se ho dotkla na citlivém místě a vynořily se mu bolestné vzpomínky na něhu a péči, kterou ho zahrnovala jen ona.

			Když si v novinovém článku přečetl o ženině osudu jako o jednom z tisíců, popadl ho šílený vztek, o kterém věděl, že se v něm měsíc za měsícem hromadí a že k němu konečně bude muset zaujmout nějaké stanovisko.

			Alexander si ženu dlouho prohlížel. I když se jí v očích zračila smrt a navzdory tomu, že pocházela z cizokrajného světa, ve všech směrech vzdáleného tomu Alexanderovu, připomínala mu lidskou bytost, pro kterou by se obětoval. Zpráva, již zanechá světu, bude strašlivá a jasná. Každý útok na člověka by měl být tvrdě potrestán.

			V prvé řadě se o svém úmyslu podělí s policií, a až to celé konečně začne, nebude o novinové titulky nouze.

			Pevně stiskl rty a souhlasně kývl hlavou. Právě se dopracoval k vítězství číslo devatenáct set sedmdesát. Zabil víc než dvacet tisíc nepřátel, a jestli tu má prosedět celý den, měl by radši pokračovat, aby dosáhl svého cíle, a to víc než dvou tisíc vítězství během relativně krátké doby. Všechno proto, že je solidární s anonymním číslem oběti 2117 visící na stěně.

			A až konečně dosáhne tohoto nepředstavitelného počtu vítězství, vyjde z pokoje a pomstí se za tu starou ženu a za všechny hrůzy, kterým byl on sám vystaven, a to do takové míry, že nikdo nebude moct zůstat na pochybách.

			Podíval se na druhou zeď, kam si zavěsil samurajský meč, který zdědil po dědečkovi a jehož ostří nabrousil, když hrával Onimushu na Playstationu dvojce.

			Brzy dostane příležitost ho použít.

		


		
			5 ) Carl

			Byl to jeden z těch deštivých dní, kdy měl Carl dojem, že Monina holá kůže a obílené stěny paradoxně jen září ve slabém světle pronikajícím dovnitř žaluziemi. I to ráno pohladil očima měkké prohlubně, které se Moně dělaly mezi šlachami na krku. V noci spala tvrdě, jak měla ve zvyku, když teď byl s ní. V prvních měsících po smrti své mladší dcery Samanthy bez ustání plakala a naléhavě ho prosila, aby jí byl denně nablízku. Když ležel vedle ní v posteli, horečně se ho snažila nahmatat. Plakala, dokonce i při milování a často po celou noc. A Carla strhla s sebou.

			Samozřejmě na nich ta doba zanechala hluboké šrámy, ale nebýt Carla a odpovědnosti, kterou Mona cítila vůči Ludwigovi, čtrnáctiletému puberťákovi, kterého po sobě Samantha zanechala, bylo by pro ni asi příliš těžké žít dál. Na skutečnosti, že se pomalu dostávala do snesitelnějšího stavu a začínala normálně žít, rozhodně neměla zásluhu její starší dcera Mathilda. S tou se Mona vlastně nikdy nebavila.

			Carl se natáhl po hodinkách. Bylo načase, aby zavolal domů Mortenovi a ujistil se, že nahodí Hardyho.

			„Už musíš?“ ozvalo se vedle něj rozespale.

			Pohladil ji po krátkých, vlastně už úplně šedivých vlasech. „Za tři čtvrtě hodiny musím být na ředitelství. Klidně ještě spi, probudím Ludwiga a postarám se, aby se vypravil.“

			Vstal, zastavil se pohledem na obrysech jejího těla pod peřinou a pomyslel si totéž co každé ráno.

			Jak těžké to ženy v jeho životě vlastně měly.

			Stejně jako skoro celý předchozí týden visela i dnes nad policejním ředitelstvím černá deka mraků. Celkem vzato další promarněný podzim, který na něho těžce doléhal a tlačil ho vstříc temným zimním měsícům. Tuto roční dobu jednoduše nesnášel. Plískanice, sníh a blázni, kteří pobíhají kolem jako splašení, aby nakoupili dárky, bez kterých by se člověk zaručeně obešel. Už v říjnu začínají hřímat vánoční koledy, záplava světel je enormní, všude tuny plastu a blýskavých věciček, které by člověku měly připomenout požehnaný příchod Ježíše, ale Carlovi naháněly spíš hrůzu. A jako by to samo o sobě nestačilo, za těmi šedými zdmi leží na jeho psacím stole různé složky svědčící o tom, kolik se po Dánsku potuluje vrahů, na něž ty smrčky, jedličky a vánoční ozdobičky nemají vůbec žádný vliv a o kterých nikdo z jejich okolí netuší, co provedli. A je očividně pouze na něm, aby ty hajzly vyčmuchal.

			Maličkost, piece of cake, dalo by se říct. Jenže svět byl od doby, kdy referentka sociálního odboru přede dvěma lety naprosto s přehledem a chladnokrevně vraždila své klientky, čím dál šílenější. K přestřelkám docházelo přímo na ulici. Vyhrožovalo se zaměstnancům veřejné správy. Nesměly se nosit burky, zakázaly se obřízky a spousty dalších věcí, které se nedaly pořádně kontrolovat nebo vyžadovat, navíc by to bylo čiré bláznovství. Kolegové byli ochotni se radši pustit do obecní politiky, než aby se snažili chytat daňové podvodníky, nepřizpůsobivé přistěhovalce nebo podvodné finančníky. Oblasti, které konečně začaly fungovat, by šly zase rychle k čertu. Všechno to stálo spoustu času a nesmyslně investované energie. Carl už začínal mít toho srabu prostě dost.

			Jenže kdo by se pro všechno na světě ujal vyšetřování závažných trestných činů, které se policistům ze druhého patra nepodařilo vyřešit, kdyby toho Carl najednou nechal? Protože myšlenka všeho nechat se tu v každém případě nabízela. Mohl by se místo toho stát třeba vychovatelem nebo hlídat psy a sám si rozhodovat o tom, jakou bude mít náladu, s kým se bude stýkat a o koho se bude starat. Ale kdo by pak ty zmetky venku mezi lidmi zastavil, kdyby všichni uvažovali takhle?

			Carl už pomalu nevěděl, jestli měl chuť na tu otázku odpovídat, a když pokývl na pozdrav kolegům ve službě na vrátnici, nahlas vzdychl. Všichni na ředitelství věděli, co takové povzdychnutí u Carla znamená. Že má člověk sklapnout a držet se od něho dál. Ale kupodivu se zdálo, že dnes Carla ani jeho vzdychání nikdo nezaznamenal.

			Už cestou do sklepa si všiml, že věci nejsou úplně jako obvykle. Lidé tupě zírali před sebe a až na téměř přízračnou zář z Gordonovy kanceláře na konci chodby, byla dole tma jako v pytli. Na oddělení Q bylo všude zhasnuto.

			Carl si odfrkl. Co teď? Kde se tu vlastně vůbec rozsvěcí? Zatracené světlo. Na takové věci snad měl svoje lidi.

			Snažil se nahmatat vypínač na konci schodiště, jenže žádný neobjevil. Zato tam stál nějaký velký těžký krám, do kterého vrazil špičkou boty a natloukl si o něj koleno. Zaklel a ustoupil stranou, pak popošel o krok vpřed a znovu zakopl o jakýsi ohromný hranatý předmět, až narazil hlavou do zdi, a ještě se o nějakou svislou trubku uhodil do ramene. Nakonec se natáhl jak široký, tak dlouhý.

			Na podlaze ze sebe vysypal nadávky, o kterých ani netušil, že existují.

			„Gordone!“ zavyl ze všech sil, když se sbíral ze země a šmátral před sebou po zdi. Nikdo neodpověděl.

			V kanceláři konečně zmobilizoval „maďarku“ a počítač. Pak si sedl a svíjel se bolestí.

			To byl vážně na pracovišti jediný z oddělení? V tom případě k tomu došlo poprvé za velmi dlouhou dobu.

			Natáhl se po termosce, ve které jen výjimečně zůstávalo trochu kávy z předchozího dne.

			Vem to čert, pomyslel si, když s konvicí zacloumal a usoudil, že by v ní mělo být dost tak na půl hrnku, ať už teplého, nebo studeného.

			V zásuvce našel fialový hrnek, který mu věnoval nevlastní syn a který byl tak neobyčejně ohyzdný, že se vlastně nehodilo, aby ho člověk vytahoval na denní světlo. Nalil si kávu.

			Co to kruci je? napadlo ho, když uviděl lístek na stole.

			Milý Carle,

			archivní materiál, který jsi sháněl v souvislosti s probíhajícím vyšetřováním, se mi podařilo postavit do chodby, protože na mě ty krabice byly moc těžké a dál jsem je, já nebohá, nedonesla.

			Srdečně zdraví

			Lis

			Carl vytřeštil oči. Fakt skvělé místo na odložení beden, jenže jak by se mohl zlobit, když je tam nanosila jednoznačně nejkrásnější ženská z celého policejního ředitelství?

			Odložil na stůl mobilní telefon a chvíli se na něj jen díval.

			Proč jsi ho nepoužil, když jsi neměl světlo?! napadlo ho a zlostně uhodil pěstí do stolu, načež hrnek poposkočil, přistál na boku a polil kávou nejen lístek od Lis, ale i celý stoh papírů, který měl Carl brzy prostudovat, takže vypadaly, jako by prošly septikem.

			Deset minut seděl a civěl na zasviněné desky složek a myslel na cigarety. Mona ho požádala, aby přestal kouřit, takže nebylo co řešit, ale touze natáhnout kouř do plic a vydechnout ho nosem se nedalo tak snadno poroučet. Abstinenční příznaky byly nepříjemné a zjevně byl kvůli nim protivný, což Asad s Gordonem poznali na vlastní kůži, ale na někom se přes den odreagovat musel, aby byl opět připravený na setkání s Monou a mohl se blýsknout lehkým náznakem přirozeně pozitivního naladění.

			„Kruci!“ zněla jeho mantra, když ho přepadla chuť na cigaretu. Jako by to něčemu mohlo pomoct.

			Když zazvonil telefon, málem se lekl.

			„Mohl bys na chvilku nahoru, Carle?“ Určitě to nebyla otázka, o které by se dalo nějak diskutovat. Policejní ředitelka měla i na ženu muší váhy v přechodovém věku nezvykle pisklavý hlásek, ze kterého by se mohlo udělat špatně každému.

			Ale proč volala? Že by oddělení zrušili, a proto je tu taková tma? Nebo ho chtějí vyhodit? Že by o něm rozhodli potají za jeho zády? V tom případě by s tím nebyl zrovna srozuměný.

			Nahoře ve druhém patře ihned vycítil pohřební náladu. Dokonce i Lis se nápadně mračila a chodba vedoucí k ředitelčině kanceláři se zdála být napěchovaná ztichlými vyšetřovateli.

			„Co se to tu k čertu děje?“ zeptal se Lis.

			Zavrtěla hlavou. „Nevím přesně, ale nic dobrého to není. Něco s Larsem Bjørnem.“

			Carl povytáhl obočí. Konečně ho nachytali při nějaké všivárně? To by ho ale setsakramentsky potěšilo.

			Za minutu stál v poradním sále s kolegy, kteří měli do jednoho tváře zcela bez výrazu. Byli tu snad zase nějací politici a seškrtali jim rozpočet? A byla to vina Larse Bjørna? Nedivil by se. Každopádně podle toho, co Carl viděl, Lars tu nikde nebyl.

			Policejní ředitelka si navyklým pohybem ramen posunula trochu těsnou uniformu přes prsa, aby ji netáhla.

			„Je mi líto, co vám musím sdělit, ale jak už někteří z vás vědí, zavolali nám před tři čtvrtě hodinou z Gentoftské nemocnice a potvrdili, že Lars Bjørn je po smrti.“ Na chvíli sklonila hlavu a Carl se pokoušel pochopit, co to ksakru právě řekla.

			Lars Bjørn a mrtvý? Byl to sice hajzl a arogantní otrapa a Carl k němu choval mizivé sympatie, ale přát si přímo jeho smrt? To přece jen…

			„Lars si šel dnes brzy ráno jako vždy zaběhat do Bernstorffského parku, a když se vrátil domů, zjevně mu bylo dobře. Ale už za pět minut nemohl popadnout dech, následoval srdeční záchvat, a ten tedy…“ Chvíli trvalo, než se vzchopila a pokračovala dál. „Jeho manželka Susanne, kterou jistě mnozí z vás znáte, mu zkusila dát masáž srdce, ale přestože sanitka přijela hned a lidé na áru dělali, co mohli, život mu už nezachránili.“

			Carl se rozhlédl kolem. Několik kolegů vypadalo upřímně dojatě, ale většina z nich už podle všeho dumala, kdo Bjørna nahradí.

			Bude to peklo, jestli se toho ujme někdo jako Sigurd Harms, pomyslel si s hrůzou. Ale kdyby náhodou volba vyšla na Terje Plouga, nebo dokonce ještě lépe na Bente Hansenovou, mohlo by to báječně fungovat.

			Stačí, když bude držet palce.

			Marně v davu hledal Asadův obličej. Asi už byl u Rose nebo v terénu a pracoval. Zato úplně vzadu se nad ostatními tyčil Gordon, bledý jako stěna, s očima zarudlýma jako Mona v době, kdy na tom byla nejhůř.

			Když Gordon zachytil jeho pohled, Carl na něj mávl, aby přišel za ním.

			„Dneska samozřejmě trochu zvolníme,“ pokračovala policejní ředitelka k zástupu. „Je mi jasné, že část z vás musí být velmi otřesená, protože Lars byl opravdu uznávaný vedoucí a celé oddělení ho v zásadě bralo jako fajn chlapa.“

			V reakci na její slova musel Carl nejdřív několikrát polknout, aby se nevhodně nerozkašlal.

			„Smutek musí zahojit čas, ale v příštích dnech se také potřebujeme soustředit na práci, abychom pokračovali běžným tempem. Larsova nástupce pochopitelně jmenuji hned, jak to bude možné. Zároveň to beru jako příležitost k nastavení nového směru, kterým by se ředitelství mělo v příštích letech ubírat.“

			Vedle ní stál Janus Staal, vedoucí tiskového oddělení, a přikyvoval. Samozřejmě že přikyvoval. Není snad největší slabostí jakéhokoliv vedení, že jeho členové jen těžko odolávají pokušení obrátit hned všechno naruby, jakmile se jim k tomu naskytne sebemenší příležitost? Jak jinak by sakra mohli vedoucí pracovníci, a ti ve službách veřejnosti obzvlášť, vůbec ospravedlnit svou existenci?

			Uslyšel, jak za ním vzdychl Gordon, a otočil se k němu. Nedalo se bohužel říct, že by vypadal kdovíjak skvěle. Carl dobře věděl, že Gordona na ředitelství propašoval Lars Bjørn, takže se jeho reakce asi dala pochopit. Ale nesnažil se od té doby Bjørn Gordonovi pobyt u nich znepříjemnit, jak to jen šlo?

			„Kde je Asad?“ zeptal se Gordon. „Je u Rose?“

			Carl se zamračil. Gordon si ve spojitosti s Larsem Bjørnem správně vzpomněl na Asada. Mezi Larsem Bjørnem a Asadem odjakživa panoval jakýsi bratrský vztah. Společné zážitky z minulosti, jejichž rozsah Carl neznal, mezi nimi očividně vytvořily pevné pouto a celkem vzato to byl zase Bjørn, kdo Asada na oddělení Q protlačil. Takže Carl měl být Bjørnovi za co vděčný.

			A Bjørn teď byl po smrti.

			„Mám Asadovi zavolat?“ zeptal se Gordon a samozřejmě čekal, že se toho Carl ujme sám.

			„Nebylo by lepší, kdybychom s tím počkali a řekli mu o tom, až přijde? Jestli je Asad u Rose, mohlo by to rozrušit i ji. A u ní člověk nikdy neví.“

			Gordon pokrčil rameny. „Mohl byste mu poslat esemesku, aby vám zavolal, až Rose nebude poblíž.“

			Dobrý nápad. Carl ukázal zvednutý palec.

			„Dneska ráno mi zase volal ten podivín,“ řekl Gordon, když se vysmrkal a sestupovali po schodech.

			„OK.“ V posledních dnech se o tom Gordon zmiňoval snad podesáté. „Zeptal ses ho, proč volá zrovna tobě? Řekl ti to?“

			„Ne.“

			„A to se ho pořád ještě nepodařilo lokalizovat?“

			„Ne. Zkoušel jsem to, ale používá telefonní karty.“

			„Hm. Jestli tě to obtěžuje, tak mu příště práskni telefonem.“

			„To jsem zkoušel, ale nepomáhá to. Prostě jen za pět vteřin zavolá znovu a pokračuje, dokud si nevyslechnu, co chce říct.“

			„Zopakuj mi ještě jednou, co říká.“

			„Že bude zabíjet, až dosáhne dvou tisíc sto sedmnácti.“

			„To má ještě spoustu let.“ Carl se zasmál. Tu repliku by mohla vypálit i Rose v době své největší slávy.

			„Zeptal jsem se ho, co má těch dva tisíce sto sedmnáct znamenat, a odpověď zněla dost tajuplně, že to samozřejmě nastane, až ve hře dosáhne počtu dva tisíce sto sedmnáct, a pak se ten blázen rozeřval smíchy. Smál se dost nepříjemně, to vám teda povím.“

			„Neměli bychom ho tudíž klasifikovat jako lehce vyšinutého pitomce? Jak starý podle tebe může být?“

			„Nijak zvlášť. Mluvil skoro jako teenager, ale řekl bych, že je o něco starší.“

			Dopoledne se protáhlo a Asad Carlovi zpátky nezavolal ani mu neodpověděl na zprávu.

			Takže ho asi někdo informoval.

			Carl by nejradši vypadl a šel prostě domů. Od té doby, co se sešli nahoře na oddělení vražd, na žádnou složku k případu ani nesáhl a měl stejně silný a neodbytný pocit, že se všechno zhroutí, jako chuť zapálit si.

			Jestli Asad do půlhodiny nepřijde, tak zdrhnu, řekl si a prohlédl si nějaké nabídky práce na internetu. Kupodivu tam nebyla žádná šitá na míru třiapadesátiletému policejnímu komisaři, jehož BMI se blížilo osmadvaceti.

			Takže asi zbývá už jen ta komunální politika, ale co by do háje pohledával v allerødské městské radě? A za kterou stranu?

			Vtom zaslechl na chodbě Asadův dobře známý krok.

			„Už jsi o tom slyšel?“ zeptal se Carl, když se Asad objevil ve dveřích. Všiml si dvou hlubokých vrásek, které se Asadovi udělaly u kořene nosu.

			„Jo, slyšel jsem to, tak jsem strávil pár hodin se Susanne. Nebylo to moc příjemné, to mi věřte.“

			Carl přikývl. Takže Asad utěšoval vdovu. Natolik si byl s rodinou Bjørnových blízký.

			„Carle, úplně jí přeskočilo.“

			„Hm, a není to pochopitelné? Přišlo to hodně nečekaně.“

			„Ale ne, kvůli tomu ne. Zlobila se, že se vyhonil.“

			„On se nevyhonil, on se uštval, Asade. Tak se to říká.“

			„To nechápu, vždyť se pořád honil. Každopádně se zlobila i kvůli vyjednávání o rukojmích, na kterém dělal ještě po práci, když přišel domů. Vztekala se kvůli milence. A že vyhazoval moc peněz za všechno možné.“

			„Prrr, brzdi. Říkáš, že Lars Bjørn měl milenku?“

			Asad na něho zůstal s údivem zírat. „Lars Bjørn obtáhl, co mělo ruce a nohy a podařilo se mu to sbalit, to jste nevěděl?“

			Carl vytřeštil oči. Ten suchar sucharská! Co na něm ty ženské proboha viděly, vždyť to byl takový kašpar!

			„Proč ho prostě nevyhodila?“

			Asad pokrčil rameny. „Velbloudi nemají rádi nová napajedla, Carle.“

			Carl si zkusil vybavit Bjørnovu manželku. Projednou nebylo velbloudí přísloví zas až tak od věci.

			„Mluvil jsi o vyjednávání o rukojmích, co tím chceš říct?“

			„Myslím obchodníky, novináře, hloupé turisty, pracovníky humanitárních organizací…“

			„Jo, jo, jasně, já přece vím, které osoby přicházejí nejvíc v úvahu, ale proč Bjørn?“

			„Protože v tom uměl nejlíp chodit, když ti na druhé straně zabíjeli při sebemenší chybičce.“

			„Aha. A to vás s Bjørnem spojovalo? On ti pomohl s rukojmími?“

			Asadovi na chvilku ztuhl výraz ve tváři. „Spíš naopak. A nebyl to případ rukojmích. Bylo to vězení, jedno z nejhorších v celém Iráku.“

			„Abú Ghraib?“

			Asad přikývl a zároveň zavrtěl hlavou. „Ano i ne. Říkejme mu spíš přístavek. Ve skutečnosti takových bylo víc, ale klidně ho můžeme nazvat Přístavek 1.“

			„Co tím přesně chceš říct?“

			„Já jsem tomu ze začátku taky nerozuměl, ale později jsem zjistil, že ten stavební komplex byl daleko menší než Abú Ghraib. Ležel zvlášť, vedle hlavní budovy, a věznili tam osoby, které vyžadovaly speciální pozornost.“

			„Jako třeba koho?“

			„Jako uvězněné cizince, vysoce postavené úředníky, politiky, špiony a bohaté lidi. Někdy celé rodiny, které vzdorovaly Saddámovu režimu. Lidi, kteří toho hodně věděli a které by dozorci rádi přiměli zazpívat. Tak takoví tam byli.“

			Fujtajbl, pomyslel si Carl.

			„Lars Bjørn tam teda byl zavřený?“

			„Ne, on ne.“ Asad dlouho lehoulince potřásal hlavou a přitom se díval do země.

			„OK,“ řekl Carl. Takže to bylo jedno z témat, kterému by se Asad rád vyhnul. „Vždyť o tom vím od Tomase Laursena. Myslím, žes mi to i potvrdil, když jsem se tě kdysi ptal. Ale promiň, vím, že je to tvoje slabé místo, Asade. Tak prostě zapomeň, že jsem něco říkal.“

			Kudrnáč zavřel oči a zhluboka se nadechl, pak se narovnal a zpříma se podíval Carlovi do očí.

			„Ne, Lars nebyl ani ve vězení, ani rukojmí. Ve vězení byl jeho bratr Jess.“ Zamračil se a vypadalo to, že se znovu uzavře do sebe. Zalitoval, že právě poodhalil cípek, který poodhalovat neměl?

			„Jess?! Jess Bjørn?!“ Něco na tom jménu bylo Carlovi povědomé. „Mohl jsem se s ním někdy setkat?“

			Asad pokrčil rameny. „To bych neřekl. Možná kdysi, ale teď je v domově pro seniory.“ Strčil ruku do kapsy a vytáhl mobilní telefon. Carl ho nezaslechl, takže měl nejspíš vypnuté vyzvánění.

			Kudrnáč chvilku přikyvoval s telefonem u ucha a vrásky u kořene nosu se mu prohlubovaly. Když odpovídal, působil nespokojeně. Jako by to, co slyšel, neodpovídalo předchozí dohodě, ať už zněla jakkoliv.

			„Musím jít, Carle,“ řekl a strčil si telefon do kapsy. „Volala Susanne Bjørnová. Dohodli jsme se sice, že Larsova bratra budu informovat já, ale ona mu stejně zavolala a řekla mu, co se stalo.“

			„A on to nevzal dobře, o to jde?“

			„Vzal to úplně nejhůř, jak mohl, takže budu muset zase jít, Carle. Chtěl jsem počkat a říct mu všechno až někdy později, jenže už to nejde.“

			Uběhl skoro týden, co Carl naposledy zavítal do allerødského domu. Od té doby, co pendloval mezi ním a Moniným bytem, podnikal Carlův nájemník Morten na dům pravidelné kobercové nálety a pomalu, ale jistě se mu ho díky velice svéráznému zápalu pro bytovou architekturu podařilo přetvořit k obrazu svému. Vstupní prostor, orámovaný dvěma sochami nahých atletů ve zlatavě bronzovém plechu, by mohl každou výpomoc v domácnosti na místě porazit, nemluvě o obývacím pokoji, který prošel transformací z praktického stylu sedmdesátých let se spoustou nábytku z přírodního dřeva do opravdové orgie barev, jimž vévodila šafránově žlutá a křiklavě zelená. Celkově prostor budil dojem plesnivého ementálu, pokud by se ho měl Carl pokusit nějak charakterizovat. Už jen scházelo, aby Morten vystěhoval ze sklepa zbytky své hodnotné sbírky playmobilu a zaplnil jím zbylé části místnosti.

			„Haló,“ zavolal Carl, aby stihl nájemníka včas varovat, že se vracejí normální poměry.

			Nikdo neodpověděl.

			Carl se zamračil a marně se pokoušel kuchyňským oknem zahlédnout Hardyho auto pro handicapované. Jeho starý kamarád a kolega byl očividně venku.

			Ztěžka se posadil do křesla vedle Hardyho prázdné postele v obývacím pokoji a položil na ni ruku. Možná bylo načase, aby Mortenovi změnil nájemní smlouvu a přenechal mu právo užívat řadový domek celý. Samozřejmě s dovětkem, že kdyby Carl s Monou nedokázali bydlet společně, jejich dohoda by se vrátila zpět ke starým pořádkům a Morten by měl jen sklep.

			Carl se pousmál. Jestli dostane Morten Holland k dispozici celý dům, tak se sem možná přistěhuje i jeho přítel Mika. Oba hoši už pomalu stárli a byl by v tom čert, aby nebyli připraveni na krapet formálnější soužití.

			Za dveřmi něco zachrastilo a místnost najednou ožila Mortenovým smíchem provázeným bzučením Hardyho elektrického vozíku.

			„Ahoj Carle, to je dobře, že jsi tady. Nedovedeš si představit, co se dneska stalo,“ zatrylkoval Morten, když ho uviděl.

			Určitě nic hrozného, pomyslel si Carl, když si všiml Hardyho rozzářených očí a Mikovy svalnaté postavy, která vtančila dovnitř za ním.

			Morten se k němu posadil ještě v oblečení na ven.

			„Pojedeme do Švýcarska, Carle. Všichni tři. Mika, Hardy a já.“ Usmíval se od ucha k uchu.

			Do Švýcarska?! Do země s děravými sýry a naditými bankovními konty? A co je na tom tak zajímavého? Na světě rozhodně existuje daleko víc míst, kde by se Carl nudil o dost lépe než právě ve Švýcarsku.

			„Jo,“ pokračoval Mika. „Podařilo se nám dohodnout s jednou švýcarskou klinikou, kde nám slíbili, že prověří, jestli je Hardy připravený na voperování čipu do mozku.“

			„Promiň, že jsme ti nic neřekli, Carle,“ zašeptal chromý kamarád. „Trvalo strašně dlouho, než jsme sehnali peníze. A taky jsme je nemuseli dostat vůbec.“

			„Pobyt a částečně i operaci zaplatí jeden německý fond, to je úplně šílené,“ dodal Mika.

			„O čem to melete? Jaký čip?“

			Vtom nahodil Morten turbomotory. Zvláštní, že s tím vyrukoval až teď.

			„Pittsburská univerzita vyvinula metodu, díky níž implantují do mozku ochrnutého mikroelektrody v centrech, která řídí pohyb rukou. Tím způsobem se jim podařilo vrátit cit mimo jiné i do prstů paralyzovaného těla. Chceme to vyzkoušet na Hardym.“

			„To zní nebezpečně.“

			„No, ale není to nebezpečné,“ pokračoval Mika. „A i když už Hardy může hýbat jedním prstem a trochu ramenem, není to dost na to, abychom ho dostali do exoskeletu.“

			Carl je nestíhal sledovat. „Exoskeletu!? A to je zase co?“

			„Lehká robotická kostra, kterou si připneš na tělo. Malé elektromotorky v obleku pomáhají v pohybu těm, kteří nemůžou chodit, skoro jako by se postižená osoba pohybovala svépomocí.“

			Carl se pokusil představit si, jak by se Hardy po tolika letech opět postavil. Dva metry a sedm centimetrů v železné konstrukci. Připomínal by Frankensteinovu potácející se zrůdu nebo něco ještě horšího. Bylo to skoro směšné, jenže Carlovi moc do smíchu nebylo. Může k tomu vůbec dojít? Nedělají si jen falešné naděje?

			„Carle!“ Hardy popojel elektrickým vozíkem o několik centimetrů blíž. „Vím, co si myslíš. Bojíš se, že budu zklamaný a že by mě to mohlo odrovnat. Potrvá to jen další a další měsíce, a přesto to nebude k ničemu, nemám pravdu?“

			Carl přikývl.

			„Jenže Carle, od toho dne, kdy jsem před dvanácti lety ležel ochrnutý na ortopedii v Hornbæku a prosil tě, abys mě zabil, jsem až dodneška neměl do budoucna žádné vyhlídky, které by ve mně skutečně budily dojem, že jsem normální. Můžu sice jezdit na vozíku zhruba tak, jak bych chtěl, a jsem za to moc vděčný. Ale představa, že existuje ještě další krok, o který má smysl se pokusit, mi dodává obrovskou energii. Nemyslíš si, že bychom teda měli nechat pesimismus na potom, kdyby se to doopravdy nepovedlo?“

			Carl znovu přikývl.

			„Doufám, že bych operací mohl získat zase cit v pažích a hýbat jimi silou myšlenky, možná by to stejné šlo dokonce i s nohama. Dělali pokusy na chromých opicích a ty začaly znovu chodit. Otázkou je, jestli mám vůbec dostatečně silné svaly.“

			„A tady přichází v úvahu ten exoskelet, rozumím tomu správně?“

			Kdyby Hardy mohl přikývnout, udělal by to.

		


		
			6 ) Asad

			Po vistárii plazící se na fasádě domova pro seniory tančila modrá světélka věstící neštěstí.

			Alláh háfiz, ať to není Jess, napadlo Asada, když uviděl prázdnou sanitku se zadními dveřmi dokořán.

			Schody do vstupního prostoru bral po čtyřech a přihnal se na recepci. Žádný personál tam nebyl, jen zvědaví stařečkové a stařenky, kteří si šeptali a odvraceli hlavu, když kolem nich procházel směrem k pokoji svého přítele.

			Ve dveřích stáli tři zdravotníci, kteří měli právě službu, bledí jako stěna, a dívali se do pokoje před sebou. Zevnitř se ozývaly tiché hlasy; Asad se zastavil a zhluboka se nadechl. Brzy to bude třicet let, co se jeho osud spojil s Jessovým, a hodně z těch let proklínal, že se vůbec kdy potkali. Přesto pro něj byl Jess nejbližším člověkem na světě a věděl o něm víc než kdokoliv jiný, takže pocit, který se Asada zmocnil, byl jednou z nejhorších věcí, které v posledních deseti letech zažil.

			„Je mrtvý?“ zeptal se.

			Otočila se k němu asistentka stojící nejblíž. „Ach, Zajde, to jste vy?“ a zastavila ho výmluvným gestem. „Nechoďte sem.“

			Žádné bližší vysvětlení nepodala a nebylo ani nutné, protože za okamžik vystrčili z pokoje nosítka a pod bílou plachtou bylo vidět, jak vedle sebe klidně spočívají dvě srovnané nohy. Asadovy nejhorší předtuchy se potvrdily teprve v okamžiku, kdy se objevil zbytek. Záchranáři se pokusili obličej zakrýt rouškou navíc, ale krev přesto prosákla skrz.

			Asad k nosítkám natáhl ruku, a když se záchranáři ocitli přímo před ním, požádal je, aby zastavili. Musel se ujistit, že je to opravdu Jess. Nadzvedl roušku a záchranáři zaprotestovali, přesně jak se dalo čekat. Když se mu ale podívali do očí, hned ztichli.

			Jess měl zpola zavřená víčka a jeden koutek úst pokleslý ke straně, na které se bodl do krční tepny.

			„Co se stalo?“ zašeptal Asad a zatlačil mrtvému oči.

			„Někdo mu zavolal,“ řekla nejstarší členka personálu, když záchranáři odtlačili nosítka k hlavnímu schodišti.

			„Slyšeli jsme ho křičet, ale když jsme k němu vběhli, abychom zkontrolovali, co se stalo, řekl, že ho máme nechat na pokoji. Prý jen chce být chvíli o samotě a pak nás zavolá, abychom ho zavezli k ostatním.“

			„Kdy to bylo?“ zeptal se Asad.

			„Je to slabou půlhodinku, našli jsme ho s náplní od pera vraženou do tepny. Byl sotva po smrti a…“ Zmlkla, slova se jí zadrhla v krku. Dokonce i pro zkušený zdravotnický personál to musel být neuvěřitelně děsivý pohled.

			„Právě tu byl náhodou lékař, který dohlíží na zdraví osazenstva domova. Měl vystavit úmrtní list muži, který zemřel včera večer. Asi ještě sedí u mě v kanceláři a prohlíží si Jessovu kartu,“ řekla druhá sestra.

			Asad se chytil za rám dveří a pokusil se polknout slinu až úplně vzadu v krku. Lars Bjørn a jeho bratr v tentýž den, jak je to možné? Položil mu snad Alláh paži na rameno a chtěl, aby pod její tíhou klesl k zemi? Byla to boží vůle, že měl najednou pocit, jako by mu uřízli ruku? Že pouta s minulostí byla zpřetrhána a hozena do ohně, ve kterém nakonec skončí všechny vzpomínky? Byl to strašlivý pocit.

			„Já tomu nerozumím, je to hrozné,“ řekl. „Jess i jeho bratr byli ještě ráno zdraví jako rybičky — a teď tu nejsou.“

			Zavrtěl hlavou. Kdyby Lars s Jessem přišli o život v zemích, které je tři spojovaly, možná by je uložili do hrobu dřív, než by se vytratila posmrtná ztuhlost.

			„Ano, nahání to hrůzu,“ odpověděla nejstarší sestra. „Šťastná ta duše, která dojde pokoje. Ale nikdo nevíme dne ani hodiny, jak se píše v žalmech. Musíme si života vážit, dokud ho máme, nebo bychom tedy alespoň měli.“

			Asad zíral do pokoje. Soudě podle krve pod vozíkem a tmavé šmouhy na podlaze, to Jess provedl vsedě a po smrti ho zvedli zleva a naložili na nosítka. Plnicí pero Parker, ze kterého vyšrouboval náplň s ostrými hranami, ještě leželo rozebrané na konferenčním stolku. Před mnoha a mnoha lety mu ho věnoval Asad.

			„Kde je ta plnicí část, kterou se bodl?“ zeptal se zcela rutinně.

			„V plastovém pytlíku u doktora. Zavolal na policii a tam mu řekli, že někoho pošlou. Taky udělal pár fotek. To dělá vždycky.“

			Asad se rozhlédl po místnosti. Kdo zdědí všechny jeho věci, když je Lars také po smrti? Jess neměl žádné děti ani žádné další sourozence. Měly by tyto pořádně zhuštěné připomínky osmašedesát let trvajícího života skončit u Susanne? Fotografie v mosazných rámečcích zachycující muže, který měl kdysi skoro metr devadesát a hromadu spolupracovníků v uniformách. A co jeho levný nábytek a plochá obrazovka, která už byla dávno zastaralá?

			Asad zašel do kanceláře, kde doktor s brýlemi na čtení na špičce nosu ťukal do počítače.

			Za ty roky, během kterých Jess po propuštění z kasáren bydlel v domově pro seniory, na sebe Asad s doktorem nejednou přátelsky kývli. Lékař byl zamlklý typ, trochu unavený životem, ale kdo by při jeho povolání nebyl?

			Teď na sebe kývli znovu.

			„Byla to sebevražda,“ ozvalo se suše zpoza monitoru. „Když jsem vešel dovnitř, prsty ještě svíral náplň a postavení, ve kterém ležela hlava, mu znemožňovalo ji pustit.“

			„To mě bohužel nepřekvapuje,“ řekl Asad. „Právě se dozvěděl hroznou věc. Asi nejhorší, jakou mohl. Zemřel mu bratr.“

			„Tak to je tragédie,“ řekl doktor bez větší empatie. „Sepisuju zprávu, mohl bych to tam uvést jako pravděpodobnou příčinu jeho jednání. Vyrozuměl jsem, že jste se znali spoustu let.“

			„Ano, od roku 1990. Byl můj mentor.“

			„Nezmínil se někdy, že by chtěl spáchat sebevraždu?“

			Jestli se Jess nezmínil, že by chtěl spáchat sebevraždu? Asad se usmál, i když to tak nemyslel. Který voják, jenž vzal život tolika lidem jako Jess, by o tom bez ustání nemluvil?

			„Nezmínil, během svého pobytu tady rozhodně ne. Přede mnou teda každopádně ne. V životě ne.“

			Asad zavolal Jessově švagrové Susanne a jakžtakž se mu ji podařilo uklidnit a přimět k rozumu, když začala fňukat, že je to celé její vina. Utěšoval ji, že by k tomu pravděpodobně došlo tak jako tak.

			I v tom lhal.

			Asad se před domovem pro seniory zastavil a zvedl hlavu k šedivým mrakům plujícím po šedivém nebi. Jak příhodně zvolená kulisa pro hrozné události dnešního dne. Ze všech myšlenek týkajících se oněch dvou mužů se mu udělalo fyzicky zle. Znejistěl, podlomila se mu kolena a cítil se k smrti vyčerpaný, jak si člověk připadá snad jen při chřipce. Zavrávoral, kousek zacouval a snažil se nahmatat lavičku vedle schodů, na které se s Jessem tak často tiše loučili. Posadil se a vytáhl mobilní telefon.

			„Carle, dneska už nepřijdu,“ oznámil a v krátkosti vysvětlil, co se přihodilo.

			„Já sice nevím, co pro tebe Jess Bjørn znamenal, Asade, ale napadá mě, že dvě úmrtí tak blízkých osob jsou moc,“ ozvalo se potom. „Jak dlouho bys chtěl zůstat mimo, co myslíš?“

			Asad se zamyslel. Jak to měl vědět?

			„OK, nemusíš odpovídat, jestli zatím nevíš. Řekněme teda asi týden, Asade?“

			„Já nevím. Možná jen pár dní. Je to v pohodě?“

		


		
			7 ) Asad

			Na pavlači pod špinavými okny Rosina bytu ležel další balík novin. Pokud by člověk vycházel ze skutečnosti, že jí lidé z bloku každý den věnují skoro šest kilo časopisů a novin, tak by to za rok dělalo přes dvě tuny a cesta ke kontejneru na papír nepatřila zrovna k Asadovým nejoblíbenějším. Ale co, propánakrále, sousedé byli milí, Rose naživu a žila svými výstřižky, tak proč ne? Aspoň už jí pod kuchyňským oknem nenechávají všechny své tiskoviny jako před rokem, i to je pokrok. Výběr byl přesto poměrně velký, to musel Asad uznat. Docela dobře pokrýval nejen dánskou produkci, ale k rozmanitosti novinek přispívala i vydání německých, anglických, španělských a italských novin a časopisů dodávaných cizinci, kteří v bloku žili.

			Rose seděla jako obvykle s hromadou výstřižků před sebou v obývacím pokoji, zády k oknům směřujícím na travnatou plochu pod domem. To byl celý její svět od té doby, co byla příliš dlouho připoutaná k toaletě v sousedním bytě jako rukojmí skupinky krutých mladých dívek, a dosud se úplně nevrátila zpět do reality. Budou to dva roky. Tehdy bylo Rose šestatřicet let, ale dnes vypadala na pětačtyřicet. V bocích a na nohou, které ji odmítaly poslouchat, přibrala dobrých dvacet kilo. Krevní sraženiny v lýtkách po brutálním znehybnění, antidepresiva a v neposlední řadě útěcha, kterou nacházela v jídle, udělaly své.

			Asad hodil tašku s nákupem a stoh tiskovin na kraj jídelního stolu, strčil klíče do kapsy, a teprve až se na něho Rose podívala, řekl „ahoj“. Nereagovala rychle, ale jinak byla stará hubatá Rose tam někde uvnitř naprosto v pořádku.

			Takový druh stability teď Asad potřeboval ze všeho nejvíc.

			„No ne, ty ses toulala po venku?“ zkusil se ironicky ušklíbnout, protože nikde určitě nebyla. Svět za dveřmi pro Rose přestal existovat.

			„Nezapomněl jsi koupit pytle na odpadky?“ zeptala se.

			„Ne,“ řekl Asad a vybalil svůj úlovek. Čtyři roličky průhledných pytlů, které dohromady vystačí na čtyři až pět týdnů.

			„Nakoupil jsem ti jídlo v konzervách, takže příštích pár dní vydržíš, Rose. Proto jsem dneska přišel znovu.“

			„Je to kvůli případu?“

			„Ne, to ne. Nepřímo to souvisí s Larsem Bjørnem. Už asi víš, co se stalo, že?“ zeptal se, přešel k rádiu a ztlumil ho.

			„Jo, zmínili se o tom ve zprávách,“ odpověděla, ale nezdálo se, že by to na ni udělalo zvlášť velký dojem.

			„OK. Taky jsem to před chvílí slyšel z autorádia.“

			„Řekl jsi, že nepřímo?“ Na chvíli odložila nůžky, zřejmě spíš ze slušnosti než ze skutečného zájmu.

			Asad se zhluboka nadechl, takže hurá do toho. „Jo, je to dost nešťastné i pro mě. Jeho bratr spáchal sebevraždu potom, co mu zavolala švagrová a řekla mu, že Lars je po smrti.“

			„Ona mu zavolala?“ Rose si přidržela prst na spánku a zakroužila jím. „Nikdy nebyla nijak moc chytrá, nána jedna pitomá. Říkáš, že spáchal sebevraždu. Nenapadlo mě, že by někdo mohl mít Larse Bjørna tak rád.“ Její strašlivý smích Asadovi zpravidla zvedl náladu, jenže teď ne. Empatie vůči ostatním lidem nebyla Rose právě vlastní.

			Všimla si jeho reakce a podívala se jinam. „Zrovna jsem jich část vyměnila, vidíš?“

			Asad přelétl očima po zdech. Dvě z nich byly stále ještě vyšperkované od podlahy až ke stropu hnědými krabicemi, nacpanými systematicky uspořádanými výstřižky, a třetí zeď za televizí byla zaplácaná ohromnou koláží z výstřižků pospojovaných lepicí páskou. Žádné téma se nezdálo být dostatečně nezajímavé, bez patřičného potenciálu ukojit Rosinu zvědavost, ale rozhořčení bylo jasně patrné všude. Objevovala se tu témata bezpečnosti provozu při věčných stavebních úpravách a složitých pracích na silnicích v Kodani, prokládaná články o ochraně zvířat a malým příspěvkem o královské rodině. Ale většinou je zastínily útoky novinářů na špatné vedení na úřadech, korupci a zříkání se odpovědnosti politiků. Pro historika zabývajícího se současnými dějinami by každý týden aktualizované fotografie s takto širokým záběrem byly jistě přínosné a dokázal by z nich vyvodit, v jaké situaci se Dánsko i zbytek světa právě nacházejí. Jenže Asadovi se zrovna teď a tady nedařilo objevit nic nového.

			„Už to vidím, Rose,“ řekl přesto. „Je to skvělé.“

			Zamračila se. „Není to skvělé, Asade, Dánsko zavraždili, je dočista mrtvé. Necítíš, jak tě to taky zasáhlo?“

			Přejel si rukou po obličeji, musí jí to říct. Třeba to pak pochopí.

			„Larsův bratr se jmenoval Jess, Rose. A znal jsem ho skoro třicet let. Zažili jsme spolu hodně dobrého i zlého, věř mi, a teď jsem zůstal na všechno sám. Takže potřebuju pár dní, abych to celé nějak strávil, chápeš? Jessova smrt otevřela staré rány.“

			„Vzpomínky se vracejí, vytrácejí a zase se objevují, Asade. Nemůžeš před nimi prostě jen zavírat a otvírat dveře, jak se ti zlíbí, a už vůbec ne před těmi špatnými, vím o tom své.“

			Podíval se na ni a vzdychl. Před dvěma lety byly tytéž stěny pomalované bolestnými výpověďmi z Rosiných deníků. Bylo to tak strašné, že se mu jednoho dne v opilosti přiznala, že kdyby ji její únoskyně nezastavily, spáchala by sebevraždu. Rose rozhodně věděla všechno o tom, jaké životní příhody, které by člověk radši zapomněl, si vědomí ukládá.

			Asad tam chvíli jen stál a díval se do prázdna. Jess si vzal život, ten život, který mu Asad jednou zachránil a riskoval přitom ten svůj. Dnes už nežili ani Jess, ani jeho bratr. Zbývaly jen vzpomínky na život, který skončil v den, kdy Asadovi před mnoha lety zavolal Lars Bjørn a zapřísahal ho, aby jeho bratrovi zachránil život. Nebýt toho telefonátu, měl by Asad pořád ještě svou rodinu. Bylo těžké jen na to pomyslet. Od té doby uběhlo šestnáct let. Šestnáct let, kdy doufal, ze všech sil bojoval a pokoušel se udržet si žal a slzy od těla.

			Ale už nemohl dál.

			Natáhl ruku za sebe, a když nahmatal opěradlo židle, ztěžka dosedl a přestal se bránit slzám.

			„Co se proboha děje, Asade?“ zaslechl Rose. A aniž zvedl hlavu, vytušil, jak se s námahou postavila, došla k němu a dřepla si před ním.

			„Vždyť ty pláčeš, člověče, co se to děje?“

			Podíval se jí do očí a cítil zájem, který u ní neviděl přes dva roky.

			„Je to moc dlouhá a smutná historie, Rose. Ale mám dojem, že závěr toho příběhu mě dohnal právě dneska. Pláču, abych ho ze sebe dostal a zbavil se ho, Rose, protože s ním stejně nemůžu nic dělat. Dej mi deset minut. Jen deset minut a budu zase v pohodě.“

			Vzala jeho ruce do dlaní. „Asade, co bych si počala, kdybys tehdy neotevřel ten sešit, ve kterém jsem schovávala svou minulost? Sáhla bych si na život, to přece víš.“

			„To říká velbloud taky, když nemá co pít, ale nikdy nezůstane stát u koryta, Rose.“

			„Co tím myslíš?“

			„Podívej se na sebe. Nebereš si život? Přestalas pracovat a žiješ z důchodu. Nikam nechodíš. Necháváš za sebe nakupovat děti a mě. Bojíš se světa, radši sedíš za příšerně špinavými okny, aby tě nepřeválcovaly podněty zvenčí. Nemluvíš se svými sestrami, na ředitelství nezavoláš skoro nikdy. Zapomínáš na radost, jakou ti může udělat Gordon, Carl, já a skvělá týmová práce. Vypadáš, jako bys od života už nic nečekala a nic nechtěla, tak co je to pak za život?“

			„Něco si přeju, Asade, a ty mi to můžeš hned splnit.“

			Zamyšleně se na ni podíval. Určitě to nebude nic, co by jí mohl nebo chtěl poskytnout.

			Dýchala ztěžka, jako by se jí to, co se chystala říct, zadrhlo v krku. Na okamžik ji viděl skoro jako dřív, tak jasné měla oči.

			„Ale ano,“ ozvala se konečně. „Přála bych si, abys to tentokrát byl ty, kdo otevře svůj sešit, Asade. Znám tě jedenáct let a jsi můj nejdražší přítel, ale skoro nic o tobě nevím. Netuším, co sleduješ a kdo vlastně jsi. Moc bych si přála, abys mi o sobě vyprávěl, Asade.“

			Jako by to nevěděl.

			„Pojď se mnou do ložnice a lehni si ke mně. Můžeš jen zavřít oči a vyprávět mi, co budeš chtít. Nemusíš myslet na nic jiného.“

			Asad se pokusil zachmuřit, ale nešlo to. Pocit nevole a nedůvěry v té bažině starostí a smutku, ve které se topil, jednoduše neobstál.

			Táhla ho za sebou a bylo to poprvé po velmi dlouhé době, kdy se Rose chopila iniciativy a nestála přitom sama ve středu pozornosti.

			Od té doby, co se Rose zhroutila, Asad v její ložnici nebyl. Z místa, které bývalo zoufalou dírou bez života, se očividně stalo dokonalé útočiště, jemuž směle dominoval květovaný přehoz přes postel a záplava zlatých polštářků. Jen stěny mu připomněly, že ani tady nebyl stav vyrovnaný, protože i v této místnosti polepila Rose zdi novinovými výstřižky, které obviňovaly svět, že se zbláznil.

			Asad se nechal stáhnout na přehoz, a když ho požádala, zavřel oči.

			Lehla si na bok za něj, přitiskla se k němu a on ucítil teplo jejího těla.

			„No tak, Asade, mluv, říkej, co ti zrovna slina přinese na jazyk,“ řekla a objala ho. „Jen nezapomeň, že já nic nevím, takže mi klidně všechno vysvětli.“

			Několik minut bojoval sám se sebou, jestli je připravený a jestli opravdu nadešel ten pravý čas. Ale když Rose ležela úplně tiše a nenaléhala ani si nevedla svou, pomalinku polehounku spustil.

			„Narodil jsem se v Iráku, Rose.“

			Ucítil, jak mu za zády přikývla. Třeba to věděla.

			„A nejmenuju se Asad, i když bych se dneska nechtěl jmenovat jinak, ale jsem Zajd al-Asadí.“

			„Sajd?“ Znělo to, jako by jméno povalovala na jazyku.

			Zavřel oči a pevně stiskl víčka. „Moji rodiče zemřeli a nemám žádné sourozence. Dneska se na sebe dívám jako na člověka, který nemá žádnou rodinu, i když to nutně nemusí být pravda.“

			„Takže tě teda nemám oslovovat Sajde. Jsi si jistý?“

			„Správně se to vyslovuje se ‚Z‘, protože je to Zajd. Ale pro tebe a ostatní lidi, které tady v Dánsku znám a mám je rád, jsem prostě Asad.“

			Přitiskla se k němu těsněji. Asad jasně cítil, jak se jí tou důvěrností rychleji a silněji rozbušilo srdce. „Říkal jsi nám, že pocházíš ze Sýrie.“

			„V posledních letech jsem napovídal spoustu věcí, které bys měla brát s reservou, Rose.“

			Cítil, jak se Rose potutelně směje. Bylo to tak dávno, co ji naposledy slyšel se takto uvolněně smát, a byl to skoro osvobozující pocit. „Říká se brát s rezervou, Asade, ne s reservou,“ řekla.

			„To nechápu, já myslel, že je to jako diskuse a diskuze.“

			„Reserva už se neříká, zní to zastarale.“

			„Tak jsem to řekl správně, Rose. Mluvím tu o věcech dávno minulých.“

			Otevřel oči a chtěl se smát s ní, když vtom si nad její hlavou na stěně všiml výstřižku a ztuhl.

			Oběť číslo 2117, stálo na něm.

			Asad vyskočil. Musel se dostat blíž. Zrnité fotografie v novinách tak často ukazovaly některého z nich. Určitě jí byla jen podobná. Určitě to tak bude. Musí!

			Ale už když se ke zdi přiblížil na půl metru, bylo mu jasné, že ho pochybnosti nezachrání. Byla to ona.

			Zakryl si oči a stáhlo se mu hrdlo. Skoro neslyšel vlastní vzlykot. Teplo vyráženého dechu mu obalilo tvář, sliny mu stékaly po zápěstích.

			„Teď se mě, prosím tě, nedotýkej, Rose,“ zasípal, když ucítil její ruku na rameni.

			Zaklonil hlavu a zhluboka se nadechl, docela pomalu a jen malinko otevřel oči a obraz na fotografii se zvolna stával ostřejším. Když konečně otevřel oči dokořán, snímek byl hrozivě zřetelný. Zmáčené tělo leželo na zádech, zplihle a očividně bez života. Ženiny oči zůstaly velmi živé, i když zíraly nahoru do prázdna. Ruce, které ho tak často hladily po tvářích, vypadaly, jako by se natahovaly po písku.

			„Lejlí, Lejlí…“ šeptal pořád dokola a prstem jí na fotografii přejížděl po vlasech a hladil ji po čele. „Co se ti stalo? Co se ti stalo?“

			Asadovi těžce padla hlava na prsa. Mnohaletá nejistota, stesk a žal se ozvaly tak intenzivně, že ochromily všechny jeho smysly a síly. Lejlí už nebyla.

			Pak se opět objevila Rosina ruka. Měkce vklouzla pod jeho dlaň a druhou rukou mu opatrně zvedla hlavu, aby se jeden druhému mohli podívat do očí.

			Chvíli na sebe mlčky hleděli, než se odvážila položit otázku.

			„Vyměňuju výstřižky skoro každý den a tenhle je poměrně nový. Takže ty ji poznáváš?“

			Přikývl.

			„Kdo to byl, Asade?“

			Po mnoho let byl pro něj osud Lejlí nejistý, ale v hloubi duše se pokoušel namluvit si, že by měla žít věčně. Dokonce i když v Sýrii zuřila válka tím nejkrutějším a nejodpornějším způsobem a nikdo se neohlížel na to, kdo koho zabil, stejně v duchu věděl, že Lejlí z toho Armageddonu nějak najde cestu ven a přežije, protože jestli to někdo dokáže, tak ona. A přesto tam teď ležela a Rose se ptala, kdo to byl. Ne kdo to je, ale kdo to byl.

			Stáhl ruku z novinového výstřižku a zaklonil hlavu, aby se mohl nadechnout na to, co chtěl říct.

			„Lejlí Kabábíová se ujala mé rodiny, když jsme utekli z Iráku. Můj otec byl inženýr a úředník, postupně se přes stranu Baas dostal příliš blízko Saddámu Husajnovi a jednoho dne ho nevědomky zkritizoval. Kdyby otec nebyl šíitský muslim, možná by mu to prošlo, jenže v těch časech znamenaly kritika nebo pomýlení pro šíitu, jako byl on, téměř automaticky smrt. Otce někdo varoval hodinu předtím, než si pro něho měla přijít Saddámova garda, a moji rodiče se ze vteřiny na vteřinu rozhodli, že utečou. Nestihli s sebou vzít víc než pár šperků a mě. Byl mi teprve rok, když nám Lejlí Kabábíová otevřela dveře svého domu ve městě Sab’ ábár v jihozápadní části Sýrie. Bydleli jsme u ní, i když jsme nebyli její příbuzní, a to až do doby, kdy se otci konečně naskytla příležitost pracovat v Dánsku. Když jsme sem přišli, bylo mi teprve pět let a byl jsem moc veselý kluk.“

			Znovu se podíval vzhůru na novinový výstřižek a marně se pokoušel zachytit v jejích slepých očích sebemenší zprávu.

			„Pochop, Lejlí Kabábíová byla náš spasitel. A teď…“

			Snažil se přečíst popisek pod fotografií, ale nedokázal na něj zaostřit. Ach bože, jak příšerný, strašlivý den. Už skoro nemohl dál.

			„To je mi moc líto, Asade,“ zašeptala Rose. „Nevím, co mám říct.“

			Zavrtěl hlavou. Co by mohla říkat?

			„Jestli se chceš dozvědět víc o tom, co se stalo, tak mám pár výstřižků ze zahraničních novin, které se tomu věnují podrobněji. Vím přesně, kde jsou, protože k tomu došlo teprve před pár dny. Mám ti je donést?“

			Přikývl a Rose vyšla z ložnice.

			Když se vrátila, položila vedle něho na kraj postele hnědou krabici a otevřela ji.

			„Tenhle výstřižek je z Timesů. Udělali z toho senzaci, protože oběť nebyla typická. Mrkni na datum. Článek zveřejnili den potom, co s tím přišly španělské noviny, a není to žádné hezké čtení, Asade. Mám ti to přečíst nahlas? Když tak řekni a hned přestanu.“

			Zavrtěl hlavou. Radši by si to přečetl sám, snad se tak bude moct lépe ovládat.

			Asad četl. Oči opatrně postupovaly po malých krůčcích slovo za slovem, jako když člověk obezřetně našlapuje na špičky na nejistém visutém mostě. Článek byl velmi podrobný, přesně jak říkala Rose, a příliš emotivně napsaný. Všechno bylo vykreslené do detailů, vyteklé sliny na ústech oběti, dlouhá řada mrtvol ležících na pláži. Z článku vyplývalo, že jako prvního vyneslo moře na břeh džihádistu. Kůži měl ještě pořezanou od toho, jak si musel narychlo oholit plnovous, charakteristický pro členy milicí.

			Asad se potýkal s vnitřními obrazy a otázkami, které v něm text vzbuzoval. Proč jen se Lejlí rozhodla utíkat? Co se tam stalo?

			Rose mu podala ještě jedny noviny. „Den nato vyšlo v Timesech tohle. Řeknu ti to hned, Asade, protože je to dost hrůza. Ta stará paní se neutopila, byla zavražděna. Proto jsem si nalepila její fotku na stěnu, abych jí mohla říct, jak moc mě to mrzí.“

			Asad svěsil ramena.

			„Někdo ji bodl do krku ostrým předmětem. Včera přišla pitevní zpráva. Neměla v plicích moc mořské vody, Asade, takže když ji hodili do vody, byla zřejmě mrtvá nebo umírala.“

			Asad to nechápal. Zavraždili tak laskavého, srdečného člověka, který v sobě neměl kousek zla. Která odporná zrůda to mohla udělat? A proč?

			Vzal si noviny. Fotografie byla jiná než ta, kterou použili předchozího dne. Z trochu jiného úhlu, ale pohled a umístění těla zůstaly stejné. Chvíli si ji soustředěně prohlížel. Vypadala tak důvěrně známá, přesně jak si ji pamatoval. Ruce otočené dlaněmi vzhůru v mokrém písku. Ruce, které ho laskaly, ústa, která mu zpívala, a oči, které v něm živily víru, že jednoho dne bude všechno dobré.

			Jenže pro tebe to tak nedopadlo, Lejlí, pomyslel si a popadla ho zlost a touha po pomstě.

			Prohlížel si hrubě zrnitou fotografii mrtvých v písku. Bylo to strašné, skoro se nemohl dívat. Obrysy bezvládných těl, řady nohou vyčnívajících zpod přikrývek. Ženy, muži a pak Lejlí, kterou chvíli poté, co byl snímek pořízen, uložili k ostatním. Ta vřelá, správné věci oddaná žena, které jeho rodina vděčila za všechno, skončila jako statistický doklad cynismu a ostudných přehmatů.

			V takovém světě by chtěl žít?

			A tak se otočil k fotografii, na které stál o kousek dál na břehu hlouček přeživších s hrůzou vepsanou ve tváři.

			Neudělal to někdo z vás? napadlo ho.

			Pevně zavřel oči. Rozhodl se, že je dostane, i kdyby ho to mělo stát kdovíco.

			Následující fotografie byla špatně nasvícená, a proto trochu nejasná, přesto ho na ní něco zaujalo. Nějaká forma neuvěřitelně bolestného poznání. Byl to ten muž, který stál v pozadí spolu s některými ze zachráněných a zíral do kamery, jako by si přál, aby ho zachytila. Plnovous mu sahal do půlky hrudníku a připomínal, z jak fanaticky násilného prostředí uprchl. Z jeho očí i celé osobnosti vyzařovala krutost. Vedle něho stála mladá žena s obličejem zkřiveným bolestí. A za ní další, která…

			Pak ho pohltila tma a nějaký hlas v dálce zavolal: „Asade.“

		


		
			8 ) Joan • Den třináctý

			Joan muže, který trůnil za přepážkou larnackého letiště, od první chvíle nenáviděl.

			Byl to potem zapáchající šilhavec, ze kterého úplně čišelo, že doma je pod pantoflem a má dostatek osobních důvodů, aby se mstil svému okolí.

			Konečně se obrátil na Joana. Joan strávil hypnotizováním neholeného imigračního důstojníka, který svému zevnějšku očividně nevěnoval příliš pozornosti, dobré dvě hodiny a teprve pak se ten chlap uvolil odpovědět mu na otázku. Stačilo mu na to deset vteřin a všichni uniformovaní muži za ním přikyvovali do taktu. To pro všechno na světě po celou dobu znali odpověď?

			Joanovi se zachvělo chřípí. Dostal chuť je všechny vzít klackem po makovici.

			„Podívejte se,“ nedal se důstojník vyvést z míry. „Přeživší byli včera převezeni do detenčního zařízení v Menogeii a ti, kteří zemřeli, jsou umístěni v chladírnách všude kolem, takže v oblasti Agia Napa nikdo nezbyl,“ prohlásil angličtinou odpovídající té Joanově, když chodil do třetí třídy.

			Joan se přinutil zdvořile přikývnout. „Do detence v Menogeii, dobrá. A jak se tam dostanu?“

			„Můžete se zkusit svézt autobusem, jestli nemáte na taxík.“

			Neměl na to zeptat se, odkud autobus odjíždí.

			Jeden spolucestující v autobuse vyprávěl, že baráky jsou po vyprahlé krajině rozesety jako žluté skvrny a natolik ji hyzdí, že se vymyká zbytku idylické trasy. Budovy jsou poměrně nové, obehnané drátěným plotem a před nimi se tyčí cedule dosahující výšky dospělého muže, které na místo upozorňují. „Jasný jak facka,“ řekl ten nečekaně přátelský muž. Joanovi v jeho záměru příliš nepomohlo, že nápis na ceduli byl napsaný pouze řeckými písmeny. Na internetu navíc nenašel žádné telefonní číslo ani kontakt se jménem.

			Pokorně se proto obrátil na prvního, na koho u hlavního vchodu narazil, dobře si vědom skutečnosti, jak arogantním může v těchto končinách uniforma učinit svého majitele. Odmítnutí by bylo fatální.

			„Samozřejmě že ano. Vy budete Joan Aiguader ze španělského Hores del dia. Čekáme vás, pane Aiguadere, protože imigrační důstojník z larnackého letiště byl tak laskav, že nám zavolal a ohlásil váš příjezd.“ Srdečně Joanovi potřásl rukou. Joan nebyl schopen slova. „Vždycky jsme rádi, když si svět všímá našich problémů. Pro naši malou zemi je velmi těžké přijmout tolik běženců.“

			Joan si vybavil upoceného důstojníka na letišti s jistou, nově nabytou dávkou sympatie. Až se s ním potkám cestou domů, dostane láhev sedmihvězdičkové Metaxy, domníval se asi vteřinu, než si vzpomněl na svůj rozpočet. Pak plánované velkomyslné gesto v hlavě upravil na pětihvězdičkovou pálenku.

			„Minulý rok jsme obdrželi čtyři tisíce pět set osmdesát žádostí o azyl,“ pokračoval vězeňský funkcionář. „Většina z nich byli pochopitelně Syřané a zpracování nám zabere hodně času. Pokulháváme o tisíc sto dvacet tři případů, abych byl konkrétní, což je skoro dvojnásobek oproti závěru předchozího roku. Takže jsme za pozornost rádi. Nechcete si to tu prohlédnout?“

			„Ano, díky, ale hlavně bych se chtěl setkat s přeživšími ze včerejška, dalo by se to nějak zařídit?“

			Drobný záchvěv v koutku mužových úst prozradil, že s něčím takovým nepočítal, ale podařilo se mu to ustát.

			„Samozřejmě. Po prohlídce, vyhovuje vám to?“

			Stovky očí ho sledovaly zamračeným, pátravým pohledem se směsí naděje a pochybností, protože co by mohla jeho přítomnost pro každého z nich znamenat? Pracuje pro nějakou mezinárodní humanitární organizaci? Je dobře, že mluví anglicky, nebo jim to naopak ublíží? Je to vůbec dobré znamení, že se tady ten muž tak najednou objevil?

			Někteří uprchlíci seděli v podřepu na dvorku podél drátěného plotu a jiní ve velké sterilní místnosti vymalované tlumenými barvami s příliš malým počtem židlí a ocelových stolků. V ložnicích, kde bylo vše zařízeno v odstínech hnědé, leželi na palandách muži s rukama pod hlavou a dívali se na něho úplně stejně jako ti venku: Co jsi zač? Myslíš, že seš v zoologické zahradě, a proto na nás tak čumíš? Svedeš něco? Dokážeš nám pomoct? Nechceš už vypadnout?

			„Jak vidíte, klademe velký důraz na to, aby zdejší prostředí bylo moderní a dobře udržované. Ubohé podmínky, ve kterých byli uprchlíci drženi v desátém bloku centrální věznice v Nikósii, jsou díkybohu minulostí. Tamní zařízení je tmavé a nezdravé s velmi úzkými a přeplněnými celami bez dostatku světla, což se o naší instituci zrovna říct nedá,“ řekl tiskový mluvčí a pozdravil několik nejblíže stojících uchazečů o azyl. Ti mu neodpověděli.

			„Těch několik málo osobních věcí, které si tito lidé vzali s sebou, když utíkali, samozřejmě pro delší pobyt nestačí, takže jsme zorganizovali sbírky oblečení a máme tým, který se stará o hygienu.“

			O tomhle asi zrovna psát nebudu, napadlo Joana. Ale nahlas řekl: „Určitě na to při psaní článku nezapomenu. A kde jsou umístěni ti, co přišli včera?“

			Muž přikývl. „Museli jsme je od ostatních izolovat. Jak už samozřejmě víte, jednoho utonulého identifikovali jako hledaného teroristu, takže nechceme nic riskovat. Mezi přeživšími může být takových víc, takže jsme zahájili vyšetřování a v několika případech i výslechy, abychom odhalili, jestli jsou jejich osobní příběhy spolehlivě prokazatelné.“

			„To se dá zjistit?“

			„Jsme v tom dost dobří, takže ano.“

			Joan se na okamžik zastavil, vytáhl fotoaparát a zalistoval v archivu. „Rád bych si promluvil s těmito dvěma ženami.“ Ukázal na fotografii oněch dvou zoufalých žen, které stály vedle muže s černým plnovousem. „Když vytáhli tu starou paní z vody, velmi je to zasáhlo. Získal jsem dojem, že by mi o ženě, kterou jsem popsal ve svém článku, mohly povědět něco víc.“

			Výraz tiskového mluvčího se změnil. „Někdo ji bodl nožem zezadu do krku, ale to snad víte?“

			„Ano. Policie nic netuší, tak bych se rád pokusil zjistit, kdo to udělal a proč. Proto jsem tady.“

			„Jistě víte, že ve zdejším zařízení dodržujeme všechny mezinárodní dohody pro zacházení s migranty. Že zákon číslo 153 z roku 2011 neodporuje směrnicím Rady Evropské unie z roku 2008, pouze se zrušilo automatické právní ošetření situace v případech, kdy se zadržení uprchlíků prodlužuje na víc než šest měsíců.“

			Joan zavrtěl hlavou. Byla to pro něho učiněná španělská vesnice. Proč o tom ten muž mluvil?

			„Samozřejmě,“ řekl však.

			Mužovi se viditelně ulevilo. „Říkám to proto, že tu řešíme dilema. Vůbec si nepřejeme migranty zadržovat. Vlastně bychom se jich všech milerádi zbavili, a to co nejrychleji, ale jakmile je u nás zaregistrujeme, tak se jim pověsíme na paty. A nevypustíme ven mezi lidi nikoho, o kom nemáme dokonalý přehled, to musí ve světě pochopit. Můžou to být teroristé, kriminální živly, fundamentalisté, lidé, které by žádná evropská země nechtěla na svém území přijmout. I když máme omezené prostředky, snažíme se postupovat co nejpečlivěji. Jen za tu dobu, co tu působím, jsme měli na ostrově nepříjemností habaděj.“

			„To chápu, ale ženy a děti jsou snad z podstaty považovány za neškodné, nebo ne?“

			„Děti možná, ale ženy?“ Odfrkl si. „Můžou být pod tlakem. Zmanipulované. Někdy se chovají fanatičtěji než muži. Takže ne, ženy nejsou jen tak a priori považovány za neškodné.“

			Ukázal přes dvůr na další budovu. „Musíme sem. Muži a ženy u nás žijí odděleně a předpokládám, že byste chtěl do ženského bloku.“

			Vevnitř bylo docela ticho. Vysoké ženské hlasy šeptaly, některé ženy tiše plakaly. Prosebně na něj upíraly oči, jedna z nich s kojencem u prsu, jinak tam děti nebyly.

			„Kde jsou děti?“ zeptal se Joan.

			„Kromě toho miminka na lodi žádné další děti nebyly. Pokud víme, tak tam s jednou ženou byla asi pětiletá holčička, ale její tělo zřejmě nevyplavalo.“

			Joan se opět podíval na nešťastné ženské tváře. Nevyplavalo. Jak cynicky řečeno! Nevysvětloval snad ten výraz rozsah celé noční můry lépe než cokoliv jiného?

			„Jsou tu všechny ženy ze včerejšího příjmu?“

			„Ne, dvě z nich máme právě u výslechu tamhle v těch místnostech.“ Ukázal na dvoje dveře. „Výslechy vždy probíhají paralelně.“

			Joan srovnával své fotografie s obličeji, které z něho nespouštěly oči. Pokud viděl dobře, žádný nepatřil ani jedné z těch dvou žen, které tak bouřlivě reagovaly, když starou paní vytáhli z vody.

			„Ženy, které hledám, tu nejsou. Mohl bych se podívat do výslechových místností?“

			Mluvčí trochu pochybovačně zavrtěl hlavou. „No, na pár vteřin by to snad šlo. Ale neměli bychom pokud možno rušit.“

			Opatrně otevřel první dveře. Zády k nim seděla za stolem žena v uniformě a před ní ležela řada amatérsky působících snímků mužů. Před pracovnicí vězeňské služby stál hrnek s horkým nápojem a čekal, až se z něj napije, ale žena v šátku, která se upřeně zahleděla na Joana, před sebou žádný neměla. Ani ona nebyla jednou z těch, které hledal.

			Joanovy vyhlídky do budoucna bledly. Co si počne, jestli tu ty ženské vůbec nejsou? Ale kde teda jsou? Opravdu se ti, kteří předešlé noci zmizeli z hloučku na pláži, dostali zcela mimo jeho dosah? Jak pak ale dá celý příběh dohromady?

			Za minutu se jeho podezření potvrdilo. Ani druhá vyslýchaná žena neodpovídala jeho fotografii.

			„Jste si jistý, že ženy, které včera připluly, nemohou být internované i někde jinde než jen tady v Menogeii?“ zeptal se celý otřesený, když se vrátili zpět do společenské místnosti.

			„Ano, jsem si naprosto jistý. Dřív byli ilegální migranti drženi na devíti policejních stanicích na ostrově, mimo jiné v Limassolu, Aradippou a Oroklini, ale dnes už ne. Všichni zadržení ze včerejší noci se stoprocentně nacházejí v našem zařízení.“

			Joan se podíval na displej fotoaparátu a zvětšil obličeje těch dvou žen. Pak přistoupil k přední řadě a ukázal na tváře na fotografii.

			Ženy se pomalu přinutily obrátit prázdný pohled na snímek. Stačila chvilka a všechny zavrtěly hlavou. Nic jim to neříkalo, pak ale o něco dál v řadě jedna lehce přikývla.

			„Ano, ty dvě ženy seděly v lodi úplně vepředu,“ řekla anglicky. Pak ukázala za sebe na jinou ženu. „Tamhleta seděla s nimi vepředu a měla na klíně malou holčičku. Jenže z ní toho asi moc nedostanete. Pořád je ještě úplně zničená ze ztráty dítěte.“

			Žena, na kterou ukázala, byla oblečená v květovaných šatech, na boku roztržených. Po žebrech se jí táhly zarudlé mokvající šrámy a tmavě modré skvrny svědčily o tom, kolik toho nedávno zakusila. Sáhla si na klíční kost a prázdnýma očima sledovala Joana, jak se k ní blíží. Kývnutí na pozdrav mu neoplatila.

			„Je mi opravdu líto, že nevíte, kde je vaše dcera,“ zkusil to.

			Nereagovala, možná vůbec nerozuměla anglicky.

			„Rozumíte, co říkám?“ zeptal se tedy.

			Nepohnula se malinko na znamení souhlasu?

			Ukázal jí fotoaparát. „Poznáváte ty dvě ženy?“

			Bez zájmu pohlédla na snímek a pokrčila rameny. Tak se zeptal znovu a dostalo se mu stejně lhostejné odpovědi. Byla duchem nepřítomná, daleko odsud ve vlastních chmurných myšlenkách.

			Joan zvedl fotoaparát nad hlavu a ještě jednou se zeptal. „Nezná někdo z vás ty dvě ženy? Byly s vámi na stejné lodi.“

			„Dejte mi tisíc eur a já vám to řeknu,“ ozvala se netečně žena v roztržených květovaných šatech.

			Joan se zamračil. Tisíc eur? Nezbláznila se?

			„Vím, kdo to je. Zaplaťte mi a já vám to řeknu. Nejste jediný, kdo na našem neštěstí vydělává.“

			Ve tváři jí najednou vystoupily ostré rysy. Nevýrazná ústa ztvrdla. Hluboké vrásky v obličeji za sebou nezanechala jen právě utrpěná ztráta, ale všechna neštěstí, kterými během svého mladého života prošla.

			„Tolik peněz nemám, ale můžu vám dát deset eur.“

			„Poslyšte, pane Aiguadere!“ zašeptal informační důstojník a opatrně ho zatahal za rukáv. „Do tohohle se vůbec nepouštějte. Jestli to uděláte, nebude to brát konce. Ženy, které hledáte, tu stejně nejsou.“

			Joan přikývl. Možná čekal, že jeho nabídka, jakkoliv byla ubohá, vzbudí v očích přítomných žen nenasytnost a ty k němu vztáhnou žebrající ruce. Z výrazů kolem sebe však vyčetl jen výsměch a opovržení. Přesto sáhl po peněžence a vytáhl z ní padesátieurovou bankovku. „Nebudu mít sice dneska večer co jíst, ale prosím.“

			Žena si ji beze slova vzala. „Ukažte mi ještě jednou tu fotku. Nemáte jich víc?“

			Joan se vrátil na začátek k prvnímu snímku, na kterém se k sobě plačící ženy tiskly a muž s plnovousem držel jednu z nich za promočenou bundu.

			„Tamhleten hajzl tu starou paní zabil,“ ukázala na muže s plnovousem. „Vím jistě, že cestoval spolu s těmi dvěma ženami. A počítejte s tím, že má už dávno oholené vousy, stejně jako ten, co se utopil.“

		


		
			9 ) Joan • Den třináctý

			Venku před internačním táborem se Joan pokusil srovnat si všechno v hlavě. Autobus do Larnaky stejně zatím nejel, takže mohl získané informace klidně namluvit do diktafonu.

			Žena ukázala na vousáče a řadami ve sterilní místnosti se začal šířit rozruch. Nálada se najednou změnila v šíleně nenávistnou. Mnohé ženy tahaly Joana za rukáv, aby se také mohly podívat, a místnost naplnily kletby a křik. Několik žen Joanovi na fotoaparát v ruce plivlo, až z něj kapaly sliny, jiné komentovaly to, co mu žena právě řekla, a přes bytosti ještě před chvílí tak pasivní se převalila vlna příšerných zážitků a frustrace. Kdyby se ten muž s černým plnovousem nacházel poblíž, doslova by ho roztrhaly na kusy.

			Potom jedna žena řekla, že stará paní, zřejmě jako většina lidí z lodi, pocházela z oblasti kolem města Sab’ ábár nebo severně odtamtud. Ty dvě mladší ženy na Joanových fotografiích cestovaly spolu s ní, ale mluvily jiným arabským dialektem než ostatní. Byl trochu zvláštní a tvořily ho venkovské výrazy s mírným náznakem cizího přízvuku, který bylo těžké určit, ale pravděpodobně pocházel z Iráku. O těch dvou však nevěděly nic víc, než že se jednalo o matku s dcerou.

			„To by člověk nevěřil,“ vykřikla jedna z nich a poukázala na skutečnost, že dcera vypadala starší než matka.

			„Koho znásilní, ten chřadne,“ zvolala jiná.

			Joan v množství blýskajících očí pohledem vyhledal tu, která vykřikla poslední větu, a ženy si mezi sebou začaly šuškat, pokyvovaly hlavou a několik se jich skoro unisono v arabštině rozkřičelo, jako by všechny zažily tytéž hrůzy.

			„Co se stalo s tou starou paní?“ zeptal se Joan ženy v květovaných šatech, když se nejsilnější projevy uklidnily.

			„Jsem si jistá, že toho chlapa znala, stejně jako znala i ty dvě. Ty tři ženské se před ním měly na pozoru, vypadalo to, že se ho bojí. Komandoval je, a když neposlechly, ohnal se po nich. Nevím přesně, proč tu starou zapíchl, ale viděla jsem, že zmizela dřív, než se loď začala potápět.“

			Obrátila se k ostatním ženám a nechala několik otázek v arabštině viset jen tak ve vzduchu, což u mnohých vyprovokovalo zlostné komentáře. Přímo před Joanem se do sebe dvě ženy pustily, vzájemně si trhaly šaty, tahaly se za vlasy a zarývaly si špinavé nehty do obličeje. V místnosti se naráz rozpoutala bitka a ostré nadávky přešly ve facky, ty přešly v drsné rány přímo do obličeje a nakonec se ženy mlátily hlava nehlava. Joan nechápal, co se děje, ale když první zkrvavené ženy upadly na zem, pochopil, že se situace vymyká kontrole.

			Najednou se rozletěly dveře výslechových místností a muži v uniformě s odhodlaným výrazem ve tváři rovnou zaútočili na ženy stojící nejblíž. Používali pěsti, aby ty agresivní ženské pochopily, že legrace skončila a měly by si kecnout na zadek, jestli se nechtějí vystavit něčemu horšímu.

			„Bohužel budete muset odejít,“ řekl informační důstojník. „Rozdráždil jste je. Doufám, že jste aspoň za svoje peníze dostal, co jste chtěl.“

			Obětoval padesát eur, a co se dozvěděl? Co by mu mohlo opravdu pomoct dál? Nic! Takže ne, určitě za svoje peníze nedostal, co chtěl, ale teď už má jasný cíl.

			Ta svině s černým plnovousem zavraždila jeho oběť 2117 a Joana nic nezastaví, dokud ho nenajde.

			I když se to snáz řekne, než udělá.

			Joan vypnul diktafon a rozhlédl se po vyprahlé krajině kolem tábora. Co teď? Za ocelovým plotem nejsou ani ty dvě ženy, ani vrah, ale kde tedy jsou? Řecká část ostrova je sto šedesát kilometrů dlouhá a osmdesát kilometrů široká a k tomu ještě musí připočíst tureckou část na severu. Můžou být kdekoliv. V pohoří Troodos se už dřív ukrývali lidé, kteří nechtěli, aby je někdo našel, a kdyby měli komplice, mohli by se nějakým způsobem dostat do turecké zóny. A i kdyby tam Joan jako občan Evropské unie, který zároveň není Řek, dostal vízum, co by si tam počal bez jakéhokoliv vodítka?

			Nasál do plic suchý vzduch a zavětřil krizi. Zbývalo mu třináct dní a spotřeboval už příliš ze svého střídmého rozpočtu, aby se do tohoto zapadákova dostal.

			Otočil se k plotu. Co kdyby znovu vešel dovnitř a zjednal si přístup na mužské oddělení? Naskytla by se mu vůbec příležitost získat víc informací a pustili by ho dovnitř, když pořád ještě probíhají výslechy?

			Vybavil si tvář redaktorky, když pronášela své ultimátum, a rozhodl se pro jedinou možnost, která za těchto okolností dávala smysl. Odteď bude lhát, jako když tiskne, a vymyslí si barvitou a úchvatnou historku o staré paní a o tom, co se jí přihodilo. Muže, který ji zabil, ženy v táboře poznaly a vzhledem k tomu i k násilí, kterého se muž dopustil na těch dvou dalších ženách, dovede Joan příběh určitě dovyprávět do konce. Odhalit motiv vraždy mu nejspíš zabere trochu víc času, ale fantazie mu zrovna neschází.

			Ale ano, vlastně to je použitelný nápad. Noviny po celém světě si koupí pokračování příběhu o vrahovi, který je stále na svobodě, zvlášť teď, když ho bude možné identifikovat díky fotografii. Jestli bude v redakci aspoň někdo trochu pohotový, mohli by fotku mírně upravit ve Photoshopu pro případ, že se muž plnovousu zbavil.

			Zajede do Nikósie a okoření svou lživou historku trochou folkloru a vyprávěním z doby podobající se občanské válce po vyhlášení nezávislosti Kypru. Rozhodně je jisté, že až se vrátí do Barcelony, nezbude mu ani euro, které by mohl vrátit novinám. Možná by mu někdo místní byl ochoten vystavit pár falešných faktur, aby mu zbylo trochu valut, a doma by tak získal víc času a prostoru, až si bude hledat novou práci.

			Teď a tady nezbývalo než udělat několik fotek detenčního zařízení zvenku a potom by bylo příjemné ulehnout do měkké postele v pořádném hotelu.

			Chystal se nacvakat pár momentek budovy, když vtom za plotem zahlédl nějakou ženu s hadrem a kýblem na podlahu, jak přechází přes dvůr. Mířila přímo k němu.

			Chtěl ji vyfotografovat, aby dodal reportáži trochu autentičnosti, ale žena ztuhla a zvedla ruku, aby ho zastavila.

			„Rychle,“ řekla, když se dostala až k plotu. Byla to ta, která prozradila, že matka z lodi vypadala mladší než její dcera. „Dejte mi sto eur a já vám povím, co vím, a vím víc, než vám můžou povědět ostatní.“

			„Ale já…“ stihl říct, než prostrčila prsty plotem.

			„Vím, kdo je ten muž. A vím, co se stalo, tak si pospěšte.“ Prsty mu zatančily vstříc. „Nesmí mě tu zahlédnout.“

			„Kdo, personál?“

			„Ne, o ten nejde. Strčím někomu z ostrahy polovinu peněz, takže nebudou proti. Bojím se některých ostatních ženských. Za chvíli se všechny půjdou projít na dvůr, a jestli mě s vámi uvidí mluvit, tak mě odpraví.“

			„Odpraví?!“ Joan zašmátral po peněžence.

			„Jo, část z těch bab není jako my ostatní, nasadily je sem milice a ony se s námi nebaví. Utekly ze syrských jednotek a jejich úkolem je provádět teroristické útoky v těch evropských zemích, kam je podle kvót přidělí.“

			Joan zavrtěl hlavou, znělo to šíleně.

			„Dostanete padesát eur teď, a jestli mě přesvědčíte, dalších padesát potom, platí?“ Všechno, co by mohlo z článku udělat ještě větší senzaci, se počítá.

			Vzala si bankovku a zastrčila si ji pod šátek. „Slyšela jsem, jak stará paní oslovila toho muže s dlouhými vousy jménem, a právě proto jí udělal tu hroznou věc, tím jsem si jistá. Chránil svou identitu, protože to byla teroristická svině, stejně jako ten, co se utopil. Jediný důvod, proč nás převezli přes moře, byl ten, že se sami chtěli ztratit v davu.“

			„Jakým jménem?“

			Prostrčila prsty skrz plot. „Nejdřív tu druhou padesátku, pospěšte si.“ Dupla sandálem do suchého štěrku s takovou vervou, až se kolem vznesl oblak prachu. „Mám toho víc, co vám můžu říct.“

			„Jak mám vědět, že nelžete?“

			Podívala se přes rameno. Proč tak vystrašeně, když k tomu nebyl žádný důvod?

			Vytáhl bankovku a ona ji tentokrát nechala zmizet v záňadří. Jistě to byla ta, kterou si chtěla nechat pro sebe.

			„Když se naše skupina shromáždila na syrském pobřeží a čekala na gumový člun, vystoupil muž s plnovousem do popředí a udílel nám rozkazy,“ řekla. „Tam si nechal říkat ’Abdul ’Azím, Sluha mocného, ale ta žena na lodi ho oslovila Ghálibe, což znamená Vítězoslavný. Rozzuřil se, že prozradila jeho jméno, a bez zaváhání jí vrazil do krku šídlo. Přesně věděl, co chce a jak na to. Zdálo se, jako by byl připravený a měl v plánu to udělat tak jako tak. Když jsem ho viděla, ztuhla mi krev v žilách, ale díkybohu si mě nevšiml.“ Pevně stiskla rty, aby udržela emoce na uzdě.

			„Co tím myslíte, že byl připravený?“

			„To šídlo, které měl najednou v ruce. Způsob, jak se vedle ní usadil, aby ji mohl lépe bodnout. Určitě to byl on, kdo loď hned na to propíchl.“

			„Co ty ženy, které probodnutou stařenu doprovázely? Proč nezasáhly?“

			„Seděly k nim zády a neviděly je, ale když se otočily, vykřikly. Jenže stará paní už zmizela pod vodou. Mladší chtěla skočit za ní, ale Ghálib ji zadržel. Když to mrtvolu vyplavilo na břeh, obvinily ho ze zločinu. Snažil se je zklidnit a řekl jim, ať si dají pozor, aby je nepotkal stejný osud.“

			„Jak to víte? Neříkáte to jen, abyste získala peníze? Jak vám můžu věřit?“

			Mrknutím oka se její výraz změnil z pohnutí ve vztek. „Proč byste nemohl! Ukažte mi ještě jednou tu fotku, jak tam ten chlap stojí s těmi dvěma!“

			Joan posunul snímky na displeji. „Myslíte tuhle?“

			„Podívejte se na ty dvě s tím chlapem! A pak se podívejte, kdo stojí hned za nimi! To jsem já. Slyšela jsem každé jejich slovo.“

			Joan si přiblížil detail. Rysy ve tváři byly trochu nejasné, ale byla to ona. A najednou se drobná, vystrašená cizinka stala očitým svědkem, což byl sen každého novináře — mít primární zdroj skutečného příběhu. Co víc si mohl přát?

			„Jak se jmenujete?“

			„K čemu by vám to bylo? Chcete mě zabít?“ Zavrtěla hlavou a odtáhla se od plotu.

			„Kam se ty dvě ženské s tím chlapem poděli?“ zavolal za ní Joan. „Viděla jste, jak se ze skupiny oddělili, a ty, co je hlídali?“

			Zastavila se deset metrů od plotu. „To já nevím, ale viděla jsem fotografa v modrém saku od uniformy, kterému dával Ghálib znamení. Nejdřív byl ten chlap nahoře u naší skupiny a fotil Gháliba a ty dvě ženské, pak šel dolů a vyfotil tělo té staré paní, které vyplavalo na břeh. Ghálibovi to zjevně zvedlo náladu. Nic neřekl, ale myslím, že se mu náramně hodilo, že ji to vyneslo na souš právě v té chvíli a přímo tam.“

			„To nechápu, vždyť ji zabil. Nebylo by pro něho lepší, kdyby se už nikdy neobjevila?“

			„Ty dvě pohled na ni zlomil a podle mě mu to přišlo vhod.“

			„Chcete říct, že se nechal vyfotit se ženami a mrtvolou záměrně?“

			Ohlédla se a přikývla.

			„Ale proč?“ řekl Joan. „Vždyť byl na útěku a chtěl se někde vmísit do davu. V takovém případě by si snad člověk nepřál, aby ho poznali.“

			„Napadlo mě, jestli tím někomu nechtěl dát znamení, že je naživu. Jenže teď mi došlo, že jste se postaral, aby se o tom dozvěděla celá Evropa. Takže když jste tam byl vy, Ghálib toho německého fotografa možná vůbec nepotřeboval.“

			„Německého fotografa? On byl Němec?“

			„Jo. Na okamžik za námi zašel a řekl Ghálibovi něco německy. Ukázal dolů na vás zrovna ve chvíli, kdy jste obcházel kolem té mrtvé paní, a Ghálib pak přikývl a něco mu podstrčil, ale neviděla jsem, co to bylo.“

			Když se hlavní dveře budovy rozletěly dokořán, škubla sebou a najednou se rozběhla. Bez vysvětlení, bez rozloučení. Starala se jen o to, aby si jí nikdo nevšiml.

			Přestože nechtěla, Joan si ji ještě stihl vyfotit, jak uhání pryč a šaty za ní vlají.

			Penzion v Nikósii stál jen dva bloky od ulice Ledras v centru města a za noc chtěli čtyřicet eur, takže tu mohl strávit pár dní, aniž mu to udělá díru do rozpočtu. Měl dostatek faktografického materiálu i omáčky na to, aby mohl něco poslat do Hores del dia, ale možná by mu další sondování v tomto pestrém prostředí zajistilo víc místa ve sloupku, a možná dokonce i několik dní za sebou.

			Suma sumárum našel velmi konkrétní stopu, po které se mohl vydat, i když se nezdála příliš výrazná. Měl na mysli toho olysalého německy mluvícího fotografa v modrém saku od uniformy. Pokud si vzpomínal, dokonce si ho jednou nebo dvakrát i vyfotil.

			Joan si položil přístroj do klína a vyfotil pár snímků trhaného vepřového v housce. Když si přetáhl všechny fotografie z fotoaparátu jak do mobilního telefonu, tak do notebooku, cítil se klidnější při listování obrázky přímo ve fotoaparátu. S tím materiálem by si měl být schopen zajistit v Hores del dia zaměstnání na plný úvazek. Kdo jiný kdy dokázal, aby se o tom usmoleném plátku psalo na titulních stranách po celém světě? Noviny získaly tučné příjmy pro chamtivé akcionáře, takže by možná mohl být tak drzý a poprosit o stálou pozici místo pokračování v rešerši. Montse Vigová nebyla žádné božstvo, tak co by se bál požádat o něco, co se vlastně tak logicky nabízelo?

			Při pomyšlení, jak nakvašeně se redaktorka zatváří, vyprskl smíchy a dál procházel fotografie, až se dostal k té, na které zachytil německého fotografa.

			Zamračil se, protože byla, mírně řečeno, k ničemu. Kromě mužova ohnutého hřbetu v jakémsi modrém bluzonu od uniformy na ní nebylo nic, čím by se dala blíž určit jeho identita. Dokonce ani ta pleška na temeni nebyla vidět, jak se skláněl nad mrtvolou, aby získal lepší záběr.

			K čertu, k čertu, k čertu.

			Joan zavrtěl hlavou a přistrčil nos těsně k malému displeji fotoaparátu. Proč vlastně získal dojem, že ten muž měl na sobě sako od uniformy? Bylo to střihem? Nebo tou zvláštní modrou barvou? Černým límcem a černými záložkami na rukávech nebo snad širokými rameny? Na prsou ani na rukávech nebyla žádná vyznamenání ani hodnosti, ale přesto se sako uniformě podobalo. Že by z ní odstranili všechny odznaky a nabízeli ji ve výprodeji nějakého výstrojního skladu? A měli nějaký takový sklad ve městě? O tom silně pochyboval.

			Zapnul si počítač a hledal místo, kde by se taková uniforma dala koupit. V Nikósii zjevně žádné obchody, které by se specializovaly na militaria, nebyly. Možná si ji prostě koupil někde na bleším trhu, no ano, třeba v tom saku fotograf chodil roky, takže uniformu mohl koupit kdekoliv na světě.

			Joan vzdychl a vrátil se k sérii snímků z Agie Napy. Fotografoval, když Němec stál u těch zbídačených uprchlíků na pláži? Ne, bohužel ne, zatraceně, proč to neudělal?

			Ještě jednou vyhledal záběr s předkloněným fotografem. Opravdu na něm nebylo nic, co by mu mohlo pomoct?

			Při pohledu zblízka nevypadal svršek ani tak jako armádní kousek, ale spíš jako sportovní sako, jaké se dříve běžně nosilo. Látka byla nejspíš vlněná, taková, ze které se šily uniformy za první světové války, ale tak stará uniforma zaručeně nebyla a v moderní válce by se do pole vůbec nehodila.

			Kdyby si dovolil vycházet z předpokladu, že si Němec chtěl koupit německou uniformu v Německu, kde by se tak asi mohl zeptat? Jak se vůbec řekne německy „černý límec“ a „modrá uniforma“?

			Schwarzer Kragen a blaue Uniform, jak zjistil z překladače na Googlu po kratším hledání.

			Takže stačilo pustit se do práce. Joan zapátral na internetu a bleskově našel spoustu diskusních fór, na kterých se lidé bavili o uniformách všeho druhu a sdíleli své znalosti o jejich původu. Vyvěsil na několika místech snímek fotografa v modrém saku a napsal: „Nevíte někdo, odkud je tahle uniforma?“

			Když byl hotov, noc byla ještě mladá.

			Jakmile následujícího rána otevřel oči do spalujícího vedra a světla, které do malé místnosti vrhalo černé stíny, odpověď našel na monitoru. Několik po ránu znavených gekonů už kapitulovalo, sedělo nahoře pod tyčemi garnýží a čekalo na chladivý noční vzduch.

			„Ich weiss nicht, wie alt dieses Photo ist, aber mein Vater hat so eine gehabt. Seit zehn Jahren ist er pensioniert von der Strassenbahn München. Es ist ganz bestimmt dieselbe.“

			Paní se podepsala jako Gisela Warbergová. A je to.

			Joan vyletěl z postele a přeložil si text v počítači. Ta žena nevěděla, jak je fotografie stará, ale poznala v ní uniformu, kterou měl její otec, když pracoval jako řidič tramvají v Mnichově.

			Panebože, co mám dělat, co mám dělat? napadlo ho a vygoogloval „Uniform Strassenbahn München“. Čekal, že bude informaci hledat několik hodin, takže ho překvapilo, když během několika vteřin na eBayi narazil na uniformu k nerozeznání od té, kterou měl fotograf na sobě.

			Alte Schaffnertasche, Uniform, Abzeichen, Strassenbahn München Trambahn Konvolut, 399,00 Euro, stálo tam.

			Joan padl zpátky do peřin. Byla to určitě tatáž uniforma, ale co si počne teď? Odletí zpět do Barcelony s blokem plným poznámek a poměrně pěknou řádkou dohadů, které by všechny dohromady mohly vydat na dva tři tematické články? Ne, to nestačí. Ale jak má sledovat stopu, aby vyčenichal plešatého muže v uniformě a mohl ho konfrontovat s jeho napojením na zmizelého uprchlíka, džihádistu, který se teď volně pohybuje bůhvíkde po Evropě?

			Někdo zaklepal na dveře pokoje.

			Chlapec stojící za nimi zmateně pohlédl na Joanovo nahé tělo narychlo omotané prostěradlem, přesto mu podal obálku, kterou držel v ruce. Ve chvíli, kdy ji Joan převzal, zmizel kluk v nenávratnu. Než na něj Joan stihl aspoň zavolat, kluk vzal jedním skokem všechny schody najednou.

			Joan svraštil obočí, posadil se na postel a roztrhl obálku.

			Uvnitř byl papír ovinutý kolem fotografie.

			Joan ji vzal do ruky a stačil letmý pohled, aby si uvědomil, na čem nese vinu.

			Několikrát naprázdno polkl a zavřel oči, aby uklidnil zvedající se žaludek, než se znovu odvážil na fotografii podívat. Bylo to strašné a nenechávalo to žádný prostor pro pochyby. Bezvládné tělo leželo na zádech s podříznutým krkem a mrtvolně bílýma očima. Z ženiných bledých rtů vykukovaly rožky nějakých bankovek. Přesněji řečeno dvou padesátieurových bankovek.

			Joan fotografii odhodil na postel, odvrátil se a snažil se potlačit nutkání ke zvracení. Ta žena riskovala pro ubohých padesát eur život a přišla o něj. Kdyby měl psát o tom, co zapříčinilo smrt té nešťastnice, obrátili by se žalobci proti němu. Bylo by totiž jasné, že pokud by se nezhostil svého úkolu, ona by zůstala naživu.

			Jenže on to udělal. Joan tupě zíral před sebe.

			Seděl dlouho s cárem papíru v ruce, než se vzpamatoval a přečetl si text napsaný v angličtině.

			Joane Aiguadere, víme, kdo jsi, ale když uděláš, co ti řekneme, nemáš se čeho bát.

			Sleduj stopy a o všem napiš do novin. Dokud si budeme jistí, že máme náskok, budeme ti dávat pokyny, jak máš postupovat. A pokud se nevzdáš, necháme tě naživu.

			Ale nezapomeň sdělit světu, že až zaútočíme, bude to hodně bolet.

			Ještě o nás uslyšíš.

			’Abdul ’Azím, cestou na sever
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			10 ) Asad

			Asad se roztřásl po celém těle, ale co to bylo? Sen, nebo skutečnost?

			Příliš jasně si vybavil své dcerky v levandulově fialových šatech, šestiletou Nellu a pětiletou Roniu, jak mu roztomile mávaly ode dveří. Mezi nimi stála nemocná Marwa se slzami v očích, obě ruce položené na vystouplém břiše s třetím dítětem na cestě. Loučila se s ním jen očima. Nezračil se v nich stesk z krátkodobého odloučení zamilovaného páru, ale bolestné sbohem, které se v Asadovi uhnízdilo jako nekonečný zdroj bolesti. V následující chvíli ho Saddámova tajná policie postrčila do černé dodávky. Od té doby uběhlo víc než šest tisíc dní. Dní a nocí, letních i zimních, plných bolesti, a nespočet okamžiků, kdy nechával myšlenky volně plynout, ale odpověď na to, co se s jeho rodinou stalo, nikdy nedostal. A najednou tu stál v šoku a bezmocný s natolik ohromujícím zjištěním, že se mu málem zastavilo srdce. Šestnáct příšerných let, kdy žil izolovaný a v nevědomosti, se ve zlomku vteřiny vytrhlo z jeho vědomí, protože konečně zachytil známku života.

			Pak se obraz změnil. Před ním stála Marwa, bylo jí pouhých jedenadvacet let a byla krásná jako ranní červánky. Samir objímal svou starší sestru kolem pasu a hrdě se usmíval. „Lepšího švagra než tebe si nedovedu představit, Zajde,“ řekl. „Bez obav vkládám Marwin život a osud do tvých rukou namísto našeho otce s vědomím, že nás všechny bude provázet štěstí, alhamdulilláh, Alláh buď pochválen.“

			A Marwa byla plodná a věrná. Tak se splnilo všechno, o čem může malý irácký utečenec v životě snít. Prožili sedm společných let v harmonii se světem a Bohem, ale tím to skončilo.

			Napůl ve spánku zašeptal její jméno a okamžitě poznal, že se k němu někdo přivinul. S úlevou natáhl ruku za sebe, ucítil teplo a měkkost, horoucí dech v zátylku, dech spící ženy, která dokázala, aby se mu srdce divoce rozbušilo nebo se naopak docela utišilo jako nic jiného na světě. Všechny rušivé myšlenky se rozplynuly, roky potlačovaný chtíč a intimní blízkost ženy ho přiměly otočit se a se zavřenýma očima si připomenout vůni ženského těla a jeho výzvy. Napůl spící ji opatrně pohladil po zádech. Dech se jí prohloubil a ztěžkl. Kůže na bedrech a bocích byla vlhká a horká a ona se jedním trhnutím pootočila a roztáhla stehna. Ucítil, že na ni zapůsobil.

			„Jsi si jistý?“ zdálo se, že líně zašeptal hlas přicházející odkudsi z neurčitého místa.

			Asad přitáhl obličej blíž k jejímu a ucítil, jak teplá ústa, rty a jazyk vášnivě opětují jeho polibky, po těle mu přejíždějí ruce a probouzejí ho.

			Když otevřel oči, měl slzy na krajíčku, ale nevěděl proč. Zneklidňoval ho pocit, který ho měl varovat, že probudit se do následujícího dne nebude v žádném případě maličkost. Jako by si uvědomoval nadcházející zkoušku, kterou nemůže zvládnout, nebo jako kdyby mu právě diagnostikovali smrtelnou rakovinu nebo jako by mu jeho milovaná byla nevěrná a opustila ho. Jako by se život najednou zhroutil a zanechal člověka ve finanční tísni a neschopného vyznat se ve vlastních citech. Tak si Asad připadal v té chvíli na hraně skutečnosti, než zjistil, že leží na boku a dívá se na zeď v Rosině bytě, nahá Rose se k němu tiskne a půl metru od jeho hlavy leží titulní stránka novin s rozostřenou fotografií jeho dávno zmizelé manželky.

			Taková byla skutečnost a Asad zalapal po dechu.

			Tělo za ním se maličko pohnulo a někdo se dotkl jeho ramene.

			„Jsi vzhůru, Asade?“ ozvalo se tiše.

			„Rose?“ Zaťal zuby a zamračil se. Na takové chvíle se dá těžko připravit.

			„Co se stalo?“ zeptal se, aniž chtěl znát odpověď.

			„Omdlel jsi tady na posteli, potom jsi ležel v bezvědomí a bez ustání jsi plakal. Zkoušela jsem tě probudit, abych tě z té noční můry dostala, ale nešlo to, tak jsem to vzdala a šla spát. Potom jsme se v noci milovali a nakonec jsi spokojeně a tvrdě usnul,“ pokračovala neohroženě. „Víc nic. Ale proč jsi omdlel, Asade? Stalo se ti něco?“

			Naráz se na posteli vztyčil a těkal očima mezi její tváří a výstřižkem z novin v nohách postele.

			„Je ti jasné, že mi tu svou snědou věcičku strkáš přímo pod nos?“ zasmála se.

			Asad sklopil oči ke svému kompromitujícímu, obnaženému podbřišku.

			Omluvně na ni pohlédl. „Netušil jsem, kde jsem. Jsi moje nejlepší kamarádka, takže kdybych věděl, tak…“

			Klekla si, stále úplně nahá, a položila mu ukazováček na rty.

			„Ššš, ty můj čokoládový hlupáčku. Pořád jsi můj nejlepší kamarád. Ale někdy není na škodu si tak skvěle vrznout. Nemáme se přece komu zodpovídat, no ne? Jsme jen pár velbloudů, kteří na sebe narazili, když si takříkajíc zkřížili cestu.“ Srdečně se rozesmála, ale na Asada její znovu získaná jiskra nepřeskočila.

			„To není pravda, Rose. Já se mám komu zodpovídat a to je právě to, co mě včera a teď tak vyvedlo z míry.“

			Zakryla si prsa přikrývkou. „Tomu nerozumím, komu se chceš zodpovídat?“

			Asad se od ní odtáhl, zvedl novinový výstřižek a prohlédl si fotografii zblízka. Tolik let zůstával své životní lásce věrný v naději, že ji zase najde, a teď, když zjistil, že je naživu, podlehl ještě téže noci jiné ženě.

			Asad si všiml data u horního okraje výstřižku. Byl starý jen pár dní a jemu teď bylo naprosto jasné, že to byla Marwa, kdo tam stál ve světle reflektorů s tváří staženou bolestí. Musel se nutit, aby se dokázal podívat na její bezmoc a beznaděj. Všiml si, jak na ní visí šaty. Obličej jí poznamenala léta, kdy bylo všechno špatně. Ale navzdory všemu se zdálo, jako by měla dostatek sil, aby ženské postavě vedle sebe dodávala jistý pocit bezpečí. Ale kdo tedy byla ta žena vedle ní? Zcela jistě dospělá žena, i když jí nebylo moc dobře vidět do tváře. Mohla by to být Ronia nebo Nella, které by teď byly vyšší než Marwa? ptal se sám sebe.

			Slzy si opět našly vlastní cestu. Asad ani netušil, jak jeho dcery dnes vypadají. A jestli tam stála jedna z nich, kam se poděla ta druhá? Kde byly Nella a Ronia? A která je která?

			 			                          		 	





		
			11 ) Carl[image: sdot]


			„Jen se na to podívejte, Carle,“ řekl Gordon, v obličeji bílý jako stěna. Ukázal na začervenalý, naběhlý flíček na tváři. „Obávám se, že mám rakovinu kůže, protože jsem byl v létě opravdu hodně na sluníčku.“

			Carl se sklonil blíž k objektu zkoumání. Bylo to vážně příšerně nechutné.

			„Podle mě by sis to radši neměl drápat, něco tak ohyzdného jsem v životě neviděl.“

			Kdyby to řekl jen o něco důrazněji, nervózní pan špagetka by se snad na místě složil. Tvářil se mírně řečeno zdrceně a roztřásl se mu hlas.

			„Nedrápat si to, říkáte. Takže myslíte, že je to rakovina?“

			„Copak jsem doktor? Ale věř mi, jestli si to tady budeš hnípat, tak ti to praskne a vytečou ti z toho tuny hnisu. A to si vážně vyprošuju. Je to fakt pořádný beďar, Gordone.“

			Světe div se, jaké ulehčení se může po tváři rozlít po vyslechnutí něčeho tak odporného.

			„Potřebuješ ode mě ještě něco? Mám teď totiž docela dost práce,“ řekl Carl a tak úplně nelhal. Než na ploché obrazovce naskočí zprávy, musí stihnout rozžvýkat nikotinovou žvýkačku, hodit si nohy na stůl a na příhodnou chvíli zavřít oči.

			Gordon se z toho ještě chvíli sbíral, než odpověděl. „Jo, no jasně, ale právě zas volal ten pošuk. Nemine ani den, aby mi nezatelefonoval a nevyprávěl, co má v úmyslu.“

			„A heleme se!“ Carl vzdychl a sáhl po balení nikotinových žvýkaček. „Tak povídej. Co říkal ten magor dneska?“

			„Opakoval, že až dosáhne svého cíle, tak tátovi a mámě usekne hlavu samurajským mečem. Pak chce vyrazit na ulici a napadnout každého, kdo mu přijde pod ruku.“

			„Tak samurajským mečem, jak originální! Asi to bude Japonec, co myslíš?“

			„Ale ne, Dán jak poleno, řekl bych. Nahrál jsem ho, jestli si to chcete poslechnout.“

			„Bože chraň, ne díky! Takže jsi znovu došel k závěru, že to myslí vážně?“

			„Jo, jinak by asi nevolal každý den, ne?“

			Carl zívl. „Radši kontaktuj lidi nahoře, Gordone. Nenecháme si hodit na hrb nějakého blázna. Podle mě bys asi nechtěl, aby ti zůstal v ruce černý Petr, jestli se ti ho nepodaří zastavit a on rozseká dvacet lidí na cucky, co?“

			Gordon vytřeštil oči. To tedy rozhodně nechtěl.

			„Moment.“ Když zazvonil telefon, Carl ještě jednou s nechutí vzdychl a rozmrzele se po něm natáhl. Volali ze třetího.

			„Máme přijít hned teď do hlavního stanu,“ řekl znaveně. Takže promarní další příležitost pěkně si schrupnout. „Očividně máme být u toho, až nám za pět minut představí Bjørnova nástupce. Modli se k pánubohu, aby to nebyl Sigurd Harms.“

			Podruhé během jednoho týdne se Carl ocitl v poradním sále zaklíněný mezi svými čpícími kolegy, které by nejradši vystřelil někam na Měsíc. Jestlipak ti suverénní frňáci, kteří vymýšlejí voňavé vodičky a parfémy, někdy pomysleli na to, co se stane s jejich vysokými ambicemi vytvořit dokonalou euforii pro smysly, když je jejich kreace vylučována z těla, které se celý den koupe v potu? Nemluvě o tom, když „Starý špajz“ prezidenta ve výslužbě okoření holčičárny mladších kolegů typu Hugo Klein nebo jak se všechny ty serepetičky krucinálfagot jmenují.

			Carla to málem porazilo.

			Předstoupila policejní ředitelka. „Možná se vám bude zdát necitlivé, že představím nástupce Larse Bjørna ještě před jeho pohřbem. Také bych to nedělala, kdybychom na oddělení pro závažnou trestnou činnost neměli tak moc otevřených případů a kdyby se mi nepodařilo přemluvit jednu konkrétní osobu, aby post přijala. Vím jistě, že ho bude zastávat daleko lépe než kdokoliv jiný.“

			„Takže to bude Terje Ploug,“ zachrochtal Carl Gordonovi do ucha.

			Jenže Gordon zavrtěl hlavou a ukázal za sebe. Terje tam stál a rozhodně nevypadal, že by mu někdo něco nabízel.

			„Jsem si jistá, že tu volbu všichni oceníte.“ Ředitelka se otočila ke dveřím své kanceláře. „Tak už můžeš mezi nás, Marcusi.“

			Když dovnitř vstoupil bývalý šéf oddělení vražd Marcus Jacobsen, shromážděním to zašumělo. Uplynulo šest let od chvíle, kdy odešel do důchodu, aby se postaral o svou ženu, která onemocněla rakovinou, ale navzdory dlouhé nepřítomnosti vyvolal pohled na něho několik spontánních salv potlesku a vteřinu nato ohlušující rachot, pískání a dupání, jaké ty úctyhodné prostory ještě nezažily.

			Marcus vypadal dojatě, ale jen chvilku, pak si strčil prsty do pusy a hvízdl tak pronikavě, že se ho nikdo neodvážil ignorovat.

			„Díky,“ řekl, když se sál uklidnil. „Hezky jste mě přivítali, jen co je pravda. Dobře vím, že si většina z vás musí myslet, že mám dávno prošlé datum spotřeby, ale politici nám projednou prokázali velkou službu požadavkem, abychom všichni zůstali na pracovním trhu o trochu déle. Takže navzdory věku ještě chvíli vydržím.“

			Když policisté opět začali jásat, zvednutím ruky je vyzval ke klidu.

			„Je mi líto, za jakých okolností se vracím, protože Lars Bjørn byl dobrý šéf a řádný policista a měl před sebou ještě spoustu let života. Před pár hodinami jsem mluvil se Susanne a dozvěděl jsem se, že rodinu postihla další krutá ztráta — Larsův bratr Jess si sáhl na život.“ Krátce se odmlčel, aby ostatní mohli tu informaci vstřebat.

			„Nějaký čas povedu po Bjørnovi oddělení vražd a ujmu se toho úkolu s hrdostí a ve starém duchu oddělení A. Policejní ředitelka nazvala naše oddělení samozřejmě správně, ale jak víte, mám v sobě takového odbojného ďáblíka, takže mě s jejím dovolením napadlo, že budeme oddělení A nazývat oddělením vražd tak dlouho, dokud budu sedět v rohové kanceláři. Politici a reformy nebudou rozhodovat o tom, jak říkáme naší práci.“

			Jásot nebral konce. I Carl tleskal s ostatními. Jaká nádhera, trocha takové necivilizované revolty!

			Nezvyklý zápach ve sklepě jako první zaznamenal Gordon. Zastavil se, jako by dostal po hlavě palicí, a zavětřil. Vonělo to rozhodně lépe než ty orgie vody po holení před chvílí.

			„Rose?“ řekl Gordon tiše s nadějí v hlase. Neviděl ji měsíce, i když ho její zhroucení zasáhlo nejsilněji. Ale jak známo, naděje umírá poslední a člověku často ani nic jiného nezbývá.

			Carl ho poplácal po rameni. „To byla asi jen Lis, nejspíš šla do archivu, Gordone. Nepočítej s tím, že by se Rose na ředitelství někdy vrátila.“ Právě se ho chystal znovu poplácat, když vtom z jeho kanceláře vyšla Rose.

			„Kde se do háje flákáte, čekáme tu na vás půl hodiny!?“

			A to si měl člověk nechat líbit od někoho, kdo tu nebyl dva roky.

			„Ale no ne, nazdar, Rose, a vítej, i když se tu nejspíš nezdržíš dlouho,“ zahalekal Carl zčerstva na oplátku s netypicky širokým úsměvem, aby Rose nabyla dojmu, že jim opravdu scházela.

			Soudě podle jejího výrazu přivítání přece jen trochu přehnal. Oproti tomu Gordonovo objetí přijala obzvlášť blahosklonně, však spolu taky měli nějaké pletky.

			„Usadili jsme se tady, protože je tu nejvíc místa. Pojďte oba dál.“

			Carl zachrochtal. Panebože, dva roky je pryč a už je zase komanduje, a dokonce převzala vládu nad jeho kanceláří. A co myslela tím „my“, mluvila o Asadovi?

			Ano, o Asadovi. Našli ho, jak sedí na Carlově místě s vlhkými cestičkami od slz v zachmuřeném obličeji.

			„Propánajána, kamaráde. Vypadáš, že jsi z toho úplně mimo. To kvůli Larsovi s Jessem?“

			Asad tupě zíral před sebe, ale přesto zavrtěl hlavou.

			„Podívejte!“ Rose rozložila po Carlově psacím stole několik novinových výstřižků a na jednom z nich ukázala na nějakou osobu.

			„Carle, dovolte, abych vám prozradila, že Asad je hluboce vyvedený z míry a má k tomu pochopitelné důvody. Po léta nám namlouval hromadu věcí, mimo jiné to, že jeho žena s dcerami žijí tady v Dánsku. Ale viděli jsme je snad někdy? Dozvěděli jsme se o nich něco konkrétního? Copak o nich v posledních letech vůbec mluvil? Ne, nemluvil, ale dneska se rozhodl povědět mi o své rodině pravdu a ta je taková, že se svou manželkou jménem Marwa a holčičkami ztratil kontakt před šestnácti lety a od té doby se pomalu smířil s tím, že už nejspíš nebudou naživu. Jenže včera večer se stalo něco úplně nečekaného, a proto ukazuju na tu ženu z výstřižku.“

			Carl se zamračil a podíval se na Asada odvracejícího tvář.

			„Jo, vidím na vás, že vás to hned napadlo, Carle, a máte pravdu,“ řekla Rose. „Asad včera večer zjistil, že ta žena na výstřižku z novin je jeho manželka Marwa.“

			Carl si prohlédl fotografii a přečetl si text, který pojednával o dalším osudovém útěku přes Středozemní moře, v tomto případě na Kypr.

			„Jsi si jistý, Asade?“ zeptal se.

			Asad se k němu otočil a přikývl.

			Carl se pokusil vyčíst něco z jeho tváře. Během let získal dojem, že se naučil číst v jasné řeči čar a vrásek v lidském obličeji — kdy vážný výraz vystřídá bolest, jak se čárky od úsměvu těsně před výbuchem smíchu prohloubí a že vrásky na čele vyjadřují zamyšlení, nebo zlost. Ale tvář, kterou k němu Asad obrátil, nepoznával. Chvějící se víčka prozrazovala špatnou náladu, záhyby kolem koutků úst mu cukaly a oči měl matné a bez života. Ani nemrkl.

			Carl nevěděl, jak se zachovat, protože diplomaticky jednat neuměl. Faktem bylo, že toho muže před sebou asi pořádně neznali, nebo snad ano? Tušení, která měli, byla jedna věc, ale co bude dál? Dovedou žít s pravdou, až se ji konečně dozvědí?

			Doufal, že ano.

			„Podívejme,“ řekl a krátce se odmlčel. „Tak ses do toho pustil, Asade. Ulevilo se ti? My ostatní se budeme mít s čím vyrovnávat. Stačí pár vět a uvidíme tě v novém světle, dlužno podotknout, že v tom pravém. V každém případě v to pevně věřím.“

			Asad se dlouho odhodlával, než odpověděl. „Promiňte, Carle, je mi to moc líto. Opravdu se mockrát omlouvám,“ řekl a vzal Carla za ruku.

			Byla rozpálená.

			„Jenže jinak to nešlo, Carle. Byla to nutnost.“

			„Dobrá. Ale odteď už to tak nebude, chápu to správně?“

			„Chápete.“

			„Hm. Možná jsi připravený nám o tom všem rovnou povyprávět?“

			Rose krátce položila kudrnáčovi ruku na rameno a Asad, kterému se na čele zaperlil pot, pohlédl Carlovi přímo do očí.

			„Jmenuju se Zajd al-Asadí,“ začal tiše.

			Už tím Carla odzbrojil. Zajd? Al-Asadí? Co je to k čertu za jméno? Nebyl si jistý, jestli mu tak bude chtít říkat.

			Rose jeho reakce očividně neušla.

			„Asad je pořád Asad, Carle. Jen ho nechte mluvit.“

			Carl přikývl a hned nato zavrtěl hlavou. Jako by roky přesně po tomto netoužil. Ale Zajd? To mu teď má vážně takhle říkat?

			„Shodneme se na tom, že dáme Asadovi tolik času, kolik bude potřebovat, aby mohl Marwu najít?“ zeptala se Rose.

			„Jasně že jo, do háje,“ zabručel Carl. Co si o něm myslí? Že je Adolf Eichmann? „Asade, je mi upřímně líto, co se ti stalo,“ řekl a myslel to vážně. „Muselo to pro tebe být těžké.“

			Carl se obrátil na Gordona a Rose. Nemá ta drsná ženská v očích slzy? A nedívá se na ni Gordon rozněžněle a netváří se snad jako přerostlé káčátko, které se dávno schovalo do bezpečí pod křídla své kachní mámy? I když Rose pořádně nakynula, nedalo se přehlédnout, že stále ještě dovedla opravdu řádně zacloumat krevním oběhem toho z kozy ducha.

			Carl se zhluboka nadechl, protože jeho následující otázka mu nejspíš jen tak neprojde.

			„Asade, pochop, že se tě musím zeptat přímo. Znamená to, že všechno, co se tady mezi námi odehrávalo, bylo podvod? Samozřejmě jsem dobře věděl, že tvoje minulost je problematická, když se o ní tak nerad zmiňuješ, a že máš spoustu tajemství. Ale celý ten tvůj pošahaný jazykový projev, všechna ta nedorozumění, řeči o Sýrii. Co z toho je teda pravda a kdo vlastně jsi?“

			Asad se v křesle narovnal. „Jsem rád, že se ptáte, Carle, protože jinak by to mohlo být dost těžké. Ale chci, abyste věděl, že jsem k tomu všemu měl důvod, a i za to se vám omlouvám. Taky chci, abyste věděl, že jsem váš přítel, a doufám, že vy jste zase můj přítel. Nikdy jsem neřekl ani neudělal nic, čím bych chtěl našemu přátelství vědomě ublížit. Většina mých jazykových nedorozumění byla skutečná, protože i když jsem dneska Dán jako každý jiný, větší část života jsem prožil v prostředí, kde se dánsky tolik nemluvilo, což mě dost ovlivnilo. Tak to má spousta bilingvních lidí, Carle. Takže jen klid, takových věcí ještě bude, na to můžete vzít jed. Ta řeč ke mně přece patří, někdy to je role a jindy to ze mě vychází úplně přirozeně,“ řekl a prsty si přejel po strništi. „Ale snad víte, co se stane velbloudovi, když se zkusí naučit arabsky a chodí od jednoho velblouda ke druhému a celý den se učí?“

			Carl se na něho překvapeně podíval. Vážně byl s to dát k dobru jeden vtípek z tohohle soudku?

			„Ostatní velbloudi si myslí, že je to divné, takže ho začnou šikanovat, a beduíni tu jeho prapodivnou arabštinu nevydrží poslouchat, připadá jim, že zní strašně. A tak skončí jako flákota na talíři.“

			Chvíli se nad svým příměrem usmíval, ale pak se zase zatvářil hrozně vážně.

			„Dneska ráno jsme se s Rose domluvili, že vám povím celý svůj příběh v takovém rozsahu, který byste podle mě pro tuto chvíli měli znát. Teď není prostor, abych vám pověděl všechno, ale určitě se k tomu někdy dostaneme.“

			Carl se na Asada podíval. Bude zajímavé poslechnout si, kolik dalších velbloudů se mu podaří do vyprávění zapojit.

			„Jo, a Asad bude potřebovat, abychom mu v hledání Marwy pomohli,“ pokračovala Rose.

			Neřekla „abychom“? Začala se snad sama znovu počítat do týmu?

			„Samozřejmě, Asade,“ řekl Gordon a Carl se pokusil jakžtakž přirozeně přikývnout.

			„Jestli budeme moct vůbec nějak pomoct,“ dodal Carl a podrobně zkoumal výstřižek. „Vždyť tohle je v zahraničí a tam nemůžeme jen tak vést policejní vyšetřování, to snad víte.“

			„Grrr, nechte toho, Carle,“ zavrčela kachní máma. „Budeme dělat, co se nám zlíbí, krucinál, jen se nebudeme vydávat za policajty ve službě. Tak už spusť, Asade.“

			Kudrnáč přikývl. „Jo, odpusťte, ale musíte se mnou mít trpělivost, mám toho tolik, co bych vám chtěl říct.“ Zhluboka se nadechl. „Mohl bych například začít v roce 1985, deset let po našem příchodu do Dánska. To jsem byl elitní gymnasta a spřátelil jsem se se Samirem, který byl o několik let mladší. Však víte, kdo to je, ten, co je z něho dneska polda. V roce 1988 jsem začal studovat jazyky, ale u odvodu jsem si vytáhl tak nízké číslo, že jsem skončil v armádě. Zvládal jsem to docela dobře a mí nadřízení mě doporučili na důstojnickou školu, ale já jsem s díky odmítl a místo toho jsem se stal seržantem vojenské policie. Tam jsem potkal Larse Bjørna, který tehdy vyučoval na škole vojenské policie v Nørresundby. Přemluvil mě, abych pokračoval ve vojenské kariéře jako tlumočník a překladatel, protože jsem mluvil jak arabsky, tak docela slušně německy, rusky a anglicky. Souhlasil jsem a doplnil si vzdělání.“

			Carl se to celé pokoušel strávit. Bylo to pořádné sousto. „OK, takže to nejspíš vysvětluje tvou síť kontaktů v baltských zemích. Tam tě poslali, když se zhroutil východní blok?“

			„Ano. Dánsko tehdy vedlo velmocenskou politiku za všechny prachy a do baltských zemí napumpovalo miliardy. Takže v roce 1992 jsem byl v Estonsku a Lotyšsku a později v Litvě. Tam jsem potkal bratra Larse Bjørna Jesse, který byl důstojníkem bezpečnostní služby, a krátce jsem pro něho pracoval.“ Asad se kousl do tváře a povzdechl si. „Vlastně jsme se dost rychle sblížili, stal se mým mentorem a doporučil mi, abych zažádal o přijetí do výcviku ke speciálním jednotkám.“

			„Proč?“

			„Sám byl speciál a očividně ve mně viděl potenciál.“

			„A oni tě vzali?“

			„Jo, byl jsem jedním z těch, které vzali.“

			Carl se pousmál. Samozřejmě že ano. „Tam se člověk naučí od každého něco, jak jsem slyšel. Což by vysvětlovalo tvůj efektivní přístup, jako když třeba začne hořet na hajzlíku.“

			Asad se na chvíli zamyslel.

			„Znáte jejich motto: plus esse, quam simultatur?“ zeptal se.

			Rose i Carl zavrtěli hlavou. Latina nepatřila k nejoblíbenějším zájmům vesnického balíka z Brønderslevu.

			„Není to, éééhm…?“ pokusil se Gordon.

			Asad se chvíli usmíval. „Znamená to být víc, než se zdá. Chápete? Člověk se naučí za všech okolností držet hubu. Ale měl jsem i jiné, daleko závažnější důvody, proč jsem vůči vám, Carle, nemohl být otevřený. Doufám, že to chápete. Především jsem musel chránit svou rodinu a hned potom i sebe.“

			„OK, pokusíme se to pochopit, Asade, ale koukej nám už prozradit to sladké tajemství, proč k tomu došlo. Protože jestli ti máme pomoct, musíš zapomenout na tajnosti. Načekali jsme se…“

			Carl se nestihl přikrčit před Rosiným pohlavkem. „Sakra, Carle, přestaňte na něj tlačit. Vždyť se to dozvíte, copak jste hluchý?“

			Carl se chytil za zátylek. Dobře že už pro něho ta bosorka nepracuje. Kromě toho, že ho přerušila uprostřed věty, měla ještě tu drzost, aby Asadovi naznačila, že může pokračovat. Kdyby v nějaké africké zemi uctívali ženské náčelnice, byl by z ní ideální diktátor.

			„V té době jsem měl všechny kvalifikace, které byly zapotřebí, aby člověka vyslali jako pozorovatele a překladatele do terénu, takže v roce 1992 jsem skončil v Bosně, v oblasti Tuzla, uprostřed občanské války mezi muslimskými a srbskými Bosňany,“ pokračoval Asad. „Bylo to poprvé, co jsem byl svědkem toho, jak extrémně odporní a krutí lidé dokážou být.“

			„Ano, to, k čemu tam došlo, bylo prostě choré!“ zazněl Gordonův komentář.

			Asad se pousmál výběru slov a pak mu obličej ztuhl ve výrazu, který Carl ještě nikdy nespatřil.

			„Viděl jsem toho až moc a na vlastní kůži jsem se přesvědčil, že skutečnost, jestli člověk ve válce přežije, závisí jenom na tom, nakolik je schopen předvídat. Nenáviděl jsem to, takže když jsem se vrátil domů, měl jsem v plánu jako aktivní voják skončit. Nebylo snadné najít něco, co bych měl místo toho dělat, ale pak mi díky jazykové kvalifikaci a dobrému hodnocení z armády nabídli práci instruktora v kasárnách speciálních jednotek v Aalborgu a v té době to pro mě bylo vlastně to pravé ořechové.“ Potřásl hlavou. „Byl jsem nezadaný,“ usmál se, „a to pak i Aalborg může být zábavné místo pro život. Ale když jsem o jednom volném víkendu v Kodani navštívil svoje rodiče a starého kamaráda Samira Ghaziho, poprvé jsem se potkal se Samirovou starší sestrou Marwou a vášnivě jsem se do ní zamiloval. Můžu vám říct, že následujících sedm let bylo těch nejkrásnějších v mém životě.“

			Sklonil hlavu a několikrát polkl naprázdno.

			„Nechceš se něčeho napít?“ nabídla mu Rose.

			Zavrtěl hlavou. „Tak jsme se vzali, Marwa se přestěhovala do Aalborgu a během dvou let se nám narodily Nella a Ronia. Byl jsem za svou práci instruktora vlastně opravdu vděčný a byl bych v severním Jutsku zůstal, jenže na silvestra na přelomu tisíciletí zničehonic umřel můj táta, a tak jsme se přestěhovali zpátky do Kodaně do bytu mých rodičů, abychom mohli pomoct mámě. Ani ona, ani Marwa nechodily do práce, takže jsem najednou musel sám živit pět lidí. Nechtěl jsem pracovat v armádě, protože bych riskoval, že mě zase někam pošlou. Proto jsem usilovně hledal civilní zaměstnání.“

			„Jenže to jsi nesehnal?“ zeptala se Rose.

			„Co myslíš? Napsal jsem přes sto žádostí, ale s příjmením al-Asadí mě nepozvali na jediný pohovor. Místo toho jsem si smluvil schůzku s Jessem Bjørnem na hlavním štábu v pevnosti Kastellet. Tam mi navrhl, abych se díky dokonalé znalosti mnoha jazyků zkusil ucházet o volné místo u vojenské zpravodajské služby pod jeho velením. Jess byl major a nějaký čas seděl v Oddělení pro blízkovýchodní analýzu. V té době mu náhodou chyběl zkušený, arabsky mluvící voják, jako jsem byl já. Věděl jsem, že by to mohlo znamenat povolání na Blízký východ, kde pořád ještě panovala hrůzovláda Saddáma Husajna, ale Jess mě ujišťoval, že pokud by k tomu došlo, zajistí mi stoprocentní ochranu. Zkrátka že nebudu vystaven nebezpečí.“ Asad sklopil zrak. „Samozřejmě netrvalo dlouho a všechno bylo jinak.“

			Podíval se na Carla s temným výrazem ve tváři. „Nedokázal jsem domyslet, k čemu by moje minulost aktivního vojáka mohla vést, kdybychom se ocitli v zoufalé situaci. Bohužel přesně to se stalo, a to hned z několika důvodů. Máma dostala rakovinu a umřela dva dny před jedenáctým zářím 2001 a od toho dne se svět zbláznil. I ten můj.“

			„Proč i ten tvůj? Co se stalo?“ zeptal se Gordon.

			„Co se stalo? Task Force K-Bar, Task Group Ferret a Operation Anaconda.“

			„Předpokládám, že teď mluvíš o Afghánistánu, že?“ zeptal se Carl.

			„Ano, o Afghánistánu. Bylo to poprvé v historii jednotek žabích mužů a speciálů, co byli aktivně nasazeni v boji. Od ledna 2002 se obě jednotky najednou staly součástí mezinárodní koalice. Já jsem byl jejich tlumočníkem, ale také vojákem zvláštního útvaru se samopalem v podpaží. A ve vší důvěrnosti vám můžu přiznat, že jsem ho pilně používal. Za několik měsíců jsem věděl všechno. Jak se dá zabít nebo se nechat zabít. Viděl jsem lidi, které to roztrhlo vejpůl, našel jsem civilisty a přeběhlíky, kterým usekli hlavu, bojoval jsem proti tálibáncům a milicím al-Káidy. A doma nikdo neměl sebemenší tušení, na jakých věcech překračujících všechny meze jsme se podíleli. Netušili to ani naši nejbližší.“

			„Mohl jsi přece odmítnout,“ navrhla Rose.

			Asad pokrčil rameny. „Kdybys utekla z Blízkého východu jako já, tak bys v sobě vždycky živila sen, že bys jednou tu oblast mohla vidět osvobozenou od zla a násilí. Tálibán a al-Káida představovaly a pořád ještě představují pravý opak toho, co si člověk přeje. A navíc jsem nevěděl, do čeho jdu, a nevěděl to nikdo z nás. Tehdy jsem si myslel, že jsem už něco zažil, tak co by mě mohlo překvapit? Přece jen se jednalo o dobrý a jistý příjem, ne?“

			„Kolikrát tě poslali do Afghánistánu?“ zeptal se Carl.

			„Kolikrát?“ Asad se ušklíbl. „Jen jednou, ale na pět měsíců, které jsem strávil v drsných podmínkách s těžkou výstrojí, sužovaný neustálými návaly veder a výhrůžkami místních, u kterých jsem nikdy netušil, kde je zrovna mám. Tohle bych nepřál ani vlastnímu nepříteli.“

			Na chvíli se odmlčel a zvažoval další větu.

			„Jenže všechno se vyvinulo ještě mnohem hůř. A byla to moje chyba,“ vypadlo z něj.

		


		
			12 ) Asad

			„Jestli to ostatní inspektoři nedokážou, tak já jim zatraceně ukážu, kde ti vopičáci ten matroš schovávají,“ řekl major Jess Bjørn Asadovi jednou pozdě večer po dalším dlouhém horkém dni, kdy se nepřiblížili cíli ani o krok blíž. Před několika týdny ho poslali do Iráku jako zbrojního inspektora OSN a Asada vzal s sebou.

			Do Iráku přijel spolu se zbytkem mezinárodního týmu zbrojních inspektorů OSN s jediným úkolem, a to dokázat, že americký prezident měl pravdu, když přesvědčil nejen sebe, ale i velkou část světa, že Saddám Husajn zamlčuje tajné sklady plné zbraní hromadného ničení. Jenže nic nenašli a mezi kolegy Jesse Bjørna z týmu inspektorů se začaly šířit pochybnosti o smysluplnosti celé mise. Došlo k tomu ve chvíli, kdy vystoupil velitel Hans Blix a vyjádřil velkou nedůvěru vůči faktům, na kterých americké zpravodajské agentury zakládaly své domněnky nebo lépe řečeno: své přesvědčení. Ale Jess Bjørn ani na vteřinku nezapochyboval.

			„Saddámovi lidé jsou prostě na starého, slušně vychovaného švédského diplomata moc mazaní,“ vysvětloval Asadovi. „Hans Blix nepochopil, že jakmile Iráčané uvidí, jak se blíží uniformy OSN, to, co hledáme, budou mít už dávno schované. Copak ty nevěříš, že se pod pískem pouště skrývá ohromná spousta bunkrů se všelijakými pekelnými stroji a zákeřnými zbraněmi?“ zeptal se.

			Asad nevěděl, co si má myslet. Iráčané, se kterými se již po okolí setkali a kterých se vyptávali, působili upřímně. Inženýři a administrátoři pracovišť se štěpným materiálem mohli jasně doložit množství uranu a dalších radioaktivních látek a jejich využití. Vojenské základny, které dosud navštívili, měly docela určitě ohromné sklady konvenčních zbraní, které byly pozůstatkem nemilosrdné války s Íránem, ale nenašli ani stopu po ničem, co by odporovalo Ženevské úmluvě. Přestože Američané byli stoprocentně přesvědčeni o přítomnosti zbraní hromadného ničení v Iráku, netušili, kde se tyto zbraně nacházejí. Saddám Husajn se celým tím virválem zřejmě dobře bavil a přiživoval ho dlouhou řadou tajuplných výroků.

			Nebylo mnoho lidí, kteří by k tomu, jestli to celé nebyla ve skutečnosti lež jako věž, zaujali jednoznačně souhlasné stanovisko, ani major Jess. Nebyl snad útok na Světové obchodní centrum skutečností? zeptal se. A nestáli za ním lidé z Blízkého východu? Nedokazovalo to tedy, o koho se jedná a s kým mají tu čest? Tak proč by měl být ten prašivý pes Saddám Husajn výjimkou?

			Za normálních okolností by člověk na takové hrubé závěry reagoval všeobecnou skepsí. Ale pokud v něm vyvoláte strach, podaří se vám vyšachovat některé jeho řídicí mechanismy a přirozené filtry jako zdravý rozum a on přestane uvažovat logicky. Toho naplno využil americký prezident a jeho poradci po jedenáctém září 2001. Živili zemi novými obrazy nepřátel, novými odbytišti pro obchod a především možnostmi, jak zakrýt, že Bushova administrativa zaspala dobu a nepochopila, jaké mezinárodní a mezilidské napětí situace na Blízkém východě přinesla. Použili všechny prostředky, aniž se přitom ohlíželi na důsledky. Bush na aktuální poměry zareagoval novými pojmy a agresivní rétorikou o „válce s teroristy“ a „ose zla“ a šikovně tak podpořil přání všeho lidu vidět armádu své země v akci a současně tím umlčel jakékoliv výhrady opozice. Pokud by se navíc po invazi v Afghánistánu podařilo celý svět přesvědčit, že brutální despota Saddám Husajn vytvořil vojenskou sílu postavenou na zbraních hromadného ničení, co jiného by se dalo dělat než požadovat, aby zbraně byly zničeny?

			Přestože Saddám neustále existenci takových zbraní popíral, OSN ho pod pohrůžkou ostrých sankcí donutila, aby umožnil zbrojním inspektorům zkontrolovat objekty po celém Iráku. Díky tomu se také prohloubilo podezření, že Irák má obrovské sklady zbraní hromadného ničení. Pro běžného západního člověka znělo to slovo magicky a mohlo se pod ním skrývat cokoliv: jaderné zbraně, bomby schopné zničit celou planetu, chemické nebo biologické zbraně. Navíc se tvrdilo, že domněnky se zakládají na skutečnosti. Copak se už několikrát neukázalo, čeho je ten odporný diktátor schopen? Chemický útok v Halabdže, při kterém bylo plynem usmrceno nejméně tři tisíce kurdských civilistů, byl sám o sobě dostatečnou odpovědí. Jaké další důkazy by lidé vlastně ještě chtěli?

			A dánský premiér na tuto rétoriku s radostí přistoupil. Když mu americký prezident sdělil, že v Iráku jsou zbraně hromadného ničení a že by se měly najít a urychleně zničit, nabídl mu pomoc své země.

			Ať to stojí, co to stojí.

			Ze začátku se předpokládalo, že Jess Bjørn, Asad a ostatní pracovníci OSN budou provádět inspekce a pomohou tak celou záležitost objasnit, i kdyby to mělo trvat dlouho. Jenže Marwina rodina ve Fallúdže se dozvěděla, že jejího manžela zřejmě pošlou do Iráku na delší dobu a bez Asadova vědomí odeslala do Dánska pozvání, ve kterém Marwě navrhla, aby přijela do města západně od Bagdádu i s dcerkami na návštěvu a představila nové rodinné přírůstky. Když Marwa do Fallúdži dorazila, všichni měli ze shledání velkou radost, která se ještě zvětšila, když Marwa prozradila, že s Asadem čekají třetí dítě. Sice byla teprve v prvním trimestru, ale novinka je novinka, a hlavně že je dobrá.

			Marwa chtěla Asada příjezdem do Iráku překvapit a to se jí skutečně podařilo. Najednou se zjevila i s dcerkami před jeho stanem. Na čele se jim perlil pot, ale vítaly ho s rozzářeným úsměvem a čekaly na jeho objetí. Marwa se těšila, jak bude její muž nadšený z toho, že konečně můžou stát vedle sebe na zemi, ze které kdysi vzešli.

			Jenže Asad nebyl vůbec nadšený, protože Irák je krutá země na to, aby se v ní člověk zdržoval, a nikdo netušil, co přinese další den. Proto je požádal, aby se s rodinou přátelsky rozloučily a rychle se vrátily domů. Ale Marwa měla jiné plány. Jestli bude Asad v Iráku několik měsíců, proč by se nemohli jednou začas potkat u rodiny ve Fallúdže? Asad většinu jejich manželství strávil v zahraničí, tak proč by si teď nemohli aspoň trochu užít vzájemné blízkosti?

			Asad byl v Marwiných rukou tvárný jako vosk. Byla jeho velkou láskou, pro ni a pro holčičky žil a dýchal. Takže se jejímu přání podvolil, což byla největší chyba jeho života.

			„Dohodli jsme se, že se budeme vídat jednou týdně, a to jsme měsíc dělali. Jenže pak Jesse Bjørna zavřela Saddámova tajná policie.“

			Asad se rozhlédl po Rose, Gordonovi a Carlovi a chystal se pokračovat ve svém vyprávění.

			„Hou, hou, počkej chvíli,“ řekl Carl. „Jesse zavřeli? Byl to zbrojní inspektor, tak proč se o tom nepsalo v novinách?“

			Asad moc dobře rozuměl tomu, proč se Carl ptá. Byla to opravdu ošklivá aféra.

			„Jess udělal hloupost. Zahodil uniformu a vynutil si přístup do míst, kam ho nikdo nezval. Podplácel lidi, kteří tam pracovali. Vloupal se, kam to šlo. Nafotil přístroje a objekty v legálních provozech a fotky upravoval tak, aby vypadaly podezřele.“

			„Ty ses na tom podílel?“ zeptala se Rose.

			Asad zavrtěl hlavou. „Ne, naopak. Pokaždé jsem ho varoval. Nakonec prostě mizel, aniž mi řekl, co má v úmyslu. Bylo mi naprosto jasné, že se pohybuje na tenkém ledě, a jednou večer se nevrátil.“

			„Zatkli ho?“

			„Jo, a poslali ho do Přístavku 1.“

			„To bylo asi ošklivé místo, že?“ ozval se Gordon.

			Asad přikývl. Velmi ošklivé místo, což věděl lépe než kdo jiný.

			Asad šel za svými nadřízenými a informoval je o uvěznění Jesse Bjørna. Sdělili mu, že vzhledem k tomu, jak se věci mají, se nedá nic dělat. Vysvlékl uniformu a hrál si na špiona, tak ať si teď poradí sám. Navzdory prosbám rodiny, aby Iráčany přiměli zrušit obvinění diplomatickou cestou, nic neudělali. Zdálo se, že ho v tom musejí nechat, jinak hrozilo, že celá operace OSN v zemi půjde do háje.

			Asad věděl, že mají pravdu. Jess si lehl, jak si ustlal, a když přišlo na špionáž, Saddámovi soudci měli zřídka slitování. Nakolik je situace vážná, však Jessovi a Asadovi naplno došlo teprve po vynesení rozsudku trestu smrti. Týden nato měl být Jess popraven.

			Asad se zarmouceným výrazem popisoval, jak Jessův bratr Lars Bjørn přijel den před vynesením rozsudku.

			Určitě nemarnil čas. Třem nezávislým iráckým obhájcům v kravatách nejdřív jednomu po druhém vyhrožoval, pak jim vynadal a nakonec nasliboval hory doly, aby se jim podařilo jeho bratra osvobodit. Všichni se zachovali stejně, s úšklebkem se dívali na šířící se tmavé skvrny potu v jeho podpaží a bez vytáček řekli, že taková forma úplatku, která by dokázala navést advokáty proti Saddámovu soudnímu stolci, neexistuje. Nebudou riskovat tím, že by se postavili za nějakého natvrdlého Dána s oprátkou na krku. Copak neví, kolik lidí jednoduše zmizí v anonymních hrobech v poušti, aniž se kdo dozví, co se s nimi stalo?

			Po dvou dnech bezvýsledného vyhrožování a žadonění Lars Bjørn uznal, že si nijak nepomůže. Jeho bratra vyvedou na šibenici, přes hlavu mu přetáhnou černou kuklu, shodí ho padacími dvířky se smyčkou kolem krku o pár metrů níž a zlomí mu vaz. Je to rychlá a jistá smrt.

			V hotelovém pokoji Larse Bjørna se celou noc svítilo a ráno si Lars zavolal Asada, aby mu nastínil svůj plán.

			„Je mi líto, že tě do toho zatahuju, Asade, ale mluvíš arabsky a jsi zkušený voják. Jestli odtamtud může Jesse někdo dostat, jsi to ty.“

			Asad zneklidněl. „Co tím myslíš?“

			„Byl jsi v tom vězení, kde je Jess zavřený? Leží západně od Bagdádu směrem k Fallúdže, odkud pochází tvoje žena.“

			„Myslíš Abú Ghraib? Moc dobře vím, kde leží, ale co bych tam dělal, Larsi? Je to peklo na zemi.“

			Když si Lars Bjørn zapaloval cigaretu, roztřásly se mu ruce. „Jedná se o betonový přístavek, který leží několik kilometrů od vězení Abú Ghraib. Ale máš pravdu, i to je peklo na zemi. Uvnitř neplatí žádná lidská práva, dozorci se na vězních dopouštějí násilí, mučí je a vystavují neskutečnému utrpení. V posledních letech popravili hodně nevinných lidí, a jakmile u nich jednou skončíš, jsi jim vydaný napospas. Otázka, co bys tam dělal, je proto opravdu na místě. Přesto bych tě o to chtěl požádat. Pomoz mi dostat Jesse ven.“

			Asad na něho zůstal strnule zírat a po zádech mu přeběhl mráz. Kdo si k čertu myslí, že je? Superman?

			„Larsi, nezdá se, že by se tomu místu kdokoliv dobrovolně přibližoval. Jak se tam chceš vetřít, aby si toho nikdo nevšiml? A to nemluvím o tom, jak bys chtěl Jesse propašovat ven. Copak za zdmi nejsou vojáci a stráže?“

			„Asade, nedostaneme ho ven bez povšimnutí. Musíme je nějak donutit, aby ho pustili sami.“

			Asad zavřel oči a představil si nepřístupný areál věznice s masivními betonovými zdmi a ostnatým drátem. O čem ten chlap přemýšlí? Přeskočilo mu?

			„Vím, co si myslíš, Asade, ale ten plán není nemožný. Musíme přesvědčit bezpečnostní policii, že Jess může být ideálním nástrojem pro okamžité zastavení zbrojních inspekcí. Kontaktoval jsem toho soudce, který ho odsoudil, a pokud bude Jess spolupracovat, znovu ho vyslechne. Už mi sdělil termín.“

			„To zní nebezpečně, ale nech mě hádat. Chceš jim namluvit, že Jess vyzvídal s posvěcením OSN, je to tak?“

			Bjørn s uznáním přikývl. „Jo, a to celou misi natolik zkompromituje, že OSN bude muset inspekce zastavit. V tom manévru bude Jess nejlepší zbraní Iráčanů.“

			„Larsi, chápu, že se chceš pokusit bratra za každou cenu zachránit, ale vždyť lžeš. Přijde se na to.“

			„Přijde se na to?! Iráčanům bude úplně u prdele, jestli je to pravda nebo ne, pokud budou mít přiznání, kterým se budou moct ohánět. Soudce říká, že už Jesse pěkně zmáčkli. Je to zatraceně drsný chlap, ale bičovali ho, až omdlel, vzkřísili ho studenou vodou a bili ho pořád dál zas a znovu. Říkají, že vyměkl a všechno jim vyklopil. Takže teď vědí, že ve skutečnosti je členem týmu zbrojních inspektorů. Udělá dojem, jestli přijde s prohlášením, že vyzvídal na rozkaz svých nadřízených, a je úplně fuk, jestli je to pravda nebo ne. Irácká zpravodajská služba žije ze lži, Asade.“

			Asad si představil vysokého muže. Zažil Jesse v Litvě při ošklivé rvačce a věděl, že snese víc bolesti než kdokoliv jiný, koho znal. Že by ho zlomil jeden den bičování?

			„Larsi, jestli Jess prozradil, kdo ho zaměstnává, určitě ho k tomu donutili těmi nejbrutálnějšími formami mučení. Pokud ho mají posadit před kameru, potrvá několik dní, než bude v použitelném stavu.“ Při pomyšlení, čeho jsou ti psi schopni, mu přeběhl mráz po zádech. „Možná ho přivážou na židli v uzavřené místnosti, vynutí na něm přiznání na kameru a pak ho popraví. Co by jim v tom mohlo zabránit, jakmile se přizná?“

			„Pokud vše půjde podle mého plánu, neudělají to. A tady vstupuješ do hry ty, Asade. Musíš jít se mnou dovnitř a pomoct mi ho vyvést.“

			Asadovi se zježily chlupy na rukou, protože v iráckých věznicích lidé mizí každý den. Jakmile se člověk dostane dovnitř, musí mít víc než štěstí, aby se dostal zase ven.

			Lars mu přistrčil plány komplexu budov.

			Stálo na nich Baghdad Correctional Facility, Annex 1, Abu Ghurayb Prison.

			„Nemyslím si, že Jess je tak zničený, jak říkají a jak se obáváš, protože jsem získal povolení ho odpoledne na deset minut navštívit. Oficiálně je deset minut lhůta, na kterou mají nárok všichni odsouzení na smrt, aby se rozloučili, ale ve skutečnosti tu šanci většina z nich nikdy nedostane. Jenže já se s Jessem nepůjdu rozloučit, ale zasvětit ho do svého plánu.“

			Ukázal na řadu menších cel ve spodní části výkresu. „Tady jsou cely odsouzených na smrt. Vytáhnou je ven, mučí je, a když z nich dostanou, co chtěli vědět, pověsí je nebo jim podříznou krk. Ta nezastavěná část za budovami kryje masové hroby. Buldozery vyhrabou hluboké, široké jámy a mají místo pro další. Moc dobře vím, co se tam uvnitř děje.“

			Lars posunul prst na velkou plochu v pravém horním rohu plánu.

			„Prostranství v tomhle rohu se nachází blízko východu. A tady vidíš průchod, který k němu vede. Je to jediný východ z celého vězeňského zařízení.“

			Ukázal na křížek těsně vedle.

			„Na tom prostranství stojíme ty a já. Až vyvedou Jesse z cely smrti, vyjdou přímo proti nám. Tady bude stát kamera a tady se má Jess doznat. Aby bylo zdokumentované, že ho k přiznání nikdo nenutí, předstoupím před kameru já a zeptám se ho, jestli to nedělá pod nátlakem, což on popře. Na tom jsem se dohodl se soudcem. Potom Jess vstane a my ho budeme eskortovat před budovu, kde na nás bude čekat můj šofér, a odjedeme.“

			„Zní to slibně a optimisticky, ale co když se něco zvrtne?“

			„Tak přijdeš na řadu ty a postaráš se, abychom se dostali ven živí. Budeš mluvit a poslouchat, abychom dokázali jednat dřív, než bude pozdě.“

			„Larsi, já to nechápu. Až nás pustí dovnitř, nebudeme u sebe moct mít zbraň. Jak bychom se mohli bránit?“

			„Asade, jsi člen elitní jednotky a spoléháš na svůj instinkt. Jestli se něco zvrtne, budeš vědět, jak odzbrojit lidi kolem sebe a vyřadit je ze hry.“

			Asad si utřel pot z čela a otočil se ke Carlovi s pevně stisknutými rty. Nevěděl, proč pro něho bylo tak těžké ze sebe všechna ta slova dostat, ale málem se zhroutil vyčerpáním.

			„Takhle to tehdy bylo. Lars Bjørn byl naprosto zoufalý. Teď si budu muset udělat malou přestávku, Carle. Nevadí, když si zajdu odříkat modlitbu a pak si na hodinku lehnu?“

		


		
			13 ) Alexander • Den třináctý

			Pokoušeli se k němu dostat.

			Slyšel je šeptat za dveřmi a viděl, jak někdo vzal za kliku.

			Jenže Alexanderovi to bylo jedno, protože se zajistil. Hned první den, kdy se zabarikádoval, rozjímal nad otázkou dveří, protože nehledě na to, jestli se otvírají dovnitř nebo ven, vždycky způsobují potíže tomu, kdo si nepřeje, aby jimi někdo prošel. A to i v případě, že je někdo tak jako on zamkl, aby je nešlo jen tak beze všeho rozrazit.

			Dveře od jeho pokoje se otvíraly do chodby a s páčidlem nasazeným mezi veřeje a zámek by si člověk lehko zjednal přístup. Alexander však věděl lépe než kdo jiný, že otec by kvůli němu v životě tak nádherné dveře neponičil, na to byl jak moc lakomý, tak i opatrný a jeho syn mu byl příliš ukradený.

			Alexander si pořád jasně vybavoval, s jakou radostí a pýchou mu otec poprvé ukazoval nově nabytou nemovitost.

			„Podívej se na náš nový dům, synu. Ten dům je skutečným symbolem ušlechtilého řemesla. Masivní dveře, štukované stropy, schody s ručně vysoustruženou balustrádou, jen se podívej! Tady nejsou žádné bakelitové kliky, zfušované obložení stěn ani dřevotříska, protože lidé, kteří něco uměli a dokázali, zapracovali na tom, aby tenhle dům byl unikátní a krásný.“

			Uměli a dokázali — to byla otcova mantra. Když mluvil o ostatních lidech, rozděloval je do kategorií podle toho, jestli něco „uměli“ nebo „dokázali“, nebo ani jedno z toho. A ti, kteří podle jeho přesvědčení nic neuměli ani nedokázali, byli vyděděnci a příšerný póvl, který nebude v jeho zemi nikdy vítaný.

			Každé společné stolování doprovázel otcův negativní pohled na všechny, kdo nepodávali dostatečně vysoké výkony nebo nenaplňovali jeho filozofii řádného státu. A když Alexanderovi jednou uteklo, že by měl radši sklapnout a koukat těm, co nic nedokázali a nic neuměli, spíš pomoct než se nad všechny pořád povyšovat, vrazil mu otec první vážně míněnou facku v životě. Tehdy bylo Alexanderovi teprve třináct, ale od té doby takových koupil víc, protože nálada v domě se často vyhrotila a nikdo nemohl zůstat na pochybách, že otec by měl za syna radši kteréhokoliv jiného normálního dánského chlapce než Alexandera.

			Bydleli tedy v domě postaveném lidmi, kteří téměř před sto lety něco uměli a dokázali. Ale bez ohledu na to, jestli se dveře daly zablokovat zevnitř, protože se nezvykle otvíraly ven, měly masivní hladkou mosaznou kliku, která se nedala jen tak vyškubnout.

			A právě tato klika se pro Alexandera stala klíčem ke štěstí a klidu na domácí půdě. Otec mu v krátkém návalu praktičnosti a laskavosti nechal do pokoje ke stropu pod štuky namontovat ocelový drát, ze kterého v řadách visely halogenové žárovky. Drát byl dobře vypjatý napínacím mechanismem, ale Alexander ho dávno strhl a omotal kolem kliky na dveřích na jednom konci a na druhém ho přehodil přes hlavici litinového radiátoru, takže se dveře nedaly otevřít a člověk se nemohl dostat dovnitř ani ven. Ale když byl dům prázdný, Alexander zvládl mechanismus odmontovat během deseti vteřin. Díky tomu mohl z pokoje vycházet. Když si jeho rodiče šeptali za dveřmi, jen se usmíval — protože dovnitř se nedostanou.

			„Mám se dobře,“ zavolal přes dveře. „Potřebuju ještě pár týdnů navíc, pak vyjdu ven.“

			Jeho výkřik vedl k tomu, že šepot za dveřmi ustal, ale když se to vzalo kolem a kolem, Alexander vlastně lhal, protože mu nijak zvlášť dobře nebylo.

			Během posledního dne a noci, které strávil u počítače, přišel ve hře několikrát o život a klesl na takovou úroveň, že chvíli zvažoval, jestli by se cíle dosáhnout dvou tisíc sto sedmnácti vítězství neměl vzdát. Chtěl té neznámé ženě nahoře na stěně jen věnovat pozornost, kterou si spolu se všemi mrtvými na pláži a v moři zasloužila. Až nadejde čas, měl v úmyslu svému kontaktu u policie do posledního detailu popsat, co si předsevzal, a potom vyjít z pokoje, useknout hlavu rodičům a všem, ke komu se mu podaří přiblížit. Aby se na číslo a tu nevinnou ženu už nikdy nezapomnělo.

			Tak zněl jeho plán.

			„Seber se, Alexandere,“ vybídl sám sebe a pohlédl na monitor. „To zvládneš. Jednej chytře, střílej a zabíjej bez slitování, byl jsi jen unavený. Změň rytmus, však ono to půjde.“

			Za dveřmi zase něco zašramotilo.

			„Je tu tvůj kamarád Eddie, Alexandere,“ zavolala matka. „Rád by šel za tebou dovnitř. Přišel tě pozdravit.“

			Byla to lež. Eddie nebyl jeho kamarád a nikdy by se jen tak nezastavil jenom proto, aby ho pozdravil. Možná aby si něco vypůjčil a pak to stejně nikdy nevrátil, to ano, nebo aby dostal tip na nějaké dobré pornostránky, ale ne aby ho jen tak pozdravil. V žádném případě.

			„Hej, Eddie, kolik ti za to naši dali?“ zavolal na oplátku. „Doufám, že hodně. A jestli nejsi na hlavu, shrábni peníze a upaluj odsud, protože tě nechci vidět. Ani na vteřinu. Měj se, Eddie.“

			Chudák Eddie se pokusil být za svoje peníze nějak užitečný a zavolal nazpátek, že mu Alexander chyběl. Ti ho ale zatraceně dobře zpracovali!

			„Jen deset minut, Alexandere,“ ozval se chraplavějším hlasem než obvykle.

			Alexander sáhl po samurajském meči na stěně a vytáhl ostří z pochvy. Bylo pohádkově ostré. Ten trouba Eddie by koukal, co by se dělo, kdyby se mu sem nějak podařilo dostat. Hlava by se mu skutálela na zem a poslední zbytky krve, které by mu srdce vypumpovalo z těla, by postříkaly stůl, židli a koberec.

			„Tak teda pět minut,“ zkusil to blboun znovu.

			Alexander neodpověděl. Nejlepší strategie, jak lidi odzbrojit, je jednoduše jim neodpovědět. Lidé jsou neskutečně rozladění, když je někdo ignoruje, ale také je to ochromí. Někde slyšel, že „mlčení je zbraň nadevše“. Mezilidské vztahy se mlčením ničí, přátelé v tichu mizí. Nejlepší zbraní politiků je mlčet a teprve potom zalhat.

			Uběhlo několik minut, během kterých to jak matka, tak Eddie zkoušeli čím dál kratšími prosbami, a pak zvuky v chodbě ustaly.

			Alexander zastrčil meč zpět do pochvy na zdi a vrátil se ke hře. Zbývalo mu ještě dobrých sto padesát kol, než dosáhne svého cíle. Když měl dobrý den, zvládl kolem patnácti her, za špatných dní jen několik kol. Ale jestli mu bude zase přát štěstí, bude se hodně snažit a šetřit síly a bude se víc soustředit, dosáhne cíle za několik týdnů. Všechno bylo otázkou motivace a Alexander věděl přesně, jak by si ji měl udržet.

			Vzal mobilní telefon a našel číslo, které pro něho bylo v posledních dnech tak důležité. Nepodařilo se mu se svým kontaktem navázat spojení pokaždé, ale tentokrát uběhlo jen několik vteřin, než uslyšel ten trochu nosový hlas na druhém konci.

			„Zase ty,“ řekl policista. „Řekni mi, jak se jmenuješ. Dokud se to nedozvím, nechci s tebou mluvit.“

			Alexander se div nerozesmál. Měl by policista ignorovat osobu, která mu sdělila, že se brzy chystá zabíjet? Snad si ten chlap nemyslí, že je hloupý?

			„OK. Volám jenom proto, abych ti řekl, že jsem se nedostal tak daleko, jak jsem si myslel. Možná si ještě chvíli počkáš, než dosáhnu těch dvou tisíc sto sedmnácti, protože není tak jednoduché postoupit dál. Pořád mě zabíjejí, abys rozuměl, pošle mě to vždycky znovu na začátek a přicházím o čas. A musím znovu nasbírat body, víš?“

			„Co to hraješ za hru a proč je pro tebe tak důležité dosáhnout čísla dva tisíce sto sedmnáct? Co je s ním?“

			„Haha. To zjistíš, až se k němu dostanu. A až to bude, tak se taky dozvíš, jak se jmenuju. Slibuju.“

			A zavěsil.

		


		
			14 ) Carl

			„Rose, nevíš víc, než nám tady Asad odvyprávěl?“ zeptal se Carl, když se Asad odešel pomodlit a trochu si odpočinout.

			„Ne, nevím. Většinu z toho slyším poprvé.“

			„Chápu, žes přišla na ředitelství, protože bys ráda, abychom mu pomohli. Znamená to, že se vrátíš na oddělení Q?“

			„Vypadám snad, že bych toho byla schopná?“

			Carl se zastavil pohledem na její siluetě. Dříve asketická žena s atletickou postavou teď vypadala jako svůj obrácený stín. Vlastně ho její neforemnost a malátné pohyby šokovaly. Chápal, proč se ptá.

			„Vypadáš moc dobře,“ ozval se zezadu Gordon. „Klidně můžeš, Rose.“

			Nezačal slintat, když se na něho usmála?

			„Chybělas nám, Rose, to rád přiznávám. Chyběla nám ta tvoje chytrá hlavinka a o něco méně tvoje neskutečná drzost,“ řekl Carl. „Ale věc se má tak, že jestli máme v pracovní době poslouchat Asadovo vyprávění, musíme trvat na tom, aby ses vrátila. Takže rozhodnutí je zcela na tobě, jak jasně vidíš. Jdeš do toho s námi nebo ne?“

			Z chodby se ozval dobře známý hlas. „Kdo do toho má jít s námi?“ zeptala se osoba, která se zjevila ve dveřích. Byl to Marcus Jacobsen.

			Podal Carlovi ruku a s každým se přivítal s úsměvem, který byl jistě předzvěstí nějaké novinky.

			„Jak jste asi uhodli, podnikám jakousi spanilou jízdu po odděleních, abych se zalíbil. To byla řeč o tobě, Rose?“

			Pokorně se na něho podívala a zapomněla přikývnout. Pro starého pána měla vždycky do jisté míry slabost. Že by to bylo jeho hlubokým hlasem nebo jeho velkýma rukama? U žen člověk v takových věcech opravdu nikdy neví.

			Marcus se na ni usmál způsobem, který se mu v průběhu let otiskl ve vráskách na tváři. „Mimochodem, všem by prospělo, kdyby ses cítila natolik silná, aby ses vrátila. Vím, že máš za sebou těžké období, takže si to samozřejmě v klidu rozmysli.“

			Obrátil se na Carla. „Začal jsem jako první u vás a možná si řeknete, že chci brát barák odspodu nahoru, ale tak to není. Dělám to proto, že oddělení Q je pravděpodobně nejefektivnější a nejúspěšnější tým vyšetřovatelů, jaký na policejním ředitelství máme, a doufám, že budu schopen si vás nejen udržet, ale také zlepšit a zmodernizovat vaše pracovní podmínky. Při té příležitosti mám pro tebe a Asada malý dárek, Carle.“

			No to snad není pravda, lidičky, slyšeli jste to?

			„Ty a Asad, Carle, spolu velmi úzce spolupracujete a v rámci zkušebního nařízení, které si klade za cíl prohloubit mezi kolegy vztahy takovéhoto druhu, vybavujeme několik vybraných vyšetřovatelů tímhle.“

			Podal Carlovi dvě krabičky.

			Carl se podíval na obal. Byly to jedny z těch supermoderních hodinek, které umějí všechno. Jak mohlo jejich zbrusu nového a starého šéfa v jedné osobě propánajána napadnout, že by s takovým křápem uměl zacházet? Nedokázal přijít ani na to, který z Moniných ovladačů na konferenčním stolku patří k čemu. Opravdu si bude muset nastudovat návod? Zavrtěl hlavou. Ani náhodou, to radši přelouská odborné pojednání o tradičních úklidových praktikách v mongolských stepích. Ještě že má Ludwiga, ten by ho mohl zachránit, takovým věcem ten klacek zkrátka rozumí.

			„Jé, díky,“ pronesl. „Řekl bych, že Asad z nich bude mít v každém případě velkou radost,“ dodal.

			„Mají navigaci, takže se kdykoliv můžete navzájem lokalizovat. Mohl bys například zjistit, kde se Asad právě teď nachází.“

			„To jsou tak přesné?“

			Marcus Jacobsen se na něj tázavě podíval.

			„No, protože právě teď je asi osm metrů odsud ve své takzvané kanceláři na druhém konci chodby.“

			Jacobsen se pousmál. To by Lars Bjørn neudělal.

			„Aha, no zkrátka a dobře byste to měli chápat jako vyjádření uznání za vaši práci. A kdyby vás cokoliv trápilo, můžete za mnou kdykoliv přijít, na to nezapomeňte.“

			Carl se podíval po svých dvou kolezích a začal v duchu odpočítávat. Jedna, dva, tři… Jen čtyři vteřiny a Gordon ho předběhl.

			„Mám problém,“ vyhrkl. „Každou chvíli mám na drátě nějakého mladíka, který vyhrožuje, že zavraždí svoje rodiče a nějaké náhodné lidi na ulici, jakmile dosáhne určitého počtu bodů v nějaké hře. Je do ní úplně zažraný. Vlastně jsem si jistý, že to myslí vážně, takže jsme řešili, co bychom s tím měli udělat.“

			„OK, ještě že to vím!“

			„Volá z mobilu a používá předplacenou kartu. Zřejmě jich má víc.“

			Marcus se zatvářil, jako by s domněnkou souhlasil. Také určitě s ničím jiným nepočítal. „Jak dlouho se to děje?“ zeptal se.

			„Pár dní.“

			„Spojili jste se s operátorem?“

			„Ano. Kluk mluvil bohužel jen se mnou a velmi krátkou dobu. Určitě pokaždé mění telefonní kartu, a když mobil nepoužívá, zaručeně ho vypíná.“

			„A stejně zaručeně je to nějaký starý křáp bez navigace,“ prohlásila Rose. „Takže by měli koukat pořádně naladit čudlíky, abychom mohli vysledovat signál přes vysílač. Ale i kdyby se to podařilo, tak to nebude s přesností na deset metrů, jak si někteří lidi představují. Není to jako u těch hodinek, co jste právě dostali.“

			„Mluví dánsky?“ zeptal se Marcus a obrátil se na Gordona. Rosin nepokrytě závistivý pohled upřený na krabičky s hodinkami nechal bez povšimnutí.

			„Ano, a plynně, řekl bych. Mluví jako teenager, možná je o něco starší.“

			„Z čeho tak usuzuješ?“

			„Hází kolem sebe výrazy jako puberťák, co chce vypadat chytře, ale zároveň používá slova, která naznačují určitou zralost. Nejspíš má dobré vychování z domova.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Jednou použil slovo usmrtit, místo aby řekl zabít, zamordovat nebo zavraždit.“

			„Hm, řekl bys, že mluví afektovaně?“

			„Jako kdo?“

			„Jako lidi v Rungstedu nebo Gammel Holte?“

			„Ech, to bych neřekl. Ale ani jako mladí z Kodaně, například z Nørrebro nebo Rødovre.“

			„Ani jako na Fynu, v Jutsku nebo na Sjællandu?“

			„Ne, vyloženě nářečím podle mě nemluví.“

			„Připrav se a příště ho nahraj, ano?“

			„Ano… samozřejmě, už to dělám. Nahrál jsem ho zatím jenom jednou a vlastně toho ani tolik neřekl.“

			„I málo může stačit, Gordone.“

			Carl souhlasil. Policie měla výborné odborníky na lingvistiku a dialekty, takže bylo jasné, že Marcus vypíchl zásadní bod. Muselo se to ověřit.

			„Kontaktovali jste policejní zpravodajskou službu?“ pokračoval šéf mordparty.

			Teď si vzal slovo Carl. „Ne, PET jsme ještě neinformovali. Ale samozřejmě jsme to zvažovali.“

			„Tušíte, proč ten mladík volá zrovna vám na oddělení Q?“

			„Ne, ale ptal jsem se ho,“ odvětil Gordon.

			Marcusovi se prohloubily vrásky. „Určitě se o vás někde dočetl. Možná ví, jak jste úspěšní ve vyšetřování, a ve skutečnosti chce, abyste ho chytili, než bude pozdě.“

			Páni, to sedlo, pomyslel si Carl. Teď Gordon tu záležitost nepustí ani za nic na světě.

			Dlouhé bidlo se podrbalo ve vlasech. „Tak co bych mohl ještě udělat, kromě nahrávání rozhovorů?“

			„Kontaktuješ tajné z PET a požádáš je, aby linku odposlouchávali.“

			Carl se zamračil. Tak to ani náhodou, aby mu ty hyeny kontrolovaly telefony.

			„Zvládneme to sami, Marcusi,“ řekl. „Máme svoje metody, abychom takové pitomce pochytali.“

			Gordon se chystal protestovat, ale všiml si, jak po něm Carl blýskl pohledem.

			Carl změnil téma. „Máme jiný případ, který si vyžádá Asadovu, mou i Rosinu plnou pozornost po několik následujících dní a možná i déle.“

			Marcus se posadil a zaposlouchal se do Carlova a Rosina střídavého vyprávění o tom, co jim Asad o sobě prozradil. Na mužského, který toho ve svém profesionálním životě na pozici šéfa oddělení vražd zažil víc než dost, udělal ten příběh větší dojem, než Carl čekal. To bylo evidentní.

			„Panebože!“ vydechl Marcus a chvíli seděl mlčky, jak se pokoušel příběh strávit a urovnat si myšlenky. A zjevně to nebylo snadné.

			„No,“ řekl konečně a podíval se do nějakého neurčitého bodu před sebe. „To samozřejmě docela dobře vysvětluje, kdo Asad je a proč se Lars Bjørn tolik snažil, aby mu zajistil novou identitu a práci, která by odpovídala jeho schopnostem.“ Pak se obrátil na Carla. „A to se mu opravdu povedlo, když ho poslal sem dolů za tebou, Carle. Tady se dá asi těžko mluvit o náhodě.“

			„Zkuste Marcusovi ukázat ty výstřižky, Carle. Ať ví, co to spustilo,“ řekla Rose.

			Carl před něj přisunul hromádku výstřižků a ukázal na fotografii žen na prvním z nich. „Tohle je Asadova manželka Marwa a vedle ní stojí určitě jedna z jeho dcer.“

			Marcus vytáhl z náprsní kapsy brýle na čtení. „Vyfotili je před pár dny na Kypru, jak vidím.“

			„Jo, v Agii Napě. Tam se dostali uprchlíci z lodi na břeh.“

			„A co je na těch dalších výstřižcích?“ Marcus zvedl několik z nich a procházel titulky. „Pročetli jste si je?“ zeptal se.

			Carl zavrtěl hlavou. „Já jsem to nestihl. Ale Rose je přečetla všechny, viď?“ Přimhouřil oči. „Ona takové věci sbírá, abys rozuměl.“

			Rose přelétl po obličeji stín. Zatraceně. Že by ji bylo možné přivést do rozpaků?

			Vytáhla poslední výstřižek. „Tohle viselo u mě v ložnici. Asad to zahlédl a málem ho to porazilo.“

			Neříkala v ložnici? Co tam Asad herdek dělal?

			„Po chvíli jsem pochopila proč,“ pokračovala. „Asad poznal tu utopenou ženu. Byla pro něho něco jako druhá matka.“

			Všichni se podívali na titulek článku. Oběť číslo 2117, stálo tam.

			„Co že to tam stojí?!“ vyklouzlo Carlovi bezděčně a Gordonovi sedícímu vedle něj spadla čelist.

			„Jedenadvacet sedmnáct!“ vzpamatoval se Gordon a zašeptal. „Přesně to číslo, ke kterému se ten kluk, co mi pořád volá, pokouší dopracovat, než zabije svou mámu a tátu.“

			Tvář vedoucího oddělení vražd prodělala dobře známou a jistě také postrádanou změnu. Pořád bylo záhadou, co to přesně znamenalo, ale jejich šéf zřejmě začal spojovat možné souvislosti, což bylo vždy jeho suverénní předností. Jenže na co právě myslel? Nepochybně na totéž co Carl: že tohle nemůže být náhoda.

			„To číslo zjevně udělalo na kluka dojem. Ale kde ho mohl vidět?“

			„Ten titulek byl na první stránce novin po celém světě, Marcusi,“ řekla Rose.

			Zamyslel se. „Kdy ti volal poprvé, Gordone? Bylo to před, nebo až po těch titulcích?“

			Gordon mrkl na datum v novinách. „Bylo to docela určitě potom. Den nebo spíš dva.“

			„Může ten kluk znát souvislost mezi utonulou a Asadem a tím pádem také oddělením Q?“

			„Ne, to není možné!“ vyhrkla Rose. „Asad viděl tu fotografii poprvé včera, to vím. Jenže obsah sdělení o hrůzách, které ti uprchlíci na lodích zažívají, je v tom článku hodně silný, takže musíte být opravdu otrlí, aby se vás něco takového nedotklo. Proto jsem si ho vlastně pověsila na zeď,“ vysvětlila.

			„Ovšem. Ale pak bych řekl, že ten kluk snese hodně, podle toho, co se ho dotýká. Neuseknu přece své mámě hlavu jenom proto, že je děsná a připravila by člověka o rozum, i kdybych nakrásně chtěl,“ zachrochtal Carl.

			Šéf se zamyslel. „Dobře, Gordone. Až kluk příště zavolá, konfrontuj ho s tím, že znáš fotografii s obětí 2117. Řekni, že chápeš, jak je rozrušený, a pokus se ho přimět, aby rozvázal.“

			Gordon na něj nervózně pohlédl. Možná na to nebyl ten pravý.

			„A Gordone,“ pokračoval vedoucí vražd. „Klidně můžeš zajít pro Asada nebo Zajda al-Asadího, jestli si tak chce nechat odteď říkat. A myslím si, že byste mu o tom klukovi s číslem neměli říkat, to počká. Má toho teď na práci víc než dost, souhlasíš, Carle?“

			Carl přikývl a vzpomněl si na Asada v zelených gumových rukavicích s kýblem špinavé vody na podlahu u nohou, když před víc než deseti lety ve sklepě začínal a představil se jako syrský přistěhovalec Háfiz al-Asad. Ale ve skutečnosti byl Zajd al-Asadí, voják elitní jednotky, tlumočník a překladatel, Iráčan, který uměl skoro dokonale dánsky. Ježíšku na křížku, co je to za prohnaného komedianta!

			Obrátili se ke dveřím, do kterých vstoupil rozcuchaný Asad s kudrnami rozježenými do všech stran. Měl unavené, zarudlé oči. Krátce se pozdravil s Marcusem Jacobsenem a poblahopřál mu ke staronovému místu. Pak těžce dosedl na židli a vyslechl si Carlovo vysvětlení, že vedoucího oddělení vražd o všem informovali. Až bude připravený, může tedy klidně pokračovat ve vyprávění.

			Asad si několikrát odkašlal a zavřel oči, ale teprve když na rameni ucítil Rosinu ruku, spustil.

			„Lars Bjørn v ten den, kdy mi vysvětlil svůj plán, povolení navštívit bratra ve vězení nedostal. Dovolili mu vidět ho teprve dva dny před popravou. A když ho uviděl s rukama za zády v železných poutech a s téměř nerozpoznatelným obličejem, došlo mu, že z něho Iráčané dostali všechno.“

			Asad otevřel oči a podíval se přímo na Carla. „Nosní přepážka už mu nikdy nesrostla a jedno ucho měl napůl utržené. Odhalený hrudník pokrývaly rány a modřiny. Nehty na rukou měl modročerné. Nebylo divu, že byl Lars v šoku. Nedovolili jim mluvit spolu dánsky, takže nemohl Jesse zasvětit do svého plánu. Na druhou stranu dostal víc než slíbených deset minut a strážci se najednou trochu stáhli, nejspíš na něčí pokyn.

			Lars mi vyprávěl, že když Jess uslyšel, jak zní plán, nijak to s ním nehnulo. Lars byl chvíli přesvědčený, že Jess by radši umřel, než by zradil misi OSN, ale pak se rozplakal. Byl úplně na dně.“

			„Já to nechápu,“ řekl Carl. „V čem byl vlastně problém? Kdyby ho propustili, mohl tisku jednoduše sdělit, že jednal na vlastní pěst.“

			„Vy nejste profesionální voják, Carle. Přišel by o čest, chápete? V jeho světě…“

			„Ne, nerozumím tomu ani za mák.“

			„Věděl, že Iráčané by jeho dementi prohlásili za lež. Že z něho dostali pravdu a ta bude navždy na straně věřících.“

			„Ale s plánem souhlasil, tak co se stalo, když na něj došlo?“

			Asad se trochu nahrbil, jako by ho vzpomínkami rozbolelo břicho. A potom pokračoval.

		


		
			15 ) Asad

			Druhého dne pálilo slunce jako čert a zahalilo zemi do sálajícího vedra. Asfalt se roztékal a místní obyvatelé nevycházeli z domu. Bylo největší vedro, jaké kdy Asad zažil, a jen dvě minuty poté, co s Larsem Bjørnem opustili hotelovou recepci, měli oba propocené košile.

			Cesta k vězeňské přístavbě jim ve starém, jako trouba rozpáleném tanku, který Lars najal, připadala nekonečná. Dokonce i jejich ostřílenému řidiči, žoldákovi z Libanonu, kterého Lars znal z dřívějška, kapal pot z plnovousu, jako by se právě napil ze sklenice vody a většinu z ní rozlil.

			Zaparkoval deset metrů od betonové zdi obklopující celý komplex. U vstupní brány na ně čekali dva vážně se tvářící vojáci. Rychlá osobní prohlídka, během které na ně vojáci pokřikovali povely, svědčila o místních způsobech, a když je vpustili dovnitř, zvedl se Asadovi žaludek.

			Oba strážní je provedli pět metrů širokým a dvacet metrů dlouhým průchodem, chráněným jak vnější, tak vnitřní zdí, vedoucím na otevřený, prázdný dvůr, který z jedné strany přiléhal k souvislé řadě betonových staveb.

			Kousek odtamtud zavolal někdo z osazenstva, že Alláh je velký, pak zaznělo několik dutých úderů, načež se rozhostilo naprosté ticho.

			Zdi prázdného dvora tančily v tetelícím se vzduchu. Skoro se nedalo nadechnout.

			Přikázali jim, aby zůstali na místě a v klidu počkali. Za sebou měli dva vojáky, každého se samopalem po boku. Asad se na ně podíval, na jejich ostražité, pichlavé oči. Kdyby nastala nějaká nečekaná situace, jistě by nezaváhali a i v únavném vedru by okamžitě jednali.

			Asad se otočil k Larsi Bjørnovi, ale ten nevypadal nijak dobře, měl nateklý obličej a dýchal mělce.

			Vždycky je těžké vidět strach, který nelze mít pod kontrolou.

			Po deseti minutách přitáhli dva od pasu nahoru obnažení dozorci Larsova bratra Jesse a nechali ho před nimi padnout na kolena. Za ním následovali dva muži v černých oblecích, kteří se tvářili velmi vážně a zcela jistě patřili k Saddámově bezpečnostní policii, a konečně Iráčan v haleně s mohutnou kamerou v ruce.

			Když dozorci opustili prostor, dva muži v černém se postavili za klečícího, který sotva zvládl zvednout hlavu, a uštědřili mu několik kopanců, až hlavu konečně zdvihl a podíval se přímo na svého bratra. V očích měl strach a lítost. Vypadal naprosto zoufale a jen stěží bylo možné představit si, že by se doznal, aniž by podvod prozradil.

			Pak k nim přistoupil kameraman a dal Larsi Bjørnovi znamení, aby se postavil mezi kameru a svého bratra.

			Asad o kus couvl, takže se dostal blíž k vojákům za sebou. Odhadoval, že od nich stojí tři pořádné kroky.

			Před ním stál potící se Lars Bjørn, otočený čelem na kameru. Mlčel, možná se trochu kýval, ale nesnesitelné vedro bylo opravdu výzva. V tetelícím se vzduchu stáli na zaprášeném dvoře za klečícím Jessem Bjørnem černě odění muži a sotva mrkli. Vojáci za Asadem byli jako roboti, připraveni sešlost ukončit při sebemenším náznaku něčeho podezřelého. Nebyla to příjemná situace, ale dostali se do ní sami.

			Asad stál úplně klidně a pokoušel se odhadnout, odkud by mohlo přijít ohrožení.

			No tak, Larsi, dělej, napadlo ho a přejel si hřbetem ruky po čele. Řekni to tak, jak máš, a udělej, co máš.

			Ale od okamžiku, kdy dal kameraman Larsi Bjørnovi znamení, do chvíle, než Lars otevřel ústa, uběhla věčnost, a když k tomu konečně došlo, znělo to, jako by ho nutili a vyhrožovali mu. Věty pronášel mechanicky a v angličtině pokulhával. To, co mělo být jasným svědectvím, že jeho bratr byl ochotný zradit misi OSN, se stalo ve všech ohledech neuvěřitelným představením.

			A vtom jim Jess ukázal, z jakého je těsta. Bezmocná postava zvedla hlavu a podívala se přímo do kamery.

			„Bratr říká jen to, na čem jsme se domluvili,“ řekl slabým hlasem anglicky. „Vidíte, jak na něho celá situace zapůsobila. Ale ve skutečnosti je to tak, že jsem jednal na vlastní pěst. Slídil jsem, to je pravda, a nenašel jsem nic, co by misi OSN ospravedlnilo.“

			Ztěžka se nadechl. „Je to pravda a odsoudili mě k smrti. Ne proto, že jsem se vetřel do iráckých záležitostí bez uniformy, ale protože jsem při poslední akci málem zabil strážného. Proto se odevzdávám osudu a omlouvám se všem za to, co jsem měl v úmyslu a co jsem udělal.“

			Domluvil a do písku před sebou vyplivl pár krvavých slin. Teprve v tom okamžiku si Asad uvědomil, jaký byl ve skutečnosti Bjørnův plán a proč ho do něj nezasvětil, ale místo toho zdůrazňoval, aby Asad následoval svůj instinkt. Když se Jessův krvavý plivanec vypařil v písku, nastala chvíle, kdy ho měl využít.

			Po Jessově nečekaném přiznání zbývaly jen dvě možnosti. Buď bude vykonán rozsudek iráckého soudního systému a Jesse posléze pověsí, nebo bude trest následovat okamžitě. V každém případě dojde k nějaké akci, a když se starší ze dvou mužů v obleku bez hnutí podíval na vojáky za Asadem, probudilo se v Asadovi pudové jednání. Ve chvíli, kdy si mladší z bezpečnostních důstojníků rozepnul sako a pravou rukou sáhl po zbrani, projevil Jess nečekanou sílu, vyskočil, pozadu se vrhl proti němu a srazil ho k zemi.

			Asad bez zaváhání udělal totéž, skočil na vojáka stojícího nejblíž a ten se svalil do prachu s Asadem na sobě. Během zlomku vteřiny vrazil Asad vojákovi loket do ohryzku, sáhl po jeho samopalu, natáhl ho stranou a vystřelil jedinou ránu druhému vojákovi do podbřišku. Mezitím se Jess válel po důstojníkovi, který by ho byl před několika okamžiky chladnokrevně popravil ranou do zátylku. Teď místo toho zmateně hrabal po zemi a mával pistolí. Jess ho chytil za krk, škubl a zlomil mu vaz.

			Druhý tajný stihl vydat jen neartikulovaný výkřik o pomoc, než mu Asad vypálil krátkou salvu do stehna a on upadl.

			Nejvíc je překvapil výpad kameramana, který jediným pohybem odhodil kameru, vrhl se mimo střelbu a obrátil se na ležícího Asada s šíleným výrazem ve tváři a nožem v ruce, jenž jasně naznačoval, že je zvyklý používat ho na živé maso.

			V tom okamžiku vzniklo mezi Jessem a Asadem pevné pouto, protože Jess Asada zachránil jedinou ranou z pistole důstojníka tajné služby do kameramanových zad. Muž byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.

			Během souboje se Lars Bjørn nepohnul ani o milimetr z místa, kde stál, aby nepřekážel. Ale zrak mu sloužil skvěle.

			„Vybíhají tamhle z druhého konce, dejte pozor!“ zavolal a ukázal na několik strážných, kteří vyskočili odnikud a teď na ně namířili.

			„Budu vás krýt!“ vykřikl Asad a vykroutil chroptícímu vojákovi, který se držel za pochroumaný krk, z rukou samopal. Pak zvedl ze země kameru a pověsil si řemen přes rameno.

			Jess s Larsem se jediným skokem dostali ke zraněnému tajnému policistovi a táhli ho za sebou jako štít. Od nejvzdálenější zdi se ozvalo několik výstřelů, Asad odpověděl krátkou salvou a jednoho vojáka zlikvidoval.

			Teď byla střelba slyšet i zvenku.

			„To je náš šofér!“ zvolal Lars. „Je to na tobě, Asade,“ rozkázal mu.

			Od chvíle, kdy na konci komplexu zahlédli východ, Asad bez ustání pálil a přemýšlel, kolik munice mu ještě zbývá.

			Několik kroků od něj teď Jess pro změnu tlačil před sebou zraněného Iráčana, kterému se z nohy řinula krev.

			Musí být důležitý, když na něho vojáci nestřílejí, napadlo Asada.

			Salva shora zvedla do vzduchu oblak písku vedle Asadovy levé nohy.

			„Kryjte se!“ zavolal na bratry se zajatcem a vrhl se ke vnitřní zdi. Oba bratři ho následovali, postupovali těsně podél stěny, aby unikli palebné linii shora, a důstojníka přitom táhli za sebou.

			Kolik osob Asad zasáhl, než se dostali k bráně a k řidiči, který stál za svým opancéřovaným vozidlem a pálil salvy z kulometu, z něhož se kouřilo, se dozvěděl teprve později. Ale dozorci i vojáci padali ze všech stran.

			Ujížděli v oblaku prachu, s plynem sešlápnutým až k podlaze, a od opancéřované zadní kapoty se odrážely duté rány projektilů.

			Teprve když už za nimi vězení nebylo vidět, vytáhli zraněného důstojníka z vozu a položili ho na zem.

			„Pevně si tím stáhněte stehno, ať nevykrvácíte,“ řekl Asad a hodil mu svůj opasek. „A nezapomeňte ocenit, že jsme vás ušetřili!“

			Když se blížili k Albú ’Ámir a měnili vozidlo, měl cítit úlevu, ale nebylo tomu tak. Tolik mrtvých, tolik dětí bude před usnutím plakat nad smrtí táty.

			Ještě ten den odpoledne Lars Bjørn s politováním podal zprávu o incidentu nejbližšímu pozorovateli OSN a bezprostředně potom s Jessem zmizeli. Měsíc šli divokou krajinou do Kurdistánu a dál do Turecka a domů. Teprve pak o sobě dali vědět.

			Asad měl z Iráku odjet společně s nimi, ale právě když se znovu chystali vydat na cestu, zavolala mu plačící mladší dcera a řekla, že maminka je nemocná a bojí se, že přijde o dítě.

			Asad se zarazil, protože Gordonovi zazvonil v kanceláři telefon.

			„To bude zaručeně ten kluk,“ křikl Gordon.

			„Nezapomeň ho nahrát,“ zavolal za ním Carl.

			Marcus Jacobsen se zahleděl na Asada. „Takže ty ses z Iráku nedostal?“ zeptal se.

			Asad se na něj ztrápeně podíval. „Ne, nedostal.“

			„A mělo to pro tebe nějaké následky? Vážné následky?“

			„Ano, mělo. Bohužel.“

			„A pro bratry Bjørnovy ne? To nechápu.“

			„Iráčané se o tom nikdy ani slovem nezmínili, protože se báli Saddáma. Celý incident označili za vězeňskou vzpouru, namátkou vytahali na dvůr hromadu lidí a ty na místě popravili.“

			„Ovšem.“ Jacobsen se zhluboka nadechl. „Muselo pro tebe být těžké, když ses o tom dozvěděl.“

			„Ano, to bylo. Zjistil jsem to o něco později v ten den, kdy mě chytili. Všichni v Přístavku 1 mě nenáviděli.“

			Carl před sebou rozložil novinové výstřižky. „Takže jsi si jistý? Obětí číslo 2117 je tvoje náhradní matka Lejlí ze Sýrie?“

			„Ano! Ale nechápu, jak došlo k tomu, že utíkaly s mou ženou a dcerou společně na jedné lodi.“

			„Utíkaly ze Sýrie, to víme.“

			„Ano, ale já jsem myslel, že rodina zůstala v Iráku.“

			„Lejlí se s tvou ženou znala?“ zeptal se Marcus Jacobsen.

			„Ano, navštívili jsme Lejlí v jejím domě krátce předtím, než se narodila Ronia. A až do vypuknutí občanské války v Sýrii jsme si s Lejlí pravidelně psali. Posílali jsme si fotky, sledovala Marwino těhotenství a považovala se za babičku, i když sama děti ani vnoučata neměla. Nevím proč nebo jak se později s Marwou spojily. Logičtější by bylo, aby Lejlí utekla do Iráku, než aby moje žena s dcerou utíkaly na opačnou stranu.“

			„A je na tom obrázku opravdu Marwa, Asade, jsi si jistý? Jsou to dost nejasné fotky ve špatném rozlišení.“

			„Tahle je lepší,“ řekla Rose a vytáhla výstřižek s menším snímkem. „Je z přílohy. Barvy jsou matné a rozlišení je lepší.“

			„Tu fotku jsem neviděl.“ Asad se přisunul blíž.

			„Ne?“

			Zavrtěl hlavou a očima laskal ženinu uplakanou tvář, jako by byl úplně někde jinde.

			„Ne, tu jsem neviděl, ale je to Marwa,“ řekl třesoucími se rty. „A ta dívka vedle ní je jedna z mých dcer, jsem si stoprocentně jistý.“

			Asad něžně pohladil manželčinu tvář konečky prstů, které se mu pohnutím chvěly.

			Ale když ruku zvedl, zůstala mu viset ve vzduchu. Způsobil to pohled na muže stojícího vedle jeho ženy.

			„Co se stalo, Asade?“ zeptala se Rose.

			Asadovi se roztřásl hlas. Muž na té fotografii byl vidět naprosto zřetelně. Až příliš. Bylo hrozné dívat se na to, jak stojí hned vedle jeho nejbližších.

			„Alláhu, smiluj se nade mnou,“ zasténal. „Protože tady vidím někoho, koho se bojím a koho nenávidím nejvíc ze všech lidí na světě.“

		


		
			16 ) Joan • Den dvanáctý

			Řidič taxislužby stojící před mnichovským Letištěm Franze Josefa Strausse pohlédl na naškrábanou adresu, kterou mu Joan podal. Protahovaným nářečím mu sdělil cenu, ale Joan nezachytil přesně, kolik ho cesta bude stát. Jisté bylo, že při jeho omezeném rozpočtu bude příliš drahá.

			„Just go,“ řekl přesto a ukázal předním sklem na hustý provoz, ve kterém se auta kolem terminálu sunula jako jednolitá řeka.

			Chtěl najít nějaký svaz nebo sdružení mnichovských fotografů, kteří by poznali charakteristický vzhled německého fotografa v uniformě řidiče tramvají. Zavolal do Krajského svazu v Dillingenu a pokusil se domluvit anglicky. Zeptal se, jestli by nevěděli, na koho se má obrátit, aby získal bližší informace; jenže na to nestačila Joanova angličtina ani osoba, která telefon zvedla.

			Potom se pokoušel vygooglovat jiné možnosti, ale bohužel zjistil, že ve třetím největším německém městě nesídlí žádná instituce ani fotoagentura, která by mu pomohla. Konečně dospěl k závěru, že to zkusí v redakcích novin a v obchodech nabízejících služby pro fotografy, sídlících v centru, ale nejdřív zajde do muzeí, která se specializují na fotografické sbírky. Tam jim ukáže snímek plešatého muže v uniformě.

			Otázkou však zůstávalo, jestli ten muž měl s Mnichovem vůbec něco společného kromě původu uniformy. Joan v to doufal, protože bez ohledu na to, k čemu jeho pátrání vedlo, musel denně posílat do svých novin nové příspěvky. A co bylo ještě horší, musel se ozývat i Ghálibovi, který se podepsal jako ’Abdul ’Azím.

			Poslední nahánělo Joanovi strach a měl k tomu dobrý důvod. Neukázal snad Ghálib jasně, čeho je schopen? Ten hajzl byl ryzí sadista a vrah, který bez zaváhání zabil oběť 2117 a nařídil, aby podřízli krk ženě zavřené v dobře střeženém táboře pro uprchlíky. Jak mohl něco takového vůbec provést? Joan se ani neodvažoval hádat, jakou hrůzu nahánějící síť spolupracovníků kolem sebe Ghálib musí mít.

			Měl proto důvod neustále se otáčet, jestli ho někdo nesleduje. Nelepilo se na ně snad nějaké černé audi, BMW nebo mercedes? A co to bílé volvo, které vyjíždělo z letiště hned za nimi? Neměli by brzy odbočit?

			Taková bezpečnostní opatření přijal vlastně hned poté, co opustil Nikósii, a měl v plánu v tom pokračovat.

			Ghálibovo varování bylo jasné a nebylo o čem diskutovat. Pokud Joan nechce riskovat, že skončí jako oběť 2117 nebo jako ta žena, které podřízli krk, musí do posledního detailu postupovat podle instrukcí. Text pro Hores del dia o návštěvě uprchlického tábora v Menogeii proto formuloval velmi pečlivě a úzkostlivě přesně a doplnil ho fotografií zavražděné. Vlastní podíl na jejím neštěstí však zmírnil a doufal, že tím ďábelského Gháliba nepopudí.

			Dočetl se, že jeho článek o honbě za pachatelem během několika hodin na internetu pěkně nafoukli. A stejně rychle, jako článek v Hores del dia vysázeli, tak také prodali příběh mnoha evropským novinám, lačnícím po senzaci. Fotografie zavražděné ženy s proříznutým hrdlem a očima zakrytýma našedlou páskou děsila a bila do očí kolemjdoucí u všech novinových stánků na letišti.

			Na Joanově domácím hřišti byli z článku samozřejmě nadšení, určitě jim přinesl velké zisky a pozitivní ohlasy. Se skutečností, že si v novinách nevšímali toho, jak jejich reportér strká hlavu do jámy lvové, se Joan musel vyrovnat sám.

			Předním oknem se díval na mohutné budovy v centru města, objevující se za městskou bránou Isartor. Jako první zastávku při pátrání po fotografově identitě si zvolil Mnichovské městské muzeum, které se pyšnilo významnou fotografickou sbírkou. Tady se přece k čertu musí najít někdo, kdo mu dá tip, jakým směrem by měl své úsilí napřít! Je snad namístě domnívat se, že fotograf s vyholeným temenem, který zevluje kolem uprchlíků na pláži ve staré uniformě řidiče tramvaje, by v takových kruzích mohl budit pozornost.

			Joan vytáhl papír, který mu předal chlapec v Nikósii.

			Dokud si budeme jistí, že máme náskok… stálo na něm. Jenže co když toho fotografa skutečně najde? Nedostane se tím příliš blízko?

			„Osmdesát pět eur,“ řekl řidič, když zastavili před muzeem. Tentokrát mu Joan jasně rozuměl a ulevilo se mu. Řidič by mohl požadovat dvojnásobnou částku a člověk by ani netušil, jestli ho nepodvedl.

			Zvenku se Mnichovské městské muzeum podobalo staré skladištní budově. Vymykalo se svému okolí a působilo jako nějaká hra s geometrickými tvary, kterou si architekt zahrál sám proti sobě a neměl zrovna nejlepší den. Ale Joan pocházel z města, jehož vývěsním štítem byly Gaudího vize a fantazie.

			Jedno z vnitřních nádvoří zdobila socha na fontáně, ze které člověku přecházel zrak a musel přimhouřit oči, aby dokázal docenit její krásu. Z nádvoří se Joan dostal k zadnímu vstupu do muzea a do haly, ve které prodávali vstupenky.

			I když paní u pokladny vysvětlil, v jaké záležitosti přichází, a dokonce ukázal novinářský průkaz, musel zaplatit sedm eur za vstupné.

			„Nejsem si úplně jistá, na koho byste se měl obrátit,“ odpověděla mu ta dáma. „Asi byste si měl promluvit s Ulrichem nebo Rudolfem z horního oddělení, jenže ti jsou dneska oba mimo kancelář. Ale třeba byste se mohl zeptat někoho ve druhém patře, kde máme několik krátkodobých výstav.“

			Joan se rozhlédl po hale. Několik metrů od přepážky stála informační tabule k mimořádné výstavě s názvem Migrace hýbe městem, která se konala v přízemí.

			Joan se zarazil. Může být mezi fotografovou přítomností v Agii Napě a touto výstavou nějaká spojitost? V tom případě by kontakt mezi fotografem a Ghálibem možná vůbec nebyl záměrný a k výměně slov mezi nimi by došlo úplně náhodou.

			Pokud to tak opravdu bylo, dostal se do slepé uličky.

			Povzdechl si. Kéž by byl hned na začátku napsal nějakou smyšlenku, bez ohledu na fakta. Jenže po Ghálibově dopisu v Nikósii tu šanci propásl.

			Našel výstavu ve druhém patře, kde se právě německy mluvící skupina účastnila komentované prohlídky stovek zarámovaných portrétních fotografií rozvěšených po křídově bílých stěnách a panelech, které rozdělovaly vnitřní prostor.

			Joan se přiblížil k průvodkyni. Hned poznal, že jde o zaměstnankyni muzea.

			„Promiňte,“ přerušil její výklad, za což mu věnovala zlostný pohled.

			„Musíte počkat, až skončíme,“ řekla drsně a obrátila se k němu zády.

			Joan se rozhlédl kolem. Nebylo kam si sednout, tak se postavil k holé zdi hned u vchodu a dělal, co mu průvodkyně nakázala. Ta se z toho jen tak nevykroutí, pěkně si se mnou promluví, říkal si a sledoval její žlutou sukni uprostřed hloučku posluchačů.

			Přátelsky se usmíval na návštěvníky, kteří ho míjeli, jako by patřil k personálu, a několik z nich se na něj dokonce obrátilo s dotazem, což kvitoval se zdvořilým pokývnutím směrem ke žluté sukni. Na oplátku se mu dostalo úsměvu a uznání a to mu vnuklo myšlenku, že by pro něj možná mohli mít práci v Picassově muzeu nebo Muzeu současného barcelonského umění.

			Ten nápad se mu zalíbil.

			Do místnosti vstoupil muž, který budil dojem, že pochází z Blízkého východu, a usmál se na něj. A když mu Joan úsměv oplatil, muž k němu přistoupil a podal mu ruku. Joana jeho jednání nejdřív překvapilo, ale pak si řekl, že je jen neuvěřitelně zdvořilý, a nabízenou ruku přijal.

			Když si muž opět přitáhl paži k tělu, zůstal Joanovi v dlani složený lístek. Zmateně zvedl hlavu, ale to už chlapík zahýbal ke schodišti kolem skupinky čínských návštěvníků, kteří se tlačili dovnitř jako hejno sardinek, a v tu ránu byl pryč.

			„Haló,“ zavolal na něj Joan tak hlasitě, až se mnozí zamračeně otočili. Omluvil se gestem ruky a protlačil se za hlasitých a exoticky znějících protestů hejnem sardelí ke schodišti.

			Podíval se do místností se stálými expozicemi a prohlédl schody. Muž jako by se vypařil.

			Joan seskočil ze širokého schodiště, popošel pár kroků tam a zase zpátky po parketové podlaze v dalším poschodí a pokračoval dolů do foyer.

			„Neprošel tudy právě nějaký muž? Vypadal jako Arab,“ zeptal se dámy za přepážkou.

			Přikývla a ukázala k hlavnímu vchodu.

			Proboha, stihl si pomyslet, než vyletěl na další nádvoří. Tentokrát šlo o rozlehlý dlážděný dvůr s kavárenskými stolky z jedné strany a hromadou kamenných kulí do kanonu ze druhé strany.

			„Neviděla jste tudy proběhnout nějakého Araba?“ zavolal na blondýnku, která tam seděla na lavičce a psala esemesky.

			Žena jen pokrčila rameny. Proč si dneska lidi vůbec nevšímají, co se kolem nich děje?

			„Viděl jsem ho před chvílí přebíhat přes náměstí k synagoze,“ zavolal nějaký mladík na kole, který právě zabočil za roh směrem na nádvoří.

			Joan se co nejrychleji rozběhl na velké náměstí před muzeem, na kterém stála synagoga. Tam si všiml muže na hlavní ulici, pouhých třicet metrů před sebou, jak nastupuje do bílého volva.

			Vypadá přesně jako to, které za mnou vyjelo z letiště, pomyslel si ke svému zděšení. Sledují mě! Vědí, kde jsem a co dělám! napadlo ho a udělalo se mu špatně. Náměstí se mu roztočilo před očima, zalapal po dechu a natáhl se po okapu, aby se neskácel.

			Když přišel k sobě, konečně všechno pochopil. Byl jen velmi zranitelným a dočasným dílkem v Ghálibově vražedné skládačce.

			Teprve v tu chvíli sebral odvahu a rozbalil lístek.

			Dobře sis to přebral, žes skončil v Mnichově, Joane Aiguadere.

			Ale dej si pozor, aby ses nedostal moc blízko.

			Bylo to přesně tak, jak se obával.

			Když podruhé během krátké doby zamířil k průvodkyni ve žluté sukni, nepůsobila o nic přívětivěji než poprvé. Skupinu návštěvníků už opustila a místo toho mluvila s mladíkem se psíma očima, který pod paží nesl objemné desky s ukázkou své tvorby.

			„Ne, toho neznám,“ odpověděla odmítavě, když jí Joan ukázal snímek fotografa v modré uniformě.

			Joan znatelně poklesl na mysli.

			„Copak se v Mnichově nenajde nikdo, kdo by znal německé fotografy nebo aspoň ty mnichovské, s kým bych si o tom mohl promluvit?“

			Zavrtěla hlavou. Očividně neměla chuť poskytovat služby někomu, kdo v jejím revíru způsobil neklid, ale takovou už asi měla povahu. Ani k muži s deskami v podpaží se nechovala o mnoho vstřícněji.

			„Pochopte,“ řekla tomu mladíkovi a nezastírala své nadřazené postavení. „To my si zveme a vybíráme umělce, kteří zde budou vystavovat, ne obráceně. Až budete mít za sebou několik samostatných výstav tu a onde, tak se na vás za pár let rádi podíváme.“

			Pak se od něho odvrátila efektním mrsknutím těla, až se jí žlutá plisovaná sukně ovinula kolem nohou.

			„Scheisszicke,“ pošeptal tiše mladý muž Joanovi. Asi to nebylo úplně hezky myšlené. „Slyšel jsem, na co jste se jí ptal. Ale to jste se měl radši obrátit na tamhletoho, co si něco zapisuje do bločku. Je to umělecký kritik a specializuje se na fotografii.“

			Joan to udělal, ale i v tomto případě se na něj dotázaný podíval povýšeně. Pohodil rameny, aby si narovnal sako, a žádné „je mi líto“ se nekonalo.

			Joan vzdychl. Takovou pýchu znal bohužel až příliš dobře od kolegů z novin.

			„Ale, zlato!“ namítl kritikův anglicky mluvící a o něco mladší doprovod atletické postavy a laních očí. „Copak nevidíš, že je to muž, kterého napadl známý herec před mnichovským Volkstheaterem?“

			Umělecký kritik se zjihle podíval na svůj doprovod a zahleděl se na displej Joanova mobilního telefonu.

			Oba se spiklenecky zahihňali.

			„Máš pravdu, Harry. Mein Gott, to je ale psina,“ natáhl krk přes Joanovo rameno a pokračoval: „Nebyl to ten herec, co ho vyblejskli, jak si dává francouzáka se statistkou přímo na ulici?“ Zasmál se. „A neudělal to jen tři týdny po svatbě? Ale jo, už si vzpomínám, jak se ten chlap jenom jmenoval?“

			Jeho doprovod něco zamumlal v odpověď a obrátil se na Joana. „No jo, ten fotograf dostal pořádnou nakládačku.“ Teď už se smál také. „A herce odsoudili za úmyslné ublížení na zdraví a pak mu přišel poněkud nepovzbudivý dopis od manželčina advokáta, haha. No jo, v Mnichově je občas fakt veselo. Ale zkuste se podívat do nějakých starých čísel novin a časopisů, určitě něco najdete. Bylo to těsně před začátkem sezony, pokud se nepletu.“

			A odtáhli pryč.

			„Hej, kdy začíná sezona?“ zavolal Joan přes místnost. „Kdy to tak přibližně je?“

			„Po letních prázdninách,“ zavolaly laní oči nazpět.

			Joan přikývl na znamení díků a prošel kolem žluté sukně, aniž se na ni podíval.

			Po chvilce hledání na Googlu Joan zjistil, že sezona v mnichovském Volkstheateru začala na konci září, takže k přepadení pravděpodobně došlo těsně předtím.

			Zadal do překladače na Googlu výraz „bulvární časopis“ a ten mu sousloví přeložil jako Boulevardblatt. Potom si dohledal několik pestrobarevných periodik, která se zmiňovala o přepadení, za které byl odsouzen herec Karl Herbert Hübbel. Napadeného popisovali jako fotografa, kterému byla sice uznána menší peněžitá částka jako kompenzace za újmu na zdraví, ale zároveň dostal pokutu za obtěžování obecně známé osoby na veřejném místě. Poslední část nakonec odvolali, chlapa osvobodili a tím měla být celá záležitost vyřízená.

			Z informací v časopisech vyplývalo, že fotografu Berndu Jacobu Warbergovi bylo dvaačtyřicet let. Měl stejné příjmení jako žena, která odpověděla na Joanův dotaz ohledně uniformy na jednom z debatních fór na internetu, takže mezi nimi nejspíš byla nějaká spojitost. Že by to byla třeba jeho sestra? Chlapík byl známý také pod iniciálami BJ a ta dvě písmena figurovala i v jeho dalším pseudonymu „Blaue Jacke“, který vycházel z jeho charakteristického oděvu.

			Joanovi přeběhl mráz po zádech. Docela určitě našel toho pravého a dosáhl svého cíle.

			Adresu Bernda Jacoba Warberga zjistil sotva za tři minuty. Fotograf bydlel jen deset minut jízdy odtud.

			Joan se poprvé v životě cítil jako nejlepší muž na světě.

			Jaká radost!

		


		
			17 ) Asad

			Obvykle pro ně měl Asad pochopení a pohlížel na ně s laskavostí, ale tentokrát nebylo nic jako dřív. Nedíval se na ně, jen je cítil. Jak stáli v metru namačkaní jako sardinky, prázdní a bez života. Lidé na cestě z práce už se v myšlenkách upínali k večeři, televizním seriálům, k těm několika málo intenzivním chvilkám s dětmi, k troše času strávenému v soukromí na toaletě a k následnému sexu. Stáli tam a vyzařovaly z nich navyklé rituály, lhostejná rutina a do posledního detailu naplánovaný život, ve kterém se nikdy nic nesmí zvrtnout.

			Na rozdíl od nich tam stál roztřesený a se zelenými papírovými deskami pod paží jako živoucí důkaz, že teprve když se člověk upne k životu všemi smysly zároveň, může ho pochopit.

			V Asadovi to jen vřelo. Znovu své kolegy požádal o přestávku ve vyprávění, aby si odpočinul a mohl se v klidu pomodlit, ale pravda byla taková, že tentokrát málem vybouchl. Neskutečný zármutek a bezmezný vztek ho donutily svírat ty útlé desky jako ryzí zlato, které by mu mohl kdokoliv a kdykoliv vzít.

			Když se za deset minut ocitl před tmavou budovou a podíval se nahoru, kde z oken bytu Samirovy rodiny sálalo světlo jako planoucí oheň, zaťal zuby.

			Jakmile Samir otevřel dveře, Asad se přestal ovládat. Nepropukl sice v nekontrolovatelný pláč, nezapotácel se a ani se neproměnil v solný sloup, ale jeho neartikulované steny přešly v proud arabských výrazů, kterými dal průchod své nenávisti, a klel.

			Neviděli se několik let a při posledním setkání se nesmiřitelně rozhádali. Proto teď byl Samir zmatený a nejdřív chtěl ochránit svou ženu a děti, které strnule seděly za stolem jako voskové figuríny a zíraly na něho.

			„Jděte do pokojíčku,“ zavolal na děti a ženě ukázal, aby šla s nimi.

			Pak se naštvaně otočil k Asadovi a zdálo se, že se ho chystá vystrčit z bytu až ke schodům.

			„Tumáš,“ řekl Asad a podal mu složku.

			A zatímco na ni Samir s údivem hleděl, svezl se Asad do podřepu a obličej schoval v dlaních.

			Samir složku otevřel. Pokaždé když vytáhl fotokopii a obrátil ji, ozval se zvuk, který Asada zasáhl jako rána kladivem.

			Pak Samir zalapal po dechu a se zády opřenými o stěnu sklouzl na podlahu vedle Asada, oči stále přibité ke snímku z kyperského pobřeží.

			„Marwa žije, Asade,“ opakoval pořád dokola, když se posadili naproti sobě k jídelnímu stolu.

			Asad se nechal strhnout. Když fotografii uviděl poprvé, opakoval ta opojná slova také.

			Jako další následovalo Ghálibovo jméno.

			Samir konečky prstů přejížděl po fotografii a hladil svou sestru po hlavě, stejně jako to předtím dělal Asad. Když se dotýkal jejích tváří a očí, plakal a celou svou bytostí vyzařoval bolest z dlouhého odloučení a smutek nad všemi hlubokými vráskami, kterými ji život poznamenal.

			Pak se Samirův výraz změnil a ztvrdl.

			„Je to tvoje vina, že to tak dopadlo, Asade. Jenom tvoje! Nezasloužíš si, aby byla na cestě zpátky za tebou, rozumíš? Možná už tě ani nebude chtít vidět.“ Nenávistně na něho pohlédl. Takové to mezi nimi bylo po mnoho let.

			Asad zlé proroctví zaplašil. „Ten muž vedle Marwy je Ghálib,“ řekl a ukázal na vousáče stojícího vedle ní. „A ten si rozhodně nepřeje, abych ji ještě někdy viděl. Obě jsou pořád jeho rukojmími a on se jich dobrovolně nevzdá, věř mi.“

			Samir se sklonil k fotografii a probodával očima zlověstnou tvář. Okamžitě všechno pochopil. Ten muž, kterého Samir ve skutečnosti nikdy neviděl, ale zabil mu staršího bratra a zničil rodinu, když unesl Marwu s dcerami, je ďábel.

			Navzdory šílené zlosti nic neřekl a místo toho zabořil do Ghálibova obličeje nehty třesoucích se rukou.

			Asad se zhluboka nadechl. Cítil se úplně stejně.

			„Dej pozor, ať ji nezničíš, Samire. Když zvedneš ruku, uvidíš z druhé strany vedle Marwy stát jednu ze svých neteří.“

			Nezdálo se, že by Asadův švagr hned pochopil, co tím myslí. Skoro to vypadalo, jako by nejdřív musel v jediném záblesku mysli prožít těch šestnáct let, než mohl uvěřit, že ta dospělá žena vedle Marwy je jeho vlastní krev.

			„Která z holčiček to je?“ zeptal se.

			Asadovi se roztřásl hlas. Odpověděl, že neví. A opravdu to nevěděl.

			„Co Marwina druhá dcera?“

			Asad se nad volbou slov nijak nepozastavoval. Chápal Samira, protože měl pravdu, vzhledem k tomu, jak všechno dopadlo. Byly to Marwiny dcery, ne jeho. Nebyly to dcery muže, který je opustil a přenechal vlastnímu osudu.

			„Musíš mi pomoct, Samire,“ přinutil se zašeptat, aby udržel zlost na uzdě. „Musíme je najít, slyšíš? Společně odjedeme na Kypr, najdeme je a Gháliba zabijeme. Rozpářeme ho a hodíme psům. Vydloubneme mu oči a…“ Když uviděl, jak Samir zírá na desku stolu, zmlkl.

			„Musíš mi s tím pomoct, Samire, uděláš to?“ znovu ho snažně prosil.

			Samir se narovnal. A nad opuštěnou večeří, špinavými talíři zčásti pokrytými vystydlou zeleninou a marinovanou rybou, se na Asada zahleděl uslzenýma očima a pohrdavě zakroutil hlavou.

			„To mi říkáš ty, Asade? Ty, který toho netvora hledáš přes patnáct let? Celou dobu jsi po něm pátral, ale nikdy jsi ho nenašel. Nikdy ses k žádné stopě ani nepřiblížil a nevěděl jsi, jestli jsou ty tři naživu, nebo mrtvé. Vážně se odvažuješ mi něco takového navrhnout?“ Odfrkl si. „Nejspíš zapomínáš, o koho jde, Asade. Zaslepily tě zlost a vztek. Opravdu věříš, že je ještě na Kypru? Ghálib? Může být kdekoliv. Ale rozhodně ne na Kypru, slyšíš, co říkám?“

			Asad odešel a nechal Samirovi složku na jídelním stole. Ne proto, že by ho starost a zlost opustily, když se o ně teď mohl s někým dělit, ale protože nechtěl mít fotografii té zrůdy Gháliba tak blízko u těla. Jen z pachu fotokopie se mu dělalo zle a složka ho pálila v rukou. Ne, teď je na řadě Samir, aby trpěl. Třeba ho to přivede na jiné myšlenky a donutí pochopit vlastní odpovědnost.

			Když Asad podal Samirovi ruku na rozloučenou a ten ji nepřijal, bylo Asadovi jasné, že jakmile se za ním zavřou dveře, klesne Samir podruhé ten večer na kolena.

			Tu noc Asad skoro nespal. Žádná poloha mu nedovolila uniknout hrůzám, které zažíval, když byl vzhůru. Žádná tma ho nemohla ochránit před tím, co mu do duše vnesl předcházející den.

			A když se v posteli převaloval hodiny, shodil digitální budík a papíry z nočního stolku, skopal peřinu až na zem, ale pořád se nedonutil svléknout. Šel do koupelny, podíval se na sebe do zrcadla a pozvracel se.

			Vyčerpání zvítězilo teprve deset minut předtím, než budík ze země robotickým hlasem oznámil, že je sedm hodin a čeká ho a wonderful day. V tu chvíli ležel Asad konečně po dlouhé době stočený do klubíčka a tiskl k sobě prostěradlo, jako by to byla živá bytost.

			Těsně předtím, než odešel z domova, dal průchod proudu nadávek a rozsekal budík o podlahu v kuchyni.

			Žádné hračky vyrobené lidskou rukou mu nebudou říkat, že to, co ho dnes čeká, bude „báječný den“.

			 			                          		 	


 

[image: hline]


		
			18 ) Ghálib • Den dvanáctý

			„Byla to Alláhova vůle, že jsme Zajda al-Asadího tehdy tak rychle našli. Kdyby ten idiot zdrhl jako ti zbabělí dánští bratři, nikdy bychom na něho nepřišli,“ řekl Ghálib fotografovi, který se před ním pohodlně rozvaloval ve svém umolousaném mnichovském bytě.

			Jenže kdybychom ho nenašli, nestalo by se ani tohle, pomyslel si, přejel si přes zjizvené tváře a na chvíli se v myšlenkách zatoulal ke všem nepříjemnostem, které mu setkání se Zajdem přineslo.

			Pomsta!

			Pousmál se, protože si byl jistý, že se konečně blížil čas odplaty.

			„Jak dlouho to je, co se tohle stalo?“ zeptal se fotograf z pohovky a ukázal na Ghálibovu bradu.

			„Jak dlouho?“ Ghálib se na něho výhrůžně zahleděl. „Stovky hříchů a miliony vzdechů. Oceány krve byly od té doby prolity do písku. Takže je to dost dlouho.“

			Vtom se ženy ve vedlejším pokoji opět rozkřičely a Ghálib se otočil k muži stojícímu za ním.

			„Ať koukají mlčet, Hamide,“ řekl arabsky urostlému muži, který sledoval jejich rozhovor. „Zkopej je nebo zmlať, aby to pochopily, a řekni jim, ať si lehnou do postele a počkají, až za nimi přijdu. Donuť je spolykat prášky na spaní. Za deset minut vyrazíme.“

			Fotografovi se po obličeji rozlil kyselý úsměv. „Máš trochu problém ty svoje ženské ukočírovat, co?“

			Stačilo, aby se Ghálib jen podíval, a smích ho přešel.

			„Za chvíli tě přestanou otravovat svými nářky, protože musíme dál.“

			Fotograf se na něho naléhavě podíval. „Nejdřív mi musíš říct, co se stalo, když jste tehdy Zajda al-Asadího tak rychle našli.“

			„Co se stalo? Vyměkl a chtěl vzít ženu s oběma dcerami zpátky domů, to se stalo. A ony bydlely u své rodiny na okraji Fallúdži, odkud pochází i moje rodina.“ Ghálib zavrtěl hlavou. „Jen pár hodin po masakru v přístavku Abú Ghraib přišel do města s tmavými skvrnami na šatech. Ta svině si snad myslela, že si toho nikdo nevšimne, jenže u nás doma pozná zaschlou krev i malé dítě. Ten pohled na něj a fakt, že se z domu, kde žily jeho ženy, ozýval hlasitý křik. Všem bylo jasné, že se stalo něco neobvyklého.“

			Ghálib se usmál. „Ne. Jestli někdo nedokázal ukočírovat svoje ženské, byl to Zajd al-Asadí. Ale vyrostl v zemi, kde se příliš dá na ženský názor. A to se jim stalo osudným.“

			Fotograf se na pohovce opřel. „A tajná policie na něho přišla hned ten den, je to tak?“

			V místnosti za nimi doprovodilo přidušené výkřiky několik tvrdých, tupých úderů. A když se za půl minuty rozhostilo úplné ticho, vklouzl Ghálibův pomocník opět dovnitř a postavil se za něho.

			Ghálib mu s uznáním pokynul a pak se znovu obrátil na německého fotografa. „Ano, přesně tak to bylo. Policie si pro něho přišla ještě ten den. Ten pitomec si myslel, že se mu podaří dostat ze země i s rodinou, jenže jeho žena byla nemocná, a tak si ho mohli jednoduše vyzvednout u její rodiny. A když ho přitáhli na vězeňský dvůr, ležela těla těch, které s dánskými bratry zabil, vyrovnaná v řadě na zemi. Celkem s bratry a jejich pomocníkem za zdmi vězení zabil patnáct mužů. Těla nebyla zakrytá, takže se mohl pořádně podívat, co udělal.“

			„Proč jste ho jednoduše hned nezabili?“

			Ghálib zavrtěl hlavou. To ti bílí psi opravdu ničemu nerozumějí?

			„Musíš pochopit, že Zajd al-Asadí pro nás byl pokladnicí informací, které měly spatřit světlo světa, a právě na to jsme se v přístavku Abú Ghraib specializovali. Bezpečnostní policie mé země tehdy žila výhradně ze sběru informací, které by mohly Saddáma uspokojit. Zaměstnanci v přístavku museli něčím vyvážit to, k čemu ten den došlo, chápeš?“

			„Takže jste ho mučili?“ zeptal se Němec.

			„Mučili, prošel peklem, ztýrali jsme ho, říkej si tomu, jak chceš. Ale ten chlap byl tvrďas. Proto to celé pořád ještě neskončilo. A teď už musíme jít. Můj přítel tady za mnou se dozvěděl, že Španěl je ve městě a hledá tě.“

			Fotograf se na pohovce narovnal. „Hledá mě? Co o mně ví?“

			„Jak to mám vědět? Ale ten malý Katalánec je zjevně mazanější, než by si jeden myslel.“ Ghálib vstal. „Jestli budu někdy potřebovat tvoje služby, ozvu se.“

			„Moment, Ghálibe. Nemůžeš prostě jen tak odejít, dlužíš mi spoustu peněz.“

			Ghálib se zarazil „Dlužím?! To nechápu. Už jsem ti zaplatil, na čem jsme se domluvili.“

			„V tom případě se nám nepodařilo domluvit správně. Zaplatil jsi mi cestu na Kypr, ale ne za svůj pobyt v mém v bytě ani za to, žes držel ty ženy zavřené v mé ložnici. A taky jsi mi nezaplatil za to, že mě teď přijde vyslýchat nějaký chlap. To něco stojí, Ghálibe.“

			„Ghálib za postel, ve které složí hlavu, nikdy neplatí, o tom jsme se už bavili.“

			„A ty dvě ženské? Krev v posteli? Jídlo, co jste spořádali? To se nepočítá? Všechno něco stojí, Ghálibe.“ Naklonil se k němu a přimhouřil oči. „Hledají tě po celé Evropě a jen já vím, jak vypadáš bez vousů, na to nezapomínej. Takže jestli nezaplatíš, za následky si budeš moct sám.“

			Ghálib nejdřív pohlédl na svého pomocníka a teprve potom se znovu podíval na fotografa a jeho pulzující tepnu na krku. „Tak dobře, slyším, co říkáš, Blaue Jacke. A kolik by sis tak představoval, že bych měl za tohle všechno zaplatit? Sto eur?“

			„Jo, sto eur a pak pět tisíc za to, že budu držet hubu.“

			„Za to, že budeš držet hubu, říkáš. Hm, tos asi nepochopil.“ Krátce kývl na muže za sebou. „Nedochází ti, že jsem jako návnada, koza, kterou přivázali na okraji džungle, aby se ukázal tygr. A až se tygr konečně objeví, zcela nečekaně se potká se svým osudem. Protože připoutaná koza trpělivě čeká a rohaté zvíře by člověk nikdy neměl podceňovat.“

			Ghálib ucítil střenku nože, který mu pomocník za zády strčil do ruky.

			„Ale máš pravdu. Něco bys za svoje služby dostat měl a taky za to, že budeš držet jazyk za zuby. Jinak byste s tím nemohl žít, že pane Warbergu, je to tak?“

			Vytasil nůž tak rychle, že fotograf vyskočil pozadu na opěradlo pohovky s očima přibitýma k ostré, dokonale nabroušené čepeli.

			Počkali, až bude boční ulice volná. I přes bolesti v pochroumaných žebrech následovaly ženy muže bez hlesu, a když je přinutili nasednout do volva, kladly jen chabý odpor.

			„Přejeď na druhou stranu hlavní silnice a zastav na rohu, Hamide, abychom viděli, kdo vchází do domu a kdo z něj vychází,“ nařídil Ghálib.

			Podíval se na zadní sedadlo, kde seděly ženy a opíraly se o sebe tvářemi, dávno mimo sebe.

			„Radši bychom měli koukat vyrazit, do Frankfurtu je to dálka,“ řekl Hamid.

			Ghálib se na něj podíval. „Já vím, ale ti, co na nás čekají, mají času dost.“

			Seděli v autě čtvrt hodiny bez jediného slova, stíny na žlutém domě se pomalu prokousávaly vzhůru po fasádě a lidé se začali vracet z práce.

			„Co se vlastně stalo s tím Dánem v přístavku Abú Ghraib?“ přerušil Hamid ticho. „Byl jsi tam, když se s ním vrátili?“

			„Jo. Pracoval jsem v přístavku od svých jedenadvaceti let.“

			„Ty jsi byl dozorce?“

			Ghálib se usmál. „Ano, i to. Dozorce se speciálním pověřením, dalo by se říct. Dovedl jsem lidi přimět, aby promluvili. Byl jsem dobrý na všechno. Získat důvěru vězňů nebo je bít, až skoro hořeli touhou nám všechno prozradit.“

			„A ten Dán?“

			„No, ten Dán byl zvláštní případ. Nebyl to žádný z těch rozmazlených srabů, kteří vřískali, jako když je na nože bere, poté co dostali oprátku na krk za to, že zesměšňovali našeho prezidenta. Zajd byl v zemi z pověření Spojených národů a to, co jsme z něho mohli dostat, by bylo jako vrazit plamenný meč rovnou do břicha těm arogantním neznabohům přesvědčeným o vlastní pravdě, kteří se svou přítomností v zemi vysmívali našemu vůdci a celému režimu.“

			„Ale on pořád žije, nechápu, jak to…?“

			Měl pravdu, Dán byl pořád naživu a za to mohl Ghálib poděkovat jen sám sobě. Nechť na něho Alláh shlédne s milosrdenstvím.

			Obrátil hlavu k bočnímu okénku a setkal se očima s mužem ve velké zimní bundě, který stál a trpělivě čekal na rohu ulice, kolem krku ovinutou dlouhou modrou šálu.

			Potom se Ghálib zahleděl do neurčitého bodu před sebou.

			Vojáci přimáčkli Dánovi hlavu těsně k obličejům zabitých, aby se mohl každému z nich podívat do očí, plivali po něm a vysmívali se mu, aby pochopil, že pomsta za každého mrtvého na něj dopadne s desetinásobnou silou.

			Na vězeňský dvůr se pomalu začala snášet tma a Ghálibovi bylo jasné, že se z chlapa sice řine pot, ale neřekne ani slovo, a to ani poté, co zahájili první výslechy. Teprve když mu připnuli elektrody na bradavky a popáté pustili proud, rozvázal. Navzdory bolesti a beznadějné situaci promluvil zcela jasně v arabštině, která sice byla srozumitelná, ale dikce ani intonace nezněly jako irácký dialekt.

			„Jmenuji se Zajd al-Asadí a jsem dánský státní příslušník,“ řekl. „Jsem tu z vlastní vůle, moje příslušnost k Dánsku ani k delegaci Spojených národů nemá nic společného s tím, k čemu dnes došlo. Jednali jsme na vlastní pěst s jediným úmyslem, a to osvobodit vězně. Víc ze mě nedostanete. Dělejte se mnou, co chcete, nic se nezmění.“

			Vydržel pět hodin, než omdlel. Pak ho odtáhli na samotku do chodby smrti. Jindy při takovém výslechu o vězně přišli, ale tentokrát se to stát nesmělo, a proto se na scéně ještě jednou objevil on, ’Abdul alias Ghálib.

			„Musíš si získat jeho důvěru, ’Abdule, a uděláš dvě věci,“ řekl vedoucí výslechu. „Povíš mu, že tvoje rodina bydlí ve stejné části města jako jeho žena a děti. A pak se hned dnes v noci postaráš, aby byla matka s dětmi oddělena od rodiny, a necháš je zavřít někam do vězení, zvládneš to?“

			„Ano, máme vhodné místo. Řeknu jí, že jsou v nebezpečí, protože její muž odmítá vypovídat, a že jim chci pomoct.“

			Vedoucí výslechu se zatvářil spokojeně. „A to taky povíš Zajdovi al-Asadímu. Zítra ráno, těsně předtím, než si ho odtáhneme k nám, mu pošeptáš, že jsi na jeho straně a myslíš to s jeho rodinou dobře. Žes je dostal do bezpečí, protože jinak hrozí, že je využijí proti němu.“

			Byla to hračka. Zajdova manželka Marwa byla nemocná, a když k nim ’Abdul v tu noc přišel a pověděl jí, že je bohužel běžné, aby se bezpečnostní policie vrátila a přivolala k odpovědnosti za činy hlavy rodiny veškeré příbuzenstvo, polekala se. Sbalila si věci, jak nejrychleji dovedla, a ani se s ostatními nerozloučila, aby je ochránila a oni mohli popravdě říct, že manželka s dětmi prostě zmizely a že nikdo z nich netuší, kam se poděly.

			Teprve když ji i s dcerami hodili do hlínou vymazaného přístřešku, ve kterém poráželi kozy, došlo jí, že se nechaly chytit do pasti. Hlavně ty dvě malé ječely a brečely, ale přestaly, když jejich máma dostala co proto pokaždé, když otevřely zobák.

			Než druhý den ráno vyšlo slunce, stál ’Abdul připravený u dveří Dánovy cely. Ten pravděpodobně tvrdě spal. V očích mu byl vidět strach a tělo měl ztrápené. A přesto když ’Abdul přistoupil ke špehýrce ve dveřích a zašeptal jeho jméno, pohyboval se klidně.

			„Bydlím ve Fallúdže a moje rodina zná rodinu tvé ženy,“ řekl ’Abdul tiše. „Jsme blízcí známí, a i když jsme sunnité, nikdo z nás v toho služebného ducha Saddáma moc nevěří.“ Rozhlédl se po chodbě a pak na něj namířil prstem. „Jestli jen cekneš o tom, co jsem ti právě řekl, budu tě muset zabít. Teď to víš a doufám, že to chápeš. Dostal jsem tvou rodinu do bezpečí, věř mi, a udělám všechno, co je v mé moci, abych tě odsud dostal. Ještě nevím jak, ale když vydržíš, nějaký způsob najdeme.“

			Ghálib se zhluboka nadechl a opět se zadíval na dům, ve kterém bydlel fotograf.

			Ano, Zajd byl stále naživu, ale Ghálib na Hamidovu otázku neodpověděl. Všechny příběhy nejsou určeny pro cizí uši.

			„Ve Frankfurtu máš doufám všechno domluvené, Hamide,“ ujistil se místo toho.

			„Samozřejmě. Shromáždili jsme mučedníky do pěti různých hotelů v centru. Každý vypadá jinak, přesně jak jsi chtěl. Žádný muž nemá vousy a žádná žena nenosí šátek. Několik z těch, které jsme sebrali v první vlně, proti našim požadavkům protestovalo, tak jsme je vyřadili.“

			„Celkem je jich patnáct?“

			„Dvanáct. Pár kousků zůstalo internovaných na Kypru, ale dvěma nejlepším se odtamtud přece jen podařilo dostat. Ti jsou tam taky.“

			Ghálib ho chytil za chlupaté zápěstí a stiskl mu ho. Hamid byl dobrý chlap.

			Do ulice vplulo taxi a zastavilo před hlavním vchodem do domu Bernda Jacoba Warberga.

			Minutu nebo dvě tam jen stálo a čekalo, teprve pak z něj vystoupil drobný muž. I na velkou vzdálenost se pozná, když je někdo nervózní. Pohybuje se trhaně a bez cíle, i když jinak má tělo pod kontrolou. Než se ruka trefí do kapsy, několikrát přes ni přejede, hlava zkoumá terén rychlými škubavými pohyby. I sebemenší perličku potu si takový člověk setře.

			Joan Aiguader byl určitě nervózní a opakovaně zatínal pěsti, než vycouval do silnice a podíval se vzhůru do oken fotografova bytu. Co čekal, že uvidí? Obličej, který ho vyhlíží? Záclonu, kterou někdo najednou zatáhne?

			A když si ničeho nevšiml, přistoupil ke zvonkům, našel jméno a několikrát stiskl knoflík.

			Ghálib předpokládal, že když se nikdo neozve, novinář zaváhá, ale s uznáním zaznamenal, jak Joan místo toho mačkal zvonky k ostatním bytům.

			Když se Joanovi konečně podařilo otevřít vstupní dveře a vejít dovnitř, Ghálib věděl, že jeho zpráva najde správného adresáta.

			„Tak můžeš jet, Hamide,“ řekl spokojeně. „A jeď slušně. Nechci, aby nás cestou stavěla policie. Ve Frankfurtu můžeme být za čtyři hodiny, to je skvělé.“

			 			                          		 	





		
			19 ) Joan • Den dvanáctý[image: sdot]


			Na schodech stála nějaká žena se založenýma rukama a čekala na Joana. Květované šaty byly stejně vybledlé jako ona, ale z očí jí sršely blesky a spustila na něho pořádně zhurta. I když její němčině Joan moc nerozuměl, sdělení bylo jasné. Proč ji ksakru někdo úplně cizí ruší a proč na ni zvoní? Co tu vůbec pohledává a kam se hrne?

			Omluvně pokrčil rameny a zatočil si ukazováčkem u spánku. „I am sorry, spletl jsem si patro,“ vysvětlil, ale nesetkal se s pochopením. Proplížil se kolem ní a pokračoval po schodech nahoru s jejím vražedným pohledem zapíchnutým v zádech.

			O dvě patra výš se objevil mosazný štítek, na kterém bylo napsáno „B. J. Warberg“ a pod ním byla nalepená cedulka s honosným označením International Photographic Bureau, Munich.

			Joan váhavě zvedl prst ke zvonku, když vtom si všiml, že se mu po noze plazí tenký paprsek světla, protože dveře byly pootevřené.

			Přiložil ucho ke škvíře, zaposlouchal se, ale nezaslechl nic kromě toho, že ta ženská pod ním za sebou nakonec přibouchla dveře.

			Tady ho zastavil vrozený instinkt. Zadržel dech a zády se přitiskl ke zdi mezi dveřmi od bytů na patře. Dej si pozor, Joane, říkal sám sobě. Takové dveře jsou pootevřené jen v případě, že si ten, kdo za nimi bydlí, pro něco odskočil, nebo za nimi došlo k něčemu doopravdy hroznému.

			Vyčkával. Když uběhlo čtvrt hodiny a nic se nestalo, ani na schodech, ani za dveřmi, opatrně do nich strčil a vešel do bytu.

			Joana Aiguadera by z pořádkumilovnosti v životě nikdo nepodezříval a rozhodně by se to nedalo tvrdit ani o muži, který bydlel v tomto bytě. Uprostřed předsíně se po podlaze válely hromady zpřeházených bačkor a na klice pootevřených dveří, za kterými člověka vítala močí potřísněná záchodová mísa se zvednutým prkénkem, visela odřená kožená taška přes rameno. O stěny se opíraly stohy starých novin a fotografických časopisů, takže člověk se místností sunul krok sun krok a musel dávat pozor, aby o ty hromady nezakopl nebo aby nešlápl na pytle s odpadky, které tu stály připravené k vynesení.

			Do předsíně slabě táhlo z většího pokoje za ním. Joan předpokládal, že jde o fotografův obývací pokoj.

			„Hallo, mister Warberg. May I come in?“ zavolal anglicky.

			Chvíli počkal a pak za sebou zavřel vstupní dveře a zopakoval otázku, jen o něco hlasitěji než předtím.

			Když mu ani tentokrát nikdo neodpověděl, otevřel dveře do obývacího pokoje dokořán a ihned poznal pohovku z Ikey podobnou té, kterou jeho rodina vlastnila víc než dvacet let. Než udělal poslední krok a vstoupil dovnitř, všiml si, že okno do ulice je otevřené.

			Naskytl se mu příšerný, děsivý pohled. Tak ohromující, že se mu podlomila kolena a sedl si z toho na zadek do napůl zaschlé kaluže krve, která se rozlévala od muže v saku od uniformy přes skleněný stolek až na zem.

			I když tvář mrtvého spočívala přímo na skleněné desce stolu, Joan si ihned všiml smrtelně hluboké rány táhnoucí se jako rozesmátá ústa od ucha k uchu. Sotva stihl zaznamenat blížící se nutkání ke zvracení a už vrhnul tak mocně, že krvavou hmotu mezi svými koleny pokryl nabídkou snídaňového bufetu bez špetky fantazie.

			Jak zavolám policii? A je to vůbec dobrý nápad? napadlo ho, když se postavil na nohy a jakžtakž se vzpamatoval. Vždyť mě ta metrnice dole viděla. Určitě si bude myslet, že jsem to udělal já, projelo mu hlavou. A co když policie neuvěří mému vysvětlení? Co když mě obviní z vraždy?

			Představil si přísnou tvář redaktorky Montse Vigové, až bude muset zaujmout stanovisko k nově nastalé situaci. Mělo by mu nakladatelství poskytnout tlumočníka nebo advokáta? A kdo by zaplatil kauci, kdyby věc došla až tak daleko?

			Ne, radši odsud musí vypadnout, než bude pozdě.

			Podíval se na svoje boty a kalhoty, které byly tak špinavé od krve a zvratků, že by všude, kam by šlápl, a na všem, čeho by se dotkl, zanechával stopy.

			Musím se převléct do něčeho jiného, napadlo ho a rovnou se vyzul a šlápl na část koberce, která nebyla od krve. Potom si opatrně stáhl kalhoty, aby se nedotkly země nebo jeho samého, a držel je v natažené ruce před sebou, načež vyšel do předsíně a hodil jak kalhoty, tak boty do jednoho pytle s odpadky.

			V ložnici, která přiléhala k obývacímu pokoji, našel podobný nepořádek. Místnost byla cítit potem, po zemi se válely dvě tři zmuchlané peřiny a neustlaná dvoupostel jasně svědčila o tom, že v ní spal víc než jeden člověk.

			Otevřel šatní skříň s oprýskaným lakem, na dně našel chumel bot a oblečení a za pět minut tu stál v kalhotách a botách cizího muže, které mu sotva padly.

			Ach bože, co teď? říkal si, když sebou trhl leknutím, protože se ozvalo pronikavé zazvonění mobilního telefonu.

			Nakoukl do obývacího pokoje a pokusil se přijít na to, odkud zvuk přichází. Na úzké komodě si všiml staré kožené brašny s přihrádkou na mince, která kdysi určitě patřila k uniformě konduktéra, ve které Bernd Jacob Warberg pořád chodil.

			Ležel na ní mobilní telefon a na něm lístek.

			Vezmi ten telefon, stálo tam.

			Joan vzal telefon s nepříjemným pocitem po celém těle.

			„Dobrý večer, Aiguadere,“ ozval se očekávaný hlas na druhém konci. „Jistě jsi v šoku z toho, co se stalo s naším fotografem, ale tak to chodí, když někdo nedodrží, na čem se se mnou dohodl, pamatuj si to!“

			I když Joan nechtěl, instinktivně se otočil k mrtvole a rychle pocítil, jak se mu stahuje žaludek. Hlavně aby se zase nepozvracel.

			„Když už jsme u toho, máš za sebou pěkný kus práce, Aiguadere. Dostal jsi nás do novin, takže teď celý svět ví, že spustíme akci, která bude bolet. A navíc jsi byl tak šikovný, žes nás vyčenichal.“ V tu chvíli se velmi nepříjemně zasmál. „No ano, samozřejmě jsme to byli my, kdo odpověděl na tvou poptávku po uniformě na internetu. Přiživovali jsme tvou historku, a tak by to mělo ještě pár dní zůstat, to snad chápeš, ne?“

			Joan ze sebe nemohl vydat ani hlásku, ale přikývl.

			„Jedeme na sever, Joane, a potřebujeme pár dní, než ti pošleme další nápovědu, kde jsme a co podnikáme. Zatím ti dodáme trochu materiálu pro tvoje články, abys jak pro nás, tak pro sebe udržel čtenáře v napětí. Vezmi si fotografův mobil a dej si ho do kapsy. Postarej se, abys ho měl pořád nabitý, abychom tě mohli kontaktovat, až budeme chtít. Nabíječku najdeš vedle brašny. A pro případ, že by tě napadly nějaké hlouposti, pro jistotu pokaždé, když ti budeme volat, vyměníme předplacenou kartu. A koukej odtamtud vypadnout, než přijede policie a bude ti dělat potíže. Snad víš, že s německou policií se jen tak nežertuje. Nech si náš rozhovor pro sebe a do zítřejšího vydání napiš, co si troufneš.“

			Joan se podíval na zvratky na podlaze, otisky svých bot v zaschlé krvi, na kalhoty a boty, které nebyly jeho.

			„Ano,“ odpověděl pak.

			Opustil byt s pytlem na odpadky v ruce, dveře nechal pootevřené, jak byly, seběhl po schodech, jak nejtišeji dokázal, pytel hodil do kontejneru v jedné z bočních ulic, posadil se do kavárny naproti domu a s americkou kávou v roztřesených rukou čekal, až přijede policie. Od té doby, co jim zavolal a anonymně sdělil, co viděl, uplynulo deset minut. Ale stále ještě nevěděl, jak se zachová, až se policie objeví.

			Podíval se na fotografův mobilní telefon. Byl o něco novější než jeho vlastní a také o něco lepší. Samsung 8 se skvělým fotoaparátem, který si on sám bude moct dovolit teprve tehdy, až bude pět let starý.

			Odemkl displej a chvíli jen seděl a díval se na ikonky, než nahlédl do fotogalerie. Byla prázdná. Ale co také čekal od profesionálního fotografa? Že bude fotit na mobil? Málem se nad tak absurdním pomyšlením nekontrolovaně rozesmál a celkově měl dojem, že sotva ví, co dělá.

			Že se neovládá.

			Pak začal otvírat další aplikace, u kterých si dovedl představit, že by mohly obsahovat informace, jež by se mu hodily do dalšího článku. Nejdřív poznámky, ale tam nic nebylo. Pak e-mailovou schránku. Nic. Zabezpečení složek. Nic. Facebook. Nic. Instagram. Nic. Suma sumárum nic. Nebyla tam ani ikonka videa.

			Teprve na poslední stránce s aplikacemi objevil něco, co vypadalo zajímavě — modrou ikonku s kamerou. Aplikace se jmenovala Finder. Otevřel ji a nejdřív hledal videa nebo fotografie, které by mohly být schované někde jinde v paměti telefonu.

			Nečekal, že by mohl uspět, takže když se na displeji objevil jeden jediný soubor, vytřeštil oči.

			A pak ho otevřel.

			Byla to velmi špatně nasvícená nahrávka dvou mužů, kteří seděli v rohu fotografova obývacího pokoje a tlumeně spolu hovořili. V takovém světle nebylo možné rozpoznat tváře a vzhledem k tomu, že spolu mluvili arabsky, Joan nerozuměl, o čem se baví.

			Po půl minutě se postavení kamery trochu změnilo, takže bylo jasně vidět, že nahrávání probíhalo tajně, a něco, nejspíš nějaká hrubá látka, zakrývalo vrchní třetinu čočky. Pak se z místa odněkud za kamerou ozval šramot a za pár vteřin se na pravé straně obrazu objevila postava, která poodhrnula okenní závěs z hrubé látky, aby do pokoje proniklo slabé světlo a dopadlo na tváře hovořících mužů. Joan je nepoznával, ale sako, které na sobě měla osoba, jež odtáhla závěs, poznal bezpečně. Byl to fotograf, kterému se podařilo nejlepším možným způsobem zdokumentovat, co chtěl.

			Mužům, kteří spolu mluvili, mohlo být kolem padesáti let. Jeden měl ostře řezanou tvář a po bradě a po krku se mu táhly výrazné nepravidelné stíny. Možná šlo o optický klam, ale podobalo se to různobarevné zjizvené tkáni. Druhý muž byl — soudě podle zdvořilého vystupování — podřízený prvnímu a na Araba měl nezvyklý účes. Řečí těla připomínal zkušeného boxera s vypracovanými svaly. Tupý nos tento dojem jen podtrhoval. Kdyby nemluvil arabsky, člověk by si řekl, že je to na ježka ostříhaný Texasan s indiánskými kořeny.

			Mluvili tlumeně a rozvážně. Na fotografa se neobraceli a byli hluboce zabraní do hovoru. Občas gestikulovali — a zejména v případě druhého muže působila gesta vražedně, jako by se ohnal a někoho knokautoval — a pak se oba zasmáli.

			Když náhlý sluneční paprsek jasně ozářil obličeje obou mužů, Joan video pozastavil, vytáhl svůj mobilní telefon a obličeje si zblízka vyfotil.

			Působily klidně, ale chladně. Zanedlouho jeden z nich podřízne odsouzenému na smrt krk, pomyslel si Joan s hrůzou. Chudák! Chudák tam stojí, dívá se z okna a vůbec nic netuší.

			Joan video zase pustil a napjatě poslouchal, co si muži povídají. Třeba se mu podaří porozumět aspoň něčemu. V tom hlubokém soustředění Joan zapomněl na svět kolem sebe. Každé slovo bylo od dalšího ostře odděleno a občas to znělo jako štěknutí, na hony vzdálené jeho vlastní měkké řeči. Nedokázal si představit, jak se v tom jazyce dají vyjadřovat názory, pocity a velké ideje. A pak zaslechl, jak muž ostříhaný na ježka oslovil toho druhého. To jméno znal, přesto musel nahrávku několikrát přetočit, aby si byl úplně jistý. Ale nebylo pochyb.

			Jméno znělo Ghálib.

			Se zadrženým dechem video ještě jednou pozastavil. Byl to opravdu ten stejný muž jako vousáč z pláže v Agii Napě? To on tahal za nitky a držel v rukou lidské osudy? Zabil tu starou ženu na lodi a jeho moc sahala až hluboko do uprchlického tábora? Ten chlap, který převálcoval všechno, co mu stálo v cestě?

			V tom případě si na něho i Joan musí dávat větší pozor než na kohokoliv jiného.

			Jeho pozornost upoutala série modrých záblesků. Zvedl oči od telefonu. Před budovou, ve které již dávno vychladlo tělo Bernda Jacoba Warberga, téměř neslyšně zastavil hlídkový vůz.

			Joan se ještě jednou podíval na zamrzlý obrázek vraha s chladnýma očima. Tento muž byl právě na svobodě.

			Okamžik váhal, ale pak se rychle rozhodl a soubor přeposlal. Potom zadal několik výrazů do překladače na Googlu, v duchu si je zopakoval, po chvíli vstal a přešel přes ulici k zeleně oblečeným policistům, kteří vystoupili ze služebního vozu a nasadili si čepice. Mezitím se objevil další vůz s modrým majáčkem a vysadil několik ostřílených policistů v civilu.

			Pokývli kolegům na pozdrav a s děsivou vážností ukázali nahoru do oken. Vtom Joan znejistěl a zastavil se, jenže to už jeho zaváhání zachytil jeden z vyšetřovatelů profesionálním pohledem, který mu prozradil, že tento muž pravděpodobně nebude zcela bezvýznamný.

			Joan na něho kývl, došel až k policistům a pak řekl docela pomalu svou nejlepší němčinou:

			„Ich habe diesen Mord gemeldet.“

		


		
			20 ) Carl

			Když jim Asad předchozí den vyprávěl, nezvykle silně jím otřáslo zjištění, kdo byl muž stojící vedle jeho manželky.

			Potom se Asad zahleděl někam do sebe a nemohl pokračovat.

			„Je toho moc,“ řekl. „I velbloud musí čas od času na kolena a odpočinout si. Mám hlavu jako šotek.“

			„Jako škopek, Asade, ne šotek,“ opravila ho Rose.

			Zvedl k ní těžká víčka. „Připadám si vycukaný jako potrhlý skřítek. Potřebuju čas, abych si všechno mohl rozmyslet, vyspat se a pomodlit se, nevadí? Až se ráno uvidíme, zkusím vám povědět zbytek, i když to bude náročné. Dáte mi čas?“

			Téhož večera se Carl pokusil Asadův otřesný příběh převyprávět Moně.

			„Ale Carle,“ namítla potom Mona. „Kdyby ti o tom Asad řekl už před lety, třeba bychom byli schopní mu nějak pomoct. Proč to proboha neudělal?“

			„No, to je dobrá otázka. Ale když se nad tím zamyslíš, jak mohl něco říct? Lars Bjørn se přece postaral, aby získal novou identitu, a Asad měl jistě spoustu důvodů si ji chránit.“

			„Myslíš, že se bál, že ztratí práci?“

			„Ne, ale docela určitě měl strach, že se přijde na to, kdo doopravdy je.“

			„Ty bys ho přece nevydal, to musel vědět.“

			„Já myslím, že se mi to několikrát už chystal říct, ale všechno to zlo, které zaplavilo Blízký východ, a radikalizace Evropy ho myslím odradily. Šíité proti sunnitům, občanská válka. Viděl nepřátele všude.“

			„Vlastně je to strašná ohavnost,“ řekla. „Dovedeš si představit, že by tvoje rodina byla tolik let rukojmím, a ty bys nevěděl, kde jsou nebo jestli jsou vůbec naživu? Já teda ne.“

			Carl vzal její ruce do svých. „Já taky ne, je to příšerné. A Asad navíc věděl, že muž, který je drží v zajetí, udělá cokoliv, aby ho našel a zabil. Proto musel pracovat v utajení a pořád se stěhovat, aspoň to už jsem pochopil. Možná ani Lars Bjørn a jeho bratr nevěděli, kde je, když nebyl tady na ředitelství.“

			„Využíval všech možností, které mu oddělení Q k pátrání po rodině poskytovalo, souhlasíš?“

			„Naprosto. Dát mu u nás práci bylo zřejmě jak Bjørnovým, tak Asadovým cílem. Ale když se nad tím zamyslím, obávám se, že se už pomalu vzdal naděje na setkání s rodinou.“ Zavrtěl hlavou. „A pak se stane tohle. Jak se asi cítil, když zjistil, jaký osud potkal tu starou paní v Agii Napě? Musel to pro něj být šok.“

			„Myslíš, že vám poví zbytek?“

			„Jo. A jestli ne, tak ho k tomu nějak přinutíme. Rose je zpátky ve hře.“ Při tom pomyšlení se usmál. Asadův strašlivý osud s sebou přinesl přece jen něco dobrého.

			Mona si přitáhla ruce k tělu a vážně se na něj zadívala.

			„Carle, chtěla bych se tě na něco zeptat, na něco úplně jiného.“ Několikrát se zhluboka nadechla. „Co se stane, když se Hardyho, Mortenova a Mikova výprava do Švýcarska nezdaří? Chci říct, když se Hardyho situace nezmění. Budeš se potom chtít nastěhovat zpátky do Allerødu?“

			„Zpátky?“ Vyšpulil spodní ret a chvíli přemýšlel. „Ne, to si nemyslím, proč se ptáš?“

			„Ptám se, protože… tě přece miluju, Carle. V posledním roce jsi mi byl velkou oporou. Víš, co to pro mě znamená?“

			Pozorně si ji prohlédl. Souhlasí výraz tváře s otázkou? Probudil se v něm vyšetřovatel.

			„Byla bys tak hodná a řekla mi, proč se ptáš, Mono?“ zeptal se. „Necháváš si něco pro sebe?“

			Na tak samostatnou ženu, jakou byla, sklonila nezvykle pokorně hlavu, skoro jako by se zastyděla. Co to skrývá? Začal si dělat starosti.

			„Jsi nemocná, Mono?“ Chytil ji za ruce.

			Podívala se na něho s tak hlubokými dolíčky ve tvářích, že byl připraven hystericky se rozesmát.

			„Nemocná?“ Pohladila ho po tváři. „Říkej si tomu, jak chceš. Když Samantha umřela…“ Chvíli trvalo, než se vzchopila. „Ach bože, Carle, moje milovaná dcera byla tak plná života, tak talentovaná, že… Když zemřela, zemřel i kousek něčeho ve mně. Moje duše se rozpadla, rozbila. Já se svou profesí bych měla být první, kdo ví, co s člověkem může udělat smutek, ale úplně jsem se složila. Doktor mi radil, abych začala brát antidepresiva, ale dobře víš, že jsem to neudělala.“

			Přikývl. Dělala mu větší starosti, než mu bylo milé.

			„Bylo mi opravdu hodně špatně, protože moje duše a tělo byly naprosto vyvedené z rovnováhy. Cítila jsem, jak stárnu rychlostí blesku, ale pak mi předepsali hormony a to mi vlastně moc pomohlo. Jenže něco takového se neobejde bez jistých následků. A obávám se, že ty dávky, které jsem dostávala, byly příliš velké.“

			„Následků? Nevím, co tím myslíš. Dělají se krevní sraženiny? Toho se bojíš?“

			Usmála se a ještě jednou mu stiskla ruku. „Je mi jedenapadesát let, Carle, a jsem těhotná. Takže se nemůžeš nastěhovat zpátky do Allerødu, slibuješ?“

			Carl ucukl o půl metru. Před několika lety měl panickou ataku, která ho krutě vytrhla ze skutečnosti a vyždímala z něj veškerý smysl pro realitu.

			A teď měl dojem, že by se takový záchvat mohl blížit.

			Jestli se tu noc někdo nevyspal, byli to Carl a Asad. Když se Carl druhého dne v sedm hodin ráno vrátil zpět do sklepa policejního ředitelství, klečel Asad v modlitební pozici na koberečku a chrápal.

			„Takhle si ten kobereček brzy prošoupeš, Asade,“ bylo první, co Carl řekl, když k němu vrazil s hrnkem kávy.

			Asad se zmateně podíval na hrnek, který mu Carl podával.

			„Dík,“ řekl a usrkl. Zdálo se, že mu nápoj v krku nadělal pěknou paseku. Dotčeně se na Carla podíval, jako by se mu šéf konečně pomstil za všechny ty případy, kdy si na „kávovarníka“ hrál Asad.

			„To je jen na probuzení, příteli,“ řekl Carl. „Můžu ti udělat víc, kdybys potřeboval.“

			Asad se usmál zkroucenými rty. Tak potřebný jako on snad nikdo na této ztrápené planetě ani být nemohl.

			„Bude to pro nás pro oba těžký den, Asade, proto jsem přišel dřív než ostatní.“

			„Pro nás pro oba. Co tím chcete říct?“ Asad se posadil na stoličku ve své kanceláři o velikosti krabice od bot a unaveně si opřel hlavu o stěnu.

			„Povím ti to na rovinu. Mona mi prozradila, že ze mě bude táta. Dozvěděl jsem se to včera večer.“

			S očima velkýma jako podšálky, jak napsal Hans Christian Andersen o jednom ze psů ve své pohádce Křesadlo, přesně tak by se dal popsat kudrnáčův výraz.

			„Jo, já vím, že Moně je jedenapadesát. Je to opravdu… opravdu…“ Co může člověk k čertu říct? Neobvyklé? Zázrak?

			„Jsme z toho oba trochu v šoku,“ řekl místo toho. „Chci říct… vlastně bychom to dítě chtěli, ale už jsme oba dost staří. Monin synovec by byl o patnáct let starší než jeho strýc nebo tetička, to je snad úplně na hlavu, no ne? A můžeme mít vůbec zdravé a normální dítě? Máme to riskovat? A pokud by to bylo možné — a já doufám, že ano —, tak nám bude prakticky sedmdesát, až bude na gymnáziu.“

			Carl zíral před sebe.

			Moně bylo osmnáct, když měla Mathildu, a hned rok nato přišla na svět Samantha. A aby toho nebylo málo, Samantě bylo také osmnáct, když se jí narodil Ludwig. Byly to mladé, zdravé a silné matky, zaplaťpánbu za to. Jenže dnes je Moně jedenapadesát a od doby, kdy byla poprvé těhotná, uplynulo, světe div se, třiatřicet let. Třiatřicet let, proboha! Z toho by se člověku zatočila hlava. A on by se měl ve čtyřiapadesáti poprvé stát biologickým otcem dítěte, které bude vychovávat.

			Na děsivě krátký okamžik si Carl představil své rodiče a sestru, kdyby se tu novinu dozvěděli. Pro smilování boží! To by v Brønderslevu jen tak neprošlo.

			Asad se náměsíčně zvedl ze stoličky a chvíli se jen kymácel vestoje a díval se na Carla, jako by se chystal vychrlit řadu dobře míněných rad, návrhů a důvodů, proč by to byl neuvěřitelně špatný nápad, kdyby se ten šílený projekt rozhodli realizovat. Carl už zaujímal obranné postavení a málem se rozčílil, když vtom se kudrnáčovi začaly po tvářích tiše kutálet slzy.

			„Carle,“ řekl Asad, vzal Carlovu hlavu do dlaní a opřel si ji čelem o čelo. „Carle, to je to nejlepší, co se mohlo stát.“ Pak se odtáhl, usmál se, kolem úst se mu sbíhalo několik vrásek a přes závoj slz se Carlovi zahleděl do očí. „To je znamení, Carle, chápete to?“

			A Carl mu rozuměl.

			Před Gordonem ani Rose se o Monině těhotenství nezmínili, ale kdyby ti dva byli ostražitější, jistě by si toho silového pole, které se najednou chvělo v prostoru, všimli.

			„Pokusím se to zkrátit a příliš nezabíhat do podrobností,“ řekl Asad. „Taky si nemyslím, že byste z toho byli kdovíjak nadšení.“

			„Dělej, jak myslíš, Asade,“ odpověděla Rose.

			Vytáhl na stůl novinový článek z předchozího dne a prstem ukázal na fotografii. „Muž stojící vedle mé manželky se jmenuje ’Abdul ’Azím, jak jsem včera určitě říkal. Je to Iráčan a pochází z Fallúdži, rodného města mé ženy. To on mi zničil život. Jen doufám, že se i mně podařilo zničit ten jeho.“

			V den smrti byl zápach z potu, zvratků a moči tak silný a štiplavý, že vězni měli zarudlé oči, a Asad dostal strach. Brzo ráno odvedli kolem jeho cely pět mužů na šibenici do protější betonové budovy. Ve chvíli, kdy je dozorci vlekli, zaslechl jejich žalostný nářek a vycítil jejich strach ze smrti.

			Když otevřeli okénko v jeho dveřích, byl si jistý, že přišla řada na něho, ale k otvoru poprvé přistoupil Ghálib. Několika málo slovy mu diskrétně sdělil, že mu má Asad věřit a že se jeho rodina dobře zná s rodinou Asadovy ženy. Že mu pomůže, jen když ještě pár dní vydrží.

			Podruhé ho spatřil v nízké, špinavé výslechové místnosti potřísněné krví ve chvíli, kdy si uvědomil, že dojde na nejhorší. Z výcviku věděl, že během mučení bude buď přivázaný k židli, nebo ho pověsí, ale mýlil se.

			Dovnitř vešel muž v tradiční bílé haleně a postavil se před něj pod poblikávající stropní lampu. Usmíval se. Podíval se Asadovi do očí a luskl na čtyři velké muže s chlupatými, obnaženými hrudníky, kteří ho následovali. V rukou měli útlé rákosky a zkušeně se rozestavili do kruhu kolem Asada.

			První otázka výslechu zněla, kdo je a jestli je mu jasné, že ho jeho trestný čin bude stát život. A když Asad neodpověděl, luskl vedoucí výslechu znovu.

			První rány čtyř mužů byly pro Asadovo dobře trénované tělo docela slabé, jen musel napnout svaly dřív, než ho zasáhly rákosky. Když neodpověděl na otázky vedoucího výslechu týkající se své hodnosti, pověření, původu a toho, jestli věděl o dalších krocích pozorovatelů OSN, rány nabíraly na intenzitě a mířily blíž k břichu a hlavě.

			Právě v tom okamžiku vstoupil do místnosti muž, který krátce předtím Asada ujišťoval, že jeho rodina je v bezpečí, a postavil se ke zdi.

			Pokradmu se na Asada díval způsobem, který naznačoval, že bití by brzy mohlo být u konce.

			A byla to pravda. Poté co rány v poslední minutě natolik zesílily, že se před nimi Asad vší silou snažil uchránit, ustaly.

			„Jsi drsný, ale ještě dneska tě přinutíme, abys nám všechno řekl,“ konstatoval vedoucí výslechu.

			Asad vyšpulil spodní ret a odfoukl si teplý vzduch z obličeje. Snažil se působit klidně, ale tělo mu zásobovalo krevní oběh velkými dávkami adrenalinu a srdce mu tlouklo jako splašené.

			Nesměli ho zlomit.

			Asad visel na židli a na nikoho se nedíval. Odmlčel se, jako by sbíral síly, aby mohl pokračovat.

			„Trvalo to tři dny. Pokaždé mě zbili do krve, vyhrožovali, že mě utopí, strčí mi hlavu do kádě s vodou, ale já nic neřekl. Promluvil jsem, teprve když mi na bradavky připnuli elektrody a několikrát do mě pustili proud. Měl jsem pocit, jako by se mi v těle všechno zastavilo. Řekl jsem, jak se jmenuju a že mise OSN o naší akci ve věznici nic neví. Jediným cílem bylo osvobodit kamaráda.“

			Asad popsal, jak Iráčané zuřili a že jeho trápení bylo v následujících dnech tak strašlivé, že si přál zemřít.

			Pak to vedoucí výslechu vzdal a oznámil, že rozsudek smrti bude vykonán druhý den ráno.

			Carl a Rose se po sobě podívali a potom na Gordona, který vypadal, že dělá, co může, aby dostal do mozku dostatek krve. Jen aby jim tu neomdlel.

			„Ten večer přišla ta svině znovu ke mně do cely. Tentokrát se na mě zlobil a jeho historka zněla jinak. Teď tvrdil, že drží mou manželku a dcery jako rukojmí, a jestli nepřiznám všechno, co si přejí, tak pocítí i ony ostří nože. Byl jsem v šoku, ale co jsem mohl říct víc? Možná jsem mu nevěřil, nevím.“

			Carl byl chvíli duchem nepřítomný, nevšiml si, jak ho Asadovo vyprávění ovlivňuje a že tam sedí se zaťatými zuby a pěstmi.

			„Promiň, že tě přerušuju, Asade. Znáš toho muže dost na to, abys věděl, kam se mohl z Kypru vydat?“

			Asad zavrtěl hlavou. „Ne, to vůbec netuším. Ale asi předpokládá, že se zdržuju někde v Evropě, možná dokonce i v Dánsku, ale neví, kde přesně. Nepochybuju o tom, že se mě pokusí za každou cenu vylákat. Navíc drží mou rodinu a může jim, kdykoliv bude chtít, hodně ublížit, o tom jsem se už přesvědčil.“

			Ukázal na několik fotografií. „Podívejte se na Marwin výraz. Je zdrcená.“ Několikrát polkl a po tvářích se mu rozkutálely slzy. „Jak je mám najít, abych jim neublížil? Já vážně nevím. Marwin a Samirův starší bratr se jednou pokusil vypátrat, kde je drží v zajetí, a stálo ho to život. Pohodili ho jako zabité zvíře s podříznutým krkem do prachu před rodinným domem. Proto mě Samir tak ukrutně nenávidí.“ Obrátil se na Carla. „Vzpomínáte si, jak jsme si se Samirem vjeli do vlasů na hlavním nádraží, když požádal o přeložení z policejního ředitelství do Glostrupu, protože chtěl pryč ode mě?“

			Chvíli seděl s odvrácenou tváří a snažil se ovládnout svůj dech. „I proto jsem tolik let nemohl spát a nespočetněkrát jsem se za ta léta musel omlouvat svému tchánovi po Skypu. A teď starý pán zemřel,“ řekl třesoucím se hlasem. „Je to div, že se Samir dávno nerozhodl prozradit, kde se nacházím. Ale bojí se, že by to jeho sestře a neteři neprospělo, a určitě má pravdu.“

			Asad schoval obličej v dlaních. Bylo jasné, jak mu je.

			„Seber se, Asade. Je to hrozné, dokonce příšerné, ale jsme s tebou.“ Carl se otočil ke dvěma zbývajícím kolegům. „Nemám pravdu?“

			Gordon a Rose přikývli.

			„Takže teď na to půjdeme systematicky. Vím, že asi hrajeme o čas, ale podívej se na tohle, Asade.“ Položil před něj všechny novinové výstřižky. „Články jsou psané pro barcelonský deník Hores del dia a pode všemi je podepsaný ten samý muž, Joan Aiguader.“

			„Ano, a já jsem zjistila, že redaktorka zpravodajství se jmenuje Montse Vigová,“ dodala Rose. „Tady mám její telefonní číslo.“

			„Dobře. Tak teď vyhledáme všechny články, které Joan Aiguader v posledních pár dnech napsal, a až budeme vědět víc, zavoláme té redaktorce a zeptáme se jí jako policajti, což sakra taky jsme, jak může mít jejich zpravodaj tolik informací o uprchlíkovi z lodi na útěku.“

		


		
			21 ) Joan • Den jedenáctý

			„Dobré ráno, pane Aiguadere. Já jsem Herbert Weber,“ řekl silný muž v roláku. „Jsem koordinátor protiteroristické skupiny v regionu. Omlouvám se, že jsme vás tu drželi přes noc, ale museli jsme si váš výklad a vaši minulost řádně ověřit. Doufám, že jste netrpěl moc velkým nepohodlím.“

			Joan pokrčil rameny. Strávit noc v německém vězení není nejhorší způsob rešerše, jaký může novináře potkat.

			„Jste si doufám vědom toho, že si zahráváte s ohněm?“

			Joan přikývl.

			„Ano, samozřejmě že jste. Z vašich článků je jasné, že jste s tím Ghálibem alias ’Abdulem ’Azímem navázal řekněme určitý typ spolupráce a že ten muž má za krátkou dobu na svědomí dokonce tři vraždy — nebo na nich alespoň částečně nese vinu.“

			Joan se na židli narovnal a podíval se vyšetřovateli přes rameno. Jestli tady tráví čas jeho zaměstnanci, tak by to místo opravdu potřebovalo zásah interiérového architekta. Holé zdi bez jakékoliv výzdoby, mizerné, studené světlo, nazeleno natřené podlahy, no co to je? Určitě to nebyla kancelář a to mu dělalo starosti. Podezřívali ho snad, že Warberga zabil on? Chtějí ho vyslýchat, nebo dokonce ještě něco horšího?

			„Nemohl jsem o tom, co provede, vědět předem,“ řekl a pronikavě se na Webera zahleděl. „To už jsem ale opakoval několikrát.“

			„Ne, samozřejmě že jste nemohl. Ale přesto jste byl ve všech třech případech povážlivě blízko. Naprosto chápu, že se jako novinář musíte hnát za senzací a někdy se dostanete do těsné blízkosti událostí, ale pokud jste si myslel, že napíšete o svém pobytu tady na stanici a o včerejším i dnešním výslechu, tak bych vám to důrazně nedoporučoval. Jsme toho názoru, že by to Gháliba znervóznilo a začal by se skrývat. A to v žádném případě nechceme. Viděl jste, co stojí na stěně za vámi?“

			Joan se pootočil a podíval se vzhůru na řadu názvů měst, napsaných tlustým fixem přímo na stěně. Bylo to velmi děsivé a vážně míněné čtivo pro člověka, který sleduje dění ve světě.

			Stálo tam:

			Mnichov Grafing 10. května 2016 (*)

			Bavorská železnice 18. července 2016

			Mnichov Moosach 22. července 2016 (*)

			Ansbach 24. července 2016

			Berlín 19. prosince 2016

			Hamburk 28. července 2017

			Münster 7. dubna 2018

			(*) Souvislost s terorismem neprokázána

			A pod tím:

			Paříž, Lyon, Nice, Toulouse/Montauban, Saint-Étienne-du-Rouvray, Brusel, Lutych, Burgas, Madrid, Londýn, Stockholm, Kodaň, Manchester, Turku, Istanbul, Štrasburk, Oslo (**)

			(**) Pravicový extremismus

			„Jak vidíte, nezahálíme tu. Není náhoda, že první, co člověk uvidí, jakmile sem vejde, je právě tohle. Jistě chápete, že když v posledních letech došlo ve všech těch městech k útokům, musíme přijmout přísná opatření, jakmile naše město a zemi postihne něco podobného, jako se stalo včera. Naposledy osmnáctého dubna letošního roku jsme zabránili několika ošklivým napadením nožem během berlínského půlmaratonu a nebýt takových, jako jsme my a naši kolegové, bylo by na té zdi bohužel napsáno víc měst a dat. Právě proto musíme přijít na to, co ten Ghálib zamýšlí, chápete?“

			„Tušíte něco? Nepodařilo se vám přeložit zvukovou stopu z fotografova videa?“

			„Jistě. Ale musíte nám odpustit, že si fotografův mobilní telefon a informace, které jsme z něho získali, ponecháme pro sebe. Při vší úctě, obávám se, že by vás to mohlo svádět, abyste z překladu citoval.“

			Joan zavrtěl hlavou. Snad si nemyslí, že je tak blbý, aby se přiznal?

			„Kdyby Ghálib nabyl dojmu, že jste se něco podobného dozvěděl, zřejmě by vás odstranil. Dejme tomu, že vás budeme chránit, co říkáte?“

			O několik hodin později se Joan ocitl na ulici s navigačním systémem zašitým do větrovky, aby německá zpravodajská služba vždy věděla, kde ho má. Než ho propustili, seděl před řadou vážných mužů v černých oblecích, kteří mu vtloukali do hlavy hromadu instrukcí, aby se v budoucnosti vyhnul zadržení, a dali mu jasné pokyny týkající se toho, co se smí v jeho článcích pro Hores del dia objevit. V neposlední řadě prověřili a upravili jeho mobilní telefon. Doplnili do něj telefonní čísla, na která by mohl v případě potřeby zavolat. Jinými slovy se za něj výměnou za to, že je bude o všem informovat, postavila plně vybavená, profesionální zpravodajská služba se všemi svými vědomostmi a zkušenostmi. To současně znamenalo, že bez jejich souhlasu neodejde do Hores del dia žádný článek.

			Joan se rozhlédl po ulici a pokusil se to celé pochopit. Stál v Mnichově po noci strávené ve vazbě jedné z nejefektivnějších zpravodajských služeb na světě. V kapse měl pořád ještě část peněz a v posledních dnech zažil víc než za celý život dohromady. Najednou něco znamenal. Lidé s ním počítali. Chtěli od něj příspěvky do novin a po celém světě četli, co napsal, protože se stal důležitým článkem v honbě za velmi nebezpečným člověkem — vrahem oběti číslo 2117! Nedokázal pochopit, jak se ještě před několika dny málem nechal udolat jediným křivým slovem. Měl tak nízké sebevědomí, že se pro něj sebevražda zdála být nevyhnutelnou. A teď tu tedy stál jako nějaký nebezpečný chlapík, v současnosti nejzajímavější agent německé zpravodajské služby.

			Agent! Joana ta představa pobavila. Jeho bývalka by měla vidět, kam až ho jejích ubohých šestnáct set eur dostalo.

			A zatímco následoval probouzející se proud lidí mířících k nádraží, opakoval si, co mu ten tajný říkal.

			„Napíšete do těch svých novin, že jste fotografa vystopoval až do Mnichova, ale že už nežije. Pachatel je stále na svobodě a zřejmě se jedná o ’Abdula ’Azíma, který si nechává říkat Ghálib a který se vydal na sever. Podle informací, co máte, si oholil vousy, které mu zakrývaly silně zjizvenou část obličeje. Neprozrazujte, že jste se dostal k té nahrávce v mobilním telefonu, o které Ghálib patrně nic neví, ani to, že jste v kontaktu s námi.

			Pokud jde o nás, budeme informovat veřejnost o tom, co o muži v tuto chvíli víme. Zatím toho moc není, ale to se rychle změní díky informacím, které získáme od kolegů ze zpravodajských služeb v Evropě a na Blízkém východě. Patrně přidáme i jeho fotografii, pokud by nám ji někdo z kolegů ve světě mohl obstarat, ale když to nepůjde, upravíme snímek z videa tak, aby si nemohl spočítat, odkud pochází. Řekl bych, že ani ne za čtyřiadvacet hodin uvidíte, kam se dostaneme. V celém úseku mezi Mnichovem a Frankfurtem budeme ihned varovat policii, aby byli připraveni ho zadržet.“

			„Říkali na videu něco o plánované trase?“ zeptal se Joan.

			Odpověď nedostal, takže určitě říkali.

			„Nemohl bych napsat, co o vraždě vyplynulo z policejního vyšetřování?“

			Herbert Weber rozhodil medvědí tlapy. „Ale pravdaže, pročpak by ne? Vždyť se o tom už od rána můžete dočíst v Süddeutsche Zeitung.“

			Zatraceně. Jak teď Montse Vigové vysvětlí, že mu historku vyfoukly jiné noviny, a navíc že jeho psaní teď podléhá spoustě omezení? To bylo vážně k vzteku!

			Mohl si však gratulovat, že si předtím, než se přihlásil na policii, přeposlal fotografův videosoubor na svůj hotmail a podařilo se mu vymazat adresu odesílatele.

			Takže zbývalo jen zjistit, jak audiostopu přeložit, aniž by překladatel pojal podezření, o co se vlastně jedná.

		


		
			22 ) Carl

			Kdyby někdo chtěl uhodnout Rosino jméno, stačilo se jí podívat na krk a tváře. V tu chvíli byla rozpálená spravedlivým hněvem od hlavy až k patě. Pokud by byla boxerka, člověk by na ni mohl výhodně vsadit všechny své peníze. Carl pochopitelně znal její výbušnou povahu už z dřívějška, ale zcela oproti očekávání se tato stránka její osobnosti po dobu její dlouhé nepřítomnosti nijak nezmírnila.

			„Kurvafix, ta šéfredaktorka Hores del dia je ale nesympatická kráva. Doufám, že o ní můžu říct, že je to píča, když jsem taky ženská.“

			„Co ti, prosím tě, řekla?“ zeptal se Carl.

			„Prý je vděčná, že se díky jejím novinám dalo ve světě něco do pohybu, ale že bude za všech okolností chránit svoje zdroje a zaměstnance a nějaká podružná policie z podružné země, jako je Dánsko, na tom nic nezmění.“

			Opravdu ta ženská řekla „z podružné země“? Měla by radši mlčet. Snad si nenamlouvá, že je šéfredaktorkou The Washington Post?

			„Vysvětlilas jí, proč je pro nás důležité toho novináře sehnat?“

			„Nechala jsem si pro sebe podrobnosti o Asadově situaci a jeho rodině. Ale byla tak drzá, že si dovolila říct, jak je hrdá, když slyší, jak zajímavé má jejich hlavní tahák důsledky. Kromě toho si prý příběh musí jít vlastní cestou. Vždyť je to přece živí.“

			„No to mě podrž, to je ale neetické,“ pronesl Gordon.

			Neetické! To bylo přesně to správné slovo.

			„Takže na toho chlapa pořád ještě nemáme kontakt! Ale copak ty noviny nemají webové stránky, kde bys ho mohla najít?“

			„Joan Aiguader je na volné noze, takže nemám nic. Samozřejmě jsem jeho jméno zadala do různých vyhledávačů, ale obávám se, že nám to nijak nepomůže. Pokud vím, v poslední době neměl v Barceloně ani stálou adresu.“

			„Hm! Jeho poslední článek končí popisem vraždy v Mnichově. Takže náš další krok asi bude, že se obrátíme na tamější policii. Jestli něco, tak by měli aspoň vědět, kde se ten chlap zdržuje a co dělá.“

			Rose se na něj podívala lehce dotčeně. „To jsem přece dávno udělala a jednoduše mě odmítli. Tvrdili, že o tom, kde se Joan Aiguader zdržuje, nic nevědí.“

			Carl se zamračil. „Tomu se dá jen stěží uvěřit, jak jistě dobře víš, ne?“

			„To jsem jim taky řekla.“

			Z chodby se ozval hluk, Asad se vracel.

			„Podařilo se ti znovu si promluvit se Samirem?“ zeptal se Carl.

			Asad přikývl.

			„Co říkal, uklidnil se?“

			Odpověď se dala vyčíst z Asadových protáhlých koutků úst. „Ale jo, i když si samozřejmě dál dělá hrozné starosti. Pořád dokola se ptal na svoje neteře a nedovedl pochopit, proč je na těch fotografiích vidět jen jedna z nich. Ani já to nechápu.“

			„Ale co o tom vůbec víme, Asade? Ty snímky jsou momentky. Možná tvá druhá dcera vstoupila do záběru o vteřinu později, než fotograf zmáčkl spoušť.“

			Asad se na něj zkroušeně podíval. „To je pravda, ale se Samirem jsme ty fotky, které máme, pečlivě prohlédli a na některých je vidět jakoby celá skupina. Moje druhá dcera tam prostě není, Carle. Samir svou sestru a neteře neviděl šestnáct let stejně jako já, takže ani nevíme, která z nich to je. Holčičky si byly tehdy dost podobné, ale Samir se víc přiklání k tomu, že chybí Ronia, ta mladší. Nella měla ještě jako dítě o něco snědší pleť než Ronia a ta žena vedle Marwy je poměrně hodně snědá.“ Smutně se na ně podíval. „To je fakt zoufalý pocit, že ani nevím, jak vypadají moje vlastní děti, ze kterých jsou dneska už dospělé ženy, Carle. Takže skutečnost je taková, že nevím vůbec nic.“

			„Bojíš se o život druhé dcery, Asade, že je to tak?“

			„Jo. Bojím se, že ji zavraždili stejně jako mou druhou matku.“

			„Asade, takhle nesmíš uvažovat,“ řekla Rose. „Vždycky máš naději.“

			Carl se na Asada podíval. „Doufám, že je Samirovi jasné, že o tom nesmí ani ceknout,“ řekl. „Poslední, co potřebujeme, je, aby začal pátrat na vlastní pěst nebo se, bože chraň, nějak prořekl o tobě.“

			Asad vzdychl. „První nemůžeme nijak ovlivnit, ale řekl bych, že náš vztah se po mé dnešní návštěvě trochu uvolnil. Samir je moc vděčný, že jeho sestra je naživu a že se o ní dozvěděl. Ví, že udělám všechno pro to, abych…“

			„Teď mě dobře poslouchej, Asade,“ přerušil ho Carl. „Musí pochopit, že se s tím za žádných okolností nesmí svěřit rodině, je to jasné?!“

			Asad vzdychl. „Nemá to komu vyprávět, Carle. Samir mi řekl, že moje tchyně zemřela před několika měsíci, a tak nezbývá nikdo než já, Marwa a… moje dcera.“

			„To je nám líto, Asade.“ Rose ho chytila za ruku a stiskla mu ji. „Jsme s tebou a nevzdáme se, dokud všechno dobře neskončí. Takže i když jsme se teď trochu zasekli, zaručeně se to změní, věříš mi?“

			Odvrátil tvář a přikývl.

			„Není načase, abys nám dopověděl svůj příběh, Asade? Možná nám tím Gháliba trochu víc přiblížíš a budeme moct lépe pochopit vzorec jeho chování. Jsi připravený?“ pokračovala.

			Asad se narovnal. „Ano, ale musíte se spokojit s tím, že to bude jen v základních rysech. Podrobnosti jsou…“ Sepjal ruce a přidržel si je před ústy, jako by tím svá slova zpečetil.

			„Ty si nechám pro sebe,“ řekl pak.

			Okolo páté hodiny ráno v den, kdy měl být Asad popraven, se za dveřmi jeho cely ozval šramot a on si uvědomil, že nadešly poslední minuty jeho života. Věděl, že vzdálenost od domu, kde vězně věšeli, čítala jen několik málo metrů, takže se vrhl na kolena a naposledy se krátce pomodlil.

			V tu noc vůbec nespal. Ze sousedních cel v chodbě na smrt odsouzených nejprve zaslechl tiché hlasy, které se během chvilky změnily v křik a nadávky namířené proti němu. Vězni ho zcela jednoznačně obviňovali, že kvůli němu oběsili dvacet lidí jen proto, aby se osvobození Jesse Bjørna zamaskovalo jako vězeňská vzpoura. Zavolal jim v odpověď, že ho ta ztráta mrzí, ale že by místo něj měli odsuzovat ty, kdo ten zločin spáchali. Jen tím přilil olej do ohně.

			Asad si zacpal uši. Největším smrtelným hříchem člověka bylo vždy a všude nespravedlivé jednání a to ho v posledních hodinách života nesmí připravit o vzpomínky na štěstí, které kdysi prožil, ani o vědomí, co ho čeká. Brzy už nebude součástí tohoto světa, a co se pak stane s Marwou a holčičkami? Jakému peklu je vystavil?

			Vtom za dveřmi zachrastily klíče.

			Asad ještě klečel a modlil se, když na podlahu vedle něj dopadlo studené světlo z chodby.

			Byl to Ghálib. Vešel dovnitř pobledlý a zežloutlý se zapáchajícím dechem čpícím česnekem a bez varování Asada kopl do žeber špičkou vysoké boty.

			„Vstávej, pse!“ zařval na něj, zatímco voják postrčil do cely staršího vězně a přitiskl mu k týlu hlaveň pistole. Když vězeň uviděl Asada, jak se kroutí na zemi, v očích se mu zračila panika.

			Mají v úmyslu toho ubožáka zabít, abych se na to musel dívat? projelo Asadovi hlavou. Zkusí mě zlomit tím, že mi před očima zabijí jiného muže?

			Pak ho Ghálib kopl ještě jednou. „Mám v plánu z tebe všechno dostat, než ti hodíme smyčku kolem krku, abys věděl. Chtěl jsem ti pomoct, takže to pro tebe měla být hračka, ale teď už je pozdě.“

			Dal vojákovi znamení a ten vězně tvrdou ranou do zad přimáčkl ke zdi cely.

			„Už můžeš klidně dál,“ zavolal Ghálib a do cely vstoupil muž v civilním oblečení a s kamerou.

			„Postav se před dveře a zavři za sebou,“ řekl vojákovi a ten rozkaz ihned splnil. Teprve v tu chvíli si Asad uvědomil, jak vysoké postavení má Ghálib ve vězeňské hierarchii.

			„Nemáme už kameramana jako posledně, jak sám dobře víš, a mimochodem, byl to dobrý chlap. Místo toho se teď můžeš pozdravit tady s tímhle. Přijel zdaleka a jenom proto, aby se setkal s chlapem, který mu zabil bráchu.“

			Asad zabloudil pohledem vzhůru k očím, z nichž čišela tak krutá nenávist, až z toho přecházel zrak. Čemu by prospělo, kdyby mu řekl, že to nebyl on, kdo připravil jeho bratra o život? Ničemu.

			A tak muž zvedl přístroj k očím a začal natáčet.

			„Jste připravený plně se doznat, Zajde al-Asadí? Podílel jste se na misi OSN?“

			Asad se chytil za žebro, pomalu vstával a oči upíral na kameru.

			„Ne, nepodílel. A kéž bys shořel v pekle i se všemi ďábly z téhle zpropadené země,“ odpověděl a pečlivě zdůraznil každé slovo.

			Ghálib se obrátil na muže s kamerou. „Tohle vymažeš,“ řekl klidně a vytáhl z pouzdra pistoli. „Pojď sem,“ řekl staršímu vězni v koutě. Pak se otočil k Asadovi. „V noci jsme slyšeli, jak tady Muhammad volal, že ti chce vypíchnout oči a uškrtit tě vlastním jazykem. Muhammad k tomu má své důvody, protože dva členové jeho rodiny se kvůli tobě a vašemu útoku nakonec houpali na šibenici.“ Pak se znovu obrátil na vězně. „Teď ti dám možnost, abys svoje výhrůžky a kletby splnil, Muhammade.“

			Asad se podíval do vězňových prázdných očí. Vypadal skoro jako zombie, bez vůle a síly k odporu.

			„Udělej, co musíš,“ zašeptal Asad. „Ale abys věděl, on tě stejně oddělá. A odpusť mi, co jsem nechtěně způsobil.“

			Ghálib se usmál. „Muhammad se mnou má dohodu. On pomůže mně s tebou a já zas potom pomůžu jemu, že je to tak Muhammade?“

			Muž slabě přikývl. Tmavě modrá podlitina táhnoucí se od krku přes prsa v rozhalené košili svědčila o tom, že dohodu neuzavíral dobrovolně.

			„Jestli nepromluvíš, způsobíme ti velkou bolest, Zajde. A stejné bolesti podrobíme i tvou rodinu, až už tady nebudeš, abys je chránil. Tak spolupracuj, to jediné je může zachránit.“ Strčil ruku pod halenu a vytáhl hnědou lahvičku.

			„Tohle je koncentrovaná kyselina fosforečná, Zajde. Jedna z nejbolestivějších věcí, jaké může být tvoje kůže vystavena. To tě donutí prosit o milost a škemrat, abychom tě co nejrychleji odvedli na šibenici. A jestli nepromluvíš, navždy zohyzdí obličej tvé ženy a dcer. Tak přiznáš se už?“

			Asad zavrtěl hlavou. „Jestli zalžu já nebo jestli pravdu nějak zmanipulujete vy, vyjde nastejno. Nemůžu říct nic jiného, než že si svůj osud zasloužím a že moje rodina nic špatného neprovedla. Takže ve jménu Alláha žádám, abys je ušetřil. Pospěš si, ať už to máme za sebou.“

			Ghálib se na něj netečně podíval a pak podal lahvičku vězni, který přistoupil blíž a se strachem v očích a svěšenými rameny si ji od něj vzal.

			Ghálib sklonil pistoli a namířil Asadovi na břicho. „Jestli vystřelím, zažiješ nejstrašnější utrpení. Takže promluv, nebo začneme.“

			Asad zaťal zuby. Mě ta svině nezlomí. Nikdo na světě, ani moje rodina, mě neuvidí prosit, napadlo ho. Až nastane správný okamžik, ještě jim všem ukáže, kdo je.

			Ghálib pokrčil rameny. „Tak začni na zádech, Muhammade. Však on ptáček zazpívá.“

			Když vězeň chytil Asada za límec a roztrhl látku košile, Asad zaťal pěsti. Pár kapek dopadlo na kůži v místech, kde měl rány po bičování ještě otevřené, a zatímco se mu bolestí protáčely panenky, slyšel, jak mu kůže syčí.

			„Kamaráde, Muhammade, nedělej to,“ zasténal a na záda mu znovu ukápla kyselina.

			Asad zaklonil hlavu, začal zrychleně dýchat a muž za ním se rozkašlal zápachem rozleptávaného masa.

			Za vteřinu Gháliba napadne a ušetří si další bolest.

			„Nestůj tam a nemaž se s ním,“ rozkázala ta lidská zrůda před ním. „Polej ho, ať vidíme, jak to zvládne. Nezapomeň, na čem jsme se domluvili, Muhammade, protože jinak…“

			V okamžiku, kdy Ghálib obrátil pistoli proti Muhammadovi, aby zdůraznil, že má držet hubu a krok, se situace vyhrotila.

			„Mal’ún jakún Saddám wa kull kalábuhu!“ vykřikl vězeň. „Proklet budiž Saddám a všichni jeho psi,“ a než se Asad mohl vrhnout na jejich kata, vystříkl vězeň kyselinu Ghálibovi na ruku, ve které ten ďábel držel pistoli.

			V reakci na bolest Ghálib instinktivně zmáčkl spoušť. Vězeň za Asadem ztuhl a zhroutil se.

			Ghálib si zdivočelý bolestí přehodil pistoli do druhé ruky a všemožně se pokoušel kyselinu otřít do haleny.

			Vězeň za Asadem se jednou rukou chytil za břicho a druhou přistrčil Asadovi lahvičku.

			Kameramanovo varování přišlo pozdě, a než Ghálib pochopil, o co jde, natáhl se Asad jediným plynulým pohybem po lahvičce a vychrstl její obsah Ghálibovi do obličeje.

			Tentokrát Ghálib nevykřikl. Vypadalo to, jako by v jeho těle došlo ke zkratu a všechno se v něm zastavilo. V okamžiku, kdy Asada opustil stín smrti, popadl Ghálibovu pistoli, vykroutil mu ji z ruky a namířil ji přímo na kameramana, který zvedl kameru nad hlavu, připravený použít ji místo vrhací zbraně.

			Asad muže zastřelil, než stihl přístroj hodit. Mrtvý se svezl jako hromada hadrů na podlahu do vlastní krve. Výstřel probudil v Ghálibovi pud sebezáchovy. Rázem tu stál se zahnutým, cizelovaným nožem v ruce a zařval na stráž za dveřmi.

			Asad ho chtěl zastřelit, jenže zraněný Muhammad ho odstrčil a vrhl se na jejich trýznitele sám.

			„Co se děje?“ zavolal voják, když se vecpal dovnitř, ale daleko se nedostal. Překvapeně se podíval na smrtelnou ránu v prsou, kterou mu způsobil Asad Ghálibovou pistolí, a klesl k zemi.

			Asad ho překročil, přivřel dveře a otočil se ke dvěma mužům zápasícím na zemi právě včas, aby uviděl, jak se vězeň nad Ghálibem napřáhl nožem a vrazil mu ho do břicha.

			Muhammad a Ghálib leželi chvilku bez hnutí, zaklesnutí do sebe. Pak vězeň zvedl k Asadovi oči, ve kterých se odrážel smutek společně s prozřením. „Teď jsme mrtví oba,“ řekl. „Za chvíli přijdou další vojáci a Alláhova vůle se naplní.“

			„Jsi těžce zraněný?“ zeptal se Asad a přiložil ucho na dveře cely. Připadalo mu, že zvuky se ozývají jen z vedlejších cel. Vězni se očividně báli, že se stali svědky Asadovy a Muhammadovy popravy, a v jistém smyslu to byla pravda.

			Asad se podíval na svého spoluvězně, jak s velkými obtížemi vstává ze země a krvavá skvrna na haleně se mu pomalu, ale jistě zvětšuje.

			Muhammadovi se třásly ruce. „Když budu mít štěstí, vykrvácím dřív, než přijdou,“ zašeptal.

			Asad ukázal na dvě těla ležící na zemi. „Převlečeme se do jejich šatů. Vezmeš si ty kameramanovy a jeho přístroj. Ale pospěš si, nemáme moc času.“

			Asad se podíval po ostatních, kteří byli během jeho vyprávění úplně potichu. „No, a tak jsme se dostali na svobodu. Pod černou halenou jsem měl připravenou Ghálibovu pistoli pro případ, že bychom se museli probít, ale právě tahle halena a kamera, kterou nesl Muhammad na rameni, nám otevíraly všechny dveře. Zavolali jsme na pozdrav vojákům stojícím na zdi i tomu, co hlídal u vchodu, a oni nám pozdrav oplatili. Tma se stala naším největším přítelem.

			V kameramanově haleně jsme našli klíče od škodovky a ta stála za zdí jenom jedna. Byla pomalá, ale díkybohu uběhlo dost času, než si někdo všiml, co se stalo, a to už jsme byli daleko.“

			Asad se odmlčel a podíval se na Gordona. Během vyprávění ani nemukl, ale byl čím dál bledší.

			„Není ti špatně, Gordone?“ zeptal se.

			Gordon přikývl a zíral do prázdna. „Nechápu, jak… Že jsi to ty, kdo…“

			„Co se stalo s tím druhým vězněm, Asade?“ zeptal se Carl.

			Asad uhnul očima. „Pár kilometrů od vězení mě požádal, abych zastavil. Už nemohl, jak říkal, a když jsem se na něj podíval, koupalo se všechno kolem něj v krvi. Sedadlo spolujezdce, kalhoty, boty, podlaha.“

			„Umřel?“ zeptal se Carl.

			„Ano. Otevřel dveře a svalil se. Když jsem auto oběhl, už byl mrtvý.“

			„Ale co Ghálib?“ Rose se zadívala na novinové přílohy před sebou. „Na těch fotkách je zdravý jako rybička — to by jeden vážně nečekal.“

			Asad se zaklonil a zavrtěl hlavou. „To byla největší chyba, jakou jsem kdy udělal. Nechali jsme ho tam umírat, ale neskoncovali jsme to s ním.“

			„A tvoje žena a děti?“

			„Dělal jsem, co jsem mohl, abych je našel, ale Fallúdža je velké město a ony jako by se do země propadly. Všechny peníze, co jsem měl, jsem utratil za úplatky, abych získal informace, ale nepomohlo to. Pak se do toho vložila delegace OSN. Doslechli se, co se stalo, a poslali mě domů. Tvrdili, že by se z mé přítomnosti v zemi mohla rychle stát rozbuška.“

			„A věděl jsi, že to Ghálib přežil, než jsi ho uviděl na těch fotografiích?“ zeptala se Rose.

			„Ano. Krátce potom, co jsem se vrátil do Dánska, mi zavolal přes Skype tchán, aby mi řekl, co se přihodilo. Že ’Abdul ’Azím, jak se tehdy jmenoval, přežil a Marwa s dětmi jsou jeho rukojmími. Tchán chtěl, abych se vrátil, vydal se jim a tím ty tři zachránil. Samozřejmě že jsem o tom uvažoval, jenže pak zabili Marwina staršího bratra. Tchána to zlomilo a probudilo to v něm nenávist, která ho přiměla změnit názor.“

			„Zrazoval tě od návratu?“ zeptala se Rose.

			„Řekl, že mým úkolem bude zjistit, kde Ghálib je, a pak ho zabít. Byl to podle něj jediný způsob, jak získat holčičky zpátky.“

			„Uběhlo šestnáct let, Asade. Proč to trvalo tak dlouho?“

			„Když v roce 2003 chytili Saddáma Husajna, v Iráku se všechno rozpadlo. Hodně sunnitů se skrývalo. Fallúdžu bombardovali a jediné, co jsem od té doby zjistil, bylo, že Gháliba rekrutovaly sunnitské milice, že získával jednu vysokou hodnost za druhou a zdržoval se v Sýrii. Tehdy jsem se vzdal naděje, že svou rodinu ještě někdy uvidím.“

			„Kdo ti to řekl?“

			„On sám. Poslal mému tchánovi dopis, který mi měl nahlas přečíst.“

			„Co v něm stálo?“

			Vzniklo určité vakuum, které Carl bohužel až moc dobře znal z dob, kdy jezdil k příbuzným obětí dopravních nehod. Od chvíle, kdy se otevřely vchodové dveře, do okamžiku, kdy se vědomí šílené katastrofy promítlo do tváří příbuzných, se svět zastavil. Přesně tak se teď tvářil Asad a odmlka, za kterou se schovával, byla stejně srdceryvná. Jak je to dlouho, co musel tu zprávu vzít do úst? Kolik sil Asada stálo, aby na ni přestal myslet každičkou vteřinu svého života? Odpověď měl jasně vepsanou ve tváři.

			Takže Ghálibovu zprávu zřejmě nikdy nikomu jinému netlumočil.

			Několikrát si odkašlal, ale hlas měl slabý. „Co tam stálo?“ Opět zaváhal. Obrátil slzami zalité oči ke stropu a opakovaně polkl. Pak se předklonil, zhluboka se nadechl a rukama se opřel o kolena.

			„Stálo tam, že se postaral, aby Marwa potratila naše třetí dítě. Od té doby každý den Marwu a moje dcery znásilňoval, a když pak porodily, novorozené děti zabíjel. Že na mě čeká a postará se, aby to se mnou špatně dopadlo.“

			Všichni tři zůstali na Asada zírat a nebyli schopni slova.

			„A o to se teď podle mě snaží,“ řekl tiše po minutě mlčení. „A já si myslel, že už nejsou naživu.“

			Carl byl otřesený. To byl ten Asad, ze kterého si dělal šoufky? Se kterým se smál a nabíral síly? Ten zmučený člověk, jehož minulost byla tak složitá, že Carl nechápal, jak vůbec může normálně existovat?

			Představil si svou milovanou Monu s novorozeňátkem v náručí. Jeho první dítě. Ten křehký život, který nezná krutost světa a který by on sám vší silou chránil před hrubou skutečností. Jenže svět je krutý a tento příběh byl popravdě…

			Carl přestal sledovat rozbíhající se myšlenky a podíval se kudrnáčovi přímo do očí. Nechápal, jak Asad mohl s tím příšerným vědomím a stínem zůstat celý, ale možná že celý nezůstal. Možná to všechno bylo jen taková hra, aby přežil.

			Carl vytáhl zásuvku a zašmátral po cigaretách, o kterých věděl, že je tam má. Navzdory Moně a odporu jeho spolupracovnice byly cigarety to jediné, co by ho právě teď mohlo vytrhnout z rozpoložení bránícímu jakémukoliv jednání.

			„Klidně toho můžete nechat, Carle,“ ozvala se Rose. „Jestli hledáte cigarety, zajeďte do spalovny. Ale obávám se, že už dávno vyletěly komínem.“

			Usmála se a Carl si to hned poznamenal do imaginární knihy jejích hříchů.

			Pak se obrátil na Asada. „Poslyš, kamaráde,“ řekl. „Zajdu za Marcusem a vysvětlím mu, proč si vybereme najednou a teď hned pracovní volno, které jsme si za všechny ty roky našetřili, a že potřebujeme proplatit cestovné a diety.

			Řekněme, že tomu pro začátek dáme čtrnáct dní?“

		


		
			23 ) Joan • Den jedenáctý

			Když se Joan naklonil blíž k oknu, jasně uviděl svůj odraz a za ním bílé vlakové soupravy ICE na kolejích mnichovského nádraží.

			„Vypadáš dobře, Joane,“ pošeptal si. Že by se mu díky zážitkům z posledních dní zvýraznily rysy, pohled nabyl hloubky a obočí ztmavlo? Ale ano, vlastně ano. Takže až se vrátí, odváže se. Usadí se v restauraci Xup, xup na barcelonské pláži se sklenkou vína v uvolněném zápěstí a bude házet očima po ženských, které půjdou kolem. A když vydrží dostatečně dlouho, určitě nějakou uloví, jak ucítil až hluboko v podbřišku. Protože Joan si připadal znovuzrozený.

			Rozhlédl se po kupé první třídy a jen tak pro sebe se pousmál. Otevřel notebook a oplatil pokývnutí energickým, mlčenlivým obchodníkům, kteří seděli kolem a soustředěně hleděli do notebooků a papírů. Za pouhých čtyřicet eur navíc za sedadlo první třídy v odpoledním vlaku se konečně vyšplhal do výšin, které nehodlal opouštět. Tady seděl Joan Aiguader, muž, který měl v hlavě největšího sólokapra současnosti a kterého si všichni budou brzy pamatovat jako novináře, který zabránil katastrofě a dal přitom v sázku vlastní život.

			Dal život v sázku, přesně to chtěl, aby si svět myslel. Rytíř na bílém koni, kavalérie, která přispěchá na pomoc v poslední chvíli, holandský chlapec s prstem v hrázi, to byl celý on. Protože bez Joana Aiguadera by umírali lidé. Bez něj by teroristé uhodili na Evropu jako blesk — náhodně a brutální silou — a propukl by chaos. Úplně to viděl. Jakmile Ghálib uskuteční své plány, lidé budou prchat z otevřených náměstí, muži i ženy se schovají do svých ulit, děti nebudou moct chodit do školy.

			Ano, přesně tak si to představoval. Jistý podíl na slávě pochopitelně připadne německé zpravodajské službě, ale připomeňme si ještě jednou, kdo že to byl, kdo jim dal informace, na základě kterých jednali?

			No přece zase on, Joan Aiguader. A tak jako mnohokrát v předchozích dnech, kdy se mu myšlenky zatoulaly tímto směrem, vděčně zavzpomínal na oběť číslo 2117.

			Naklonil se k notebooku a chvíli seděl a přemýšlel nad článkem do zítřejšího vydání, když vtom se vedle něho přes uličku posadil muž v tlusté zimní bundě a s dlouhou modrou šálou.

			Joan mu zdvořile kývl na pozdrav a na oplátku se mu dostalo nezvykle milého úsměvu. Na takové chování nebyl zrovna zvyklý, ale takhle to asi v první třídě chodí, pomyslel si. Tady si lidé rozumějí a respektují se za to, co jsou a co umějí. Takže úsměv oplatil.

			Byl to od pohledu protřelý, ale hezký a poměrně snědý muž. Jistě Ital, napadlo Joana, když si prohlížel mužovy boty. Až bude sedět v Xup, xup, nesmí zapomenout houpat nohou v botě, která se bude těmto podobat. Určitě byly drahé, ale jestli za ním v Hores del dia nepřijdou s rozumnou a finančně výhodnou nabídkou, jistě to udělají jiní, protože novin bylo v Katalánsku dost. Ale co kdyby mu přišla nabídka z madridského tisku? Měl by ji přijmout? Joan se málem zasmál nahlas. Samozřejmě že by ji přijal, až tak věrný Katalánec přece být nemusí!

			Videosoubor z mobilního telefonu Bernda Jacoba Warberga si nechal přeložit jedním překladatelem v centru města, který nejdřív zavrtěl hlavou a stěžoval si, že musí pracovat před desátou hodinou ranní a že na to nebude mít dost času. Ale Joan na něj naléhal, načež si chlap řekl o dvě stě eur navíc oproti běžné taxe, s čímž Joan pochopitelně nemohl souhlasit. Stručně mu vysvětlil, že na to v žádném případě nejsou peníze, protože text je určen pro čtenou zkoušku dvou herců v televizi a musí se nechat přeložit, protože mu produkce zapomněla dodat anglický text. Domluvili se na sto eurech extra, ale chlápek mu vzhledem ke špatné kvalitě nahrávky nemohl garantovat přesný překlad.

			Ať už byl překlad přesný, nebo ne, v každém případě odhalil, že Ghálib je terorista, který po léta bojoval v iráckých a syrských milicích a který nakonec v celé organizaci dosáhl velmi význačné pozice. Jenže teď se válka vyvíjela jinak, a tak mu svěřili jiné úkoly, jejichž plněním mohl stále ještě šířit chaos a neštěstí, kdekoliv se objevil. I když se Joan nedozvěděl, o co přesně se jedná, z rozhovoru vyplynulo, že všechno mají naplánované do nejmenšího detailu. Lidé byli připraveni na jeho rozkaz a jak Frankfurtu, tak Berlínu hrozily příšerné události. Aspoň tolik si Joan dokázal odvodit.

			Vytáhl na stůl mapu Frankfurtu z nádražního knihkupectví. Ghálib a jeho pomocník Hamid se zmínili o obrovském atentátu na jednom z frankfurtských náměstí, ale jestli to měl být Römerplatz, Rathenauplatz, Goetheplatz nebo nějaké úplně jiné náměstí, o tom nepadlo ani slovo. Jen že je velké, otevřené a plné lidí. Ale které je to správné, když jich mají na výběr tolik?

			Joan zvedl oči od mapy a zachytil pohled muže z opačné strany středové uličky. Chlapík zjevně s živým zájmem sledoval, co Joan provádí.

			„Vy jste turista?“ zeptal se Joana angličtinou, kterou si člověk musel v hlavě přechroustat ještě jednou, než z ní dostal srozumitelnou větu.

			„Ano, svým způsobem, dalo by se to tak říct,“ odpověděl Joan krátce a znovu sklopil zrak.

			Z přeložené nahrávky vyplývalo, že Ghálib se akcí nehodlal zúčastnit osobně, ale Hamid možná ano. V každém případě měl o všem velmi podrobné informace.

			„Odpusťte, ale mám dojem, že vymýšlíte, co byste měl ve městě vidět,“ pokračoval muž a ukázal na překlad na mapě. „Doporučil bych vám, abyste nejdřív zašel na Römerberg. Je to určitě nejpříjemnější a nejzachovalejší náměstí ve městě.“

			Joan by sice nedokázal přesně říct proč, ale muž už na něj z nějakého důvodu nepůsobil jako Ital, takže mu poděkoval za radu a mapu s překladem uklidil.

			Když se vlak blížil k Norimberku, kde měl přestupovat, proseděl a proťukal nad notebookem dobrou hodinu, ale nepodařilo se mu chytit slinu.

			„Zatraceně,“ pošeptal si pro sebe. Jak se člověk může rozepsat a dobře formulovat své myšlenky, když někdo tak přesně sleduje, co píše? Kdyby se řídil všemi pokyny, nezbývalo by mu nic jiného než zopakovat, co už napsal. Že je na stopě, to ano, ale že mu přišlo do cesty pár mrtvol, to už ne, ani zmínka o tom, za čím se žene, koho by měl polapit, ani o tom, co by se případně mohlo přihodit a kde. Kdyby vypustil do světa sebemenší informaci o Ghálibově rozhovoru s Hamidem, sesypali by se na něj jak Ghálib, tak německá zpravodajská služba. Herbert Weber pravděpodobně s vykonstruovaným obviněním z vraždy a Ghálib s jediným fiknutím přes krk. Na druhou stranu, pokud se těm omezením nevzepře, ztratí jedinečnou šanci i podporu své redaktorky. Původně si myslel, že by se těm omezujícím nařízením mohl nějak vyhnout, ale teď se to zdálo nemožné.

			Joan se otupěle zadíval z okna. Pokud chce dál věřit, že jednoho dne bude sedět v Xup, xup jako věhlasný a oslavovaný reportér a lovit ženské, nezbývá mu zkrátka žádné jiné východisko. Musí k čertu psát, jak se mu to zrovna hodí, ať už je to nebezpečné, jak chce. Ke svému překvapení zjistil, že k tomu má dokonce odvahu. I za to mohl vlastně poděkovat oběti 2117.

			Stočil pohled k monitoru a začal text opravovat a nazývat věci pravými jmény. Nejdřív nadpis. Pak odrazit. Konkrétní jména, podrobně popsat vraždu mnichovského fotografa, krev, na které uklouzl, město, do kterého měl namířeno, a muže, jehož se pokoušel zastavit, než spáchá teroristický útok.

			Když vlak zpomalil a konečně zastavil, dospěl v textu do místa, kde musel zvážit, jestli se má zmínit i o svém setkání s lidmi z německé zpravodajské služby a o objevu videosouboru ve fotografově mobilním telefonu.

			Rozhodnutí bude muset počkat, až přestoupím, pomyslel si a chystal se notebook strčit do tašky, když vtom se k němu naklonil muž, který seděl naproti přes uličku, a s úsměvem mu zašeptal do ucha, že by mu rád poděkoval za všechny skvělé informace, které od něj dostal.

			Během zlomku vteřiny Joanův pud sebezáchovy dosáhl nejvyššího stupně a on se instinktivně obrátil na muže ve velké zimní bundě, který teď několika rychlými skoky proběhl uličkou a zmizel na nástupišti.

			V následujících sedmadvaceti minutách před odjezdem vlaku z norimberského nádraží do Frankfurtu dotíraly na Joana naléhavé otázky jedna za druhou. Za jaké skvělé informace mu ten muž vlastně děkoval? Z té vzdálenosti nemohl ani náhodou přečíst, co Joan psal, a nemohl ani vyvodit, proč Joan v tom vlaku seděl a proč vůbec jede do Frankfurtu. Nezeptal se ani na jeho profesi, ani odkud pochází, takže nemohl vědět víc, než že jede do Frankfurtu nad Mohanem, protože měl před sebou rozloženou mapu města.

			Ale stejně v tom něco nehrálo. Zatraceně, co to bylo za chlapa? Přítel, nebo nepřítel? Novinář, který mu chtěl vyfouknout reportáž, nebo někdo z Ghálibových lidí? Joan potil krev a využíval čas při čekání na vlak, aby pročesal nádražní zákoutí, vstupní halu a nástupiště ve snaze najít na své otázky odpověď. Ale kam se ten chlap poděl a proč měl tak naspěch? Mohlo by to být důrazné varování, že ho lidé ze zpravodajské služby nespustí z očí a že to není jen navigace v bundě, kdo sleduje každý jeho krok? Vlastně v to doufal.

			Kupé první třídy ve vlaku ICE 26 do Frankfurtu se podobalo tomu předchozímu. Vynikající pracovní podmínky, vážní muži v oblecích a takový druh ticha, které přináší klid v duši, aby člověk mohl plánovat a myslet do budoucnosti. Ve Frankfurtu se ubytuje v centru, aby se na náměstí a prostranství, která přicházela v úvahu jako cíl teroristů, dostal rychle pěšky. Bude postupovat systematicky, všechna místa si prohlédne a zváží jejich vhodnost pro případný teroristický útok. Pokud zapojí fantazii, zváží množství lidí a způsob jejich pohybu na každém náměstí zvlášť, mohl by začít pohlížet do budoucnosti. Otázkou je, kdy ta budoucnost přijde. Ke katastrofě klidně může dojít dřív, než přijede do města. Ghálib s Hamidem přece jen měli náskok.

			Vytáhl notebook a přelétl očima svůj článek.

			Ve zpravodajské službě určitě nebudou mít radost, když přijdu s příliš mnoha fakty a začnu předvídat budoucnost, napadlo Joana. Ale není povinností novinářů vůči společnosti burcovat a varovat, když vědí o blížící se katastrofě, bez ohledu na to, co si ti zpravodajci z Bundesnachrichtendienstu myslí?

			Bylo jasné, že muž se zjizveným obličejem si přeje, aby články, které Joan posílal do novin, budily strach, ale jak zareaguje, až mu Joan položí do cesty překážku v podobě článku pro zítřejší ranní vydání? Přizpůsobí své plány? Využije příležitosti, vytvoří falešný pocit bezpečí a přeloží teroristický útok někam úplně jinam, kde ho nikdo nebude čekat?

			Joan se snažil, aby do sebe všechno zapadalo. Ghálib snad v tuto chvíli neví, kde je. Co se mu může stát, když na sebe bude dávat dobrý pozor, i kdyby nakrásně do Hores del dia poslal příspěvek plný pravdivých informací? Doufal, že nic, jenže jeho problém spočíval v tom, že mu některá podstatná fakta unikala. Kde přesně Ghálib je a co má se svými lidmi v úmyslu? Joan ví jen to, že se ten nesmírně nebezpečný člověk zřejmě již zdržuje v jednom z nejvíce se rozvíjejících německých měst, ve kterém žije skoro milion obyvatel, a že neváhá odstranit kohokoliv, kdo se mu postaví do cesty. Tak co ksakru vlastně napíše?

			Chvíli seděl a zvažoval pro i proti, když vtom do kupé vstoupil nějaký muž a zastavil se u jeho stolu.

			„Joan Aiguader?“ zeptal se zdvořile.

			Joan se zamračil a podíval se na malého muže s vypracovanými svaly, který před lety míval nápadně snědou pleť.

			„Ano, a kdo se ptá?“ zeptal se.

			„Mám vám jen předat tohle,“ řekl muž a podal mu obálku. Pak nadzvedl klobouk, omluvil se lidem sedícím okolo za vyrušení a odešel.

			Obálka byla bílá a nenápadná, ale zpráva v ní ne.

			Stálo tam:

			Odkud víš, že máš jet do Frankfurtu? A cos dělal v noci na policii? Neříkal jsem ti, aby ses od nich držel dál? Víme všechno, tak si dej pozor, co podnikáš, Aiguadere. Stačí jediný chybný krok a hra skončila, jsi vyřízený. Ve Frankfurtu se dozvíš jak.

			Joan zadržel dech. Jediný chybný krok a hra skončila, stálo tam. V tomto případě „skončila“ znamenalo něco rozhodně absolutního a definitivního, o tom nepochyboval. Skončí s podříznutým krkem. Skončí tak, že ho chytí a budou mučit. Skončí jako připomínka toho, co už zašlo moc daleko. A bude vyřízený.

			Co si počnu? napadlo ho v zoufalství. Dovedl by vyskočit z vlaku, až se přiblíží ke stanici?

			Pevně sevřel mobilní telefon. Když zavolá Herbertu Weberovi z tajné služby, budou si myslet, že už pro ně nemá žádnou cenu. Obviní ho a zavřou do vazby, dokud nebudou mít celou věc pod kontrolou, a všechny jeho sny o slávě a balení holek na pláži v Barceloně se rozplynou. Okamžitě by skončil zpátky na nule, v životě bez vyhlídek, který jen před několika málo dny málem nadobro opustil.

			Přečetl si vzkaz ještě jednou. Mohlo „skončit“ vůbec znamenat něco jiného než smrt?

			Joanovi tlouklo srdce ostošest. Měl by z vlaku vyskočit ještě za jízdy? Ne! Možná až se přiblíží k nádraží, ale v jakém okamžiku? Když vyskočí, mohl by se potlouct o koleje nebo by ho mohl přejet jiný vlak. Ani nemůže jen tak viset z otevřených dveří a čekat, až se budou blížit k nástupišti a naskytne se mu ta správná příležitost, protože Ghálib tu má své lidi, kteří ho sledují, a ti by ho chytili, to už mu bylo jasné. A před chvílí došel k závěru, že pokud chce pokračovat ve svých reportážích, nemůže ani zavolat německé tajné službě. A co kdyby zatáhl za záchrannou brzdu a pokusil se vyskočit, než ho dopadnou?

			Joan se rozhlédl. Uběhlo by nanejvýš pět vteřin, než by ho tihle silní, rázní muži kolem chytili, takže to byla čistá utopie. Ale co kdyby se těmi lidmi v kupé nechal polapit záměrně? Nečekala by na něj na nástupišti obyčejná policie? Ale ano, to by se jistě stalo, protože bezdůvodně zatáhnout za nouzovou brzdu je trestné, to ví každý.

			Ale co když má Ghálib ve vlaku víc lidí než jen toho se vzkazem, kteří by vytušili neplechu? Možná sedí ve vedlejším kupé a sledují vývoj situace. Nebyli by v tom případě s to mu diskrétně a bez hlesu píchnout injekci s jedem a bez mrknutí oka pokračovat dál?

			Máš divokou fantazii, ovládej se, nabádal Joan sám sebe, zaťal pěsti a pokusil se uvažovat jasně. Když se na celou záležitost podívá střízlivým pohledem, nebyl důvod, aby mu Ghálibovi lidé lístek dávali, pokud by ho stejně chtěli zabít. Nechápal to, ale nechtěl čekat, až se odpověď nabídne sama. Smrt, mučení, zatčení, ani jedno z toho ho nelákalo, musí prostě zmizet.

			Podíval se na mapu před sebou a hledal cestu. Mezi Norimberkem a Frankfurtem nad Mohanem byla spousta městeček, ale jen jedno město, kde by podle něj vlak mohl v případě nutnosti zastavit, a to byl Würzburg.

			Slyšel jsem o něm, vzpomněl si a vygoogloval si ho. Sto třicet tisíc obyvatel, několik nemocnic a klinik. Znělo to ideálně.

			Joan s úlevou vydechl a klidně vstal, zaklapl notebook, přehodil si tašku přes rameno a uložil si do ní papíry a počítač. Potom si oblékl bundu a mobilní telefon strčil do náprsní kapsy.

			„Au,“ zasténal najednou a chytil se za srdce. Znovu zasténal a zvrátil hlavu, obrátil oči v sloup a začal se kymácet, instinktivně se snažil zachytit něčeho, o co by se mohl opřít.

			Přesně jak očekával, všichni v kupé přerušili svou práci a několik osob vyskočilo a natáhlo se po něm.

			„Je tu někde doktor?“ zavolal jeden z nich, ale nikdo se nepřihlásil.

			„Je to srdce? Jestli berete nějaké prášky, kde je máte?“ zeptal se druhý, ale Joan neodpověděl.

			A už to jede, za pár vteřin zavolají personál vlaku, napadlo ho. Vlak zastaví ve Würzburgu, kde už bude čekat sanitka. A až se dostane do nemocnice, vypaří se dřív, než jim to vůbec dojde.

			Joan se svalil na zem a ležel na zádech se zavřenýma očima, což kolem něj způsobilo velké pozdvižení. Někdo vyběhl ze dveří a další člověk mu pročesával kapsy a tašku, aby našel léky, které tam nebyly.

			Byl to vlastně docela uklidňující zážitek, cítit všechnu tu starost, a tak se Joan dál pasivně účastnil a dýchal jen velice povrchově a neznatelně.

			Ale neuvědomil si, že když má někdo příznaky srdečního záchvatu, vždycky se najde ochotný člověk, který bez ohledu na své schopnosti okamžitě přistoupí k drastickým prostředkům — a pro cestující první třídou to platilo dvojnásob —, takže ho překvapilo, když si k němu najednou přiklekl obrovský kus chlapa.

			Jakmile Joan ucítil první náraz, drtivý tlak na žebra a mužův horoucí dech v ústech, vyděsil se.

			Ááá, žaloval v duchu, když mu praskala žebra. Ještě vteřinu a vypadne ze své role.

			„Mám tohle,“ zavolal někdo. Joan pod řasami zahlédl obrys muže v uniformě průvodčího, který se nad ním sklonil s rozhodným výrazem ve tváři. Někdo další mu vyhrnul košili až k ramenům.

			„Už jste to někdy zkoušel?“ zeptal se další muž.

			A když Joan uslyšel průvodčího odpovídat: „Ano, absolvoval jsem kurz,“ a zjistil, co mají v plánu udělat, bylo už na protesty pozdě. Rána z defibrilátoru mu škubla celým tělem, všechna nervová zakončení explodovala a tlak z oblasti srdce se dral nahoru do krku jako sousto, které nemohl nikdy strávit.

			Elektrošok mu na několik vteřin vypjal trup do luku jako ocelovou pružinu, a když odezněl, padlo tělo pozadu hlavou napřed rovnou k zemi.

			Zaslechl jen výkřik: „Mein Gott,“ a pak všechno zčernalo a zmizelo.

		


		
			24 ) Alexander • Den desátý

			Měl za sebou příšernou noc. Hodiny se dřel, aby hru rozjel, ale marně. Za každý krok vpřed ho to skoplo o dva zpátky.

			Alexander uhodil rukou do klávesnice, a když to nepřineslo očekávaný efekt, zabubnoval prsty do myši, ale nic nepomáhalo. Zdráhavě se tedy rozhodl pro radikální řešení, klikl ven ze hry a přešel do nastavení, aby se podíval na stav počítače. Bylo to přesně, jak se obával. I když hrál jen několik hodin, přístroj byl rozžhavený na maximum. Možná zacházel příliš drsně s hardwarem, takže základní deska byla opotřebovaná, přestože to znělo šíleně. Měl počítač dvanáct měsíců a záruka byla na tři roky, ale když ho vrátí, kdy ho dostane opravený zpátky?

			Klid, to se občas stává, utěšoval se, když čekal, než počítač vychladne. Snad to pomůže a on se vyhoupne zpátky do sedla. Protože jestli to nezabere, absolutně netušil, co si počne. Jen na to pomyslel, už si rozkousal nehty do krve a nohy mu pod stolem jen hrály.

			Vteřiny se nekonečně vlekly.

			Po dvaceti minutách byl počítač dostatečně vychladlý. Zapnul ho a nervózně se zadíval na monitor.

			No tak dělej, dělej, říkal si a začal se potit v podpaží, protože se nic nedělo. Uprostřed monitoru se sice objevil bílý čtvereček, ale to bylo všechno. Systém prostě nefungoval.

			Alexander prohrábl kabely, restartoval počítač, lámal si hlavu, až to bolelo, vzteky se rozbulel a znovu počítač restartoval. Ale pořád se nic nedělo.

			Divže nevyletěl z kůže.

			Vzbudil se s leknutím a ošklivým pocitem, že se mu zhroutil svět. Ze všeho nejdřív třesoucími se prsty stiskl tlačítko „on“ a rychle zjistil, že všechno je úplně v háji. Jeho drahocenný herní počítač byl na šrot.

			Ještě že mám hru na externím harddisku, uklidňoval se a podíval se na utopenou starou paní na stěně.

			„Omlouvám se, že jsem zavařil počítač,“ řekl fotografii. „Ale můžete být úplně klidná, já to zvládnu. Táta má notebook, který jsem mu pomohl vybrat. Není sice tak rychlý jako můj Shark Gaming, ale pořád má ještě dost vysoké FPS.“ Usmál se. „Máte pravdu, prostě jsem toho troubu doběhl. Nevěděl, co si má koupit ani proč by to mělo stát dvojnásobek toho, s čím počítal.“

			Alexander se chvíli smál a potřásal hlavou. „Jo, promiňte, že takhle žvaním, určitě nevíte, co je to FPS, ale znamená to frames per second, snímků za vteřinu, a když je nad šedesát, na hru stačí.“

			Musel se v duchu smát. Grafická karta v otcově Lenovu byla slušná a FPS bylo sedmdesát, takže by to mělo vyjít. Až rodiče za chvíli vyrazí do práce, vyjde z pokoje a notebook zabaví. Heslo zná, protože ho do něj sám zadával. Usmál se. Otce to určitě rozčílí, ale co s tím nadělá? Bude škrábat do laku na dveřích víc než jindy?

			Alexander za šedivými roletami vytušil, že se pomalu rozednívá a že za dveřmi pokoje jsou již v plném proudu běžné ranní rituály, rodiče se plouží v pantoflích, volají na sebe a šramotí s věcmi. Za deset minut, až odejdou, bude klid a on bude moct vyjít z pokoje a vzít si z tátovy pracovny notebook. Připojí k němu externí harddisk, klávesnici, myš a hrací monitor a pak udělá všechno pro to, aby postoupil dál. Jakmile systém zase nabere obrátky, jistě se mu podaří splnit denní plán vítězných kol.

			„Alexandere,“ zavolala matka zvenku. „Odcházím. Jedu na konferenci do Lugana, říkala jsem ti o tom. V mrazáku máte s tátou jako vždycky nachystané jídlo. A Alexandere! Zkus mě jednou překvapit a vylez z pokoje, když tu nebudu. Potěší mě to.“

			Lugano! Alexander si odfrkl. Další důvod, proč ty chorobné pokrytce nenáviděl. To divadýlko s konferencí máma předváděla roky a táta během toho jako na potvoru zůstával doma. Proč si sakra nemůžou říct rovnou, že píchají jinde? Nenáviděl je.

			Alexander přiložil ucho na dveře, ale nic nezaslechl. Otec už asi vypadl, ale pro jistotu ještě deset minut počká, než uvolní ocelové lanko omotané kolem hlavice radiátoru. Tak ho aspoň nepřekvapí, kdyby si něco zapomněli a vrátili se, když bude pobíhat po domě.

			Na chodbě to smrdělo víc než kdy jindy těžkým parfémem a nevěrou, až se z toho člověku zvedal žaludek. Už se nemohl dočkat, až to všechno zastaví, ale nejdřív musí dokončit misi a dosáhnout vítězství číslo dva tisíce sto sedmnáct.

			Pak ať se těší.

			Jindy by se nejdřív nasnídal, vylil nočník a provedl všechny další běžné úkony, ale pomyšlení, že by se při přetahování dat do počítače mohlo něco zvrtnout, ho hnalo rovnou kolem kuchyně až do otcovy pracovny.

			Na chvíli se zastavil před psacím stolem a pokoušel se představit si, co by udělal, kdyby hra neběžela, jak má. Někdy před rokem se jednomu z jeho herních kámošů z Bostonu stalo to stejné se hrou, kterou hrál několik let. Shořel mu počítač a ten příšerný idiot se zasekl a v zoufalství vyhrožoval, že spáchá sebevraždu.

			Alexander zavrtěl hlavou, taková blbost, a hlavně úplně k ničemu. Sebevražda, ha! Kdepak, až nadejde správný čas, on s sebou na cestu do pekla vezme spoustu dalších.

			Právě vytahoval kabely z počítače, aby ho odpojil, když vtom se nad psacím stolem mihl stín a na rameno mu dopadla železná tlapa, která ho nechtěla pustit.

			„A mám tě!“ pronesl drsně dobře známý hlas.

			Alexander se sotva stihl otočit, když s ním otec začal třást jako s nesnesitelným kojencem.

			„Co děláš?“ zařval na něho. „Vážně sis myslel, že po všech těch lumpárnách, cos provedl, mě ještě budeš okrádat? To sis myslel?“

			Alexander neodpověděl. Jen sebou nechal dál cloumat. Co jiného mu také zbývalo? Naslibovat otci hory doly a říct, že to celé byla jen legrace? Ani náhodou.

			„Nepustím tě, dokud nedáme ten odporný svinčík, ve kterém si tak libuješ, do pořádku,“ vyhrožoval otec.

			Alexander se po týdny neocitl tak blízko staroušovu tělesnému zápachu, nažloutlé pleti a smrdutému dechu. Vůbec nechápal, jak mohl s tím směšným chlápkem žít celý život pod jednou střechou. Ale i s tím už brzy skončí.

			„Podívej se kolem sebe, fuj, to je hnus,“ zaječel otec, když ho dostrkal do místnosti. „To máme za všechnu péči a za to, že jsme ti věnovali tenhle pokoj? Vždyť je to prasečí chlívek! Tohle jsme tě učili, to si myslíš?“ křičel a kopal do prázdných plechovek od coca coly, které se válely po zemi. „Vždyť je tady k zalknutí, všechno je zkažené a smrdí. Jen se podívej kolem sebe, Alexandere. Podívej se na všechny ty odpadky, na ten svinčík. O čem to asi tak podle tebe vypovídá? Že jsi v pořádku? To asi těžko, že? Takže snad pochopíš, proč se za tebe tolik stydíme. Co si máme krucinál s takovým synem počít?“

			„Nemusíš si dělat starosti,“ řekl Alexander, když ze sebe setřásl otcovu ruku. „Však se mě zbavíš dřív, než kurva tušíš.“

			Ať už to zavinila ta nadávka, nebo nedostatečný respekt, který mu jako syn projevoval, otec o krok ustoupil a podíval se na Alexandera, jako by ho uhodil přímo do obličeje.

			„Zbavit se tě?! Ano, to bych vlastně opravdu rád,“ řekl chladně poté, co se snažil vzpamatovat. Potom vytáhl z kapsy bankovky sepnuté sponkou.

			„Tumáš, vezmi si je. A počítám, že vypadneš okamžitě, abychom nemuseli čekat, až se mladý pán uráčí. Určitě najdeš nějakou ubytovnu pro mládež, tady už dál bydlet nebudeš.“

			Otočil se ke dveřím a všiml si povoleného ocelového lanka na klice. „Aha, tak takhle jsi to narafičil,“ konstatoval a odhadl očima vzdálenost k radiátoru. Potom lanko z kliky sundal a omotal si ho kolem zápěstí. „Tak! A se zabarikádováváním je definitivně konec, jasné? Koukej se do toho pustit a sbal si všechny svoje saky paky. Jsem si jistý, že kdyby ti něco chybělo, máma ti to doveze, až se vrátí.“

			„Chtěl jsi říct, až došuká s tím chlápkem, co ho má radši než tebe. Nemám pravdu?“

			Alexander už otce mockrát viděl zblednout jako stěna. Zpravidla k tomu docházelo těsně předtím, než se po něm ohnal, a jindy by ho to vyděsilo, ale tentokrát mu to bylo absolutně jedno. Následovala rychlá facka, ale nepřipadala mu nijak silná, i když ve skutečnosti byla, stejně jako druhá a třetí. Naopak, uspokojení z toho, že se otec tváří čím dál zoufaleji, protože už syna nemůže zastrašovat, bylo neobyčejné. Rány jen potvrzovaly, že se poměr sil konečně otočil.

			„Jsi blázen,“ zasípal otec a vycouval z pokoje. „Šílenec!“

			Alexander přikývl. Možná má pravdu, kdo by si troufal soudit? napadlo ho a za nekonečného proudu otcových urážek začal sbírat ze země oblečení a pomalu se blížil k samurajskému meči na stěně.

			Když ho Alexander sundal z hřebíčků, otec se rozesmál.

			„Haha, snad si nechceš vzít ten meč s sebou na ubytovnu, Alexandere? Copak by tě tam s tím pustili? Vážně jsi tak pitomý? Je to s tebou horší, než jsem si myslel.“

			Obličej se mu zkřivil v úšklebku a vydržel tak až do okamžiku, kdy Alexander vytáhl meč z pochvy.

			A právě ten úšklebek mu na tváři zůstal navždy, poté co hlava odletěla od těla a měkce přistála na Alexanderově posteli.

			Alexander se podíval na výstřižek na stěně a usmál se. „Už to začalo,“ zašeptal.

			Tak to by byl první, říkal si spokojeně, když uložil otcovu těžkou hlavu do mrazáku a tělo odtáhl do prádelny i s igelitovou taškou přes krk, aby krev všechno nezašpinila.

			„Tady si pěkně poležíš, tatíčku,“ řekl a zabalil bezhlavé tělo do rozřezaných pytlů na odpadky. Sem tam kousek lepicí pásky a mohlo by tu ležet celou věčnost, aniž by se zápach šířil po domě.

			Alexander spokojeně pokýval hlavou a přitáhl balík blíž k pračce, aby na podlaze v prádelně zbylo místo i pro matinku, až se uráčí vrátit domů.

			Když přenášel otcovo IT vybavení do svého pokoje, tetelil se štěstím. Udělal přesně, co si předsevzal, a bylo to snadné. Zaručeně to dokáže znovu. Znovu. A znovu.

			Všechno pospojoval a systém zapojil. Kupodivu už neměl strach, že by nefungoval. Samozřejmě fungoval.

			Odteď se mu bude všechno dařit.

			A když se ujistil, že Lenovo přede jako kočka a hra běží plynule, prolétl celé další kolo bez sebemenších obtíží.

			Napadlo ho, že je načase podat hlášení. Sáhl po telefonu a zavolal na kontaktní číslo.

			Policista jménem Gordon se ozval podrážděně a unaveně, ale brzy ho to přešlo.

			„Tak!“ provokoval ho Alexander. „Ještě jsem se k vítězství číslo dva tisíce sto sedmnáct nedostal, ale chtěl jsem ti říct, že jsem se do toho pustil.“

			Jasně vycítil, jak se chlapovi v hlavě rojí otázky. Bylo to k popukání.

			„Do čeho ses pustil?“ zeptal se policista nakonec, přesně jak Alexander čekal. „Myslíš prostřílet se na dva tisíce sto sedmnáct? Je to dřina?“

			Vtom se Alexander rozesmál nahlas.

			„Dřina, haha. Krutopřísná. Nedovedeš si ani představit, co je dřina a co není, nebo jo, ty nablblej kriplcajte?“ Počítal vteřiny, než muž na druhém konci urážku stráví. Tentokrát to trvalo trochu déle, než předpokládal.

			„Hm, je možné, že si to nedovedu představit,“ odpověděl. „Ale zase ti můžu říct, že víme, k čemu se číslo dva tisíce sto sedmnáct vztahuje. Je to číslo nebohé oběti, kterou před pár dny vyvrhlo moře na kyperský břeh, nemám pravdu? Pověz mi, proč pro tebe ta stará paní tolik znamená?“

			Alexander ztuhl. Jak to mohl ten idiot vědět? Rozhlédl se kolem sebe. Nepřehlédl něco? Mohli jeho hovory vysledovat? Nebyl dostatečně opatrný, když vyměňoval předplacenou kartu? Vystopovali jeho IP adresu nebo něco podobného, o čem neměl sebemenší tušení? Ale jak? To přece není možné!

			„Co to meleš?“ odpověděl, ale sám vnímal, jak mu zeslábl hlas.

			„Nehraj to na nás,“ ozvalo se. „Jinak si pro tebe přijdeme a ukončíme to, rozumíš?“

			Chvíli se nic nedělo. Nevyčmuchají ho právě teď?

			„Hustý, ale už je pozdě,“ odpověděl Alexander a chystal se zavěsit.

			„Pozdě? Nemůže být pozdě, ani omylem,“ odpověděl policista.

			„Že ne? Tak to povídej hlavě mýho fotra, která se směje z truhly mrazáku, protože já na tebe nic nehraju,“ odpověděl a zavěsil.

		


		
			25 ) Gordon • Den desátý

			Smrt je vyvrcholením celého života a neodmyslitelně k němu patří, stejně jako kapary na vídeňský řízek, vtipkoval vždy Gordonův otec až do onoho smutného okamžiku, kdy se ocitl v hospici strnulý a zašedlý v obličeji s plastovými hadičkami, které mu trčely v podstatě ze všech tělních otvorů.

			A tím bylo přirovnání takříkajíc vyřízené.

			Gordon viděl smrt jako všechno jiné, jen ne jako vyvrcholení života. Pro něj se vědomí smrti stalo věčnou noční můrou a zdrojem smutku a celé dny se pokoušel pochopit, proč musel tak strašně náhle zemřít Lars Bjørn, který pro něj tolik znamenal. Otázka však zůstávala nezodpovězená a on si nejméně dvacetkrát za hodinu kontroloval pulz, protože se obával dne, kdy se mu zastaví srdce a všechno ostatní se zastaví s ním. Pomalu, ale jistě se v něm usadil strach z posledního úderu srdce. Nejenže ho zaměstnával ve dne v noci v myšlenkách, ale už ho začínalo bolet na prsou.

			Jestlipak v noci dostatečně dobře dýchám? byla jedna z mnoha otázek, které si kladl. Jestliže mám klidový tep vždy osmdesát, neodrovnám si srdce? zněla jiná.

			Děsily ho myšlenky o nevyhnutelnosti osudu, který by ho mohl znenadání potkat.

			A moc mu nepomohlo, když se teď smrt usídlila i v Asadových očích. Nebyl to snad právě Asad, kdo měl až do odchodu bratrů Bjørnových na věčnost a do chvíle, kdy se začal znovu bát o osud své rodiny, vždy úsměv na tváři? Nesnažil se snad ironickými poznámkami držet dál od životních starostí? Nehleděl vždycky s důvěrou do budoucnosti? Gordon intenzivně cítil, jak Asad za svou navenek vyrovnanou maskou zvažuje všechny možné důsledky svého jednání v následujících dnech. Nikdo z těch, kdo jeho vyprávění slyšeli, nepochyboval, že se chystá Gháliba zabít kvůli své rodině a dobře ví, že tentýž osud může potkat i jeho.

			A Gordon tu teď seděl na židli v bezpečí kanceláře, v hlavě se mu honily smutné myšlenky týkající se života a smrti a neustále si měřil tep, aby se ujistil, že je v pořádku. Bylo to k uzoufání trapné.

			Vstal a několikrát obešel stůl. Tady v situační místnosti byly na nástěnkách rozvěšeny všechny zbývající otevřené případy oddělení Q spolu s poznámkami, výpisky ze složek a fotografiemi. Hrůzu nahánějící sklepní místnost, která by člověka při sebemenším pomyšlení na osobní blaho poslala k čertu. A přesto Gordon v duchu přemítal, jestli by se všechno nezlepšilo a smrt by mu nedala vale, kdyby si třeba zaskákal na místě nebo udělal padesát kliků.

			Stihl přesně deset kliků a vykoupat se v potu, když vtom zazvonil telefon.

			„Haló,“ ozvalo se na druhém konci.

			Stačilo jedno slovo a Gordon hned věděl, že volá ten kluk, který chce zabíjet.

			„Jo, to jsem zase já, kriplcajte,“ řekl chlapec.

			Gordonovo vyčouhlé tělo sebou smýklo k telefonu jako hadrová loutka na nitkách a stisklo tlačítko nahrávání.

			Kluk působil až podezřele nadšeně. Vzhledem k tomu, že vůbec nebyl schopen žít v souladu se svým okolím, byl se sebou nějak moc spokojený.

			Teď se ho zeptám, jak se on a ta jeho hra jmenují, napadlo Gordona. Měl přece v plánu chovat se přátelsky, mile a s pochopením, ale nestihl to, protože holomek přiostřil a byl arogantní. A když se ještě navíc začal Gordonovi vysmívat a utahovat si z něj, Gordon už se neudržel a spustil na něho zhurta.

			Kluka zjevně zneklidnilo, když se Gordon zmínil o tom, s čím je číslo dva tisíce sto sedmnáct v jeho světě spojeno, ale nebylo to nic oproti šoku, který zažil Gordon, když mu mladík na oplátku prozradil, že svému tátovi usekl hlavu a hodil ji do mrazáku. A pak praštil telefonem.

			Gordon se roztřásl. Poprvé za svůj už ne tak krátký život mluvil s vrahem. S vyvrhelem, který zcela otevřeně a přímo přiznal, že bude vraždit znovu. Opravdu to nebylo příjemné pomyšlení, protože když Carl, Rose a Asad odjedou hledat Asadovu rodinu, veškerá odpovědnost bude ležet na Gordonových bedrech. Ta skutečnost z něj svým způsobem činila vládce nad životem a smrtí, a co když situaci nezvládne, co potom?

			Zase se mu rozbušilo srdce. Gordon ztěžka klesl na židli, spustil hlavu mezi kolena a prosil, aby už telefon nikdy nezazvonil. Mohl samozřejmě vytáhnout ze zásuvky telefonní kabel, ale kdyby se jednoho krásného dne objevilo hlášení o mladíkovi, kterého na ulici chytil amok, bylo by jasné, kdo za to může.

			Ach bože! Co má dělat?

			Všichni čtyři seděli u Carla v kanceláři, poslouchali nahrávku rozhovoru a mlčeli jako hrob. Dokonce i Carl se tvářil vážně.

			„Co myslíte?“ zeptal se potom. „Udělal to? Usekl tátovi hlavu?“

			Rose se podívala na Gordona a přikývla. „Už ti sice volal několikrát, ale novinkou je, že projevuje silné změny nálad. Chci říct od toho, jak se ti ze začátku vysmíval, až k poměrně zlostnému tónu těsně předtím, než zavěsil. Když jsi mu prozradil, že víš, co číslo představuje, promluvil nápadně slabým hlasem. Nemyslíš si, že ti pověděl pravdu, Gordone?“

			S tím nemohl než souhlasit.

			„Asi se shodneme na tom, že nejedná impulzivně a nevymýšlí si. Naopak, všechno, co říká, odkazuje k nějaké skutečnosti a je naplánované. Co na to ostatní?“

			Jak Carl, tak Asad přikývli.

			„Neudělal jsem něco špatně?“ opatrně se zeptal Gordon.

			Carl ho poplácal po hřbetu ruky. „Teprve teď víme, s čím máme tu čest, takže donedávna jsi nic jinak udělat nemohl, Gordone, o tom nemůže být řeč. Je fajn, že ses i přes moje pochybnosti nedal.“

			Gordon vypustil zadržovaný dech. „Jen se bojím, že to nezvládnu,“ postěžoval si. „Nechci, aby někdo umřel a já ho měl na svědomí.“

			„No tak, kamaráde. Teď na to půjdeme úplně v klidu a projdeme si, co jsme právě slyšeli,“ řekl Carl a pohodlně se opřel na kancelářské židli. „Bydlí ten týpek v bytě, nebo v domě, co myslíte?“

			„Bydlí v domě,“ odpověděl Asad s neochvějnou jistotou.

			„Jo,“ dodala Rose. „Neřekl z mrazáku, ale z truhly mrazáku. Kdo má proboha v bytě místo na takovou obludnost?“

			„Přesně tak.“ Carl se usmál, ale Gordon nic nechápal. Proč by mělo věc usnadnit, že ten kluk nebydlí v bytě, když alternativu představuje ověřit tisíce domů?

			„Tohle připomíná ty japonské děti, které se samy odsoudí k domácímu vězení. Rose, ty si určitě vzpomínáš, jak se tomu říká, že ano?“

			„Jo, říká se tomu hikikomori.“

			„Správně. Neslyšel jsi o tom někdy, Gordone?“

			Gordon zavrtěl hlavou. Možná o tom slyšel, ale nedovedl si to vybavit.

			„Nevadí. Říká se, že dnes takovým způsobem žije až milion mladých Japonců. Bydlí u rodičů, ale nekomunikují s nimi. Jen sedí ve svém v pokoji a utíkají do svých vlastních malých světů. V dnešním Japonsku je to obrovský problém.“

			„Jeden milion?“ Gordonovi z toho šla hlava kolem. Znamenalo to, že v Dánsku by mohli mít až padesát tisíc podobných případů.

			„Pro japonskou rodinu se všemi těmi jejich zvláštními pojmy cti je to velká hanba, takže svému okolí o tom zpravidla nic neřeknou.“

			Rose ukázala zvednutý palec. „A v našem případě to bude docela určitě stejné.“

			„A vylezou z těch svých pokojíků ještě někdy?“ zeptal se Gordon.

			„Pokud vím, tak se to někdy stává,“ odpověděl Carl. „Jenže klidně může trvat i několik let, než k tomu dojde. Nicméně neslyšel jsem o žádném případu, kdy by někdo takový vyhrožoval přímo vražděním. Ale i k tomu asi dochází.“

			„Jsou psychicky nemocní, ne?“ odkýval si Gordon svou vlastní otázku.

			Carl pokrčil rameny. „Někdo možná víc. Každopádně ten náš kluk není úplně normální.“

			Gordon mu jednoznačně dal za pravdu. Kluk normální rozhodně nebyl, zaplaťpánbu za ty dary.

			„Shodneme se na tom, že je poměrně mladý a zřejmě bydlí někde v oblasti Velké Kodaně?“ zeptal se.

			„Ano. Použil slovo ‚krutopřísná‘, takže je určitě hodně mladý,“ řekl Asad.

			Carl se poškrabal na zátylku. „Právě. Ale nemá to být ‚hustokrutopřísná‘? To bych si myslel já.“

			„Taky řekl ‚co to meleš‘ a ‚hustý‘,“ dodala Rose. „A nemluví žádným nářečím. Tipovala bych, že bydlí někde v Kodani nebo v jejím okolí.“

			Carl s Asadem opět přikývli.

			„Ale používá spisovné koncovky, takže asi sotva bude z nižší třídy,“ zasmála se Rose.

			Carl pokrčil rameny. Jako by snad něco o nižších vrstvách a koncovkách věděl. Ale také mu čouhala sláma z bot a pocházel z Vendsysselu.

			„Co si teda myslíte o jeho původu?“ zeptal se.

			„Docela určitě je to Dán,“ řekli Rose a Asad skoro současně.

			„Zase souhlasím.“ Pak se Carl obrátil na Gordona. „Takže hledáš dánského mladíka kolem dvacítky, jehož otec už asi sotva chodí do práce. Bydlí v domě s pultovým mrazákem a podle mého názoru pochází ze slušně zajištěné rodiny. Až s ním příště budeš mluvit, změníš strategii a vyprovokuješ ho. Říkej mu třeba Venouši nebo nějak podobně uhozeně. A když to budeš opakovat dostatečně dlouho, vsadím se, že se ti ho podaří vydráždit. Jestli ho aspoň trochu rozčílíš, určitě ho zatáhneš i do hádky. Je tak lehké přimět lidi udělat chybu, když jim rupne v bedně vzteky. Potom necháš našeho lingvistu, aby si ho poslechl. Jazykový odborník z takového rozhovoru o klukovi určitě pozná hodně.“

			Gordonovi se ozvala střeva. Dostával spoustu úkolů nejrůznějšího druhu, ale tento byl opravdu…

			„A pak musíš zjistit, kdo prodává v Kodani a okolí SIM karty. Až to budeš vědět, obvoláš všechny prodejce a zeptáš se jich, jestli si nevzpomínají na dánského mladíka, který si jich v poslední době kupoval hromadu. Je to jasné?“

			Gordon vytřeštil oči. Za chvíli bude muset vystřelit na záchod. „Ale Carle, mohl si je koupit na různých místech a daleko od svého bydliště,“ pokoušel se úkolu vyhnout, ale Carl si ho nevšímal.
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			26 ) Carl • Den desátý

			Carl ještě nikdy neviděl tolik medailí, odznaků hodnosti a nafrněných cetek. Stálo tu nejméně sto černých uniforem vyrovnaných v řadě, úředníci v černých kabátech a kloboucích, kolegové ve slavnostních uniformách s čerstvě ostříhanými vlasy a ztuhlými obličeji, ženy ve slušivých sukních, některé dokonce pod závojíčkem.

			Pokrytci, pomyslel si. Protože z profesního hlediska si Lars Bjørn ten virvál sice asi zasloužil, ale až se budou skládat konečné účty, zůstane jen nenáviděným, nevěrným hajzlem, který zavinil Asadovo strašlivé neštěstí. Takže když si všichni sundali čepice jako projev úcty vůči zemřelému a jako na rozkaz si je strčili pod paži, Carl si tu svou nechal na hlavě. Ha, to by Bjørna dožralo, říkal si chvilku, než se do něj zavrtal zlověstný pohled šéfa oddělení vražd.

			Zatracený státní pohřeb, pomyslel si a smekl.

			Těsně před rakví stála vdova po Larsi Bjørnovi s dětmi a pokoušela se zadržet pláč před škrobenými panáky v kalhotách s nažehlenými puky. Za nimi stál Gordon se zarudlýma očima a stopami slz na tvářích a průvod uzavíral malý snědý muž s rozcuchanými kudrnatými vlasy a smutkem vepsaným tak hluboko ve tváři, že se Carl musel podívat jinam.

			Za pár dní přijde řada i na Jesse Bjørna, kterého pochovají zcela jistě za výrazně menší účasti truchlících. Jestlipak Asada netrápí, že se ceremonie bude muset obejít bez něho?

			Carl se rozhlédl po Grundtvigově kostele, v jehož zadní části trůnila orgie varhanních píšťal v nažloutlých cihlách. Během obřadu byla celá prostřední ulička pokryta věnci a kyticemi a členové mužského policejního pěveckého sboru dostali do rukou vlaječky, aby měli čím mávat, a k dispozici jim byla kostelní loď, aby si měli kde zakvílet. Kněz se udržel přesně na hraně výstřednosti a šil do nich jednu pochvalu na zesnulého za druhou, až se z toho Carlovi zvedal žaludek. Během let přišel o hodně dobrých kolegů, ať už při výkonu služby, z důvodu nemoci, nebo při nějakém neštěstí, a doprovodil je ke hrobu za skromnějších okolností, tak co dělalo z Larse Bjørna krucinál takovou superstar?

			Když vyšel před kostel, uvědomil si to. Přibližně za rok tu možná bude stát znovu — s děťátkem v šatečkách ke křtinám v Monině náruči. Úplně viděl její rozzářený úsměv, nemluvě o své ultrajutské matce, celé šťastné a připravené rodinný poklad strojit do vlastnoručně ušitých oblečků.

			Takže mu celá ta banda tady klidně může…

			„Ve svátečním vám to skoro sekne,“ řekla Rose jedovatě při smuteční hostině. Tak se chovala od chvíle, kdy jí Carl oznámil, že ji nevezme s sebou do Německa.

			„No to víš, tak neskutečně populární nebožtík si zaslouží něco extra,“ odpověděl Carl a rozhodil rukama směrem k pilně rozmlouvající honoraci, policejnímu prezidentovi, ministrovi spravedlnosti, policejní ředitelce a celé té klice včetně skupiny nižší příjmové kategorie, kam patřili proplešatělí policejní komisaři, jako byl on sám.

			„Jo, populární, to se o každém říct nedá,“ řekla ještě jedovatěji s pohledem upřeným přímo na něj.

			Carl přistoupil k početné skupince jemu neznámých smutečních hostů, kteří stáli u stolu s červeným vínem a jednohubkami. Pokusil se zdvořile protlačit k posilujícímu pití, ale nikdo mu neuhnul z cesty ani se na něj nepodíval.

			Nakonec se v celé své výšce severojutského vyspělého jedince narovnal a vystrčil loket jako útočnou zbraň. „Promiňte,“ omlouval se, když lidé s nadávkami odpadávali stranou.

			Před zraky udiveného číšníka popadl láhev červeného a vypařil se. Člověku by se přece mělo za tu námahu něco dostat!

			Redaktorka Hores del dia Montse Vigová byla vážně třída. Neměla zájem někoho okouzlovat, chovala se odmítavě a vyjadřovala se hrubě.

			„Jak už jsem říkala vašim kolegům, žádné kontaktní informace o našich spolupracovnících nepodáváme. Vždyť byste mohl být bůhvíkdo! A Joan Aiguader je na velmi riskantní misi, abych tak řekla. Vlastně přišel k úhoně, ale do toho vám nic není.“

			„Dobře, jak chcete. Ale pletete si na sebe bič a dostanete pořádně na prdel, která je mimochodem určitě dost velká.“

			„Cože?“

			Carl si v hlavě znovu překoktal svůj překlad do angličtiny a pokrčil rameny. Každopádně aspoň upoutal její pozornost.

			„Odmítáte mi poskytnout informace, ale celý svět četl články Joana Aiguadera a ví, že má namířeno do Německa a určitě už tam několik dní je,“ spustil. „Kodaňská policie vyšetřuje velmi závažný případ terorismu, pro který jsou informace o muži jménem Ghálib a jeho aktivitách naprosto zásadní, takže jestli mě ihned nespojíte s Joanem Aiguaderem, riskujete, že zaviníte smrt nevinných lidí.“

			Suše se zasmála. „A to říká člověk ze země, ve které Mohamedovy karikatury odstartovaly teroristické útoky po celém světě! Kolik nevinných lidí v té souvislosti už zařvalo?“

			„Podívejte se, osobo! Teď vám něco povím, tak mě dobře poslouchejte. Jestli si myslíte, že je v pořádku vztahovat slabomyslný výklad neomezenosti svobody projevu několika lidí na příslušníky celého národa, tak jste docela jednoduše hloupá. A jelikož si to o vás nemyslím a předpokládám, že jste se jen nechala strhnout konverzací, zeptám se vás znovu. Nejbližší rodinu jednoho mého spolupracovníka, kterého mám velice rád, ohrožuje muž, co si říká Ghálib a o kterém Joan Aiguader píše. Když vám teď slíbím, že budete první, kdo příběh dostane, a že nikdy Joana Aiguadera ani jeho práci nezneužiju, dáte mi jeho telefonní číslo?“

			Carl byl se sebou spokojený, ale na čísle, které mu Montse Vigová dala, telefon nikdo nebral.

			Hm, tak to musím zkusit znovu, řekl si a zašilhal po červeném vínu, které stálo na stole a lákalo ho.

			„Na zdraví, Larsi Bjørne,“ stihl říct se sklenkou před ústy, než se ve dveřích objevil šéf mordparty. Zatraceně špatný timing.

			„Ach tak,“ okomentoval situaci Marcus Jacobsen a stačilo to víc než dost. „Carle, po pohřbu jsem mluvil s Asadem a Gordonem,“ řekl.

			Carl odložil sklenici.

			„Na rozdíl od tebe projevili nad Bjørnovou smrtí hlubokou lítost, stejně jako mnozí z nás ostatních, takže příště klidně můžeš ukázat, že máš o trochu lepší vychování.“ Nadzvedl svůj imaginární klobouk, ale Carl pochopil, jak to myslel. Takže to by měli.

			„Vyrozuměl jsem, že jste se rozhodli během pracovního volna provádět policejní práci v Německu, je to tak?“

			Carl zašilhal po sklenici s červeným vínem. Jeden lok by mu právě teď bodl.

			„Policejní práci? To přímo ne,“ řekl. „Rozhodně chceme sledovat stopy, ale ne jinak, než by to udělali civilové. Takže jen klid. Nikoho nezadržíme.“

			„Doufám, že je vám všem třem jasné, že policejní práci má v zemi, ve které se člověk nachází, provádět tamní policie.“

			„No jistě.“

			„Ale vydáváte se tam v rámci policejního šetření, ne?“

			„Ehm, je to spíš osobnějšího rázu.“

			„Carle, já tě znám, tak mě dobře poslouchej. Jestli se tam budete pohybovat v rámci policejního šetření, musíte uvědomit místní policii, rozuměl jsi? A jestli bude ve hře zadržení, nezapomeň, že během výslechu musí být na místě zástupce místního policejního sboru.“

			„Jo, ale…“

			„A hlavně si pamatuj, že v cizí zemi u sebe nesmíte nosit zbraň! Takže nech pistoli ve zbrojnici, rozuměl jsi mi?“

			„Marcusi, tohle všechno známe do mrtě. Nemusíš mít strach, že bychom dánskou policii nějak kompromitovali.“

			„Dobře. Protože jestli to uděláte, tak s podporou odsud nepočítejte.“

			„To je mi jasné, Marcusi.“

			„Jiná věc je ten dnešní Gordonův rozhovor. Kdy jsi měl v plánu mi o něm podat hlášení?“

			„Myslel jsem, že to udělal Gordon.“

			Vrásky na čele šéfa oddělení vražd se prohloubily ještě víc. „Jak jsem pochopil, myslíte si, že došlo k násilné vraždě. Navíc mnohé nasvědčuje tomu, že bude následovat vlna násilí a pravděpodobně další vraždy. Takže se tě ptám: Domníváš se, že je to malý případ, nebo že by bylo vhodné informovat o něm policejní zpravodajskou službu?“

			„To je snad na tobě, ne? Ale silně pochybuju, že by s tím PET nějak výrazně pohnula.“

			„Vysvětli mi to.“

			„Jedná se o vyšinutého kluka, a i když se jeho čin dá vykládat jako terorismus, budou mít tajní asi sotva informace, díky kterým by si ho vzali na mušku. Kluk je vlk samotář, Marcusi, ale jeho pohnutky nepůsobí fundamentalisticky, spíš jako nepochopené politické poselství. Ještě přesně nevíme, v jakém smyslu, ale přijdeme na to.“

			„Takže počítáš, že to tady zvládne pokrýt kancelářská síla?“

			„Rose zůstane doma s Gordonem.“

			To vrásky trochu vyhladilo. „Ale Rose je přece taky jen kancelářská síla, Carle.“

			Carl nevěřícně zavrtěl hlavou. „A teď upřímně, Marcusi.“

			„No jo, tak dobře, schopnosti a dovednosti slečny Knudsenové jsou nám známé. Ale upozorňuju tě, že budeš celou dobu případ sledovat bez ohledu na to, kde budeš, rozumíš?“

			Když se za šéfem zavřely dveře, Carl jedním douškem vyprázdnil plnou sklenici.

			Pak znovu zavolal na číslo, které mělo patřit Joanu Aiguaderovi. Několikrát se ozval vyzváněcí tón a pak konečně odpověděl mužský hlas, ale německy.

			Carl byl zmatený. „Ehm… vlastně jsem chtěl mluvit s Joanem Aiguaderem, je tam někde?“ zeptal se anglicky.

			„S kým mluvím?“

			Bude mi krást repliky? napadlo Carla. „Tady policejní komisař Carl Mørck z Kodaně,“ řekl zlostně. „Mám na vás několik otázek v souvislosti s vyšetřováním.“

			„Jawohl, mluvíte s Herbertem Weberem z LfV.“

			LfV? To zní jako sklad rezervních pneumatik pro čtyřkolky. Krucipísek, vážně ta ženská měla tu drzost dát mu špatné číslo?

			„Jawohl,“ opáčil Carl. „A co znamená to LfV?“

			„Landesbehörden für Verfassungsschutz, natürlich.“

			Však on mu ukáže natürlich, že bude koukat.

			„Což je?“

			„Tak se nazývají zpravodajské složky spolkových zemí. Spolupracujeme s BfV, která operuje po celém Německu. A v jaké souvislosti přesně kontaktujete pana Aiguadera?“

			„To bych řekl radši přímo jemu.“

			„Joan Aiguader utrpěl vážné poranění hlavy, menší krvácení do zadní části mozku. Leží v bezvědomí tady na klinice, proto s ním bohužel mluvit nemůžete. Takže na shledanou.“

			„Hou, hou, hou, počkejte. Kde se Joan Aiguader právě teď nachází?“

			„V Univerzitní nemocnici ve Frankfurtu, ale nemůžete si s ním jen tak promluvit, ledaže byste přišel osobně a my vás nejdřív prolustrovali.“

			Přijít osobně? Tak na to může vzít jed, že přijde! Zatracená práce.

			Sotva položil sluchátko a hlasitě si ulevil, když vtom telefon zazvonil znovu.

			„Tak co, že byste si to rozmyslel?“ skoro zakřičel do telefonu anglicky.

			„Carle?“

			Málokterý hlas je tak specifický, aby po jediném proneseném slově bylo zřejmé, kdo mluví. Ale způsob, jakým tato osoba dokázala vyslovit Carlovo jméno, jako by šlo o název nepoživatelného bezlepkového jídla z nějaké cizí země, jednoznačně prozrazoval, že mu volá jeho bývalá manželka Vigga.

			„Ehm, jo!“ odpověděl. Ne že by se z něj slova jen sypala.

			„Koukej na mě přestat řvát anglicky a děsit mě, jasný? Jsem na tom fakt hrozně špatně. Máma umírá.“

			Carlovi spadla brada na prsa, ale nebylo to ani zármutkem, ani údivem. Jeho bývalá tchyně Karla Alsingová, které táhlo na devadesátku, dávala lidem natolik zabrat, že by se z ní jeden zbláznil. Přibližně jednou za dva měsíce je domov pro seniory žádal, aby znovu přehodnotili její situaci. Před jejími výstřelky si nikdo nemohl být jistý. Způsobila požár, sexuálně obtěžovala každého, ať už měl kalhoty, nebo ne, nehledě na věk dotyčného. Nepokrytě kradla všechno kožešinové, dokonce i když to bylo ještě přirostlé k domácímu mazlíčkovi jejích blízkých. Navzdory pokročilé osteoporóze a čtyřiceti kilům váhy si přivlastňovala nábytek svých slabomyslných a bezbranných sousedů a tím kontrabandem si zdobila svůj byt rychleji, než ji pečovatelé stihli zastavit. Karla prostě dávala diagnóze Alzheimer a demenci zcela nový rozměr a nikdo nevěděl, jakým směrem se její mentální stav bude v příští vteřině ubírat. Takže pokud se opravdu loučila se životem, jistě se najdou mnozí, kterým bude budoucnost bez ní připadat daleko snesitelnější. Včetně Carla, protože faktem bylo, že ho stará obchodní dohoda mezi ním a Viggou činila odpovědným za všechno týkající se extchyně, co nechtěla dělat Vigga. A nebylo toho málo.

			„Říkáš, že umírá? Panebože, Viggo, to je ale smutné. Ale vždyť je jí teprve devětaosmdesát, tak nepanikař.“

			„CARLE!“ zařvala. „Koukej všeho nechat a okamžitě tam zajeď. Nebyl jsi za ní tři týdny, takže mi už dlužíš tři tisíce. A to ti povídám, jestli s sebou nemrskneš, tak ruším naši dohodu, je ti to jasný? Jakou tržní hodnotu má polovina tvého domu? Půldruhého milionu?“

			Carl zhluboka vzdychl, zastrčil korek do láhve červeného vína a tu si pak dal do igelitové tašky. Až se dostane domů, bude se mu hodit.

			Karlinu životní prognózu mu podali stejně bezbarvým způsobem, jako by hlásili počasí za šedivého únorového dne. Nebýt ruměných tváří asistentky zdravotní a sociální péče, hádal by, že s ním mluví robot, kterému docházejí baterky.

			„Ale taky je hodně… ehm, stará,“ řekla ta ženština po krátkém rozmýšlení. Kdyby existovaly speciální medaile pro necitlivé, růžolící asistentky zdravotní a sociální péče s fialovými konečky odbarvených vlasů, Carl by byl první, kdo by jí na to její výstavní poprsí připnul celou řadu metálů.

			Opatrně otevřel dveře Karlina pokoje a čekal bledou, na posteli nataženou, umírající bytost v rubáši, ale nic z toho nemohlo být dál od pravdy. Karla sice skutečně ležela v posteli, ale s hlavou schovanou pod polštářem a na sobě měla svůj legendární župánek. Vyhrála ho před padesáti lety v baru, ve kterém pracovala. Byla to sázka, v níž šlo o to, která žena dokáže za dvacet minut pomuckat víc chlapů nad padesát. Legenda praví, že v tom podniku ani na ulici dvacet metrů směrem dolů po obou stranách nezůstal jeden jediný muž středního věku, kterému by se před ní podařilo uniknout.

			„No,“ řekla pečovatelka a podívala se na župan. „Promiňte, že je trochu poodhalená, ale vy dámu přece znáte.“

			Trochu poodhalená? Povídali, že mu hráli. Neměl chuť se s ní znát až tak dobře. Kdyby byl ten župan jen o něco rozhalenější, dal by se snadno zaměnit za přehoz přes postel na neustlané posteli.

			Sestra paní Alsingovou trochu zakryla, načež umírající začala pod polštářem v agónii skučet.

			„No, je velmi slabá, takže jsme jí museli zabavit koňak. Samozřejmě protestovala, ale nemohli jsme dopustit, aby měla v úmrtním listu napsáno, že se upila k smrti.“

			Pečovatelka nadzvedla polštář a těžká víčka umírající odhalila zastřené oči, které se podívaly na Carla, jako by byl archanděl Gabriel, který si pro ni přišel.

			Několikrát se už chystala něco říct a Carl přimhouřil oči a pozorně naslouchal. Kdyby mu unikla její poslední slova, Vigga by mu to nikdy neodpustila.

			„No, Karlo, teď jsem u tebe já, Carl. Nejsi unavená, tchyně?“ Idiotská otázka, jak dobře věděl, ale konverzace u lůžka umírajícího nepatřila na policejní škole k povinnému studijnímu penzu.

			Opět to zaševelilo, skoro jako by měla vydechnout naposled.

			Přiložil ucho docela blízko k jejím suchým rtům.

			„Poslouchám, Karlo. Řekni to znovu.“

			„Jsi můj kamarád, viď, ty můj malej poldo?“ Promluvila téměř odevzdaným tónem.

			Chytil ji za ruku a stiskl ji. „To víš, že jsem, Karlo. Navěky tvůj kamarád.“ Řekl to sametově hebkým hlasem, jakým se podobná slova pronášejí v béčkových filmech.

			„Tak tu babu krucinál vyhoď!“ ozvalo se slabě, ale křišťálově jasně.

			„Co říkala?“ zeptala se pečovatelka stojící v nohách postele.

			„Ráda by se se mnou naposledy o samotě pomodlila.“

			„To toho stihla říct tolik?“

			„Jo, mluvili jsme esperantem.“

			Ženě to vážně imponovalo.

			Jakmile za sebou přibouchla dveře, vyrazila zpod peřiny seschlá ruka a chytila Carla za zápěstí.

			„Pokoušejí se mě tu zabít, věděl jsi o tom?“ zašeptala. „Klidně ji můžeš dát rovnou sebrat.“

			Carl se na ni shovívavě podíval. „To přece nemůžu, dokud to neudělá, Karlo.“

			„Tak já ti brnknu a dám vědět, až se to stane.“

			„OK, Karlo, bezva plán.“

			„Přinesl jsi mi nějaký dárek?“ Dychtivě natáhla ruku po igelitové tašce.

			Carl si ji přitiskl k tělu a zaslechl, jak v ní zašplouchalo.

			„Krvácí,“ vyhrkla Karla překvapivě při smyslech.

			Carl byl jedním skokem u umyvadla, vytáhl láhev a tašku do něj odhodil. Korek seděl stále v hrdle, ale netěsnil.

			„No ne!“ ozvalo se z úmrtního lůžka. „Červené víno!“ Napůl se v posteli zvedla a natáhla se po něm.

			Ať nežeru, napadlo Carla a podal jí láhev.

			Kdyby tu byl Asad, jistě by dal k dobru nějaký vtípek o velbloudech, jelikož Karla víno vyzunkla, jako by čtrnáct dní bloudila pouští, a její proměna byla skutečně jedinečná, takže zpověď musela počkat. Navíc by byla nekonečně dlouhá, vzhledem k tomu, jaký život Karla vedla.

			Ozvěna sopránového vibrata, které se pokoušelo o něco, co připomínalo operu, byla slyšet až dolů ke kancelářím.

			„Co se děje?“ zeptala se pečovatelka, když kolem ní Carl procházel cestou k východu.

			„Ach, to je paní Alsingová, zpívá poslední verše,“ řekl. „Ale počítejte s tím, že to bude dlouhý a náročný kus.“

			„Asad mě vyzvedne před východem slunce, Mono,“ řekl, když se konečně dostal do postele.

			„Stihneš se vrátit na odběr plodové vody?“ zeptala se opatrně.

			Vyhrnul jí blůzu a rukou přejel po bříšku. „Vždyť jsme domluvení. Samozřejmě že budu zpátky.“

			„Mám strach, Carle.“

			Pohladil ji po tváři a něžně se přitulil k napnuté kůži na jejím břiše. Ucítil, jak se chvěje. „Nedělej si starosti, Mono. Jsem si jistý, že všechno probíhá úplně normálně. Jen na sebe dávej pozor, slibuješ?“

			Uhnula pohledem, ale docela pomalu přikývla.

			„Kdo by se o mě a to malé postaral, kdyby se ti něco stalo?“

			Carl se zamračil. „Musím jen na pár dní do Frankfurtu, Mono, co by se mi mělo stát?“

			Pokrčila rameny. „Spousta věcí. Na německých dálnicích jezdí lidi jako blázni.“

			Usmál se. „Můžeš být klidná, Asad řídit nebude.“

			Zhluboka se nadechla. „A pak je tu ta záležitost s Asadem a tou mrtvou paní a jeho rodinou.“

			Carl zvedl hlavu a zahleděl se jí přímo do očí. „Co o tom víš?“

			„Mluvila jsem s Gordonem. Volal těsně předtím, než jsi přišel domů.“

			Zatracený idiot. Neměl právo jí to vyklopit.

			„Vím, co si myslíš, ale není to jeho vina, Carle, vytáhla jsem to z něj. Chtěl ode mě pomoc, aby zvládl případ, který ho tíží.“

			„Myslíš toho kluka, co zabil svého otce a chce zabíjet dál?“

			„Ano. A pak mi vyprávěl o tom čísle a zavražděné ženě. Když jsem se ho zeptala, řekl mi o tom všechno. Povídal mi o Asadovi a jeho rodině, kterou drží jako rukojmí. A že právě proto jedete do Německa.“

			Chytila ho za ruku. „Najděte je, ale vrať se mi živý, miláčku, slib mi to.“

			„Ano, samozřejmě.“

			„Řekni to tak, abych ti uvěřila. Slibuješ?!“

			„Ano, Mono. Slibuju. Jestli je najdeme, necháme těžkou práci udělat německou policii.“

			Klesla zpět na polštář a opřela se o čelo postele.

			„Víš, že se Morten s Hardym vrátili zpátky ze Švýcarska?“

			„Nevím, herdek. Kdy přijeli?“

			Proč mu sakra nezavolali a neřekli mu, jak pochodili?

			„Včera. Hardyho vzali. Ale říkají, že není jisté, jestli mu to pomůže. Nepůsobili úplně vesele, řekla bych.“
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			Když se Asad probudil z dřímoty, měl za sebou jen několik hodin spánku a byl celý zmrzlý, jako by se mu zastavil krevní oběh. Marně si mnul paže a nohy a pokoušel se nahlédnout do vlastního nitra, jestli by nepřišel na to, co může být příčinou.

			A najednou mu všechno došlo a ihned se probral.

			Dnes to začne, a i když se mu při tom pomyšlení zvedal žaludek, pravděpodobně to dopadne tak, že někdo bude muset zemřít. Když už tu není Lars Bjørn, nikdo na policejním ředitelství netuší, na co a proti komu se s Carlem chystají. Ani Carl ne. Během vteřiny budou muset rozhodovat o životě a smrti a následky budou bez ohledu na okolnosti nemilosrdné.

			Asad si rozložil modlitební kobereček a klekl si na něj. „Všemohoucí Alláhu, pomoz mi, abych jednal spravedlivě, a dej mi sílu, abych pochopil a přijal svůj osud,“ řekl tiše.

			Na zemi vedle sebe měl rozložené noviny a jejich přílohy s fotografiemi Joana Aiguadera a ostatní věci, které by si měl zabalit a vzít s sebou. Vidět na fotografiích své milované bylo zlé a neskutečné. Lejlí Kabábíovou, svého strážného anděla. Marwu, kterou nechal samotnou s holčičkami a s tím maličkým pod srdcem. Svou milovanou manželku, kterou Ghálib tak týral, že potratila jejich třetí dítě, a od té doby ji znásilňoval stále znovu a znovu. Ztělesněný ďábel Ghálib, který všem ničil život, dopustil se strašných činů na Asadových dcerách a zabíjel jejich čerstvě narozené děti.

			V posledních dnech se mu ty obrazy zaryly tak hluboko do duše, že už si nedokázal vybavit, jaký jeho život býval předtím. Možná i proto se probudil jako živý mrtvý.

			A tak vstal, vytáhl z police tenké album vázané ve velbloudí kůži a poprvé po mnoha a mnoha letech ho otevřel. Musel ten ztracený svět v albu opustit, aby se mohl pomstít.

			Zapamatuj si je takové, jaké bývaly kdysi, Asade. Nech se vést krásnými vzpomínkami a pak k nim určitě najdeš cestu, napadlo ho a zalistoval v albu.

			Byly v něm fotografie z jejich svatby a z doby, kdy holky byly ještě nemluvňata, on pracoval na hlavním velitelství v pevnosti Kastellet a bydleli v kodaňském bytě. Šťastné dny, usměvavé tváře plné života a naděje.

			Na poslední fotografii bylo Nelle a Ronii šest a pět let, bylo to poměrně krátce předtím, než se přidal ke zbrojní inspekci v Iráku. Nella měla v tmavých vlasech s načervenalým odstínem červenou stuhu a Ronia měla na hlavě lepenkový klobouk, který si vyrobila ve školce. Mačkaly si nosy a smály se, bylo to tak roztomilé a nevinné.

			„Promiňte,“ zašeptal. „Promiňte, promiňte, promiňte.“ Nedovedl zkrátka najít lepší slova, když měl tak neskutečně silný pocit, že je zradil.

			„Milovaná Marwo,“ pronesl, přejel jí prsty po tváři na fotografii a žal ze ztráty ho sevřel jako pevný krunýř.

			Zhluboka se nadechl a chystal se album odložit, když vtom okem zavadil o vzpomínku, kterou dávno vytěsnil. Uvědomil si, že to, co považoval za stín Roniina papírového klobouku, stín být nemohl, protože jeho dcera stála hned u okna a stín jí dopadal na druhou stranu obličeje. Ne, ta tmavá skvrna nebyla stín, bylo to Roniino mateřské znaménko, které se jí táhlo od hrany dolní čelisti až k levému uchu; najednou si ho úplně jasně vybavil. Když byla Ronia malá, byla z něj strašně nešťastná, ale pak jí nějaký chlapeček ve školce řekl, že vypadá jako hrozně moc nebezpečný nůž a že je to síla. Prý by si takové znaménko krásy taky přál.

			Znaménko krásy, tak to popsal a Ronia o něm od té doby už nikdy nemluvila.

			Jak jsem jen mohl zapomenout, broučku? pomyslel si, i když velmi dobře věděl, proč a kdy může být vytěsňování pro člověka jedinou záchranou, aby se nezbláznil.

			Obrátil pozornost k výstřižkům na zemi, odstrčil modlitební kobereček stranou a sklonil se k podlaze. Přimhouřil oči a prohlížel si dceru, která stála vedle matky na fotografiích, jež ji zobrazovaly z několika úhlů.

			„Ach bože,“ vyhrkl a po tváři se mu rozkutálely slzy. A místo aby pocítil osvobození a úlevu, roztřásl se po celém těle bolestí a zoufalstvím.

			Na fotografiích z kyperské pláže nedokázal dosud rozeznat, která z jeho dcer zůstala naživu, a nevědomky se tím utěšoval. Když nevěděl která, mohly to být obě. Jenže když se teď dozvěděl pravdu, s jistotou věděl, pro koho mu tečou slzy. Bylo to pro jeho mladší dceru Roniu, tu s mateřským znaménkem, protože mladá žena stojící vedle Marwy žádné neměla.

			Jedním skokem byl na nohou a hořel touhou po pomstě, rozčilený zlostí, ale na kom si ji měl vybít? Nahromaděný vztek a zoufalství už v sobě nedokázal potlačovat a v návalu zuřivosti rozdupal skleněný stůl, vytahal knihy z polic, zporážel všechen nábytek a zastavil se až ve chvíli, kdy byla polovina bytu zpustošená, sousedé začali klepat na zeď a muž z horního patra bušil do podlahy.

			A vzlykající klesl na kolena, rozprostřel modlitební kobereček mezi střepy a louži mátového čaje, položil se na něj a modlil se ke svému bohu za Marwu, Nellu — a Roniu.

			Když Carl čekal na parkovišti, nevypadal zrovna jako prima kamarád do nepohody, se kterým by člověk měl chuť strávit spoustu hodin na malém prostoru, ale co se dalo čekat? Z nedostatku spánku byl pobledlý a zamlklý a na barometru nálady se držel na špatném konci, přesně v bodě, kdy bylo nejlepší, aby se od něj člověk držel v úctyhodné vzdálenosti, což Asad dobře věděl z vlastní zkušenosti.

			„Panebože, bereš toho s sebou opravdu hodně,“ suše zhodnotil a okomentoval Carl hromadu igelitových tašek na zadním sedadle.

			„Ale ne. Jen trochu proviantu. S dietami počítat nemůžeme, ne?“ řekl Asad a Carl obešel auto a otevřel zavazadlový prostor, aby se zbavil svého kufru na kolečkách.

			„Co to má ksakru znamenat? Tady je taky narváno. Co to s sebou vlečeš za krámy, Asade?“

			„Tak různě, věci, co bychom mohli potřebovat,“ odpověděl.

			„Ta sportovní taška zabírá skoro celý kufr.“ Carl s ní trochu zacloumal, aby si udělal prostor na své zavazadlo. „Vždyť váží tunu, cos do ní nacpal, Asade? Jednoho ze svých velbloudů?“

			„Jen ji tam nechte, Carle,“ řekl Asad a vzal za víko kufru.

			Carl se na něj zlostně podíval. Však už ho prokoukl. „Otevři ji, Asade.“

			Kudrnáč zavrtěl hlavou. „Musíte pochopit, že jestli si tyhle věci nevezmeme, nebudeme mít nic, čím bychom se mohli bránit. Jestli to nechápete, pojedu sám, Carle.“

			„Jsou v ní zbraně, Asade? Protože v tom případě riskuješ, že přijdeš o práci.“

			„Jo. Já vím. S tím se musím smířit.“

			Carl o krok ustoupil. „Tak ji otevři, Asade.“

			Asad zaváhal, takže to Carl udělal sám.

			Dlouho stál v ranní mlze, mlčel a hodnotil obsah zavazadla. Pak se obrátil na Asada.

			„Asi se shodneme na tom, že jsem se do té tašky v životě nepodíval, že jo?“

		


		
			28 ) Joan • Den devátý

			Tady je ale bílo, pomyslel si Joan, když pootevřel víčka. Čpělo to tam nakyslým, blíže neidentifikovatelným zápachem a v pozadí byly slyšet nějaké hlasy, jak se baví v cizím jazyce. Pak se hlasy přiblížily, působily vřeleji a bylo možné je lépe rozlišit. Copak spal?

			Lehce kopl nohou a narazil na odpor, jako by přes něj něco leželo. Potom otevřel oči dokořán.

			„Dobrý den, pane Aiguadere,“ řekl nějaký muž anglicky. „Tak jste se nám konečně probral.“

			Joanovi se na čele objevily vrásky a podíval se na obrys svého těla pod prostěradlem. Proč ležel v posteli s bílým čelem pod bílým povlečením, obklopený bílými stěnami v bílém světle? Co tam dělá?

			„Naštěstí to šlo rychleji, než jsme se odvažovali doufat,“ řekl mohutný muž a přistoupil o krok blíž.

			„Co šlo rychleji?“ Joan byl zmatený. Nejel snad právě vlakem?

			„Bohužel jste byl vystaven situaci, kterou musíme označit za naprosto výjimečnou. Je nám to velice líto.“

			Joan si přejel levou rukou po pravém zápěstí. Napíchli mu do hřbetu ruky kanylu? Bylo to nepříjemné.

			„Jsem v nemocnici?“ zeptal se.

			„Ano. Ležíte na Univerzitní klinice ve Frankfurtu. Jste tu od předvčerejška.“

			„Kdo jste?“

			„Já? Zastupuji Německé dráhy. Jsem tu, abych s vámi pobyl a probral výši odškodnění, na které máte samozřejmě nárok, pokud jste připraven si o něm promluvit. Veškeré výdaje spojené s hospitalizací a léčbou vám pochopitelně uhradíme.“

			Vtom se k nim přidali lékaři a zdravotní sestry. Srdečně se usmívali. Co měli asi za lubem?

			„Operace proběhla nad očekávání dobře, pane Aiguadere,“ pronesly osoby v bílých pláštích, které stály nejblíž. „Nelze než poděkovat pracovníkům Německých drah, že vás sem dokázali tak rychle převézt. Díky tomu nebude mít poškození týlu trvalé následky.“

			„Ten muž říkal, že tu ležím od předvčerejška?“

			„Správně. Od operace přede dvěma dny jsme vás udržovali v lehčím umělém spánku.“

			„Páni, dva dny!“ Joan nic nechápal. „Jenže já nemůžu! Musím vstávat. Musím odeslat článek, na kterém jsem pracoval.“ Pokusil se přehodit nohu přes okraj postele. Moc dobře mu to nešlo.

			„Lituji, ale s tím budete muset ještě počkat, pane Aiguadere. Informovali jsme vašeho zaměstnavatele, že si vás tu ještě pár dní necháme.“

			„Ale co tady dělám? Co se stalo?“ zeptal se.

			Slova se opět ujal mohutný muž. „Předevčírem se vám ve vlaku udělalo nevolno, měl jste bolesti a vaši spolucestující si příznaky omylem vysvětlili jako infarkt. Lékaři neznají důvod vašeho záchvatu, ale na druhou stranu dobře víme, k čemu následně došlo, a velice nás to mrzí. S dotyčnou osobou, která na vás použila defibrilátor, jsme už rozvázali pracovní poměr.“

			„Já to nechápu.“

			Muž se lehce pousmál. „Ono se to také ani jen tak pochopit nedá. Zmíněný Dirk Neuhausen před mnoha lety absolvoval zdravotnický kurz a vám se stalo osudným, že byl toho dne průvodčím ve vlaku do Frankfurtu.“

			Joan se pokusil zapátrat v paměti. Byla to pravda, předstíral srdeční záchvat a měl k tomu dobrý důvod. Vzpomněl si jaký.

			Zaťal pěsti a rozhlédl se kolem sebe po místnosti. Za ostatními stála snědá sestřička a byla jediná, která se od ostatních nějak lišila.

			„Dirk Neuhausen moc dobře věděl, že používání defibrilátorů je od roku 2016 ve vlakových soupravách Deutsche Bahn zakázáno, protože každá forma magnetického pole kolem střídavého proudu by mohla rušit tok elektřiny ve složitých systémech moderních vlaků. Jenže on očividně celý život snil o zachraňování lidských životů a málem se mu podařil pravý opak. Když zákaz vstoupil v platnost, ukradl ten pitomec z nemocnice starý přístroj, který nosil během služby v tašce, a vy jste byl první, na kom měl možnost si tu aparaturu vyzkoušet. Defibrilátor pana Neuhausena byl bohužel staršího data, takže nedokázal rozpoznat, že vaše srdce není v ohrožení.“

			„Ano, pane Aiguadere,“ dodal lékař. „Vaše srdce je naprosto zdravé, a pokud můžeme soudit, vcelku nic mu nechybí. Ale šok, který jste při použití Neuhausenova defibrilátoru dostal, vám způsobil křeč, tělo se vypjalo do luku a pak uhodilo hlavou o zem. Naneštěstí jste dopadl týlem přesně na zvednutou pacičku přezky u popruhu tašky přes rameno a ta vám udělala díru do hlavy. Omdlel jste a silně krvácel.“

			Zástupce Německých drah chytil Joana za ruku. „Bylo to velmi nešťastné. Jak říkám, vycházíme z toho, že jakmile se do případu zapojí váš právník, dohodnete se s námi na podmínkách odškodnění. Do té doby se musíme spokojit s tím, že jménem Německých drah vyjádřím nad situací velké politování.“ Ukázal na noční stolek vedle postele, na kterém stála bohatá sbírka kytic. „Doufáme, že vás prozatím potěší letmý dotek přírody. Růže zajistily Německé dráhy.“

			Ze dveří do chodby se ozval hluk a dovnitř vstoupil muž, kterého Joan málem nepoznal. A určitě nepočítal s tím, že ho ještě někdy uvidí. Tělem zaplnil většinu prostoru mezi veřejemi. Byl to Herbert Weber, jeho kontakt u německé zpravodajské služby.

			Weber se na kolemstojící odměřeně pousmál, čímž chtěl docela určitě naznačit, že by rád, aby vyklidili prostor.

			„Jak vidím, poznáváte mě,“ řekl, když osaměli. „Tak to s vámi nebude až tak zlé, jak se ze začátku zdálo.“

			Co tady chce Herbert Weber? Nemá snad dost práce s vystopováním Gháliba?

			„Samozřejmě jsme se podivili, že se pozice navigace tak ustálila. No, vlastně jsme byli přesvědčení, že vás zavraždili a pohodili někde do škarpy, ale skutečnost není zaplaťpánbu tak hrozivá.“ Pokusil se usmát, ale očividně v tom nebyl žádný přeborník. „Když jsme vás lokalizovali tady na oddělení, dovolili jsme si projít vaše věci a našli jsme tohle.“

			Rozložil lístek a přečetl ho nahlas:

			Odkud víš, že máš jet do Frankfurtu? A cos dělal v noci na policii? Neříkal jsem ti, aby ses od nich držel dál? Víme všechno, tak si dej pozor, co podnikáš, Aiguadere. Stačí jediný chybný krok a hra skončila, jsi vyřízený. Ve Frankfurtu se dozvíš jak.

			Herbert Weber se na něj přísně podíval. „Proč jste nám nenahlásil, že jste ten lístek dostal? V tom případě bychom na vás okamžitě nasadili naše lidi, aby vás sledovali, a pravděpodobně by nás to dovedlo ke Ghálibovi.“

			„Taky bych to byl udělal,“ lhal Joan, „ale všechno se seběhlo tak rychle. Byl jsem si jistý, že na mě na nádraží ve Frankfurtu budou čekat Ghálibovi lidé, takže jsem předstíral srdeční zástavu, abych se jim vyhnul. Myslel jsem, že vlak zastaví ve Würzburgu a co nejrychleji mě dovezou do nemocnice.“

			„Jenže místo toho se objeví nějaký idiot s defibrilátorem.“ A tu se Weber usmál zcela přirozeně, skoro škodolibě. Vyvolala jeho úsměv představa, jak moc to muselo bolet?

			Obešel postel. „Znáte tady ve Frankfurtu někoho?“

			Joan zavrtěl hlavou.

			Ukázal na nějaké bílé lilie, které se barevně vymykaly záplavě rudých růží.

			„Ty květiny doručili včera, ale bez jména odesílatele. Domníváme se, že je to vzkaz od Gháliba. Ví, kde se nacházíte.“

			Joan se podíval na vysoké stonky.

			Samozřejmě že vědí, kde je. Zaručeně na něho čekali na frankfurtském nádraží a odvoz sanitkou jim rozhodně neunikl.

			Joan zadržel dech, protože si to opravdu uvědomil.

			Oni vědí, kde teď je.

			„Posadili jsme za dveře strážníka, aby vás hlídal. Ať vás tedy ani nenapadne odsud odcházet dřív, než vám dáme zelenou. Je vám to jasné?“

			Joan znovu začal dýchat. Zaplaťpánbu za ty dary. Samozřejmě že mu to bylo jasné.

			Otočil hlavu k pugétům. „A kdo mi poslal tulipány, to se ví?“

			Herbert Weber přikývl. „Jakmile jsme se dozvěděli, kde jste skončil, informovali jsme vašeho zaměstnavatele, takže tyhle kytky jsou od Hores del dia. Mám ještě poslední otázku, než vás nechám o samotě.“

			„Ano?“

			„Tábor v Menogeii?“

			Joan se zamračil. Proč se ho na to ptá?

			„Zemřela tam nějaká žena. Podřízli jí krk, jak píšete.“

			„Ehm, ano.“ Pokusil se udržet si jasnou hlavu, ale zvedl se mu žaludek. Nerad by, aby se Weber příliš podrobně vyptával právě na tuto kapitolu. Na tuto opravdu ne.

			„Ti, co tu ženu zavraždili, nejsou k nalezení. Jestli máte sebemenší tušení o motivu, tak mi ho prozraďte.“

			„Nemám, teda ne úplně, ale bylo vidět, že se tam někteří hodně nenáviděli.“

			„Jak se to projevovalo?“

			„Hodně lidí z jejich skupiny se právě utopilo, takže se navzájem obviňovali. Ne že by někoho konkrétně jmenovali, ale stejně.“

			„Jestli máte nějakou teorii, tak s ní koukejte vyrukovat. Taky jednu máme.“

			„Byli mezi nimi stoupenci milicí. O tom jsem psal, zapomněl jste?“

			„A ta žena, kterou zavraždili, co jim udělala?“

			„Mluvila se mnou a to stačilo. Hledal jsem ty dvě ženy, které stály na pláži s Ghálibem, protože by mě k němu mohly dovést a celou tu historii pomoct objasnit.“

			„Dá se tedy předpokládat, že ten nebo ti, kdo tu ženu v táboře zabili, určitým způsobem sympatizují s Ghálibem a jeho záměry nebo přinejmenším nedělají pravý opak. Nemohli by to v tom případě být lidé, kterým se odtamtud podařilo uprchnout? Ptám se proto, že máme jednu teorii, podle které se ti, co z tábora unikli, nějak dostali do Evropy a pravděpodobně nemají žádné dobré úmysly.“

			„Jak to mám vědět? Nevěděl jsem ani, že se někomu z nich odtamtud podařilo uniknout. Jednalo se o muže, nebo o ženy?“

			Joanovi začaly Weberovy otázky dělat starosti. Snad si ten chlap nemyslí, že je do toho nějak zapletený?

			„Správa tábora nám poslala fotografie dvou žen, které z tábora utekly a zmizely.“ Přidržel mu je před obličejem. „Tady. Poznáváte je?“

			Joan neměl dobrou paměť na tváře, ale ženy poznal. Byly to ty dvě, které se do sebe pustily, když se nálada v místnosti zhoršila. Takže tu bitku očividně předstíraly.

			„Ano, poznávám je. Popraly se.“

			Weber zvídavě natočil hlavu. „Jako by se nenáviděly?“

			„Ano, to jsem si myslel, ale možná to tak přece jen nebylo.“

			Weber našpulil rty. Zdál se být spokojený, takže díkybohu zůstalo jen u toho.

			Pak mu Weber podal mobilní telefon.

			„Necháme si váš telefon a místo něj vám dáme tenhle. Uložili jsme do něj všechna důležitá čísla, například to, které naposledy užíval Ghálib, naše místní služební čísla od Mnichova až po Berlín a samozřejmě také číslo do redakce Hores del dia. Mám vám vyřídit od redaktorky, že vám bude vděčná, když jí zavoláte, jakmile přijdete k sobě.“

			Joan si vzal telefon. Stejná značka a model jako jeho vlastní.

			„Tentokrát jsme se rozhodli nezašívat vám navigaci do oblečení, ale nechali jsme vám ji zabudovat do telefonu a funguje bez ohledu na to, jestli je telefon zapnutý nebo ne. Tak budeme vědět, kde vás máme, až vás odsud jednou propustí. Do té doby se nám pěkně uzdravte.“

			A šel.

			Joan se v posteli předklonil a sáhl si na týl vyholený dohladka a obvaz, který mu sahal od ucha k uchu. Zezadu to muselo vypadat příšerně.

			Rozhlédl se kolem sebe. Prázdná postel vedle něj prozrazovala, že pokoj je běžně určen dvěma pacientům. Za patami postelí stál stolek se dvěma židlemi pro případné návštěvy a u každého lůžka byl stolek s poličkou. S velkou úlevou zjistil, že na poličce pod květinami leží jeho notebook.

			Natáhl se po něm a zapnul ho. Naštěstí měl ještě nabitou baterii. Otevřel dokument, na kterém pracoval ve vlaku, a spokojeně si ho přečetl. I když text nebyl úplně aktuální, pořád měl šťávu. Dost na to, aby ho mohl v Hores del Dia odevzdat.

			Po krátkém rozmýšlení zvedl mobilní telefon a zavolal Montse Vigové. Však on jí ještě ukáže, že na to, aby zastavili jejího špičkového reportéra, je potřeba víc než jen krvácení do mozku.

			„Díky za tulipány,“ bylo první, co řekl.

			„No podívejme se, Joan Aiguader, výborně.“ Řekla to překvapeně, nebo podrážděně? Ruší ji snad? Sama přece chtěla, aby jí zavolal.

			„Právě jsem dostala zprávu z nemocnice, že ses probral,“ pokračovala. „Jsi v pohodě?“

			Usmál se. Madam se konečně zajímá o jeho stav.

			„Ano, díky,“ odpověděl. „Trochu se mi motá hlava, ale to je všechno. Na jednotce intenzivní péče se o mě skvěle starají. A pak, plevelu se jen tak nezbavíš, jak známo,“ zasmál se.

			„To mě těší. Přečetl sis vzkaz na kartičce u kytek?“

			Podíval se na tulipány. Nebyla ta bílá skvrna mezi zelenými listy kartička?

			„Ne, ještě ne.“

			„Aha, no teď už je to stejně jedno, když tě mám na drátě. Můžu ti to říct rovnou.“

			„Dobře, ale nech mě nejdřív vysvětlit, jak moc mě mrzí, že jsem musel jeden den vynechat. Už jsem zpátky ve hře. V následujících dnech nebudu moct psát o všem, protože existuje důvodné podezření, že brzy dojde k teroristickému útoku, a proto musí německá zpravodajská služba odsouhlasit všechno, co napíšu. Ale mám článek, který jsem psal ve vlaku, a…“

			„My víme, Joane. Už jsme ho uveřejnili. Povedlo se nám Němce přesvědčit, aby nám text poslali. I když ho nejdřív trochu zcenzurovali. Takže díky.“

			Joan se zamračil. „Vy jste ho otiskli?“

			„Jo. Neplatíme tě snad za to?“

			Nevěděl úplně přesně, jestli se má radovat, nebo si zoufat.

			„Jenže Němci nebudou rozhodovat o tom, co v Hores del dia otiskneme, takže odteď další cenzuru tolerovat nebudeme,“ řekla Montse Vigová.

			„Ale tak zněla dohoda s agenty zpravodajské služby. Nesmím se ke Ghálibovi dostat moc blízko a řídit se jeho pravidly. Jinak mě jednoduše zabásnou.“

			„Proto jsme tě z té reportáže stáhli, Joane. Nasadili jsme na ni dva z našich stálých zaměstnanců, aby v ní pokračovali. Zvyšuje se nám náklad, žene se sem honorace od novin z celého světa. Máme se snad nechat uprostřed toho všeho zastavit? Ale jen klid, Aiguadere, můžeš si nechat zbytek peněz z toho, cos dostal, jako kompenzaci za námahu.“

			„Tak moment, to mi budeš muset zopakovat ještě jednou. Kdo bude psát a o čem? O tomhle můžu psát jenom já. Mám zdroje, jsem Ghálibovi blízko, to já komunikuju s tajnými, já vím, co tomu předcházelo.“

			„Jo, jenže my se na celou kauzu podíváme z jiné stránky, Joane. Bude obecnější a spíš teoretická než praktická, analýza, a ne reportáž, dalo by se říct. Potřebujeme něčím každý den zaplnit sloupky a ty jsi pro nás moc nespolehlivý. Jsou to prosté počty, Joane. Radši prodávat každý den po troškách jiným novinám než prodat jednou začas hodně. Kontinuita, Joane, to je to, co Hores del dia představuje.“

			Joan polkl pořádný knedlík v krku. Rozplynul se mu sen o stálém zaměstnání a flirtování se ženami v restauraci Xup, xup, sen o zajištěné existenci oslavovaného novináře.

			„Možná si vyděláš někde jinde. A ještě jsem ti chtěla říct, že s tebou chtějí mluvit nějací přitroublí policajti z Dánska.“

			Zavěsila a Joan zůstal na telefon zírat. V jeho stopách bude pokračovat někdo jiný, ale copak to má nějaký smysl, když nebude pokračovat i v Ghálibových stopách? A půjde to vůbec, když se s obětí 2117 nikdy nesetkal? Vždyť to bylo celé postavené na hlavu.

			Je možné, že Weberovi lidé s novinami kšeftují? Že by byli tak podlí? V každém případě se postará, aby z toho ta hnusná kráva Montse Vigová zešedivěla, i kdyby měl skončit někde v Madridu.

			Pokusil se posadit a přehodit nohy přes okraj postele, ale ani tentokrát se mu to nepodařilo. Nohy měl příliš těžké, tělo příliš slabé a hlava mu třeštila.

			Svalil se do polštářů, těžce oddychoval a hleděl do stropu. Proto mu tu práci vzali. Neměli čas čekat, než se dostatečně uzdraví, tak ho jednoduše vyšachovali. Bylo to k pláči.

			A co mu může chtít nějaká dánská policie? Dánská? Vždyť ani žádné Dány nezná, vlastně o té zemi vůbec nic neví, kromě toho, že se tvrdí, že Dánové jsou nejšťastnější lidé na světě. Do háje.

			Joana ta představa málem rozesmála, když vtom vstoupila dovnitř snědá sestřička, které si všiml už předtím, se stejně snědým doktorem v bílém plášti a vážným výrazem ve tváři.

			Co je? Nesou špatné zprávy? Sáhl si dozadu na hlavu. Co by to tak mohlo být?

			„Máme tu pana doktora, který zastupuje pojišťovnu Německých drah, pane Aiguadere. Rád by vám položil několik otázek. Nevadí?“

			Joan s úlevou vydechl a pokrčil rameny. Však on jim vysvětlí, ať nepočítají s tím, že by se spokojil s náhradou menší, než je šestimístné číslo v eurech.

			Muž se představil jako doktor Orhan Hosseini, načež vytáhl stetoskop a pomohl Joanovi posadit se na kraji postele, aby si mohl vyhrnout košili. Pak si poslechl jeho srdce a plíce.

			„Ano, ano,“ řekl pokaždé, když posunul stetoskop. „Srdce je zřejmě v pořádku a plíce jakbysmet,“ řekl s takovou rozhodností v hlase, že Joanovi v imaginární částce představující odškodnění hned vybledlo několik nul. „Seďte chvíli klidně,“ pokračoval doktor a zachřestil něčím v kapse. Pak se ozvala rána a Joan otočil hlavu právě včas, aby zahlédl sestřičku, jak klesla k zemi a trochu sebou zacukala. Pak dostal silnou ránu i on.

			Co přesně se těsně potom dělo, dokázal Joan jen těžko sledovat, ale někdo vešel dovnitř, odbrzdil mu postel a rychle ho vytlačil na chodbu. Strážník, který ho měl hlídat, byl pořád na svém místě, ale seděl zhroucený na židli se zavřenýma očima.

			Můj ty bože, není tu nikdo, kdo by je zastavil! napadlo ho a marně se pokusil zakřičet, když za ním vrátný volal, ať jim udělají místo.

			Ucítil, že mu něco píchli do kanyly na hřbetu ruky, a potom se mu paží začalo šířit teplo a trochu to svědilo.

			A pak byl najednou pryč.

		


		
			29 ) Carl • Den devátý

			Carl zkontroloval čas. Projet přes Německo až do frankfurtské nemocnice jim po přejezdu trajektem z Rødby do Puttgardenu zabere skoro sedm hodin včetně tankování, přestávky na toaletu a občerstvení.

			Sedm hodin v autě spolu s Asadem, no potěš koště! Ta vyhlídka připadala Carlovi skoro nekonečná, protože od jejich odjezdu z Kodaně zašeptal Asad hlasem přiškrceným pláčem snad potisící jméno své mladší dcery. Znělo to: „Ronio, Ronio, Ronio,“ a Carl se musel zapřísahat, aby mu nezařval do ucha, že toho má nechat.

			Pak ale kudrnáč najednou přestal, narovnal se, otočil obličej k Fehmarnské úžině za oknem, na hladinu, která byla hladká jako zrcadlo, a začal bušit pěstmi do dveří spolujezdce. Carl se na něj s obavami podíval, protože ještě nezažil, aby Asad nad sebou takto ztratil kontrolu. Karoserie se pod údery otřásala, žíly na krku měl Asad naběhlé k prasknutí, barvu ve tváři čím dál temnější. Jindy klidná osoba se natolik rozpálila, až se jí pot řinul proudem po čele i z podpaží.

			„Jen kluka nech, ať se vyvzteká,“ říkávala Vigga, když Carlův nevlastní syn Jesper dostával v pubertě záchvaty zuřivosti a tloukl hlavou do zdi. Zdálo se to jako dobrá rada, jenže i když se teď vezli v BMW, výplň dveří jistě měla své hranice a rozhodně nevydrží všechno. Navíc Asad měl vždycky navzdory své výšce ohromnou sílu.

			Chudák auto, pomyslel si Carl, ale díkybohu to celé trvalo jen tři čtyři minuty. Pak bylo po všem. Asad se na něj obrátil s překvapivým klidem a mírumilovně se ho zeptal, jestli by byl schopen bez zaváhání zabít člověka, kdyby musel.

			Tak bez zaváhání, povídal. Co znamená bez zaváhání? Když je člověk ve válce? Když se člověk sám nebo někdo jemu blízký ocitne v ohrožení života?

			„To záleží na okolnostech, Asade.“

			„Říkal jsem ‚kdybyste musel‘.“

			„Tak jo, předpokládám, že ano.“

			„Dokázal byste to jakoukoliv zbraní? Holýma rukama, sekerou, kusem ocelového drátu, nožem? I tak?“

			Carlovi se z té velice nepříjemné otázky udělaly vrásky na čele.

			„Myslel jsem si to, Carle. To byste nemohl. Ale řeknu vám jednu věc: chlap, po kterém jdeme, to svede a já taky. A až na to přijde, protože si myslím, že k tomu dojde, nesmíte mě zastavit, rozumíte?“

			Carl neodpověděl a Asad už se dál nevyptával. Oba seděli v naprostém tichu ponořeni do vlastních myšlenek a auto se prokousávalo sítí dálnic směrem na jih.

			Možná by ho trochu povzbudila tabulka čokolády, napadlo Carla o několik kilometrů dál, když jim cedule s nožem a vidličkou oznámila, že je před nimi Raststätte.

			„Co tu budeme dělat?“ zeptal se Asad, jakmile Carl sjel z dálnice a zaparkoval před zařízením. „Je vám blbě od žaludku nebo co?“

			Carl zavrtěl hlavou. Co kdyby si po několika stech kilometrech potřeboval odskočit? Na tom by snad nebylo nic divného. Fakt, že Asad má močový měchýř o velikosti západojutské cisterny na močůvku, ještě neznamená, že tu nejsou jiní, kteří by ocenili, kdyby si jednou začas mohli ulevit od přírody, a to v civilizovaném prostředí.

			Carl našel několik tabulek čokolády Ritter Sport a koupil je. Kdyby Asad neměl chuť, byl připraven spořádat je sám. Ukázal čokoládu Asadovi, který si právě prohlížel nabídku novin a časopisů.

			„Jen jsem si říkal, že bychom se měli pořádně vybavit, abychom mohli cestou trochu debužírovat.“

			Asad na něho zůstal s údivem zírat. „Debužírovat?“ zeptal se. „A nedělá se to spíš v soukromí?“

			V soukromí? Carl si nebyl jistý, jestli má chuť tu asociaci nějak blíž zkoumat.

			„Tak řekněme zajistit si proviant, jestli myslíš, že je to lepší výraz.“

			Carl se otočil a všiml si, že Asad jeho odpověď vůbec nevnímal. Stál u stojanu na časopisy, v rukou držel nějaké noviny a byl úplně mimo sebe.

			Carl se mu podíval přes rameno. Oběť 2117, stálo velkými písmeny na titulní stránce. Asad noviny schoval do náruče, jako by se mu chystaly uletět.

			„Pojď, Asade, půjdeme,“ řekl Carl, ale Asad se ani nehnul. Bohužel byl v němčině lepší než Carl.

			„Hej,“ houkl na ně muž od pokladny. „Nemůžete si v těch novinách prostě jen tak číst, musíte za ně zaplatit.“

			Asad se otočil a podíval se na chlapíka, jako by se mu v příštím okamžiku chystal narvat noviny do chřtánu. Carl ty příznaky dobře znal. Když se Asad jednou za uherský rok navztekal a nechal volný průchod svému temperamentu, koukala z toho velmi zdlouhavá a drahá záležitost.

			„Ale jistě, já vám za ně zaplatím!“ zavolal Carl k pokladně. „Samozřejmě.“

			Když se opět usadili ve voze, Asad si noviny rozložil na klíně. Mírně se kýval zepředu dozadu, chytil se za žaludek, pak se předklonil a bez slz a bez hlesu plakal.

			Po několika minutách se obrátil na Carla.

			„Jste moje kotva, Carle, díky.“

			Nic víc neřekl. Znovu se zahleděl předním sklem na svět za okny, svaly na čelistech mu jen hrály a podupával si do podlahy v rytmu kulometné palby.

			Teprve tehdy si Carl skutečně uvědomil, že se Asad pohybuje na hranici mezi člověkem a strojem na zabíjení.

			Dostali se do okolí Kasselu, když vtom se na Carlově telefonu rozsvítilo bluetooth. Volal Gordon.

			„Můžete mluvit, Carle?“ zeptal se. Byl to naprosto osvobozující pocit, uniknout z té hlučné samoty.

			„Mám mobil na handsfree, klidně spusť.“

			„Celý den jsme s Rose protelefonovali. Nejdřív jsme prověřili všechny trafiky v Brøndby, pak jsme to brali dál přes Hvidovre, Rødovre a Valby. Potom jsme se posunuli o kousek severněji a možná jsme právě narazili na něco použitelného, protože jeden majitel trafiky v Brønshøji říká, že ho před dobrým měsícem navštívil mladík, který vykoupil všechny SIM karty. Nepamatoval si, kolik jich bylo, ale měl dojem, že takových patnáct dvacet kousků.“

			Carl s Asadem se po sobě podívali.

			„To je fakt hodně, ale mohl je mít pro nějaký spolek nebo klub,“ navrhl Carl.

			„Ten chlápek si nepamatoval úplně přesně, o čem se se zákazníkem bavili, ale mladík nevypadal, že by karty kupoval pro někoho jiného. Nebyl to podle něj žádný sociálně založený typ, který chodí mezi obyčejné lidi. Spíš trochu nesmělý, očividně do něčeho zažraný. Ale ne jako pákistánští kluci nebo tak něco.“

			„Byl to přistěhovalec?“

			„Rozhodně ne. Byl to normální dánský kluk se zarudlou, uhrovitou pletí, špinavý blonďák.“

			Asad kývl na Carla, mysleli na totéž.

			„Zaplatil doufám kartou.“

			Ozvaly se nějaké chrochtavé zvuky. Že by se Gordon smál?

			„Co je na tom tak vtipného, Gordone?“ zkusil se Carl zeptat.

			„Carle! Obvolali jsme padesát trafik nebo možná dvakrát tolik, už ani nevím, a máme seznam dlouhý jak týden do výplaty. Podle majitele té trafiky nakupují i ti největší pomatenci maximálně tak čtyři pět karet najednou a vtom narazíme na tohohle, takže brnkačka, že jo? Vy si myslíte, že odteď už pojede všechno jako po másle? Samozřejmě že neplatil kartou, to bychom už dávno začali prověřovat výpisy z účtu, co říkáte?“

			No toto, že by byl Gordon sarkastický? A to se podívejme!

			Carl zavrtěl hlavou. „Co mají politici hergot v palici? Měli by zakázat prodej SIM karet bez registrace kupujícího. Když zvládnou registraci prodeje v Norsku a Německu a u kdejakých jiných pronárodů, tak proč to sakra nejde i u nás? Jak prosté, Watsone! Používají je zločinci, teroristi a ten idiot, co volá Gordonovi. Tak už se, pane ministře spravedlnosti, koukejte probrat!“

			Asad ukázal na dopravní značku a pak na tachometr. Kupodivu tam najednou stálo omezení rychlosti na sto kilometrů v hodině a Carl jel sto padesát.

			Navzdory upozornění Carl spokojeně přikývl. Takže Asad se aspoň částečně vrátil do reality.

			„Rose se vydala do té trafiky spolu s policejním kreslířem,“ pokračoval Gordon. „Usoudila, že by mu majitel mohl poskytnout užitečná vodítka.“

			„A z čeho tak usuzovala, prosím tě? Ale dobře, proč to nezkusit?“

			„A co máme udělat s tím portrétem, až ho budeme mít?“

			„Zeptej se šéfa,“ řekl Carl. „Marcus vám sotva dovolí, abyste ten obrázek zveřejnili. Takové náčrtky bývají příliš obecné. A k čemu by to mělo být dobré? Ani nevíme, jestli jsme kápli na toho pravého, a pokud ano, tak jestli je ten holomek opravdu takový zmetek. Jestli náhodou jen nemá moc bujnou fantazii. A komu to říct a co přesně? Kdyby se to dostalo do médií, zavalily by vás telefonáty.“

			„Rose je na FaceTimu, měla v úmyslu zavolat vám za půl hodiny. Nemohli byste sjet na nějaké odpočívadlo?“

			„Vyřiď jí, že právě vedeme s Asadem důležitý rozhovor, takže s tím musí počkat. A mezitím si to celé promyslete.“

			„My spolu vedeme důležitý rozhovor, Carle?“ zeptal se Asad, když Carl zavěsil.

			Carl zavrtěl hlavou.

			A tak pokračovali v mlčení.

			Pohled, který se jim naskytl před Univerzitní nemocnicí ve Frankfurtu, zahrnoval sedm až osm modře blikajících policejních aut, která bránila vstupu do budovy, a hektickou aktivitu před vchodem do nemocnice.

			Carl zaparkoval šikmo na chodníku. Pokutu bude muset zatáhnout Marcus.

			„Co se tu děje?“ zeptal se prvního policisty, který mu přišel do rány.

			Asi nerozuměl anglicky, ale když si za Carlem všiml Asada, probudil se v něm nějaký narušený předpotopní instinkt.

			„Rychle sem!“ zaječel ten pitomec na ostatní policisty a rovnou po Asadovi vystartoval. Vzhledem k tomu, jak na tom teď Asad byl, to celé mohlo dopadnout hodně špatně, ale díkybohu se nesplašil a nevytřel s nimi podlahu, naopak si nechal bez dalšího nasadit pouta.

			„Klid, Carle,“ řekl, když mu přikázali, aby se rozkročil a začali ho ohledávat. „Berte to jako cvičení. Možná si na to zvykneme, než to doopravdy začne.“

			„Idioti!“ rozkřikl se Carl a vytáhl služební průkaz. „We are police officers from Denmark. Wir sind Polizisten aus Dänemark. Pusťte ho!“

			Možná nebylo úplně šťastné nazývat je idioty. V každém případě se na jeho plastovou kartičku nepodívali s nadšením, ale se silnou dávkou nedůvěry. Také nebyla nijak zvlášť působivá. Kolikrát mu už chyběl jeho starý dobrý odznak?

			Svým křikem vzbudil trochu pozornosti v zadním voji, ve kterém s kamenným výrazem ve tváři rozmlouvali policisté v bojových uniformách. Carl si všiml, že k nim dva z nich zamířili, ale neviděl, jak těžce jsou ozbrojení, dokud se neocitli v jejich těsné blízkosti.

			„Co se to tu děje?“ zeptal se jeden z nich anglicky a pevně držel samopal, který měl zavěšený přes rameno.

			„Jsem policejní komisař Carl Mørck. Přijeli jsme z Dánska, abychom se setkali s jistým Joanem Aiguaderem, který by tu měl být hospitalizovaný.“

			Těžko říct, jestli pronesl klíčové slovo pro vstup do pekel, ale během vteřiny byli s Asadem oba v želízkách a policisté je nelítostně odváděli hlavním vchodem do místnosti, ve které si zařídili jistou formu provizorního hlavního stanu. Vládla v něm dusná atmosféra a všichni se tu pilně činili — deset dvanáct policistů v mundúrech a stejný počet mužů v tmavých oblecích. Nebylo to zrovna místo, kde by Carl s Asadem měli v úmyslu se zdržovat, a už vůbec ne spoutaní.

			Usadili je do plastových židlí a vybídli je, aby zachovali klid, jinak celou situaci zhorší. A tak tam seděli zády ke zdi nejméně půl hodiny, aniž si někdo všímal jejich protestů.

			„Co myslíš, že to znamená, Asade?“ zeptal se Carl.

			„Totéž co vy. Joan Aiguader se teď určitě nemá nejlíp!“

			„Myslíš, že ho zabili?“

			„Možná, jak to mám vědět? Musíme se odsud dostat, Carle.“ Odvrátil se. Proč se třásl? Plakal, protože jim vychladla nejlepší stopa?

			„Asade, seber se, odvahu! Vždycky se objeví nějaké další stopy, po kterých je možné jít.“

			Asad nezareagoval. Jen se tiše kýval ze strany na stranu.

			Carl ho nechal na pokoji a rozhlédl se kolem. Před několika hodinami bylo to, co se teď tvářilo jako situační místnost a působilo jako osmý div digitálního světa, zřejmě docela obyčejnou zasedací místností pro lékaře. Carl samozřejmě věděl, že Němci jsou svou systematičností a efektivitou známí po celém světě, ale tohle bylo přece jen neobvyklé. Kdyby je viděli Carlovi kolegové z policejního ředitelství, šli by se hanbou zahrabat.

			Jedna skupina připevňovala mapu Frankfurtu a okolí s označenými kontrolními stanovišti na příjezdových komunikacích, na kterých policie rozestavila své hlídky, a nejméně pětadvacet lokalit bylo zatrženo fixem, mezi jinými Ludwig-Landmann-Strasse, Lorscher Strasse/Nordwestkreuz, Am Römerhof/Westkreuz, Mainzer Landstrasse a další po celém městě.

			Druhá skupina seděla před řadou monitorů připojených na bezpečnostní kamery ve městě a na kamery ve vrtulnících, které kroužily nad předměstími. Obrazy v místnosti se neustále střídaly a ženy a muži se je pokoušeli sledovat. Mnozí telefonovali a hlásili aktuální stav a jiní seděli a diskutovali o problémech, které by se měly vyřešit. Carl znal scénář z domova, jen ne v takovém rozsahu jako tady.

			Pak ho zaujal stůl, který stál sotva čtyři metry od něj. Zjevně tam probíhaly úvodní výslechy. Dva vážně se tvářící policisté kladli otázky vyslýchanému a třetí si dělal poznámky. Vedle nich seděl čtvrtý člověk, mohutný chlap v civilu, a soustředěně naslouchal.

			Carl natahoval uši a pokoušel se porozumět, ale po těch hodinách němčiny, které prospal na brønderslevské základní škole, to nebylo snadné.

			„Tak,“ řekl Asad vedle něho potichu. Podíval se na Carla a působil přitom klidně a uvolněně. Kontrast s napjatou mlčenlivostí během jízdy se nedal přehlédnout.

			Asad zavrtěl hlavou, jako by Carlovi četl myšlenky, a naznačil, aby se podíval dolů. Na zemi mezi židlemi ležela pouta.

			„Proboha, jak jsi to udělal?“ zašeptal Carl s očima přišpendlenýma na Asadových rukou, které mu spočívaly na stehnech.

			Asad se usmál. „To bych se vás rovnou mohl zeptat, kde máte vy schované klíčky od želízek.“

			„Ehm, teď zrovna doma v šuplíku. Samozřejmě hned vedle pout.“

			Asad pokrčil rameny. „Velbloud si vždycky nosí vodu s sebou na zádech a já mám vlastnoručně vyrobený univerzální klíč nalepený pod těmi novými obrhodinkami. V tom je mezi námi rozdíl.“

			Carl v něm začal znovu poznávat starého dobrého Asada.

			„Vezměte si můj klíč, ať můžeme vypadnout,“ vyzval ho Asad. „Tohle nikam nevede a něco mi říká, že nemáme času nazbyt.“

			„Ale Asade, no tak. Tohle je policejní vyšetřování, jsou to naši přátelé. Jen si tu pěkně poseď a rozhlédni se kolem. Nemyslíš si, že by nám ten kolosální aparát mohl nějak pomoct? Protože kolik toho zrovna teď víme? Nic! Jen to, že něco je zgruntu špatně. Ty jim rozumíš? Protože já ne.“ Kývl směrem k probíhajícímu výslechu u stolu.

			„Vyptávají se lidí, jestli někoho nezahlédli, ale to jste si dal jistě dohromady taky.“

			„A viděli někoho?“

			„Před chvílí se zmínili o nějakém bílém volvu, asi o tom, které vidíte tamhle na monitoru.“

			Carl se natáhl. Zřejmě si ho moc přiblížili, protože obraz byl rozostřený.

			„Snaží se ho sledovat z kamery na kameru po celém městě. Asi to nebude tak jednoduché, jak doufali. Ten člověk, kterého právě vyslýchají, pracuje v nemocniční prádelně nebo ve skladu, nerozuměl jsem mu. Chtějí vědět, jestli jsou ty pláště odtud.“

			„Jaké pláště?“ zeptal se Carl.

			„Co se to tu děje?“ zeptal se policista, který je dopadl. Ukázal na Asadovy ruce.

			Asad je zvedl. „Moc se omlouvám, ale tlačila mě,“ řekl a sklonil se pro pouta. „Tady máte, vezměte si je, aby se vám ještě někde neztratila.“

			Policista želízka trochu překvapeně prozkoumal. Pak přešel ke stolu a pošeptal něco mohutnému muži, který si je prohlédl a přitom několikrát přikývl.

			„Doslechl jsem se, že jste se identifikovali jako dánská policie,“ řekl, když k nim po několika vteřinách přistoupil. Upravil si rolák a povytáhl si kalhoty. Autoritu mu to však nedodalo. „Ohledně pravosti služebního průkazu prý panovala jistá nervozita. Ale naši lidé si vás mezitím proklepli, takže se potvrdilo, že jste skutečně ti, za koho se vydáváte. Mezi námi policisty přirozeně lituji toho poněkud hrubého způsobu, jakým s vámi mí kolegové zacházeli, ale vlastně tu nemáte co pohledávat, takže to radši berte, jak to leží a běží.“

			Přesto jim podal ruku. „Jak jste si asi všimli, máme právě dost práce. Buďte tak hodní a nezdržujte nás od ní. Vyřídíme pár naléhavějších věcí a pak se k vám určitě vrátím.“

			„Díky. Ale my nechápeme, co se tu stalo. Co je s Joanem Aiguaderem?“ zeptal se Carl. „Proč nám nechcete dovolit, abychom si s ním promluvili?“

			„Beze všeho si s ním promluvte, jen když mi řeknete, kde je. Podařilo se nám ho sledovat několik bloků odsud, jenže pak se signál navigace ztratil a teď jsme trochu nahraní.“ Odemkl Carlovi pouta a ukázal na Asada. „A vy, pane Houdini, mi ještě povězte, jak jste se z nich vyvlékl.“

			Asad mu ukázal klíček. „Úplně nesedí, ale když člověk trošku zakroutí na správných místech, tak to jde.“ Pak se jeho výraz změnil. „Je Joan Aiguader po smrti?“

			„To nevíme. Před několika hodinami ho unesli z nemocničního pokoje. Pravděpodobně v bílém vozu značky volvo, který se právě snažíme najít.“

		


		
			30 ) Carl • Den devátý

			„Je spousta hodin, Rose, proč jste dávno nešli domů?“

			Carl pocházel z venkova a je pravda, že poprvé spatřil světlo světa před půlstoletím, ale troufal si tvrdit, že bavit se s tím kyselým čumákem na FaceTimu a civět přitom na displej menší, než je pětieurová bankovka, by jistě byla náročná výzva pro kohokoliv. Navíc atmosféra v německé situační místnosti během poslední hodiny čím dál víc houstla, takže bylo těžké se soustředit.

			„Takže takhle vypadá ten náš cápek, jestli si ho teda majitel trafiky pamatuje správně,“ řekla.

			Carl přimhouřil oči a podíval se na kresbu, na kterou Rose namířila mobilní telefon. Byl na ní velmi mladě vyhlížející muž s jemnými rysy, vlastně docela pohledný. Trochu rozcuchané světlé vlasy měl nahoře svázané do malého uzlíku, jako samurajové. Carl už ten účes někde viděl, očividně měl nahradit přihlouplý myší ocásek, který skoro před dvaceti lety mnoho mužů považovalo za znak mužnosti. Každé desetiletí má nějaký vlastní propadák, napadlo ho. Ale styl toho mladého muže nepůsobil nijak rušivým dojmem. Možná k tomu přispíval jeho výraz. Navzdory nezralosti a křehkosti nevypadala jeho tvář vůbec submisivně, ale z nějakého důvodu spíš rozhodně a silně. Mohly za to lícní kosti? Nebo rty? Čím víc Carl obličej studoval, tím víc věřil, že si ho majitel trafiky v Brønshøji zapamatoval správně.

			„Je to výrazný obličej, Rose. Myslíš, že odpovídá skutečnosti?“

			Obrátila si telefon na sebe a přikývla. Pročpak asi byla tak naštvaná?

			„Mluvili jste o tom s Marcusem?“

			„Taky si myslí, že identikit ukázal markantní rysy, které bychom v ideálním případě mohli identifikovat, ale taky řekl, že ho nemůžeme zveřejnit. Je to prostě pruda.“

			„Co teda uděláte?“

			„Stěžovala jsem si mu, tak přišel s cenou útěchy a nabídl mi stálé zaměstnání za peníze, které bere úředník po deseti letech.“

			Carl se usmál, získat ji zpátky bude pro oddělení Q opravdu posila.

			„Panebože, on se mi odvážil říct do očí, že mi nabízí, abych šla dělat do druhého patra za paní Sørensenovou.“

			Carl se opřel do židle. Co to kruci plácá? To by mu Marcus nikdy neudělal, to by si nedovolil.

			„A cos mu odpověděla?“ zeptal se a zhluboka se nadechl.

			„Řekla jsem, že děkuju, ale že nemám zájem. Přece ze mě krucinál nebude nějaká zasloužilá úřednice!“

			„Tys tu nabídku odmítla!“

			„Tak na to můžete vzít jed, kdybych vám ovšem něco takového dovolila.“ Pokusila se o úsměv, což byl na její poměry docela výkon. „Já přece vím, že mě milujete, Carle. Je to na vás vidět na sto honů.“

			Že by?

			„Takže, já s Asadem máme na oddělení Q s okamžitou platností stálé místo. Dostaneme služební průkaz s titulem asistující vyšetřovatel. Samozřejmě za horší plat, než má paní Sørensenová, ale s tím já už si nějak poradím.“

			Neznělo to úplně šťastně, ale Carl úplně šťastný byl.

			„Ptal jste se, co chceme dělat. Jelikož nesmíme kresbu zveřejnit, musíme s Gordonem obejít všechny obchody v blízkosti té trafiky, abychom zjistili, jestli tam kluk běžně nenakupuje. Pokud to neklapne, tak v té čtvrti rozhodně nebydlí.“

			„Určitě tam nebydlí, ani náhodou. Jestlipak se nevydal daleko od domova, aby ho nikdo nepoznal?“

			„To je i naše teorie, ale stejně to kolem té trafiky musíme projít. Pak jsme si říkali, že navštívíme všechna gymnázia v okruhu deseti kilometrů.“

			„Hm!“

			„Co na mě mručíte?“ osopila se podrážděně.

			„Nejste přece v americkém filmu, kde prostě stačí napochodovat na střední školu a zeptat se první sekretářky, která vám v kanceláři zástupce ředitele vletí do rány, jestli nepozná bývalého žáka, a ona ho samozřejmě vždycky okamžitě pozná — teda ve filmu. A Rose, na gymnázia chodí stovky žáků a třeba je tomu našemu mladíkovi ve skutečnosti třiadvacet, takže už to bude dávno, co skončil. Mohl si dělat nástavbu nebo mohl chodit na nějakou technickou školu a vlastně ani nemusí mít klasické vzdělání.“

			„Fakt dík za přednášku, vážně mě to povzbudilo, to vám teda řeknu. Nemyslíte, že s Gordonem moc dobře víme, jaký je to výkřik do tmy? Gordon právě rozesílá portrét v příloze e-mailu na spoustu vzdělávacích zařízení a prosí sekretářky, aby ho vyvěsily na hlavní nástěnce a ve sborovně. Text zní: ‚Pokud ho znáte, kontaktujte nás prosím…‘ a pak jsou tam naše telefonní čísla. Ale já mám teda dojem, že ten kluk na gymnázium chodil, abyste věděl.“

			„No tak hodně štěstí,“ řekl Carl a čekal, že Rose odpoví totéž. Ale asi nějak zapomněla.

			„Člověk má z té židle úplně placatý zadek,“ řekl potom Asadovi.

			Ten přikývl. Jednou nohou pod sebou podupával do linolea tak, jako by držel rytmus na velkém bubnu při heavymetalovém koncertě.

			„Já se zblázním, Carle. Vždyť se nic neděje a čas běží.“ Rozhodil rukama. Carl to vnímal stejně. Všichni už toho měli tak akorát. Venku se setmělo a jich si už dlouho nikdo nevšímal. Chápal Asada, nálada byla na bodu mrazu a moc nepomáhalo, že od rána snědli nanejvýš pět set kalorií.

			„Mám to!“ vykřikl někdo úplně vzadu v místnosti a všichni se k němu vrhli, včetně Asada a Carla.

			Byl to docela jasný záznam z bezpečnostní kamery, na kterém stálo bílé volvo na parkovišti. Policisté ukazovali mezi monitory a srovnávali auto se záznamem vozu na kameře nedaleko východu z nemocnice.

			„Je to ono,“ řekl muž nejblíž monitoru. „Podívejte se na škrábance na chladiči.“

			Carl souhlasil. Našli ho a byl pořád ve Frankfurtu, zaplaťpánbu.

			Pohlédl na Asada. Ještě že tu zůstali.

			„Kdy byl ten záznam pořízen?“ zeptal se nějaký vyšetřovatel v uniformě.

			„Je dvě hodiny starý,“ odpověděl operátor u monitoru.

			„A stojí ten vůz v jedné z přistěhovaleckých čtvrtí?“ zeptal se jiný.

			„Ne, stojí ve smíšené obytné čtvrti, kde jsou jak činžovní domy, tak rodinné domky.“

			Vyšetřovatel se obrátil na kolegy a rozdal úkoly. „Ty, Pueffele, zařídíš, aby volvo začali okamžitě sledovat. Wolfgang mezitím rozebere strukturu obyvatel v oblasti. Ty, Petere, ověříš, jestli jsou na adresách v okolí hlášeni trestaní přistěhovalci muslimského původu. A ty, Ernste, projedeš registry, abychom věděli, odkud to auto je a komu patří. Není kradené? Je půjčené? Nekoupil ho někdo nedávno a proč? Dáme se do toho.“

			Tleskl do dlaní. „Všichni ostatní, pojďte za mnou do vedlejší místnosti.“

			A tak Asad a Carl zůstali sami s Herbertem Weberem.

			Kantýna nebyla z nejvybranějších, ale všechno snědli bez řečí. Kdyby Asadovi přinesli jídlo na papírovém tácku, zhltl by ho i s ním. Mezitím jim Herbert Weber vylíčil, jak se všechno seběhlo.

			„Mladou zdravotní sestru omráčili paralyzérem a zhruba totéž se přihodilo i Joanu Aiguaderovi, tím jsme si jistí. Strážného u dveří přivedli do bezvědomí jedinou ranou zezadu do hlavy. Posadili ho na židli, jako by jen na chviličku zavřel oči a zdříml si. Proto také nějaký čas trvalo, než se na únos přišlo. Na záznamu je vidět, že odstavili nemocniční postel a omráčeného Aiguadera převezli chodbou na křesle, a také je vidět, že ti dva, kteří únos provedli, mají snědou pleť, ale to je asi tak všechno. Když procházeli kolem kamer, šikovně sklonili hlavu.“

			„Co to křeslo?“ zeptal se Carl.

			„To jsme našli odstrčené kousek stranou před hlavním vchodem. Kamery zachytily, jak a v čem Aiguadera odvezli. Poznávací značka byla samozřejmě zašpiněná a nebylo možné ji přečíst, jinak bychom měli daleko lepší stopu, se kterou by se dalo pracovat.“

			„Proč ho unesli?“

			„Zřejmě proto, že Aiguader před několika dny v Mnichově kontaktoval policii a oni na to přišli.“

			„Nerozumím,“ řekl Asad s pusou plnou všeho, co menu nabízelo.

			„Joan Aiguader dostával instrukce přímo od muže, který si říká Ghálib. Byla to jistá forma nerovného svazku. Obyčejně jsme ostře proti, ale v tomto případě pro nás byl Aiguader důležitým zdrojem informací, dokud nám to dnes Ghálib nepřekazil. Myslíme si, že chtěl využít Aiguaderova přístupu k médiím, způsobit tím paniku a vyděsit lidi k smrti, ale nechápeme proč. Rozhodně se nejedná o běžný postup před teroristickým útokem.“

			„Ale víme vůbec, jestli má v úmyslu nějaký útok spáchat?“ zeptal se Carl.

			Weber přikývl.

			„Proč si to myslíte?“ zeptal se Asad.

			„Aiguader nám poslal videonahrávku, která víc než jasně ukazuje, že k útoku dojde. Jak jistě víte z Aiguaderových článků, Ghálib zabíjel víckrát. Ten chlap je krajně nebezpečný a jde si za svým.“

			Carl se podíval na Asada. Jeho příteli ještě nikdy tak nepotemněly oči.

			„Znám ho,“ řekl Asad a odložil vidličku a nůž. „Jmenuje se ’Abdul ’Azím a je to netvor. Unesl mou manželku a dcery, šestnáct let je držel v zajetí jako rukojmí a mučil je. Takže Carl Mørck a já potřebujeme zjistit všechno, co víte, jinak je zabije.“

			Položil před Herberta Webera výstřižek z novin a ukázal na Marwu a Nellu. „Znáte tu fotografii? To je moje žena, moje starší dcera Nella a tady hned vedle nich stojí Ghálib. Od prvního okamžiku, kdy jsem se s ním setkal, ztělesňoval zlo na zemi a tím, že se napojil na teroristické buňky v Iráku a Sýrii se to docela určitě nezlepšilo.“

			„Takže vy si myslíte, že má nad těmi ženami absolutní moc?“

			Asadovi se mezi obočím udělaly dvě svislé vrásky, jak se pokoušel udržet slzy a vztek pod kontrolou. Bylo to pro něj těžké.

			„Jaký má motiv?“ zeptal se Weber.

			„Chce se pomstít za něco, k čemu mezi námi došlo před mnoha lety.“

			„Ach tak. To je mi moc líto. Jak že jste říkal, že se jmenujete?“ zeptal se Weber.

			„Představuju se pod jménem Háfiz al-Asad, ale moje pravé jméno je Zajd al-Asadí. Jsem Dán, ale narodil jsem se v Iráku. Byl jsem zavřený ve vězení, ve kterém Ghálib pracoval, a to já jsem mu znetvořil spodní polovinu obličeje. Mimo jiné proto mě nenávidí nejvíc ze všech lidí na světě. Dobře poslouchejte, co vám teď řeknu! Všechno, co dělá, dělá proto, aby mě vylákal. I proto nasadil Joana Aiguadera na psaní článků, aby jejich prostřednictvím ukázal, že drží moje drahé jako rukojmí.“

			Herbert Weber opět zvedl ruku k okraji roláku a začal si s ním pohrávat, očividně se tak lépe soustředil.

			„Stalo se to před mnoha lety, jak říkáte. Proč k tomu všemu tedy dochází až teď?“

			„Boj za chalífát utrpěl v poslední době jednu porážku za druhou jak v Iráku, tak v Sýrii. Pro muže Ghálibova formátu je velmi nebezpečné, aby se tam zdržoval. Možná už v životě mockrát prohrál a řekl si, že tohle dotáhne do konce a vyhraje.“

			Vtom se na Weberově tváři objevil jeho typický žoviální výraz. „Říkal jste Zajd al-Asadí?“ Natáhl se pro svou přehnaně velkou koženou aktovku a vytáhl z ní plastové desky.

			„Tady je přepis zvukového záznamu z bytu toho německého fotografa.“ Zalistoval v něm a po několika stránkách ukázal na jméno označené modrým zvýrazňovačem.

			Stálo tam: „Zajd al-Asadí.“

			„Takže teď uděláme následující, a sice že ty dva případy spojíme, jasné?“ Weber se rozhlédl po místnosti a pokusil se zkrotit rostoucí zmatek.

			„Slyšeli jste výklad Zajda al-Asadího a jsem si jistý, že právě motiv osobní pomsty, který Ghálib mimo jiné sleduje, je jeho slabým místem. Není pochyb, že pokud se nám ho nepodaří včas zastavit, akce, kterou rozjel, by mohla skončit teroristickým útokem. V rozhovoru na videu, který jsem našim dánským kolegům přeložil, se mluví o teroristickém útoku, při kterém přijde o život mnoho lidí. Nevíme kde ani jak, takže se musíme snažit, abychom to zjistili.“

			Otočil se k Asadovi. „Tady Zajd bude naše volavka. Informoval jsem dánskou policii, že komisař kriminální policie Carl Mørck a Háfiz al-Asad, jak si Zajd nechává říkat, jsou nyní oficiálně součástí našeho vyšetřovacího týmu.“

			Carl kývl na pozdrav svým novým kolegům. Před ním seděl Asad, tichý jako pěna. Carl se bál, co by slovo „volavka“ mohlo v důsledku znamenat, ale byla to Asadova volba. Chtěl vystoupit ze stínu a konfrontovat Gháliba přímo. „Udělám všechno pro to, abych zachránil svou ženu Marwu a dceru Nellu,“ prohlásil před celým shromážděním.

			„Tak,“ řekl Weber. „Musíme vycházet z toho, že k teroristickému útoku dojde velmi brzo. Proto je naprosto klíčové rychle se dostat k těm, kteří unesli Joana Aiguadera, ideálně ještě předtím, než zveřejníme, že Zajd al-Asadí obdržel Ghálibův vzkaz.“

			Carl natáhl ruku a položil ji Asadovi na rameno, ten se otočil a přikývl.

			Z očí mu čišel naprostý chlad.

		


		
			31 ) Ghálib • Den osmý

			Uprostřed obývacího pokoje sedělo ubohé stvoření se směšně obvázanou hlavou a prosilo o život.

			Ghálib takový druh slabosti nesnášel. Copak lidé nechápou, že jim byl život na zemi jen propůjčen a že není jeho úkolem jim jejich přesvědčení brát? Stály před ním stovky srabů a marně žadonily o slitování a on jim často jejich utrpení zkrátil.

			Ale tentokrát to tak nebude, protože Joan Aiguader je důležitým dílkem ve skládačce, něco jako její hlásná trouba. To on zburcoval svět a připravil půdu, aby mohli otřást Zajdovým životem v základech. A nakonec bude profesionálním svědkem státem posvěcené popravy a popíše jejich finální útok v celé jeho síle a hrůze.

			„Dej Joanovi ještě jednu dávku,“ řekl Švýcarce. „Aby se sousedé nedivili, co se to tu děje. Ale dej mu trochu míň, než dáváš ženským.“

			„Ne, ne,“ protestoval Joan, ale k ničemu to nebylo.

			Aspoň od něho budou mít chvíli pokoj.

			Ghálib se otočil ke skupině, která seděla natěsnaná na pohovce a všude možně po zemi. Byla menší, než původně zamýšlel, protože tři z pěti lidí ještě pořád zadržovali na Kypru, ale dvanáct byl docela slušný počet. Ghálib se usmál. Dvanáctka je číslo, ke kterému mají křesťanští psi zvláštní vztah. Jaká ironie.

			„Alhamdulilláh, díky Alláhovi jste všichni přišli a můžete být klidní, protože tady jsme v bezpečí.“

			Vytáhl nějakou krabičku a otevřel ji. „Tohle je olovem vyložená schránka a v ní je schovaný mobilní telefon Joana Aiguadera. Nějaké chytré hlavy ho upravily, takže vysílá svou pozici přes navigaci, i když je vypnutý. Přišli jsme na to, když jsme mu prohlíželi oblečení a hledali čipy.“

			Usmál se a krabičku zaklapl. A je po signálu.

			„Přestože máme bezpečné místo, kde se můžeme zdržovat, stejně jsme se rozhodli změnit plány, podle Alláhovy vůle.“

			Maličko zneklidněli, ale byli to dobří lidé. Věděli, že mučednictví nemá žádné pevné datum, konečné je pouze rozhodnutí do toho jít, a nikdo z nich ještě nezakolísal.

			„Dostali jsme Joana Aiguadera z nemocnice, ale skutečnost, že se tam vůbec ocitl, pro nás byla čára přes rozpočet. Nevíme, co se zvrtlo, ale jisté je, že policie a zpravodajské služby jsou v plné pohotovosti. Máme štěstí, že na něj nedokázali dávat lepší pozor.“

			Rozhlédl se po shromáždění. Z toho, co ještě před nedávnem bylo skupinou pravých džihádistů, mužů s plnovousem a žen v šátcích, se na první pohled stala kvintesence západní dekadence. Podle toho, jak teď vypadali, v přiléhavém oblečení, s vyzývavým mejkapem a v kalhotách s nažehlenými puky, by je rozhodně nikdo nepodezříval ze špatných úmyslů. Pokud měli na těle nějaká muslimská znamení, v žádném případě nebyla vidět.

			„Přijdete do ráje oblečení jako psi. Ale Alláh je veliký a budete očištěni a budete ctěni jako svatí bojovníci, kterými ve skutečnosti jste.“

			Někteří sklonili hlavu a natáhli ruce, aby vyjádřili svůj vděk.

			„Všichni jste se odhlásili z hotelových pokojů, to je vynikající. Teď zůstaneme den dva v tomhle domě, dokud nebudou výjezdy z města bezpečné, a pak provedeme plán B.“

			Svatí bojovníci se po sobě podívali, usmívali se a radovali. Ghálib dobře věděl, že si to mnozí přáli, a Frankfurt byl pro začátek dokonalý. Pak se budou moct vydat do Berlína, Bonnu, Bruselu, Štrasburku, Antverp a pěti dalších měst, ve kterých už byly přípravy v plném proudu. Řízením osudu se původní pořadí měst změnilo. Alhamdulilláh — Alláh buď pochválen.

			„Odsud je to do Berlína asi pět set padesát kilometrů, takže bychom měli počítat s takovými sedmi osmi hodinami jízdy, protože nepojedeme osobními auty, ale svezeme se autobusem.“

			Obrátil se na svého věrného nohsleda.

			„Až nastane správný čas, Hamid vás seznámí s podrobnostmi. Do té doby se musíte postarat, abyste dodržovali čas modliteb, vyspali se a najedli. Zdržujte se uvnitř v domě. Neměl by to pro vás být problém, protože vila, kterou pro nás Hamid najal, je velmi dobře zařízená, navíc venku je docela zima. Neradi bychom, aby se někdo nachladil.“

			Ghálib se otočil k Joanovi, který byl připoutaný ke křeslu a hlava mu visela na prsou. S očima ale nic neměl. Navzdory drobnému zevnějšku a beznadějnosti situace z něj vyzařovala nenávist. Zvláštní, že extrémní situace dokážou lidi zformovat.

			„Jak dokonalý posluchač, nic lepšího by si člověk ani nemohl přát, co myslíš Joane? Slyšíš mě dobře, ale nemůžeš mluvit ani se hýbat.“

			Joanovo blýsknutí očima odrazil přezíravým úsměvem.

			„Ano, máš to těžké, ale můžu tě utěšit, že zatím nic psát nemusíš. Práci za tebe převezmeme my, máme na to pár šikovných lidí. Takže si můžeš přestat dělat starosti se zasíláním novinek, ke kterému ses zavázal, však my budeme zásobovat Hores del dia víc než dost, abych Zajda al-Asadího vylákal.“

			Pohlédl ke dveřím, kde se objevil muž a strkal před sebou invalidní vozík.

			„Výborně, Fadi, pomůcky máme připravené. Dorazilo všechno v pořádku?“

			Muž přikývl a popotáhl. Očividně ho přemohlo studené počasí severní Evropy.

			„A co ženské, jsou v klidu?“

			Muž opět přikývl.

			Ghálib byl navýsost spokojený. Právě poslední část si žádala zvláštní přepravu a byla drahá, ale rozhodně za všechny ty peníze stála. A tak se otočil k mapě Berlína, která visela na stěně. Řada bílých připínáčků vyznačovala trasu a červený cíl.

			A někde mezi nimi se Zajd setká se svým stvořitelem a pánembohem.

		


		
			32 ) Asad • Den sedmý

			Vedle Asadovy postele ležela na židli taška a v ní výběr vybavení z mnoha jeho zahraničních misí. Během let znatelně ztěžkla a její obsah nabyl na účinnosti, ale nejtěžší zbraně nechal Asad v Dánsku. Kdyby Carl jen tušil, kolik lidí přišlo o život pouze těmito zbraněmi z užšího výběru, nikdy by se do tašky nechtěl podívat, poté co ji objevil v kufru auta.

			Asad vytáhl svůj nejlepší nůž. Opatřil si ho v Estonsku. Pokud byl správně nabroušený, dovedl rozčísnout vlas, ale také proříznout krční manžetu nebo neprůstřelnou vestu. Když bylo Asadovi nejsmutněji, vytáhl ho a přejížděl jím po brousku, dokud se nedostal do transu. V tuto chvíli byl tento oblíbený úhybný manévr, jak se vyvarovat skutečnosti, jeho nejlepší obranou, protože jinak by se jeho duševní rozpoložení dalo přirovnat jedovatému koktejlu zoufalství a apatie, který dokáže vojáky v zákopu přimět, aby vykročili do rozbombardované krajiny a s otevřenou náručí vyšli vstříc nepřátelským projektilům. Jestli na sebe nedá pozor, tak ho bolesti zbaví jen pád z nejvyššího patra frankfurtského B&B Hotelu City-Ost na Hanauer Landstrasse.

			Jenže Asad vlastně nikdy neviděl sebevraždu jako reálné východisko z bolesti, se kterou žil šestnáct let. Dokud existovala sebemenší naděje, že se se svými nejdražšími ještě někdy setká, kráčel s hlavou vzpřímenou a zachovával rozvahu. Teď věděl, že jeho milovaná Marwa a starší dcera Nella jsou stále naživu, ale pokud to celé skončí špatně a všechno se zvrtne, nezaváhá. Natáhne se po svém cestovním zavazadle, najde vhodnou zbraň a se vším skoncuje.

			Dal si nabít nové hodinky s vyhledávacím systémem, i když to nebylo nutné. Od té doby, co je dostal, se naučil ovládat spoustu jejich funkcí. Krokoměr, měření tepu a hladinu stresu. V několika posledních dnech byly výsledky značně skličující, ale hodinky toho uměly daleko víc. Když mu někdo zavolal, vibrovaly, a když mu přišla textová zpráva, na displeji se objevily první řádky sdělení.

			Vtom někdo zaklepal na dveře.

			„Hej, Asade, co kdybys mě pustil dovnitř!“ Byl to Carl. „Našli ten dům, kde se Ghálib zdržuje,“ řekl, když vešel do pokoje. Všiml si brousku a nože na posteli a zatahal Asada, který si mezitím znovu připínal hodinky, za rukáv.

			„Jedou tam a my máme jet s nimi.“

			Ve všední den se toho obyčejně ve čtvrti, ve které se domy téměř opírají jeden o druhý, moc neděje.

			Asad se podíval na hodinky. Bylo ještě ráno, a když se člověk pořádně rozhlédl kolem, udělal si dost výmluvný obrázek o obyvatelích oblasti.

			Jen v několika málo oknech se svítilo, protože většina lidí byla nejspíš v práci. Jedinou známkou života byl osamocený cyklista a pak několik mladých dívek z rodin přistěhovalců, které zametaly v ještě zavřených kavárnách. Ve vjezdech neparkovalo zrovna moc aut a podle toho, co Asad viděl, jen málo z nich sjelo z německých výrobních linek. Krátce řečeno, oblast byla navýsost průměrná a mrtvá.

			„Dobrý příklad noclehárny,“ řekl Asad.

			„Jo, tady pracují oba, jak manžel, tak manželka,“ dodal Herbert Weber. „Určitě se pokusili čtvrť zatraktivnit a zřídili tu kavárny, vybudovali široké vjezdy k domům a před bytovými komplexy vysadili stálezelené keře, aby ji zmodernizovali. Nejrůznější zařízení pro děti i veřejná doprava jsou relativně dostupné. A při všech těch výhodách jsou zdejší domy a byty vlastně ještě docela levné, a přesto nejsou dostatečně exkluzivní na to, aby lákaly lidi, kteří pracují v centru. Mysleli jsme, že Ghálib a jeho lidé se skrývají v některé z typických přistěhovaleckých čtvrtí, ale tady se jim nabízí větší pole působnosti a to očividně potřebovali. Jenže už tu nejsou.“

			Rozdal svým lidem několik příkazů, jak se mají mezi policisty a techniky v domě chovat.

			„Kde jste to volvo našli?“ zeptal se Carl.

			„Jen čtyři pět ulic od domu, ale stačilo to, aby nám ztížili pátrání. Dostali jsme se sem poté, co jsme včera celý den chodili od jednoho domu ke druhému. A rád bych podotkl, že tady se lidé vracejí pozdě z práce, což nám hledání nijak neulehčilo.“

			Asad se zahleděl na dům, který působil anonymním a nezajímavým dojmem. Z nudného celku se nevymykal jediný předmět, kromě toho, co nakonec prozradilo, že v domě bylo o něco rušněji než v okolních baštách spořádaných občanů.

			„Od posledního vyvážení popelnic neuplynuly ani tři dny, a oni už je zaplnili natolik, až se jim zvedala víka. Pozornost sousedů vzbudilo jednak nezvyklé množství odpadu a jednak fakt, že lidé z domu házeli obyčejný odpad do kontejnerů na bioodpad,“ řekl Weber.

			Pozdě, pomyslel si Asad. Proč nemohli přijít včas? Bylo to k uzoufání. V tom domě by se určitě našel někdo, kdo by jim mohl povědět, kam se Marwa s Nellou poděly. Možná tu dokonce samy byly, ale kde jsou tedy teď? Kde jsou?

			„Chcete jít s námi?“ zeptal se Weber.

			Řečnická otázka, usoudil Asad a přikývl. Snad si nemyslel, že ujeli skoro tisíc kilometrů, aby si jen krátce prohlédli tuhle příšernou a bohem zapomenutou čtvrť?

			Obešli dům zezadu až na trávník, o který se patrně nikdo delší dobu nestaral. Hranatý domek typický pro standardizovanou výstavbu bez příkras, s dokonale čtvercovým pozemkem obehnaným do výšky dospělého člověka vyplétaným plotem, který měl pravděpodobně sloužit tomu, aby se obyvatelé domu mohli nerušeně pohybovat kolem. Ideální místo pro úkryt a čekání na bezpečnější časy.

			Na první pohled bylo jasné, že v domě přebývali jak muži, tak ženy a že jich bylo hodně. Prozrazoval to obsah popelnic, který technici rozprostřeli po terase před obývacím pokojem. Byly tu desítky obalů od různých polotovarů, žiletky na jedno použití, papírové talíře, jednorázové příbory, prázdné láhve od minerálky, použité hygienické vložky, papírové kapesníky a kuchyňské utěrky. Každá věc o něčem vypovídala.

			„Kolik lidí se tu podle zběžného odhadu zdržovalo?“ zeptal se jeden z Weberových lidí policejního technika v bílé ochranné kombinéze, který klečel v hromadě odpadků.

			„No, když budeme vycházet z toho, že tu strávili několik dní, což potvrzuje jak Airbnb, tak sousedka, a že každý člověk jedl třikrát denně, z toho nejméně jednou hotové jídlo, odhaduju to přinejmenším na deset osob,“ vyjmenovával technik. „Spočítali jsme použité hygienické vložky, a pokud budeme předpokládat, že menstruaci měla pouze jedna žena, myslíme si, že tu byli tři až čtyři dny. To také odpovídá počtu předvařených obědů na osobu. Víme, že alespoň jeden z nich měl pořádnou rýmu, o čemž svědčí hlen na použitých papírových kapesnících nejméně ze dvou balíčků, a že infekce pravděpodobně vrcholila, vzhledem k tomu, že v kapesnících, které ležely v popelnici v nejhornější vrstvě, nebyly hleny už tak zelené.“

			Asad prostudoval obaly od obědů do mikrovlnné trouby.

			„Aha, takže víme s jistotou i to,“ řekl.

			Carl se pokusil sledovat jeho duševní pochody. „Co víme, Asade?“ zeptal se.

			„Že celá ta banda byla muslimská. Jsou tu obaly jen od jídel s kuřecím a jehněčím masem. Vidíte snad nějaké s vepřovým?“

			„Hm, dobrý postřeh, Asade,“ řekl Carl.

			Weber se obrátil na technika. „Ano, i sebemenší drobnost se počítá, ale to ty víš líp než kdo jiný. Mohl bys nám nastínit poměr mezi počtem mužů a žen, jejich věk a vzhled? Byla by to pro nás zásadní informace, stejně jako ta o nachlazené osobě. Jakékoliv povědomí o detailech, které by nám pomohly určit složení skupiny, je důležité jak pro nás, tak pro ty, kdo mají zajistit bezpečnost na místě, kam se nám snad podaří dostat dřív, než skupina zaútočí.“

			„V každém případě vidím jednu věc, která by nám mohla pomoct skupinu identifikovat,“ řekl Asad. Vytáhl plastový obal, na kterém stálo Gillette.

			„Kteří islámští fundamentalisté podle vás používají jednorázové žiletky a chodí dohladka oholení?“ pokračoval. „Ti, co chtějí být šik, nebo ti, kteří rozhodně nemají chuť tady v Německu nějak vybočovat z davu?“

			Carl přikývl. „Takže musíme počítat s tím, že se jak ženy, tak muži oblékají v západním stylu. To znamená žádné šátky, černé burky, špičaté boty ani plnovousy. Smíšená skupina nejméně deseti osob, která by mohla být kdekoliv. To není žádná legrace, jestli chcete něco vědět. Spíš mě to pořádně děsí.“

			Muž vedle Webera vzdychl. „Ano, a pak se bohužel nabízí i otázka, jestli se rozhodli působit jako skupina, nebo jít každý za sebe.“

			„Myslím, že co se týče poměru ve složení mužů a žen, mohli by vám kolegové uvnitř v domě říct víc,“ pronesl technik v hromadě odpadků. Gumové rukavice měl skoro celé prodřené, jak se do té kupy pustil. Naděje, že by se mu podařilo odhalit životně důležitý důkaz, který by jim prozradil něco o dalších plánech obyvatel domu, třeba nějaký náčrtek, poznámku na papírku, účet, nebo dokonce mapu, je všechny hnala vpřed.

			Vstoupili do prostorného, běžně a střídmě zařízeného obývacího pokoje. Bylo tu vyluxováno a uklizeno. Polštářky na pohovce lehce nakoso, křesla hezky rozestavená kolem několika nízkých stolků z týkového dřeva, na policích v prosklených skříních sklenice na víno, starší televize, všechno naprosto neutrální.

			„Uměli po sobě dobře uklidit,“ podotkl nějaký technik, který se soukal ze svého obleku. „Všude jsou tu otisky prstů, očividně nechtěli zastírat, že tu byli, stejně jako si nedělali hlavu s odstraňováním stop DNA. V koších na špinavé prádlo jsou použité utěrky a ručníky. Ložní prádlo leží na postelích, ale není převlečené. Člověka to nutí přemýšlet, proč to pro ně nebylo důležité.“

			„Ano, komu je lhostejné, jestli za sebou zanechává usvědčující důkazy?“ zeptal se Asad, kterému se křečovitě stahovala bránice a který se tvářil ještě ustaraněji než předtím. „Těm, co mají stejně zemřít.“

			Technici v pokoji se na něj otočili. Bylo jasně vidět, že je silně zneklidnil, a některé dokonce vystrašil.

			Herbert Weber chytil Asada pod paží a přitáhl si ho obličejem těsně k sobě. „Většina z nich pracuje pro frankfurtskou policii, Asade, a jen několik málo z nich potřebuje v současné chvíli vědět, že ti, co tu bydleli, jsou tak moc nebezpeční,“ zašeptal. „Co kdybychom se domluvili, že si nepřejeme budit zbytečnou paniku?“

			Asad přikývl, Weber měl samozřejmě pravdu.

			„Máme tu něco, co by nějak vybočovalo?“ zeptal se Weber technika stojícího nejblíž.

			„Ano, tohle,“ ukázal na několik téměř neznatelných souběžných otisků na podlaze.

			„Otisky invalidního vozíku,“ konstatoval Carl.

			Technik přikývl. „Vlastně tu byly dva vozíky. Tamhle je podobná stopa kol, ale vzorek pneumatik se liší.“

			„Mohly by ty stopy být staré?“ zeptal se Weber. „Od některého z předchozích nájemníků nebo třeba od majitele?“

			„Samozřejmě to prověříme, ale můj osobní názor je, že jsou docela nové. Snažili se je odstranit voskem, ale na vlhké podlaze nebylo vidět, že se jim je nepodařilo úplně zahladit.“ Sklonil se, přitlačil palec doprostřed stopy a zkusil ji vymazat. „Podívejte. Takhle snadno se odstraňují.“ Ukázal jim, že má začernalý prst, takže otisky nemohly být nijak zvlášť staré.

			„Když se po sobě jinak nesnažili zakrýt stopy, nebije do očí, že se pokoušeli umýt podlahu? Vypadá to, že nechtěli, abychom věděli, že tu byly invalidní vozíky,“ řekl Carl.

			„No, říkal jsem, že jsou relativně nové. Umýt podlahu mohli stejně tak dobře ti, co jim dům patří, nebo předchozí nájemci.“

			„Zeptali jsme se majitelů?“ obrátil se Weber na svého asistenta.

			„Ne. Pokoušeli jsme se je kontaktovat, ale právě jsou v Gabonu, někde na konci světa v džungli. Z toho, co jsem vyrozuměl, jsou to entomologové a zkoumají tam brouky. Zpátky v Libreville je čekají teprve za dva tři týdny.“

			Herbert Weber zhluboka vzdychl.

			„Ale jen klid, budeme stopu sledovat nehledě na okolnosti,“ pokračoval technik. „Otisky kol jsme nafotili a pokusíme se zjistit, odkud ty vozíky pocházejí a kdo je vyrobil.“

			Weber zavrtěl hlavou. „Není divné, aby mezi nimi byli postižení? Já to nechápu.“

			Asad tupě zíral před sebe. V představách se mu začal rodit neuvěřitelně odporný výjev.

			„Kdo říká, že jsou mezi nimi handicapovaní?“ zeptal se tiše. „Na invalidním vozíku může jet i zdravý člověk a pak je možné v něm schovat bombu — a takový vozík bude pořád vypadat nevinně.“ Několikrát se krátce nadechl, než pronesl svůj závěr. „A v tom případě může být desetkrát ničivější než vesta s výbušninou.“

			Asad se smutně podíval na Carla, ale ani Carl se netvářil zrovna nejveseleji. Bylo jasné, že nejradši by byl někde docela jinde.

			Asad si setřel pot z čela. „Povězte, na co myslíte, Carle?“

			„Ale na nic, Asade.“

			Očividně to nebyla pravda, ale Asad věděl, proč Carl dělá drahoty.

			„Ale ano, no tak, pane Mørcku, spusťte,“ vyzvídal Weber. „Musíme dát hlavy dohromady.“

			Carl se smutnýma očima podíval na Asada. Bylo to strašné.

			„No, hrozně nerad to říkám, ale vozíky by mohly být připravené pro osoby, které se útoku nechtějí zúčastnit dobrovolně, to jsi myslel, Asade?“

			Asad přikývl. Byla to jeho nejhorší noční můra.

			Carl se obrátil na technika. „Máte představu, kolik bylo v domě žen?“ zeptal se.

			Technik nejistě zavrtěl hlavou. „Máme tu místnost, ve které vše nasvědčuje tomu, že v ní spaly nejméně tři ženy. Na polštářích jsme našli dlouhé černé vlasy a postele jsou dost pečlivě ustlané, deky složené.“

			Ukázal na opačný konec obývacího pokoje. „A tamhle spaly také ženy, ale tam to bylo trochu jiné. Stejně jako ve druhé místnosti ležely na polštářích dlouhé ženské vlasy, ale postele nebyly ustlané. Povlečení je zmuchlané a v jednom rohu stažené z matrace, jako by ho někdo skopal.“

			Asad se zhluboka nadechl. „Můžu dovnitř?“ zeptal se.

			„Ano, už jsme tam skončili, takže prosím.“

			Když Asad vstoupil do místnosti, přitiskl si ruce na ústa. Už jen pohled na zválenou postel mu skoro vehnal slzy do očí. Tady Marwu s Nellou drželi? Bylo povlečení shrnuté, protože se pokoušely uniknout? S bušícím srdcem se podíval na sloupky postele. Nebyl na nich lak oblýskaný od provazů? Pokud viděl, tak ne, a technik by jim jistě řekl totéž.

			Natáhl se nad čelo postele, ale pouhým okem na polštářích nic neviděl, takže asi všechny vlasy odstranili jako důkazy.

			Asad ztěžka dosedl na kraj postele a přejel rukou po povlečení. Pak si přitáhl jednu přikrývku k obličeji a zhluboka se nadechl. „Ach, Marwo, ach, Nello,“ zašeptal, když ucítil slabou vůni. Nepoznával ji, ale jak by také mohl? Přesto ho hluboce zasáhla. Protože jestli skutečně v této posteli spaly, přiblížil se jim tou mizející vzpomínkou na vůni víc, než se mu podařilo za posledních šestnáct let.

			„Hej, pojďte sem,“ zavolal někdo. „Něco jsme našli.“

			Ale Asad nikam chodit nechtěl. Dokud vůně nevyprchala, mohl se utěšovat nadějí, že jeho milovaná stále ještě žije.

			Představil si invalidní vozíky, vzpomněl si, co Carl říkal, a zaťal pěsti.

			Jestli ty vozíky byly určené pro Marwu a Nellu, Ghálib je měl v plánu obětovat při atentátu, o tom byl Asad přesvědčený — prostě proto, že by to bylo to nejhorší, co by mohl Asadovi udělat.

			Zatlačil si pěsti do břicha. Chce je obětovat při atentátu, říkal si. K tomu nesmí dojít.

			A tak vstal. Naposledy nasál vůni přikrývky a vydal se za hlasem.

			Všichni stáli v prádelně před pracovním stolem, na kterém ležela rozházená hromádka čerstvě vypraného prádla.

			„Pokud budeme vycházet z předpokladu, že si skupina měla s sebou vzít osobní věci, řekl bych, že si někdo z nich — a možná jich bylo víc — chtěl zabalit i čisté ručníky. Určitě to byly ženy,“ řekl policista v civilu, kterého Asad ještě neviděl. Zřejmě velitel domovní prohlídky.

			„Myslíte, že ženy zapomněly na prádlo v sušičce?“ zeptal se jeden z Weberových kolegů.

			„Určitě. Komu se to občas nestane?“ odpověděl. „A mezi ostatními věcmi jsme našli tenhle ručník.“

			Rozložil ho a otočil. „Značka není velká, přesto nám leccos prozrazuje.“

			Přistoupili blíž. Byl to ručník s logem hotelu.

			„Třeba to, kde se ta osoba zdržovala předtím, než přišla sem? Je možné, že byla ubytovaná v tomhle hotelu, který je pouhé tři čtyři kilometry odsud?“

			„Fíha,“ vyhrkl jeden z dalších vyšetřovatelů v civilu. „Bude trvat věčnost, než zjistíme, kdo ho ukradl. Byla to žena, nebo muž? Pod jakým jménem se ten člověk v hotelu ubytoval? Bylo to před třemi dny, kdy v hotelu bydlel? Nebo před čtyřmi? Všechno jsou to otázky, které nám můžou přinést celou řadu odpovědí. Jen si představte, kolik hostů bylo za posledních pár dní v hotelu. Není to sice největší hotel ve Frankfurtu, ale stejně.“

			„Na to nemusíte plýtvat časem, jednoduše na to zapomeňte,“ ozvalo se zezadu.

			Všichni se otočili k Weberovu asistentovi, který stál ve dveřích. „Rád bych požádal naše dánské kolegy, pana Webera a velitele domovní prohlídky, aby zašli sem za mnou. Měli byste si něco poslechnout.“

			Seděl na kraji pohovky a zvedl svůj iPad. „Noviny Frankfurter Allgemeine Zeitung dostaly něco jako tiskovou zprávu, kterou měl napsat Joan Aiguader, ale silně pochybuju, že ji skutečně psal on,“ řekl. „Zpráva je v angličtině a byla nahraná před půl hodinou. Ve Frankfurter Allgemeine Zeitung se rozhodli zprávu nezveřejňovat. Místo toho nás radši rovnou informovali. Nepředpokládám, že by všechna média, kterým ji teroristé rozeslali, věděla, jak se zachovat.“ Podíval se na Asada způsobem, který ho zneklidnil.

			„Ano, lituji, vaše jméno se ve zprávě objevuje několikrát. Musíte se obrnit proti některým informacím, které pro vás budou otřesné.“

			Asad se chytil Carla za paži.

			„Pojďme se posadit, Asade,“ řekl Carl a ukázal na pohovku.

			Muž ze zpravodajské služby pokračoval. „Už jen to, že text poslali přímo do německých novin a nepřichází přes Hores del dia, pro které Joan Aiguader dříve psal, a to španělsky, napovídá, že ho napsali s úplně jiným záměrem než předcházející články a že jeho autorem není Joan Aiguader.“

			„Nasadil jsi naše lidi, aby vypátrali, z jaké IP adresy ho mohli poslat?“ zeptal se Weber.

			„Ano, samozřejmě. To bylo první, co jsem udělal. Divil bych se, kdyby nás to někam dovedlo.“

			„Jsi si jistý, že to chceš slyšet, Asade?“ zeptal se Carl.

			Asad přikývl a cítil, jak se po celém těle třese. Jak by tím mohl Marwě a Nelle pomoct, kdyby se teď stáhl? Musí si tu zprávu zkrátka vyslechnout.

			„Nadpis zní neutrálně,“ řekl agent. „Stojí tam ‚Islamistická skupina unikla‘. Datováno včera ve 23.45, v podtitulu ‚Joan Aiguader‘.“

			Četl dál. „Podle slov hledaného Iráčana Gháliba je jasné, že plánovaná akce ve Frankfurtu se odkládá na neurčito. Skupina, kterou tvoří sedm svatých mučedníků, přijela do Německa protestovat proti hanobení, kterému jsou v evropských médiích stále častěji vystavováni obyvatelé arabských zemí a stejně smýšlející lidé v Severní Americe a Asii. Požadují, aby sdělovací prostředky po celém světě od zítřka přestaly s očerňováním a prokazovaly jejich víře a kultuře větší respekt. Pokud se tak nestane, skupina tvrdě udeří na náhodně vybraných místech. Svatí mučedníci jsou těžce ozbrojení a podle mluvčího Ghálibovy skupiny povedou první útok jejich statečné sestry Marwa a Nella al-Asadíovy, které zároveň děkují za možnost uctít Alláha obětováním vlastního života.“

			Odložil iPad. „Je tam toho daleko víc, ale asi se shodneme na tom, že jsme ve spojitosti s terorismem ještě nikdy neobdrželi podobně manipulativní projev. Jsem si naprosto jistý, že za tím nemůže stát žádná z existujících teroristických organizací.“

			„Chcete si promluvit o tom, co v tom textu podle nás není pravda?“ zeptal se velitel vyšetřování. „Autor se zmiňuje o tom, že skupina má sedm členů, ale jaký může mít motiv, aby to zveřejňoval? Může jich být víc i míň. Tvrdím, že se na ten počet nemůžeme spolehnout.“

			„Viděli jste fotografii těch dvou žen, které unikly z internačního tábora pro uprchlíky na Kypru,“ řekl Weber. „Jsem přesvědčený, že ty dvě jsou členkami skupiny, proto jsme jejich popis poslali snad úplně každému. Samozřejmě jsem předpokládal, že utekly z Kypru, a proč by také nemohly? Ghálibovi se to přece povedlo. A kromě něj je tu ještě jeho pomocník Hamid, takže to jsme na čtyřech. Navíc tu jsou naneštěstí Asadovy příbuzné, to jsou další dvě. Takže celkem šest. Nemůžeme samozřejmě počet sedm zavrhnout, ale souhlasím s tebou, že o skutečném počtu nic nevíme, proč by tedy nemohl být vyšší?“ řekl Weber.

			Asad věc nekomentoval, připadal si v duchu prázdný. Jediné, co viděl, byl Ghálibův odporný úšklebek. Ale co můžou dělat? Musejí tu zatracenou partu vypátrat ať to stojí, co to stojí, a bylo mu úplně jedno jak. Doufal, že se ta svině aspoň maličko poodhalí, jenže neměli čeho se chytit, kromě toho, že Ghálib chtěl zničit Marwu a Nellu.

			„Nevzpomínám si, že by kdy sebevražední atentátníci zveřejňovali svá jména před provedením útoku,“ pokračoval Weber.

			Asad přikývl. „Pochopili jste smysl jeho sdělení? Všechny ty kecy o pomstě evropským médiím jsou sekundární, protože jde po mně osobně, a já mu to dopřeju. Tohle je hra kočky s myší. Jenže já se postarám, aby se to otočilo. I kdyby mě to mělo stát život.“

		


		
			33 ) Alexander • Den šestý

			Nenáviděl ten zvuk a nenáviděl ho vždycky. Jakmile tátovi zazvonil telefon, musel on s mámou jednoduše splynout s okolím.

			„Neříkal jsem, abys držel klapačku, když telefonuju?“ vztekal se otec, když ho Alexander vyrušil. A ještě s ním zatřásl, jako by ho další, tentokrát fyzický útok měl přimět celou záležitost lépe pochopit nebo si ji zapamatovat. A když v pozadí hučel nějaký kuchyňský přístroj nebo máma okamžitě neztlumila rádio, seřval i ji. Když tátovi zazvonil telefon a měl hovor, nic nemohlo být ani zdaleka tak důležité.

			Alexander přišel do puberty dřív, než zjistil, že většina těch rozhovorů není důležitá a otec je sebestředný trouba, který vyžaduje, aby ho ve všem brali vážně. Telefon ležel jako vždy na komodě v chodbě a vyzváněl směšným tónem kostelních zvonů Westminsterského opatství. I tentokrát sebou Alexander bezděčně trhl, i když hlava, která si telefon většinou přikládala k uchu, už ležela v pultovém mrazáku v minus dvaceti stupních Celsia a místo očí měla dva kusy ledu.

			Otec nebyl čtyři dny v práci a jeho kolegové už si toho zaručeně všimli. Jestli si Alexander nedá pozor, riskuje, že se tu na prahu najednou zjeví nějaký otcův kolega a bude chtít zjistit, co se děje. Přestože bylo hodně lákavé poblít tomu kravaťákovi naleštěné boty a vmést mu pravdu rovnou do tváře, za žádných okolností k tomu nesmí dojít, a proto Alexander vstal. Právě zvolil novou strategii pro vítězství číslo dva tisíce šedesát sedm a nemohl se dočkat, až ji vyzkouší, ale nakonec vyhrál zdravý rozum.

			„Rád bych mluvil s vaším otcem,“ řekl nějaký hlas, když Alexander přijal hovor.

			„To bohužel nepůjde. Otec se odstěhoval.“

			Na druhé straně se rozhostilo ticho a Alexander se pousmál. Však ten ještě uvidí.

			„Aha. Promiňte, ale je zvláštní, že nás o tom v zaměstnání neinformoval. Kdy se odstěhoval?“

			„Bude to tak čtyři pět dní.“

			„Nevíte, jestli má nové telefonní číslo?“

			„Netuším. Ale všechno tu nechal. Našel si někde milenku, víc nevím. On vůbec nebyl v práci?“

			„Nebyl, to je právě ono. Ale povězte mi, to mluvím s Alexanderem?“

			„Ano.“

			„Po hlase jsem tě nepoznal. Promiň, Alexandere. Takže ty nevíš, kde se zdržuje?“

			„Ne, prostě odešel. Úplně se do té nové zbláznil a máma si myslí, že spolu utekli někam do Francie, kde má ta druhá zřejmě byt.“

			„A co matka, mohl bych si promluvit s ní?“

			Alexander chvíli zaváhal a zamyslel se. Opravdu s ní ten chlap chtěl mluvit, i když se právě dozvěděl, že ji manžel opustil jen tak, bez jediného slova na vysvětlenou? Pěkný hajzl.

			„Máma se o tom nechce bavit, a navíc je na služební cestě. Jsem doma sám, ale jsem zvyklý.“

			Zase ta odmlka. Chlap z toho byl prostě paf.

			„No tak děkuju, Alexandere. Je mi to moc líto. Vyřídil bys prosím matce, že ji pozdravuju a že mě mrzí, co se stalo? A až se dozvíte něco víc, moc rádi bychom věděli, kde tvůj táta je.“

			Alexander přirozeně slíbil, že se mu ozvou.

			Podíval se na hodinky, bylo za deset minut půl desáté. Předpokládal, že za dvě hodiny mu bude zbývat kolem padesáti kol, než dosáhne svého cíle.

			Za třicet hodin odemkne máma dveře a první, co uvidí, bude manželův mobilní telefon, který se bude nabíjet tam, kde si pokaždé odkládá rukavice. Podiví se a zavolá na svého muže. „Zlatooo!“ Její hlas se jako obvykle několikrát za sebou rozlehne prostorem, než máma vybuchne vzteky.

			„Vítej zpátky v realitě,“ řekne asi.

			Ale to se pěkně splete.

			Alexander se opřel zády do židle a zíral na monitor. Byla to šílená hra. Zabralo mu tři hodiny, než naposledy zvítězil, a teď na obrazovce zářila statistika ve žlutých, zelených, červených a modrých číslech. Pěkné cifry, úchvatné. Nikdo by to po něm nedovedl zopakovat, tím si byl jistý. Jen ať se ti jeho věčně samolibí spolužáci vrátí a vychloubají se, že viděli Machu Picchu s odlétajícími kondory v zapadajícím slunci! Jenže on kašle na Machu Picchu, Ayers Rock, pyramidy a holky, které jeho spolužáci obtáhli v Paříži, Amsterdamu a Bangkoku. Nikdo z nich by nedokázal to, co právě on ve hře, a nikdo nedosáhl tak velkého uspokojení jako on.

			Zašilhal po svém mobilním telefonu. Zbývá padesát vítězství! Není to snad významná událost, která by se měla oslavit? Měl by si snad nechat pro sebe, co ho brzy čeká?

			Alexander se usmál. Čas plynul a jeho policajt si určitě dělá starosti. Sedí, kývá se na kancelářské židli a neví, co si má počít. Alexander ho utěší a poví mu, že s tím už stejně nic udělat nemůže. Co se má stát, stane se.

			A trochu ho pošťouchne a zmate. Pokusí se ho usadit tím, že mu nabídne vysvětlení, které ten chlap nečeká, a zavede ho na falešnou stopu, která bude znít věrohodně, a přesto bude úplně mimo mísu. Ten idiot nebude vědět, co si má myslet. Báječný pocit moci. Divže mu z toho nenaskakovala husí kůže.

			A tak si vyhledal policistovo telefonní číslo, a když muž hovor přijal, Alexander se cítil výjimečně dobře.

			„Oddělení Q, Gordon Taylor. To jsi zase ty, Venoušku?“

			Alexander se zamračil. Venoušku? Co tím myslel?

			„Už nechceme, abys nám dál volal, Véno. Stejně ti nevěříme ani suchý z nosu. Okrádáš nás o čas.“

			Okrádám je o čas? Nezbláznil se?

			„OK. Říkej mi, jak chceš, mně je to stejně fuk, protože nemám tak lůzrovský jméno jako ty. Gordon Taylor, ha! Odkud prosím tě vůbec jsi? Nebudeš ty nakonec takový ten přistěhovalecký hošík, kterého adoptovali nějací šašci a nedokázali mu dát ani pořádné jméno?“

			„Možná, Venouši. Poslyš, nepovedlo se ti v poslední době useknout hlavu někomu dalšímu?“

			V pozadí cosi zašumělo. Že by policajtovi někdo našeptával? Ženský hlas? Chlapík v každém případě působil jinak než obvykle.

			„No ne, vy máte suflérku, pane Gordone Krejčíku?“

			„Suflérku?“ Následovala poměrně významná pauza. „Samozřejmě že žádnou suflérku nemám, Venouši,“ řekl chladně. „Jestli mi neodpovíš na otázku, tak prásknu telefonem.“

			Opět pauza.

			„Já to položím!“ varoval ho policista, ale pak ve sluchátku zachrastilo.

			„Nazdar, Véno. Tady Rose. A můžeš s mým jménem nadělat vylomenin, kolik budeš chtít, nad takovou pubertální šikanu už jsem se dávno povznesla. Odpověz na otázku: Usekl jsi někomu v poslední době hlavu, nebo si jen honíš péro a sníš o holkách, ke kterým se ti v životě nepodaří ani přiblížit, ty pitomečku?“

			Alexander si to vlastně užíval, protože teď věděl jistě, že ho berou vážně, a zašimralo ho pod kůží. Slovy mu nikdo neublíží. Otec se ho pokoušel slovně šikanovat a tyranizovat odmala a spolužáci dělali po celou dobu jeho školní docházky totéž.

			Ale slova jsou jen vzduch.

			„Střílíš naslepo, ty rádobydalko,“ řekl. „Poslouchej, co říkám, nebo mi dej zpátky toho Gordona.“

			„Poslouchám, ale buď stručný, prosím. Děláme tu na trochu větších případech, než je ten tvůj.“

			Dokud to jde, napadlo ho.

			„Mám pro tebe nápovědu, Tulipánku. Řekněme, že se jmenuju Logan, ať zůstaneme v anglicky mluvícím prostředí, a možná bych pak ještě mohl dodat, že mě napadlo přežít sám sebe přesně o rok. Tak to dává smysl, nebo ne?“

			„OK, tak ty se jmenuješ Logan?! Tvoje máma s tátou budou asi fandové Eurovize, co?“

			Co to ksakru žvaní?

			„Dobře, jak je vidět, Johnnyho Logana neznáš. Předpokládám ale, že Logan nejspíš nebude tvoje pravé jméno, co říkáš?“

			Alexander zvrátil hlavu, jak se musel chechtat, a zatímco otázku několikrát opakovali, smíchy se popadal za břicho. Ten příjemný pocit se vlastně jistým způsobem podobal rozpoložení, ve kterém se nacházel, když dosáhl vítězství dva tisíce šedesát sedm.

			„Už mi zbývá vyhrát jen padesátkrát, tak jsem si myslel, že bychom to spolu měli oslavit. Při té příležitosti si dám colu, ale vy si protentokrát klidně můžete dát šampíčko, nebo co sakra chcete.“

			„Venouši Logane, jsi směšný,“ řekla ta ženská. „My s blázny nic neslavíme.“

			„Dost možná máš pravdu. A gratuluju, už jsi přišla na to, že Logan je příjmení. Dobře, ty Šípková Růženko. A k otázce, na kterou byste rádi znali odpověď, říkám ne. Další hlavu setnu až zítra kolem šesté večer. Goodbye, Mommy!“
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			34 ) Rose • Den šestý

			„Napověděl nám naschvál, Rose?“ zeptal se Gordon poté, co si podruhé poslechli nahrávku.

			„Myslím, že ano. Rozhodně to byl hodně divný výrok, že se chce přežít přesně o rok. Hodně divný.“

			„Běhá mi z něho mráz po zádech. Fakt bys řekla, že tu výhrůžku myslí vážně a zítra někomu dalšímu usekne hlavu?“

			„Jo, a zjevně to bude jeho máma, jak naznačuje. Tím se zbaví rodičů, aby mu nebránili vyrazit do světa a uskutečnit jeho šílený plán.“

			„Myslíš ten, jak chce zabíjet na potkání, až v té své hře vyhraje dvatisícestosedmnáctkrát?“

			„Jo, vlastně se bojím, že ano. Je to ale šílenec a imbecilní idiot.“

			„Neměli bychom sehnat nějakou pomoc, Rose? Nelíbí se mi, že jsme na tak zodpovědnou věc sami. Co když ty výhrůžky opravdu splní? Marcus přece říkal, že bychom možná měli kontaktovat PET.“

			Dlouze se na něho zahleděla. Jestli se Gordon složí uprostřed vyšetřování, tak to pro ni rozhodně bude příliš velké sousto. Ale kdo by jim mohl pomoct? Na oddělení vražd nevědí, kam dřív skočit. Trochu moc přestřelek a o něco víc vražd než obvykle je stojí spoustu času. A copak mají s Gordonem vlastně víc než jen nějaké domněnky? Kluk očividně nemá v hlavě všechno v pořádku, ale není jeho největším zločinem příliš bujná fantazie? Jeho chorý mozek si vymyslel trochu moc drsnou legraci po telefonu, nad kterou by člověk měl jen pokrčit rameny.

			„Tak dobře,“ souhlasila pro klid v domě. „Dám PET vědět, i když si Carl myslí, že by se měli od oddělení Q držet dál.“

			„A když se do toho vloží?“

			„No a co? Budeme pokračovat stejně, jako jsme zvyklí, ne?“

			Přikývl.

			Neměla by zapomenout lidem z PET v dohledné době zavolat, ale rozhodně to nebude hned.

			„Kluk se nezmínil o žádných dalších členech rodiny, takže je nejspíš jedináček. Co myslíš?“ navázal Gordon přetrženou nit.

			„Docela určitě! Narušený kluk, který měl fakt dětství na prd, jestli tě zajímá můj názor.“

			„Ale ne proto, že by byl chudý?“

			„To ani náhodou, do prkýnka. Naopak, působí jako někdo, kdo si nedostatek lásky a něhy pomalu, ale jistě vynahradil tím, že marní život ve dne v noci u počítače. A kdo vůbec takovou možnost dostane? Jen ten, kdo si nemusí sám vydělávat na chleba, krucipísek.“

			„Jsi si jistá? Může být třeba na podpoře a jen se flákat.“

			„Ne, to si nemyslím. Jeho slovní zásoba a způsob vyjadřování naznačují, že pochází z poměrů, kde se snaží o iluzi určité úrovně.“

			„Co podle tebe myslel tím, že chce přežít sám sebe o rok? Že by to mělo něco společného s tím číslem dva tisíce sto sedmnáct?“

			„Já nevím. Možná nás jen zmátla ta souvislost s kyperskou obětí. Mohl by to být třeba letopočet, ne?“ Rose napsala číslo na kus papíru a sečetla nejdřív jednotlivé číslice a pak číslice výsledku a vyšlo jí dvě. Odpovídá to těm dvěma, otci a matce, které chce ten kluk zabít? napadlo ji. Ale proč by říkal, že půjde ven a zabije další?

			„Myslíš, že zareagoval nějak zvláštně, když ses zmínil o té utonulé?“ zeptala se.

			Gordon pokrčil rameny. „Těžko říct. Právě v tu chvíli se odmlčel.“

			„Hm! Ale jestli se pleteme a je to letopočet, co si o tom máme myslet?“ ptala se Rose dál.

			„Že to leží v daleké budoucnosti.“

			„Zkus to číslo vygooglovat, Gordone.“

			„Jak?“

			„Prostě ho tam napiš, hergot.“

			„Číslicemi, nebo slovy?“

			Ukázala na číslice na pravé straně klávesnice, a tak je zadal.

			„Kromě toho, že jím média označují tu ženu z Kypru, je 2117 také švédská značka oblečení,“ řekl za pár vteřin. „A taky asteroid. K tomu číslu je spousta odkazů.“

			„OK, tak to jsme vedle jak ta jedle. Napiš místo toho ‚rok 2117‘.“

			Zabralo mu to dvě vteřiny.

			„Tady je článek z B.T. Stojí tu, že ‚v roce 2217 se bude moct šest set tisíc lidí odstěhovat na Mars‘. Ale to jsme o sto let jinde.“

			Rose se chytila za hlavu. Odstěhovat se na Mars? Jak dlouho bude muset poslouchat takové kecy? Ke kolonizaci vesmíru nikdy nedojde. Marné plýtvání vírou, nadějí a hromadou peněz.

			Chvíli přemýšlela a Gordon mezitím projížděl jedno proroctví soudného dne v nastávajícím století za druhým.

			„Je tam vůbec něco, co dává smysl?“ chtěla vědět Rose.

			„Je tu spousta předpovědí soudného dne. Možná je v tom nějaká symbolika. Třeba ten kluk chce, abychom si mysleli, že i pro něj svět končí.“

			„Ale no jo, jenže je tolik jiných letopočtů, na které by mohl odkazovat. Zkus místo toho radši zadat ‚Logan 2117‘.“

			Opět zaklapaly klávesy.

			Když se Gordon zastavil s rukama ve vzduchu, Rose byla přilepená k monitoru.

			„Bingo,“ zaradoval se Gordon. „Je tu hollywoodský film s Hughem Jackmanem z roku 2017, který se jmenuje Logan.“

			„Sakra divná souvislost, jenže to nám pro změnu sto let chybí, protože ses přepsal, Gordone. Zkus to znovu a napiš správně ‚2117‘ a pak ‚Logan‘.“

			Vyťukal, co po něm požadovala.

			„OK,“ zasmál se. „Tak jsme místo toho dostali spoustu ‚Logan Avenue 2117‘ v USA. Myslíš, že to dává větší smysl?“

			Rose si povzdechla. „Kolik jich tam je?“

			Podíval se na konec stránky. „Řekl bych, že jich tam budou stovky!“

			„Zapomeň na to.“

			„Bolí mě nohy,“ postěžoval si Gordon.

			Rose se podívala na svoje skechersky a poděkovala za ten vynález pánubohu. Nohy měla v mnohem lepším stavu, než když jen seděla doma, a klidně by se mohla batolit po čtvrti ještě několik hodin, ale začínalo jí to připadat dost zbytečné.

			Holič si myslel, že mladého muže z kresby poznává, ale prý ho nejspíš nikdy nestříhal. A někdo jiný se zase zeptal, jestli to není model z agentury Copenhagen Models.

			Velmi zaměstnaný prodavač v obchodě s pánskou módou si stěžoval, že mladíkovi je vidět jen hlava, a jeden pár ve stejném obchodě se domníval, že ho viděli v televizi v jednom švédském filmu odehrávajícím se na nějakém souostroví.

			„Jo, to je můj syn,“ řekla vrásčitá paní na ulici a rozesmála se. Linul se z ní nezaměnitelný alkoholový odér.

			Po třech hodinách museli Gordon a Rose uznat, že nemají vůbec na čem stavět. Tato čtvrť, kde si jejich mladý vrah nakoupil SIM karty do telefonu, rozhodně nebyla částí města, kterou by často navštěvoval.

			„Musíme dál?“ zeptal se Gordon.

			Rose se podívala po vývěsních tabulích a myriádách osvětlených výkladů na Frederikssundsvej.

			„Chtělo by to armádu takových, jako jsme my, aby se to tu dalo prověřit. Jen samotná Frederikssundsvej je dlouhá tucet kilometrů. A pak tu máš všechny boční ulice. Jak bychom to mohli stihnout za pár dní?“

			„A neměli bychom teda radši rozesílat ty e-maily s portrétem do všech vzdělávacích institucí na míle daleko, jak navrhoval Carl? Myslíš, že by to byl lepší nápad?“

			„Hm, to jsem vlastně navrhovala já. Jenže problém s portrétem je v tom, že jestli nám Marcus Jacobsen nedovolí klukův obličej zveřejnit, nevidím žádný jiný způsob než posílat maily konkrétním cílovým skupinám.“ Pokrčila rameny a vytáhla z kapsy vrčící mobilní telefon.

			„Prosím, tady Rose Knudsenová, asistující vyšetřovatelka s velmi nízkou mzdovou sazbou,“ představila se a zašklebila, ale smích ji rychle přešel.

			„Ach ne, Asade,“ několikrát zopakovala. „I ve Frankfurtu?“ Přikyvovala a v jednom kuse kroutila hlavou.

			Gordon ji zatahal za rukáv a ukázal na mobilu na tlačítko reproduktoru.

			Stiskla ho. „Gordon tě taky poslouchá, Asade. A co teda budete dělat?“

			Jasně slyšeli, jak je Asad rozčilený, hlas se mu třásl a nevolil pečlivě slova, jak měl ve zvyku.

			„Budeme čekat, co jiného?“ zeptal se unaveně. „A každou vteřinu se mi honí hlavou, kde Marwa a Nella právě jsou a co s nimi Ghálib má v úmyslu udělat. Při každém pomyšlení ve mně kousíček něčeho umře, Rose.“

			„Nemáte tušení, kde by mohli být?“

			„Ach bože, to ne. Zpravodajská služba dala tomu novináři do mobilu vyhledávácí systém, který funguje bez ohledu na to, jestli je telefon zapnutý nebo ne. Ale signál zmizel jen pár ulic od nemocnice.“

			„A pohotovostní složky?“

			„Ty jedou na maximum. Hledají je stovky lidí. V Německu nenajdeš město, které by nebylo v pohotovosti.“

			„Já to nechápu, Asade. S tou držkou, co Ghálib má, by ho přece mělo být snadné poznat.“

			„Vím, že se mě snažíš trochu povzbudit, a moc ti za to děkuju, Rose. Ale těsně předtím, než jsme se vrátili do hotelu, našel technik papírový kapesník od mejkapu. Přišlo jim to úsměvné a mysleli si, že se jedna z žen odvážila udělat velký krok a namalovat se, aby vypadala neškodně, ale my jsme na to s Carlem neskočili.“

			„Ghálib si zakrývá jizvy?“

			„Samozřejmě že ano.“

			Rose pobídla Gordona pohledem. Teď byla řada na něm, aby s něčím vyrukoval.

			„Jé, Asade, tady Gordon,“ zakoktal. „My tu máme problém s identikitem, protože toho kluka nikdo nepoznává.“

			Rose se na něj pohoršeně podívala. Takhle nešikovně na to jít opravdu neměl. Zase mu telefon vzala.

			„Promiň, Asade. Máš větší starosti než my, ale vím jistě, že s Carlem přijdete na něco, co vás přivede na stopu. Jen řekni, kdybychom vám mohli nějak pomoct.“

			„Něco by tu bylo.“

			„Cokoliv, Asade. Jen spusť!“

			„Rád bych, abyste poslali tiskovou zprávu do všech velkých evropských novin. A bude v ní stát, že Zajd al-Asadí dostal Ghálibův vzkaz, zdržuje se ve frankfurtském hotelu Maingau ve Schifferstrasse a čeká na něho.“

			„Je to dobrý nápad, Asade?“ podivila se Rose. „Nevystaví to Marwu a Nellu příliš velkému nebezpečí, když se Ghálib dozví, kde jsi? Omlouvám se, že to říkám na rovinu, ale proč by je pak měl nechávat naživu?“

			Odpověděl velmi tiše. „Ghálib neměl šestnáct let ani tušení, kde jsem. Proto moc dobře ví, že bych nikdy nic takového neprozradil, pokud bych neměl něco za lubem. Ví, že jsem mu na stopě, ale dozví se, že mám taky plán. Nechá hotel prověřit a samozřejmě mě tam nenajde, což ho jistě nijak nepřekvapí. Já se v hotelu přihlásím, což si jednoduše zjistí, ale nebudu tam bydlet hned, až za pár dní. Ghálib si bude myslet, že čekám někde poblíž, abych vysledoval jeho muže až k němu. A přesně to si přeje, protože si myslí, že mě může řídit. Je to jediný způsob, jakým v jeho světě funguje hra na kočku a na myš. A to čekání a napětí si vychutná, protože moc dobře ví, jak trpím. Můžeš vzít jed na to, že udrží Marwu s Nellou naživu, dokud to jen půjde. Bojím se jedině toho, že se k nim nedostanu včas, než Ghálib spustí tu svou teroristickou akci. Ale tak zní německý plán. Němci toho do té doby musí ještě hodně vyřídit.“

			„Máš to, Gordone?“

			Rose ukázala na přepis zprávy ležící na stole.

			„Jo, Asadovo sdělení jsem rozeslal zhruba do stovky evropských médií. Tak ho snad herdek aspoň někdo z nich uveřejní.“

			Podívala se na zprávu a přikývla.

			„No, o to se určitě postará už nadpis. Dobrá práce, Gordone.“ Poplácala ho po rameni. „Já jsem zatím přemýšlela o tom, proč si ten kluk nechal říkat Logan, a řekla bych, že jsem na něco přišla.“

			„OK. O co jde?“

			„Tvrdil, že se chce přežít o jeden rok, ale co tím vlastně myslel, Gordone? Jestli se přežil o přesný počet roků, tak co třeba právě o dva tisíce sto sedmnáct? Nemohlo by to být ono? Stíháš mě?“

			Pokrčil rameny. Netušil, kam tím míří.

			„Ale jo, poslouchej. Jestli se přežije o rok v roce 2117, tak nás to vrací do roku 2116, což by mělo odpovídat nějaké fiktivní současnosti, ne? Tak si to zkus radši napsat.“

			„Není to prostě…“

			„Jen to hrome udělej, Gordone. Napiš ‚Logan 2116‘!“

			Zadal ‚Logan 2116‘.

			„Dostávám skoro stejné odkazy jako předtím, Rose.“

			„Ano i ne. Jen se podívej o něco níž. Ve Wikipedii stojí Loganův útěk.“

			„OK, ano, to stojí.“ Klikl na odkaz a obdivně přikývl.

			Rose přečetla text nahlas. „Loganův útěk. Román Williama F. Nolana a George Claytona Johnsona z roku 1967. Popisuje dystopickou budoucnost v roce 2116. Všechny mladé lidi zabijí, jakmile dosáhnou jedenadvaceti let, čímž se vývoj populace drží pod kontrolou. Román byl v roce 1976 zfilmován a ve filmu posunuli hranici na třicet let, ale myslím si, že kluk odkazuje na knihu, copak to nevidíš?“

			„Ehm, ale jó. Dobrá práce, Rose, jenže co tím podle tebe chce ten kluk říct?“

			„Prozradil nám svůj věk, Gordone. Dal nám jasnou nápovědu, kolik mu je. Protože kdyby se v roce 2117 přežil o rok v Loganově světě, tak je mu jedenadvacet plus jeden rok, ne? No, já kruci vím, že je to celé dost přitažené za vlasy, ale nepřemýšlí snad právě takhle?“

			„Takže dvaadvacet?“

			„Ty jsi mi ale hlavička, Gordone. Jo, přesně! Je mu dvaadvacet. Takže je o něco starší, než jsme si mysleli. Jsme na správné cestě, Gordone. Už se blížíme.“
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			Sluší jim to, pomyslel si Joan.

			Mají krásnou zlatavou pleť, nachové rty, oblé tvary zralých plodů zvýrazněné módním oblečením. Se svým vzhledem by mohly představovat, koho by chtěly. Paničky z vyšších kruhů, vzdělané akademičky, umělkyně na úrovni. Ale člověk by neměl soudit knihu podle obalu. Nikdo z ostatních ve velkém domě se k němu nechoval ani zpola tak sadisticky a hrubě jako právě tyto dvě.

			V domě ve Frankfurtu neuběhla ani hodina, aby za ním Ghálibovy kumpánky nepřišly a nenaplivaly mu do tváře, protože je v táboře v Menogeii málem prozradil. Joan zaslechl, že jedna z těch dvou fúrií mluvila německy bez přízvuku a druhá francouzským dialektem, ale mimochodem zcela plynně, jako by pocházela ze Švýcarska anebo možná z Lucemburska. Joan rozuměl lépe té francouzsky mluvící, tak to bylo u Katalánců často. Na druhou stranu byla z těch dvou ta horší, no, vlastně byla nejhorší ze všech. Když mu poprvé umrtvila obličej botoxovými injekcemi, bodala ho nazdařbůh tak hluboko, že kdyby mohl, řval by jako tur. Ale ta zatracená kapačka, kterou měl stále píchnutou do hřbetu ruky a do které pomalu, ale jistě dostával zánět, obsahovala tekutinu, jež mu naprosto paralyzovala řečové ústrojí a většinu pohybového aparátu. Ovládal oči a mohl maličko otáčet hlavou, ale to bylo všechno. Takže když ho čas od času bili, nemohl se bránit.

			Určitým zvráceným způsobem na něho dával největší pozor Ghálib a Joan nechápal proč. Nesplnil snad už Joan svůj úkol? Proč se nezbaví potíží a nezabijí ho? Joan se přirozeně bál, ale ochromená motorika ovlivňovala i jeho vnímání, takže se poddal, nevšímal si věcí kolem sebe a byl pasivní.

			Muži se s ním vůbec nebavili. Část z nich mluvila výhradně arabsky s nápadnou vášní a zaujetím. Jen několik členů skupiny působilo netečně, ale zbývající se chovali, jako kdyby jim už nastal ráj na zemi. Joan by dal všechno na světě za to, aby jim porozuměl.

			Před domem ve Frankfurtu velmi brzy ráno zastavil autobus. Byl celý bílý a šlo o podivnou kombinaci dobře vybaveného turistického autobusu s klimatizací, barem a vším možným a přerostlého mikrobusu, jehož jediný luxus představovalo WC a několik záclonek, které se daly podle libosti zatahovat a roztahovat.

			Odnesli ho do uličky a nechali ho sedět proti směru jízdy. A jen ty dvě ďábelské ženské, které ho trýznily, seděly v autobuse víc vzadu než on. Jejich úkol byl jasný, ty fúrie ho měly po celou dobu hlídat, aby se jeho stav nezměnil.

			Vyhýbal se jim očima. Pokusil se sedět klidně, a když zaznamenal trochu citu v nohou a na některých místech trupu, snažil se nehýbat, přestože mu tělem projížděla palčivá bolest. Dál jen seděl a díval se na poslední dvě řady sedadel v zadní části autobusu a na okno za nimi zakryté hustě tkanou záclonou.

			Po několika hodinách cesty se pomalu rozednívalo. Doprava kolem nich čím dál víc houstla. Pro běžné Němce začínal obyčejný všední den a Joan jim záviděl víc než kdy jindy. O co méně bolesti by zažil, kdyby před týdnem nadobro skoncoval se životem na pláži v Barcelonetě.

			Když je předjíždělo nějaké auto, sotva zahlédl postavy, které seděly uvnitř. Podívejte se na mě, říkal si v duchu. Copak nevidíte, že tu něco není v pořádku? Zavolejte na policii a řekněte jim, že jste si všimli podezřelého autobusu. Copak nevidíte, že ti lidé mají zlé úmysly? Nevidíte, že mají toho muže na vozíku ve své moci?

			Teprve když se úplně rozednilo, všiml si zrcadla pod stropem u posledních dveří. Uviděl se v jeho zakřivené ploše a rázem všechno pochopil. Kdo by neznal podobné autobusy pro převoz handicapovaných? A kdo by se neodvracel od lidí, kteří nejsou schopni pohybovat se nebo nějak komunikovat se světem? Kdo to kdy neudělal? A najednou se jedním z těch ubožáků, před kterými ostatní zavírají oči, stal Joan sám. Jeden by si myslel, že v Barceloně letní slunce ani nezasvítí, jak byl bledý, a seděl tam úplně nehybně, takže si nezaujatý pozorovatel nutně musel pomyslet, že není při smyslech nebo spí. Tak beznadějně anonymně a bezbranně Joan působil v modrém nemocničním úboru, který mu navlékli.

			V tomhle stavu mě lidi přehlédnou. Radši se podívají na ty dvě krasavice, které sedí v autobuse o kus za mnou. Ženy projíždějící kolem nás se s nimi budou v té krátké vteřině, kdy je budou mít na dohled, srovnávat a muži v autech je budou srovnávat se ženami, které sedí vedle nich nebo na ně čekají doma. Ne, od ostatních řidičů pomoc čekat nemůže, takže výsledek cesty je předem jasný. S nikým ze skutečného světa tam venku se mu nepodaří navázat kontakt, místo toho bude i se zbytkem společnosti ponechaný osudu, který jim všem určil Ghálib.

			Joan se podíval vzhůru na řidičův odraz v zrcadle, které bylo připevněné vzadu v autobuse. Na tu vzdálenost z něj byla jen malá tečka, a přesto právě ona byla to jediné, co by mohlo tohle celé zastavit. Řidič by mohl vystoupit na odpočívadle a zavolat na policii. Mohl by všemu udělat přítrž. Jenže tečka zůstávala sedět, přilepená jako moucha na zrcadle, i když ostatní vystoupili a šli si odskočit.

			Co je to vůbec za šoféra? Copak si neuvědomuje, že je tu něco zgruntu špatně? Nedochází mu, že ty dvě ubohé, paralyzované ženy, které sedí v dalších invalidních vozících v přední části autobusu, nepatří ke zbytku skupiny? Že se jim v očích zračí panika a každá buňka v těle volá o pomoc?

			Možná je mu to jedno.

			Joan s těmi ochromenými ženami soucítil, stejně jako když naříkaly a prosily o smilování, ale Ghálibovy dvě zběsilé ženské vešly do jejich pokoje a něco jim udělaly. Nevěděl, co přesně svým sestrám ve víře způsobovaly, ale domníval se, že to není o nic lepší, než čemu byl vystaven on. Možná do nich napumpovaly uspávací prostředky, protože je neslyšel, když přijel autobus ani když se všichni usadili na svá místa.

			Ne, řidič autobusu, ta tečka v zrcadle, jim nepřispěchal na pomoc. Samozřejmě byl součástí toho všeho.

			Když byli v domě ve Frankfurtu druhý den, ďáblice v poledne vyvlekly ty dvě nebožačky z pokoje, ve kterém byly zavřené, a zatáhly je do koupelny, kde je umyly a daly do pořádku. Oblékly je také do západního oblečení, aby se neodlišovaly od ostatních. Ale když je Joan spatřil, nehledě na jejich proměnu ho s nimi pojil podivný iracionální a silný pocit sounáležitosti. Uběhla nějaká doba, než přišel na důvod. Protože poznání bývá někdy zdlouhavý proces.

			Když Joan konečně pochopil, že ty dvě ubožačky jsou stejné ženy, které vyfotografoval spolu s Ghálibem na pláži v Agii Napě, uvědomil si, jak je to s ním vážné.

			Opět na něho číhaly otázky, na které vlastně ani nechtěl znát odpověď. Jenže proč skončily ženy z pláže proti své vůli tady a proč byly zdrogované? Proč ho Ghálib vzal s sebou do autobusu? A proč ho vůbec nechávali naživu?

			Osud těch dvou uprchlic se mu pomalu skládal do pravděpodobného vysvětlení jejich zoufalé situace. Daly svůj život v sázku na moři stejně jako ostatní cestující, aby se dostaly z nejpostiženější a v současné době nejobávanější části světa, ze Sýrie. V této válkou a chaosem zmítané zemi byly svědkyněmi událostí, kvůli kterým přece lidé nepřicházejí na svět, nemají žít s jejich vědomím ani jim nějak rozumět. Málem zahynuly ve Středozemním moři a nejbrutálnějším možným způsobem ztratily člověka, který jim byl blízký, oběť číslo 2117. Na vlastní oči sledovaly, jak žena zmizela v černé vodě, a nakonec skončily tady ve Frankfurtu. Když je Joan viděl stát mokré a zubožené na pláži vedle Gháliba, věděl, že tam nejsou dobrovolně, a ani do Frankfurtu se nedostaly z vlastní svobodné vůle. Proto byly v autobuse jeho jedinými spojenkyněmi. Omámené a vydané všem napospas, stejně jako on.

			Sedadlo za sedadlem počítal v zrcadle hlavy spolucestujících a pokoušel se v nich rozpoznat jednotlivé osoby, jak je znal z domu ve Frankfurtu. Kromě kýchajícího Fadiho to nebyl nijak snadný úkol, protože autobus se otřásal a zrcadlo všechno zkreslovalo a zmenšovalo. Na předním sedadle vedle řidiče spatřil Gháliba.

			Joan netušil, kde jsou, ale cedule na kraji silnice, jež za nimi rychle mizely, mu po celou dobu napovídaly, kolem kterých měst právě prosvištěli. Rozčilovalo ho, že oblast, kterou projížděli, vůbec neznal a názvy měst mu nic neříkaly.

			Kirchheim 5, stálo na první ceduli, které si všiml, když začalo svítat. Pak přišlo Bad Hersfeld 5. A poté co si na chvilku zdříml, se najednou objevil ukazatel na Eisenach. Kdo by však taková jména znal! Byla jako pevné body ve smyšlené krajině, kde se pohádka pomalu měnila v noční můru. Cítili se nějak podobně Židé cestou do koncentračního tábora, když tiskli obličeje k dírám ve vagonu a četli názvy nádraží, kterými právě projeli? Nebo celou cestu seděli po tmě a odevzdali se rytmickému taktu pražců, zatímco mířili do neznáma, kterému nemohli uniknout? Joan doširoka otevřel oči a pokoušel se zapamatovat si aspoň něco. O Výmaru slyšel, nebyla to nějaká republika? Ale ta další města, která se od něho pomalu vzdalovala, Jena, Eisenberg, Stössen, kde proboha leží? Teprve když si najednou všiml cedule Lipsko 10, trochu se mu v hlavě rozevřela imaginární mapa. Dostali se víc než do poloviny cesty? Otevíralo se před nimi bojiště? Může vůbec počítat s tím, že by se z toho hrůzného výletu vrátil živý a zdravý? Nemyslel si to.

			V nějaké zalesněné oblasti autobus zastavil na dalším skromném odpočívadle bez jakýchkoliv služeb. Když se konečně vrátili všichni, kdo si potřebovali ulevit, zvedla se z jednoho předního sedadla nějaká postava a otočila se k nim čelem.

			Byl to na ježka ostříhaný Hamid, pokud tedy Joan viděl dobře odraz v zrcadle. Hamid napřáhl ruce vstříc cestujícím jako na pozdrav, krátce odříkal nějakou modlitbu a pak se z něj vyřinul proud slov. Joan jim nerozuměl, ale ostatní cestující úplně ztichli a napjatě poslouchali. Ty dvě fúrie v zadní části autobusu vytřeštily oči. Drobné svaly pod očima se jim stáhly, jako by se musely obzvlášť soustředit, aby porozuměly. Ale sdělení bylo očividně dostatečně jasné, protože najednou se všichni roztleskali a začali povykovat, jako by jim právě zvěstovali šťastnou novinu.

			Ďáblice před ním se po sobě podívaly, kývly na sebe a kupodivu se chytily za ruce a stiskly je, takže Joan uviděl, jak pevné pouto je pojí.

			Zmámené slovy se ty dvě ženské tiše rozplakaly. Něco se v nich pohnulo, uvolnily se a začaly si povídat.

			Joan zavřel oči a snažil se je poslouchat.

			Bavily se vlastním jazykem, směsicí němčiny a francouzštiny obohacenou o arabské výrazy, takže Joan nepochopil všechno, ale jádru porozuměl a to mu bohatě stačilo.

			Když se poprvé zmínily o tom, jak bezvýhradně se těší, že budou následovat své přátele do sedmého nebe, kde je jeden jediný den jako tisíc dní na zemi, kde nevládne ani žal, ani strach, ani stud, kde se nic nekazí a nikdo nezakusí hlad, otevřel Joan oči a ucítil, jak ho zalévá studený pot. Nazývaly to místo rájem a slovem Džanna a oči jim přitom zářily pravým, nezkaleným štěstím, které jim Joan v duchu z celého srdce záviděl. Ale stejně tak se ho k smrti bál.

			Ženy se označovaly za svaté mučednice a skoro se nemohly dočkat, až jim bude povoleno uskutečnit, po čem tak silně toužily. Znovu se vroucně objaly jako sestry, které od sebe na nějakou dobu oddělili a které se opět shledaly.

			Naše životní poslání se naplnilo, radovaly se a Joanovy obavy se s konečnou platností potvrdily: s každou další cedulí, která zmizela za nimi, se všichni přibližovali smrti.

			Když obě současně, jako siamská dvojčata, přešel záchvat euforie a ony si opět uvědomily svou úlohu, Joan se pokusil vyhnout jejich pohledu.

			„Myslíš, že něco zaslechl?“ pošeptala jedna druhé.

			Jenže Joan slyšel všechno a pokusil se vzchopit, aby získal kontrolu alespoň nad některými svaly. Lidé v autobuse natolik spoléhali na účinky léků, že se ani nenamáhali ho nějak poutat. Kdyby se mu podařilo o maličko víc natáhnout levou paži a ze hřbetu ruky by mu vyklouzla kanyla nebo by se z kanyly aspoň vyvlékla hadička, mohl by být schopen pohnout se dostatečně na to, aby vyvolal poprask, až autobus zastaví.

			Joan zavřel oči a pokoušel se získat zpět cit v paži, ale když se mu to stále nedařilo, soustředil se místo toho radši na zápěstí, ruku a prsty. Marně. Všechno měl jako odumřelé.

			Chvíli tak proseděl, v myšlenkách se patrně zatoulal daleko od světa, když vtom si spolu ty dvě fúrie znovu začaly špitat, jedna s nejpodivnějším úsměvem, jaký kdy viděl.

			Tiše se smály a probíraly, k čemu brzy dojde. Z toho, co Joan vyrozuměl, měli všichni představovat „turisty“ a poslat stovky lidí do pekel. A pak mluvily o jejich duchovním vůdci Ghálibovi s tak vroucným zanícením, až se zdálo, že jsou jeho milenkami. Pomyšlení, že s nimi ten člověk bude v jejich poslední hodince a uvidí jejich čistou oběť, je přivádělo do vytržení.

			V tom okamžiku se Joan v duchu rozkřičel o pomoc a smilování.

			Chvíli nato sklouzli všichni vpředu mezi sedadla, připraveni k modlitbě. I ženy před ním se jako by uzavřely do sebe. Joan otevřel oči dokořán a docela pomalu otočil hlavu k oknu a silnici.

			Osobní auta je míjela plynule jako tažní ptáci. Rychle a neomylně směřovala ke svému dnešnímu cíli. Tu a tam seděly na zadních sedadlech děti, zřejmě na cestě do školy, nebo kam by tak mohly mít namířeno s maminkou a tatínkem. Joanovi se několikrát podařilo zachytit pohled malého zvědavce s nosánkem přilepeným na sklo, ale ten vždy rychle zmizel v opačném směru.

			Zašilhal, protočil panenky, rychle zamrkal, ale lidé se na něj jen smáli.

			Proč by na jeho pokusy o grimasy měli nějak reagovat?

			Koukněte se na mě, opakoval si pořád v duchu a oni se na něho dívali, ale pořádně ho neviděli. Ne jako člověka, který má brzy zemřít a vzít s sebou mnoho dalších.

			„Dámy a pánové,“ pronesl řidič. „Dorazili jsme do cílové stanice Berlín.“ Když autobus projížděl anonymními obytnými čtvrtěmi, které zdaleka nepřipomínaly hlavní město a světovou metropoli, mnozí tleskali.

			V tom shluku panelových domů nechali autobus odstavený napříč přes několik parkovacích míst u dětského hřiště.

			Spolucestující připadali Joanovi jako mimozemšťané. Pohybovali se trhaně, pohled upřený do neznáma jako zombie na dálkové ovládání. Všechno se odehrávalo jako na běžícím pásu, mechanicky a nacvičeně.

			Když většinu členů jejich skupiny naněkolikrát odvezly osobní automobily, přijel pro něho a ty dvě další ženy na vozíčku mikrobus pro speciální přepravu handicapovaných. Operaci řídil Hamid, a Joan proto usoudil, že je velmi důležité, aby tato část převozu proběhla podle plánu.

			Stejně jako předtím ho umístili do středové uličky, ale tentokrát čelem k ženám, takže si mohl prohlédnout jejich obličeje a vyděšené oči.

			Navzdory ochromení se starší žena pokoušela otočit hlavu k té mladší, nepochybně aby znovu navázaly citové pouto, ale nepodařilo se jí to. Mladší žena však mohla pootočit hlavu o něco víc a dívala se, celá zoufalá, starší ženě na tvář. Jak si byly podobné! Že by byly matka a dcera? Ale co tu dělaly?

			Teprve v té uličce si Joan naplno uvědomil, že je součástí skutečně obrovské tragédie. Ty dvě nebohé ženy se stanou obětními beránky těsně před svatým aktem — a on spolu s nimi.

			V bílém autobuse, kterým sem přijeli a který teď stál vedle nich, něco lehce zašramotilo, jak se několik mužů vzadu s něčím potýkalo. Joan viděl, jak sklopili rampu, otevřeli a vyprázdnili velkou přepravní bednu a pracně přemístili její obsah zabalený v plastu do zadní části mikrobusu. Drobné otřesy prozrazovaly, že se obsah dostává na své místo. Hamid se přitom rozčiloval a nadával mužům tak, že se Joan ani neodvažoval pomyslet, co by v bedně mohlo být.

			Řidič se deset minut zkušeně proplétal berlínskými ulicemi, a když zastavili na semaforu před obchodem s okny popsanými arabským písmem, Joan si na stojanu všiml reklamy s titulní stránkou novin.

			Nestihl přečíst nadpis, ale fotografie pod ním prozrazovala vše, protože na ní byl on sám. Lehce se usmíval, jak mu nakázal fotograf Hores del dia.

			Joan musel pohled rozdýchat. Takže ho hledali. Má tedy nějakou naději?

			Ale vtom mu přes hlavu přetáhli kapuci.

		


		
			36 ) Carl • Den pátý

			Carl se s obavami podíval na Asada. Jeho kolega byl v obličeji našedlý a bez sebemenšího náznaku úsměvu. Jako voják v posttraumatickém šoku sebou při sebemenším zvuku trhl. Bylo jasné, že se z toho čekání může zbláznit.

			„Připadám si, jako bych čekal, až moje milované vytáhnou po žebříku na popraviště.“ Zachvěly se mu rty. „A hrozné na tom je, že je to doopravdy, Carle. A děje se to právě teď. Jenže co mám dělat, abych tomu zabránil? Jsme bezmocní.“

			Carl se podíval na cigarety Herberta Webera. Měl větší chuť začít znovu kouřit než kdykoliv předtím. Zakolísal rukou mezi cigaretami a Asadovou paží, kterou se kudrnáč těžce opíral o stůl. Ale nakonec stiskl parťákovu paži.

			„Ale vždyť už něco děláš, Asade. Udělal jsi přesně to, co po tobě Ghálib chtěl, a tím ses posunul dál. Vyšel jsi z úkrytu a ukázal ses mu. Teď ví, že sleduješ jeho kroky, a taky ví, kde se ve Frankfurtu zdržuješ. Blížíte se k sobě a nemůžeš udělat nic jiného než to, co právě děláš.“

			„Jestli se mi naskytne příležitost, zabiju ho, Carle,“ pronesl Asad dutě znějícím hlasem. „Je toho tolik, za co se mu chci pomstít.“

			„Ano, ale dej si pozor, Asade. Zkus zachovat chladnou hlavu, jinak povede nůž on.“

			Asad obrátil pozornost k filmovému plátnu, které policie obstarala na žádost lidí od zpravodajské služby. Zase čekali příliš dlouho, než se něco stane, takže ho Carl chápal. Opravdu to bylo na zbláznění.

			Po další čtvrthodině se Herbert Weber konečně vrátil do místnosti. Následovalo ho několik mužů v černém, kteří vypadali — až na Weberovu hmotnost — stejně jako on.

			„Pánové,“ řekl, když se všichni usadili. „Situace je následující: Máme naději, že jsme se o kousíček přiblížili vytyčení prostoru, kam se skupina poděla. Přes noc hlídalo dům, kde se skupina zdržovala, několik čerstvých a odpočatých policistů a podařilo se jim navázat kontakt s Florianem Hoffmannem, sedmnáctiletým poslíčkem od novin. Ten nám prozradil, že když jezdil na kole po čtvrti v noci na předvčerejšek, nacouval k domu autobus. Právě se chystal odevzdat ranní noviny u souseda naproti. I když stejnou trasu jezdil už půldruhého roku, tak velký vůz a tak brzy po ránu viděl v té čtvrti poprvé.“

			Carl si všiml, jak lidé kolem něj s úlevou vydechli. Konečně měli něco konkrétního, čeho se mohli chytit. Radši by to měl zavolat Marcusi Jacobsenovi.

			„Byla ještě tma, takže Florian si na autobuse nemohl všimnout žádných detailů, ale prý viděl, že je hodně bílý, a když kolem něj projel, zahlédl zvláštní zařízení, které se používá pro převoz vozíčkářů. Mí kolegové z Frankfurtu Floriana nechali, aby si prohlédl spoustu fotografií se zvedacím zařízením u zadních dveří, a je si docela jistý, že to byl tenhle typ.“

			Klikl na obrázek na monitoru. Byl to docela obyčejný zvedák, jaké jsou vidět všude, ale byla na něm přilepená zřetelně viditelná cedulka. Stálo na ní U-lift.

			„Kluk se dobře bavil. Je to nadšený lyžař, každou zimu jezdí s rodinou na lyže, a napadlo ho, že kdyby to byl vlek, tak by se s ním nikam nedostal. Proto si to zapamatoval.“

			Část shromážděných vtípku patrně neporozuměla.

			„No, U-lift,“ usmál se Weber. „Jako že se člověk nechá svézt a dostane se znovu do výchozího bodu. Tam a zpátky je jak známo stejně daleko.“

			Několika nejpomalejším se rozsvítilo v hlavě.

			„Bystrý chlapec. Kromě toho si všiml, že autobus neměl žádné další poznávací znaky. Byl takříkajíc úplně očesaný, jak tvrdil. Žádné reklamy ani nic podobného, co by nás mohlo přivést k majiteli, a to vlastně není moc normální. Takže můžeme předpokládat, že autobus, který policie právě lokalizovala, je ten stejný, po kterém jsme pátrali jako po jehle v kupce sena.“

			Přešel na další obrázek. „Před pár hodinami jsme dostali snímek z bezpečnostní kamery na dálnici.“

			Nebyl to ostrý záběr, ale autobus byl bílý bez dalších poznávacích znaků a s U-liftem vzadu.

			„No, já vím, co si myslíte. Ale jsme si už docela jistí, že se jedná o tentýž autobus a že skupina odjela z Frankfurtu přibližně ve čtyři třicet ráno — počítáno podle ujeté trasy průměrnou rychlostí z videozáznamu. Právě prověřujeme všechny naše registry, jestli se nám nepodaří najít majitele. Jak vidíte, ten autobus není nijak velký. Zřejmě je určený pro převoz nanejvýš dvaceti osob.“

			„Jsou na záznamu vidět cestující, když se autobus přiblíží ke kameře?“ zeptal se někdo.

			„Videozáznam zpracováváme, ale nepovažujeme to za příliš pravděpodobné.“

			Weber klikl ještě jednou a na monitoru se objevila mapa se sítí silnic v oblasti severně od Frankfurtu. Ukázal přímo na obrazovku.

			„Odpočívadlo, odkud záznam pochází, leží tady nahoře.“

			Shromáždění opět zareagovali. Teroristé mohli být na cestě kamkoliv, ale Berlín byl nedaleko a představoval dobrý cíl.

			„V blízkosti je také Postupim a další významná města,“ pokračoval Weber. „Proto jsme v nich posílili naše jednotky. Musíme počítat s tím, že autobus odstraní ještě předtím, než dorazí do cíle, ale teď je naší prioritou ho najít.“

			Krátce se odmlčel a pak se obrátil na Asada.

			„Tady náš dánský kamarád se velmi dobře zná s několika osobami, u kterých předpokládáme, že se v tom autobuse nacházely. Jak také víte, s ústřední postavou Ghálibem ho spojuje docela temná společná minulost, která mezi nimi vyvolala velké nepřátelství. Naše hypotéza zní, že Ghálib zvolil tento okamžik, aby zabil dvě mouchy jednou ranou v tom smyslu, že plánuje dobře připravený teroristický útok a současně se chce konfrontovat s nepřítelem na život a na smrt, Zajdem al-Asadím, který sedí mezi námi. Vyslal o tom jasné signály, jednak přímo tím, že připravil o život Zajdovu blízkou rodinnou přítelkyni, a nepřímo tím, že se postaral, aby se fotografie té osoby dostala do všech světových novin. Aby podtrhl své strašlivé úmysly, drží v tomto okamžiku jako rukojmí Zajdovu manželku a dceru.“

			Ukázal na Asada, který vstal.

			„Byl bych radši, kdybyste mi říkali Asade.“ Pokusil se o úsměv. „Zítra se zapíšu v hotelu Maingau tady ve Frankfurtu pod svým původním jménem Zajd al-Asadí. Předpokládáme, že Ghálibovi se nějakým způsobem podaří vyprovokovat mě ke střetu a pravděpodobně se mě pokusí zabít, i když to poslední je značně nejisté. Ke konfrontaci dojde v nejlepším případě pouze s Ghálibem, v tom horším s jeho lidmi, kteří nás snad ke Ghálibovi dovedou. Proto jsme stále ještě ve Frankfurtu. Herbert Weber a místní policie zajistili mou ochranu. Vím, že u toho bude několik z vás, kteří tu teď sedíte, tak bych vám chtěl předem poděkovat. Slyšel jsem, že místo už od včerejška intenzivně sledujete. Sotva tam k něčemu dojde, dokud se neobjevím.“

			Podíval se na fotografie hotelu a parkovací plochy před ním. Podle plánu se měl brzy ráno vydat vycházkovým krokem od jihu do parku před hotelem, pomalu jím projít a na chvíli se zastavit u dětského hřiště. Tam by měl čekat buď na schůzku, nebo střetnutí, a pokud se nic nestane, vejde do hotelu, posadí se tam do hezké restaurace a po lehkém jídle, za víc než půl hodiny, odejde stejnou cestou, kterou přišel, přes park. Jestli se na něj stále nikdo nepokusí zaútočit, vrátí se do hotelu a ubytuje se.

			Herbert Weber poděkoval a navázal na něj. „Naším úkolem je zajistit, že během akce nebudou zraněni žádní náhodní civilisté. Kdyby na hřiště přišly děti z okolní zástavby, dostaneme je odtamtud. Do bočních ulic policie umístila několik šikovných kolegyň v civilu, které se dají do akce snadno nasadit. Ty budou vystupovat buď jako kamarádky matek, nebo jako matky dětí, které tam budou samy.“

			„Co hotel?“

			Weber o krok ustoupil, aby se dostal vedle Asada. „Tam k ničemu nedojde. Ale samozřejmě zajistíme, aby zaměstnanci hotelu identifikovali a prověřili ubytované hosty. Takže aby bylo všem jasno, akce proběhne výhradně venku.“

			„Přesně tak. Pochopitelně doufám, že se vám podaří zabránit tomu, aby mě Ghálib zasáhl, ale zároveň bych si přál, abyste člověka nebo lidi, které Ghálib nutně musí poslat, dostali živé,“ vyjádřil se Asad. „Pochybuju, že by Ghálib byl poblíž. Na to je příliš zbabělý.“

			„Budete ozbrojený?“ zeptal se někdo.

			Asad přikývl.

			Policisté začali brblat. Carl dobře věděl, že situace je nezvyklá.

			„Předpokládám, že Asad není oprávněn použít zbraň jako první,“ řekl někdo.

			Weber předpoklad potvrdil.

			Asad pokračoval. „Domluvili jsme se, že když během mých dvou koleček parkem k ničemu nedojde, půjdu zpátky a zůstanu v hotelovém pokoji do tří hodin. Potom sjedu výtahem a projdu se parkem potřetí. Předpokládám, že v ten okamžik to na mě zkusí. Budu na sobě mít neprůstřelnou vestu, ale nejspíš mi půjdou po hlavě, aspoň já bych to tak udělal.“

			Carlovi nebylo příjemné je poslouchat, ale přikývl. Po schůzce si ještě jednou krok za krokem projdou celý průběh a okolí, aby zvážili všechny možnosti. Asadovi se nesmí nic stát.

			Weber poděkoval a zdůraznil, že jestli Ghálib rukavici zvedne, mají se zítra na co těšit. I kdyby se jim podařilo chytit byť jen jediného člověka, který má s Ghálibem a jeho posláním nějaké spojení, byl by to úspěch.

			„Naši kolegové na Kypru nám právě poslali důležité a velmi užitečné informace,“ dodal. „Zaprvé — a to především — přitvrdili ve svém přístupu k uprchlíkům, které to před deseti dny vyplavilo na břeh. Možná bude někdo proti jejich metodám protestovat, ale v případě, jako je tenhle, jsme se rozhodli být k veškerým námitkám hluší.“

			Carl se zasmušil. Mluvil o mučení?

			„Nemluvím o mučení,“ ozvalo se, „ale o nátlaku, kterému se těžko odolává. Ano, policisté použili fyzický nátlak, ale skutečné výsledky přinesl až příslib azylu pro několik uprchlíků ze člunu, pokud vyjdou s pravdou ven. Policisté jim zároveň slíbili, že je umístí pod jiným jménem do jiného zařízení, než je Menogeia. Úřady velmi rychle přišly na to, že ti lidé celou dobu mlčeli, protože se báli.“

			„Nemohli by mezi nimi být Ghálibovi sympatizanti, kteří podávají falešné informace?“ zeptal se Carl.

			„No právě. V několika případech tomu tak skutečně bylo, ale ty osoby udala zase jiná osoba ze stejné lodi. Tu pak převezli na chráněné místo, ale předtím nám poskytla zásadní informace o ženách, kterým se podařilo z tábora uprchnout.“

			Rozklikl na monitoru několik nových fotografií.

			„Tohle jsou snímky z tábora, pořízené během registrace nedávno ztroskotaných uprchlíků, a tady máme ty dvě ženy, které utekly. Dali jsme dohromady sdělení naší informátorky o přízvuku obou žen a zprávy o jejich špatné arabštině, které jsme získali od syrské zpravodajské služby a několika evropských zemí, a teď už jsme si zcela jistí. Obě ženy můžeme identifikovat.“

			Ukázal na jednu z žen. Kolem čtyřicítky, husté černé vlasy, hezky vyklenutý oblouk horního rtu a pěkná ústa, o něco tmavší pleť.

			„Podobá se herečce Rachel Ticotinové.“ Weber rozklikl vedle podezřelé ještě jednu fotografii. Podobnost bila do očí.

			„Jsem si jistý, že by nám krásná americká herečka srovnání odpustila, protože jsme díky němu přece jen získali docela přesný popis typu, kterým se máme řídit. A to se nám v případě, kdy se hledaná pohybuje v přirozeném prostředí svého domovského města a v běžném západním oblečení, víc než hodí. Vycházíme z toho, že si vzhled pozměnila. Přesto se domníváme, že se tak úplně nepleteme, protože existují nepřímé důkazy poukazující na to, že všichni členové Ghálibovy skupiny se pokoušejí vypadat jako většina z nás v západní Evropě.

			Ta žena se jmenuje Beate Lotharová a běžně se jí říká Beena. Je to Němka a je jí osmačtyřicet let, pochází z Lünenu v Porůří a zřejmě se radikalizovala před třemi lety po konverzi k islámu a četných cestách na Blízký východ v posledních deseti letech. Poslal jsem všem přítomným její fotografii a naši přátelé v Postupimi a Berlíně ji dostali také. Máme důvodné podezření, že se zúčastní akce a je jedním z cestujících v autobuse.“

			„Víme přesně, kdy se s tím Ghálibem poprvé setkala?“ zeptal se někdo.

			„To bohužel nevíme. Ale na základě informací, které máme, se domníváme, že až donedávna byla v Sýrii. Zřejmě ji naverbovali přímo za tím účelem.“

			„A ta druhá?“

			„S tou je to trochu těžší, protože žila pod různými jmény. Přesto se nám o ní podařilo něco zjistit. Narozená v roce 1973 pod jménem Cathrine Lauzierová, ale vystupovala také jako Justine Perrainová, Claudia Perrainová, Giselle van den Broeková, Henrietta Colbertová a tak dále. Víme, že je Švýcarka a že pod falešným jménem Jasmin Curtisová nasbírala drsné zkušenosti v ženské věznici v Danbury v Connecticutu, kde byla od března 2003 do října 2004 zavřená za násilnou trestnou činnost. Nebylo nic, co by nevyzkoušela. Vyhrožovala spoluvězeňkyním, držela hladovku, podplácela a dělala spoustu dalšího. Kupodivu byla na zkoušku předčasně propuštěna a poté zmizela. Domníváme se, že byla po celou dobu ve spojení s teroristickou buňkou, ale nepodařilo se jí nic dokázat. Když se objevila v Menogeii…“ rozklikl další fotografii, „…vypadala takhle. Srovnejme si ji s fotografií ze spisu, kterou jsme dostali včera z Danbury.“

			Carl nebyl schopen slova. I když si ty dva portréty na první pohled nebyly nijak podobné, bylo patrné, že zachycují tutéž ženu. Prozradily ji oči, ostatně jako vždy.

			„Ano, podle mě vystřídala všechny barvy na vlasy, jaké existují, takže tím se rozhodně řídit nemůžeme. Ale měli byste se zaměřit na její úsměv. Dal by se označit za poťouchlý? Ne. Dalo by se říct, že je široký? Sotva. Usmívá se způsobem, který vám z hezké ženské udělá šeredu. Když se na ni podíváte, všimnete si, že má zlé oči. Rty se jí zlobou až kroutí.“

			Pak rozklikl nový obrázek. „Tady máme fotografii velmi atraktivní herečky Ellen Barkinové. Ale dokáže se změnit během vteřiny, jako ve filmu Moře lásky, kde hraje pěkně mazanou vražedkyni, jestli se dobře pamatuju.“

			Znovu klikl a na monitoru se objevilo několik menších obrázků stejné herečky. „Tady je Ellen Barkinová v mnoha různých situacích — od čistého pozlátka showbyznysu až po mnohem závažnější životní role. Jak vidíte, mejkap a barva vlasů dokážou obličej změnit k nepoznání a v případě Catherine Lauzierové alias Jasmin musíte počítat s velkou vynalézavostí. Nemáme žádnou její novější fotografii, ale sotva bychom na ní našli nějaké rysy odpovídající jejímu věku, kromě vrásek, které člověku do tváře vykreslí čas strávený ve válkou sužované Sýrii. Takže se soustřeďte na úsměv a oči.“

			„Kdy se radikalizovala?“ zeptal se někdo ze skupiny.

			„Moc toho o ní nevíme. Samozřejmě ji opakovaně vyslýchali v jiných souvislostech, ale její vypravěčský talent poněkud zamlžil obraz, kým vlastně je a proč se v životě dostala do bodu, ve kterém se teď nachází. Ale je tu jedna podstatná věc, na kterou se musíme zaměřit. Při tělesné prohlídce v Danbury si na jejím těle všimli četných známek pokusu o sebevraždu. Hluboké jizvy na zápěstích, dokonce na krční tepně a na vnitřní straně stehen. Je to div, že neumřela.“

			„Div? Myslíš spíš smůla,“ vpadl mu do řeči Asad.

			Weberovi ztuhl úsměv na rtech. „Hm, záleží, jak se to vezme. Sice toho na ni máme dost, ale rozumím ti.“ Rozhlédl se po lidech. „Potenciální sebevrah je hrozbou i pro nás ostatní. Sebevrah se jen vzácně obětuje ve službách dobra. Jinak by byl Hitler asi dlouho nepřežil. Ale ve službách zla se nám to opakuje pořád dokola. Takže máš pravdu, Asade. Je to neštěstí, když se lidé vydají tímhle směrem.“

			Obrátil pozornost ke Carlovi.

			„Tady Carl Mørck je další z našich dánských přátel, který se k nám přidal. V Kodani vede oddělení Q, které dosahuje naprosto jedinečné úspěšnosti v počtu vyřešených případů. Carl má ještě jednu informaci, která by nám mohla pomoct tu sebevražednou misi a její účastníky pochopit.“

			Carl vstal. „Ano, je to tak.“ Rozhlédl se kolem a kývl lidem na pozdrav. Kdyby nešlo o Asada, tak by mu ti nagelovaní mladíčci v kravatách mohli být ukradení. Ale v několika posledních dnech si Carl uvědomil, že kromě chlapíků z řadového domku v Allerødu byl Asad vlastně jediný člověk na světě, kterého by pyšně nazval svým přítelem. Udělal by pro něj cokoliv. A proto teď bude dokonce zdvořilý a bude se chovat slušně k lidem kolem.

			Usmál se na Asada a přikývl. Snad to i on cítil podobně.

			„Ve spolupráci s dánskou zpravodajskou službou jsem se zaměřil na první oběť, kterou moře vyvrhlo na kyperské pláži v den, kdy se o něco později objevil v Agii Napě i Joan Aiguader,“ spustil. „Zaujala nás zejména skutečnost, že daná osoba byla vyhoštěna z Dánska. Palestinský zločinec bez státní příslušnosti Jásir Šeháde byl v Dánsku trpěný do roku 2007, kdy byl zadržen za několik trestných činů. Namátkou můžu některé jmenovat: násilí, rozsáhlý prodej hašiše i tvrdších drog, vloupání nebo vyhrožování. Poté co si odseděl pětiletý trest, byl na šest let vyhoštěn ze země. Eskortovali ho na kodaňské letiště, odkud uprchl. Byla to trapná záležitost, ale Šeháde přece jen úplně nezmizel. Spatřili ho v Curychu cestou na palubu letadla směřujícího do Islámábádu.“

			Carl se rozhlédl po lidech kolem sebe. Už význam sdělení pochopili.

			„Ano, jsme přesvědčeni, že se v Pákistánu věnoval studiu koránu a navázal kontakty s Paštuny. V každém případě jsme si díky Američanům udělali pěkný obrázek o tom, co podnikal v Sýrii. Když jsme včera procházeli jejich materiál, dostala se nám do rukou tahle fotografie.“

			Kývl na Webera, který opět rozklikl obrázek na počítači.

			„A tady, pánové, vidíme Gháliba a našeho muže Jásira Šehádeho na společné fotografii pořízené v Pákistánu.“

			Sálem to zašumělo. Ti dva muži seděli a jedli u primitivního ohně na nějaké skále, plně ozbrojení kalašnikovy a nábojovými pásy pověšenými křížem přes prsa. Smáli se, ústa plná masa, a působili jako blízcí přátelé. Vlastně poměrně neškodná fotografie, která by nikoho nijak zvlášť nepobuřovala, až na to, že Jásir Šeháde na ní měl plnovous sahající až na prsa a Ghálib jednodenní strniště.

			Carl si dobře všiml, jak Asadem pohled na ně znovu zacloumal. Když mu fotografii ukázal předchozí večer, dohnala ho k slzám, až měl žíly na spáncích napjaté k prasknutí. Carl ho nikdy předtím takto nezažil a v životě neviděl v ničí tváři takovou nenávist.

			„Ano, je to překvapivé zjištění, ale mnohé nasvědčuje tomu, že Jásir Šeháde v té době bojoval v Sýrii za milice už dlouho a že Ghálib neboli ’Abdul ’Azím, jak se ve skutečnosti jmenuje, byl nováček. Z fotografie je patrný jeho tehdejší vzhled a dá se předpokládat, že podobně vypadá i dnes. Jizvy, které má na spodní části obličeje, mu způsobil Asad.“

			Všichni se na Asada otočili, ale ten hleděl do země. Nedokázal se na tu fotografii znovu podívat.

			„Američané snímek získali od padlého džihádisty a vzhledem k okamžiku, kdy byl ten muž zastřelen, a dalším záznamům víme, že snímek byl pořízen v roce 2014. To dokládá, že proměna ’Abdula ’Azíma, který šířil hrůzu v Saddámových věznicích, na svatého, vysoce postaveného bojovníka Gháliba proběhla velmi rychle. Ghálibova surovost a nemilosrdnost mu zajistily rychlejší postup, než je zvykem. Američané ho mají na seznamu nejhledanějších osob hodně vysoko. Proto jsou teď v plné pohotovosti a poskytnou nám veškeré údaje, které by nám mohly pomoct toho chlapa najít.“

			„Co dalšího o něm víme? Je co dodat?“ zeptal se někdo.

			Carl přikývl. „Docela dobře můžeme rekonstruovat jeho dosavadní pohyb. Jak přecházel ze severovýchodní Sýrie na jihozápad. A víme, že ve svém osobním doprovodu měl vždy harém žen, ke kterým se žádný jiný bojovník z milice nesměl přiblížit.“

			Vtom se Asad zvedl a vyrazil z místnosti.

			Možná to bylo lepší.

		


		
			37 ) Alexander • Den čtvrtý

			V okamžiku, kdy před vchodem zastavilo taxi, stál v kuchyni. Stejně jako v předchozích letech, když se matka vracela z rádoby služební cesty, uplynulo několik minut, než vystoupila. Alexander jenom zahlédl, co se tam dělo. Nejdřív hledala peníze nebo kreditní kartu v kabelce, a když se jí to konečně podařilo najít — poté co většinu obsahu kabelky rozprostřela po zadním sedadle —, malinko zaflirtovala s řidičem, dala mu trochu moc velké spropitné a nešetřila komplimenty, které ji, jak si jistě představovala, činily zvlášť hodnou obdivu. Faleš a slizkost, za které ji, kromě jiného, Alexander nenáviděl.

			Když řidič vytáhl kufr ze zavazadlového prostoru a podal jí ho, její smích byl slyšet až v domě. Tak to byl řidič zaručeně nadprůměrně pohledný. Zkrátka a dobře jeho matka žila v podstatě jen pro okamžiky, ve kterých byl rozhodujícím faktorem sex. Bylo tomu tak od té doby, co začala jezdit na konference v jihoevropských městech. Dokonce i Alexander musel uznat, že jí to sluší. Ruměné tváře a krvavě rudé rty, jejichž skrytá touha zaháněla nudný život a nedostatek vášně mezi ní a jejím manželem.

			Vítej zpátky, couro, napadlo ho a zavřel lednici.

			„Jsem doma,“ zavolala matka s předstíraným zápalem v hlase, když vstoupila hlavním vchodem.

			Alexander ji úplně viděl. Jak si jako vždy pověsí kabát na háček, odstaví kufr v zádveří, trochu se upraví před zrcadlem a zkontroluje si výraz. Pak udělá několik kroků předsíní, vtančí do obývacího pokoje a bude dělat, jako by všechno bylo při starém.

			Ale tentokrát to bylo jinak. Bylo slyšet, jak se v předsíni zničehonic zastavila.

			Alexander se v kuchyni pro sebe usmál.

			„Alexandere?“ zeptala se opatrně. Takže došla k otevřeným dveřím do jeho pokoje.

			Ještě jeden krok. Rychlé nahlédnutí do místnosti ji zmátlo, napadlo ho. Proč byly dveře otevřené a pokoj prázdný?

			„Alexandere?“ ozvalo se tentokrát tázavě a malinko hlasitěji.

			Vyšel z kuchyně a vstoupil do chodby. „Ano?“ Kdyby zavolal, zastavilo by se jí srdce, ale nehodlal jí to ulehčit.

			Váhavě se k němu otočila. Vtom už jindy růžové tváře dočista zbledly. I když se pokoušela působit mile překvapeným dojmem, nesvedla nic jiného než jen zírat.

			„Chtělas, abych vylezl,“ řekl a vykročil k ní. „Tak jsem to udělal. Měla ses dobře?“

			Přikývla a trochu se zakoktala.

			„Přijelas o den později, než jsem si myslel,“ prohlásil a neuniklo mu, že s každým krokem, o který se on přiblíží, ona o kousek ucouvne. Už si všimla té krvavé skvrny na koberci?

			„No, ano. Dostali jsme jeden kurz navíc,“ zalhala. Disciplína, ve které po léta vynikala, ji tentokrát zradila. Trochu moc zeširoka se usmála a pokývala hlavou. To ji prozradilo.

			„Kurz navíc, no ne, taková paráda. Teď je ale na mně, abych ti řekl, že od nás táta odešel. Už tě nechtěl ani vidět, po všech těch tvých záletech.“

			Účinek se dostavil okamžitě. Ve tváři měla pevně vepsané překvapení spolu se špatně skrývaným vztekem, že neodešla první.

			„OK.“ Dlouze se odmlčela a zakousla se do horního rtu. „Víš, kam šel?“

			Alexander zavrtěl hlavou. „Ale aspoň jsem mohl vylézt z pokoje, když už tu ten hajzl není a pořád mě nekomanduje.“

			Natočila hlavu. Sice už uteklo hodně vody od doby, kdy se na sebe jeho rodiče dívali s respektem, ale zjevně nechtěla, aby její syn takhle mluvil o svém otci.

			Jako by ten hnusný pokrytec dokázal myslet na někoho jiného než na sebe.

			„Zavolám mu,“ uzavřela záležitost jako rozhodná žena, za kterou chtěla být považována.

			„Samozřejmě,“ řekl Alexander a sledoval krvavou červení nalakovaný nehet ukazováčku, který našel v telefonu otcovo číslo a zmáčkl ho.

			Když se vyzvánění mobilního telefonu ozvalo z Alexanderova pokoje za ní, znatelně se jí zachvělo vytrhané obočí.

			„Aha, no to mě podrž, asi si doma zapomněl telefon.“ Alexander se zatvářil překvapeně, což ji také zmátlo.

			„Proč je proboha tátův mobil ve tvém pokoji?“ zeptala se a šla po zvuku. Takže tu krvavou skvrnu předtím rozhodně neviděla.

			Všimla si jí až teď.

			Jako akrobat s chůdami na ledě ukročila jednou nohou v botě na vysokém podpatku stranou a tím pohybem si roztrhla sukni od rozparku výš. V osudovém okamžiku prozření měla pohled přikovaný k tmavé skvrně a pak se svezla na zem.

			Těžko říct, na základě čeho žena s vyšší odbornou ekonomickou školou, která žila daleko od skutečného světa, přišla na to, z čeho se ta tučná vrstva materiálu na podlaze skládá, ale zdálo se, že nemá nejmenší pochyby.

			Opřela se dlaní o zem a tak hbitě se vyšvihla na nohy, že ji Alexander musel chvíli obdivovat.

			„Co se tu stalo?“ zasténala a ukázala na skvrnu.

			„Ach, tohle?“ řekl. „Asi jsem to popletl. Táta možná vůbec nikam neodešel. Možná jsem mu usekl hlavu, ale rozhodně nepočítej s tím, že se vrátí.“

			Sklonila hlavu. Nebylo podstatné, jestli mu věřila nebo ne, přemýšlela jen o tom, jak přemoct toho šílence, který stál před ní. Ať už to byl vlastní syn, nebo ne.

			„Opovaž se mě dotknout!“ zaječela a zacouvala směrem k počítači. „Jestli na mě jenom sáhneš, tak ti tu ďábelskou mašinu roztřískám, rozumíš?“

			Alexander pokrčil rameny a vycouval z pokoje. „Klidně vylez ven, mami. Byla to jen legrace. Když táta odešel, dal jsem si pár lahvinek červeného a asi jsem to přehnal. Já ti ten zatracený koberec zaplatím.“

			Šel do kuchyně a postavil vodu.

			Počítal její váhavé kroky po metrážovém koberci. Zastavila se a po několika vteřinách pokračovala dál.

			Otočil se k ní v okamžiku, kdy zvedla nad hlavu stoličku z chodby, aby ji po něm hodila. Mrštil jí do obličeje varnou konvici takovou silou, že šla rovnou k zemi.

			„Koukej vstávat, mami!“ Opatrně ji plácal po čele, které zasáhl konvicí.

			Otevřela oči a chvíli trvalo, než chvějící se zorničky našly pevný bod. Podívala se po sobě a pokusila se pochopit, co se stalo a proč je připoutaná lepicí páskou ke kancelářské židli svého manžela. V tom jí její krvavě rudé rty moc nepomůžou.

			„Cos to provedl, Alexi? Proč?“

			Přidřepl si před ní. Jak vzácná příležitost podívat se jí přímo do očí a povědět jí přesný důvod!

			„Protože jste nechutní, mami. Vy a všichni ostatní šmejdi tady v ulici, v téhle čtvrti, v tomhle směšném městě a téhle směšné zemi jste odporní pokrytci a váš zločinecký režim tu končí. Tak proto!“

			„Nechápu, o čem to mluvíš, Alexi, jsi přecitlivělý. Co tím vlastně myslíš?“ Zacloumala lepicí páskou a pokusila se ji uvolnit. „Tak mě přece pusť!“

			Alexander místo toho ukázal na výstřižek z novin s utonulou.

			„Proto, mami! To ty a lidi jako ty, co myslíte jen na sebe, jste zavinili, že leží tady v písku. Vidíš ji?“

			Zarazila se. „Fuj, to je ale hnus. Jak se na to můžeš dívat? Připíchl sis ji sem, protože se podobá babičce? Tolik ti chybí?“

			Alexander cítil, jak se mu chvěje tvář. „To jsi celá ty, nedovedeš projevit ani trochu soucitu. Visí u mě na stěně proto, že si nezaslouží, aby se na ni zapomnělo. Snažila se žít na příšerném místě, a když už nemohla dál, přišla o život na moři. A takovým jako tobě je to úplně jedno, a proto tu sedíš. A už se z toho nevykroutíš.“

			Pak otočil židli o sto osmdesát stupňů, aby viděla na monitor.

			„Vidíš, jak daleko jsem se dostal, mami? Dva tisíce sto vítězství. A až dosáhnu čísla dva tisíce sto sedmnáct, tak se ti stane to stejné co jemu.“

			Odstrčil monitor.

			Když na stole uviděla zmrzlou hlavu svého manžela, rozkřičela se tak pronikavě, až se na nočním stolku rozdrnčela prázdná sklenice.

			Alexander zastavil její křik lepicí páskou. Dvakrát dokola přes ústa a kolem hlavy a bylo po řevu.

			Usmál se, odvezl ji i se židlí do kouta a vrátil monitor na původní místo. Tátova hlava tam klidně může ještě chvíli zůstat, než zahučí zpátky do mrazáku.

			Posadil se, znovu si pustil hru, připravil si další kolo, vysunul zásuvku a vyndal z ní svou starou Nokii. Pak ji otevřel, vyjmul SIM kartu a vyhodil ji do koše na papír k ostatním.

			Když založil novou SIM kartu, zalistoval v telefonním seznamu a stiskl kontakt, který nazval „kriplcajt“.

		


		
			38 ) Rose • Den čtvrtý

			Hovor přijala Rose, protože na displeji se ukázalo neznámé číslo a od okamžiku, kdy se kluk, kterému strašilo ve věži, ozval naposledy, uplynulo několik dní. Takže Rose poslechla svou zřídkakdy selhávající ženskou intuici a luskla na Gordona a ten okamžitě zavolal vedoucímu oddělení vražd. Teď už jen stačilo, aby Rose rozhovor několik minut zdržela, aby Marcus stihl doběhnout k nim dolů a mohl poslouchat.

			„No ne, kamaráde, tak tě tu zase máme,“ řekla a stiskla tlačítko nahrávání.

			Reakce přišla okamžitě. „Nejsem žádný tvůj kamarád a s tebou jsem vůbec mluvit nechtěl. Dej mi toho policajtskýho kripla!“

			Rose se omluvně podívala na Gordona.

			„Poslouchá. Máme zapnutý hlasitý odposlech.“

			„OK.“ Zřejmě se zasmál. Připadal si teď důležitý?

			„No tak, kriplcajte, pozdrav dvaadvacetiletého Venouše Logana,“ vyzvala Rose Gordona.

			„Nejsem žádný Venouš Logan!“ ohradil se kluk uraženě.

			„No tak dobře. Každopádně teď víme, že je ti dvaadvacet, protože jinak bys asi protestoval, nemám pravdu?“

			„Slyší nás ještě někdo kromě toho kreténa?“

			„Zatím ne, ale za chvíli přijde na zdvořilostní návštěvu šéf mordparty. Stejně jako my si myslí, že jsi děsně zajímavý.“

			„Na zdvořilostní návštěvu, OK! Takže vám konečně došlo, jak velká ta věc je,“ řekl. „Jsem docela spokojený.“

			Docela spokojený! Rose se zhluboka nadechla. Jak jí proboha může připadat jednoduché bavit se s tím šíleným úchylem a vrahem?

			„Tys to neudělal, viď, Véno? Nezabil jsi svou mámu?“ Rose zadržela dech.

			„No né, jak to můžeš vědět?“ Znovu se zasmál. „Máš pravdu, kupodivu sedí pořád s hlavou na svém místě. Slyší, co říkáš, ale ty ji slyšet nemůžeš.“

			Jenže Rose ji slyšela docela dobře. Přidušené volání o pomoc nebylo skoro patrné, ale i tak se z něj člověku zježily všechny chlupy na těle.

			Rose se začala potit. Teď za ten život zodpovídala.

			Podívala se na Gordona, který strnule zíral na její ruku svírající telefon. Takže tu ženu také slyšel.

			„Jestli mi ještě jednou řekneš Venouši, useknu jí hlavu, takže bych ti to neradil.“

			„OK, ale jak ti teda mám říkat?“

			Ticho naznačovalo, že mladíka ještě nenapadlo se nad tím zamyslet.

			Rose nic neřekla. Marcus Jacobsen je na cestě, takže nechá kluka přemýšlet.

			„Můžeš mi říkat Toširó,“ řekl nakonec.

			Gordon se přisunul blíž. „Ahoj Toširó,“ pozdravil.

			„To jsi ty, kriplcajte?“

			Gordon přikývl a odpověděl, že ano. „Říkal jsem si, že budeš samuraj,“ pokračoval.

			Mladík se zasmál. „Jak to? Protože možná používám samurajský meč? Ty jsi vážně hlavička.“

			„Možná jo. Ale spíš proto, že si necháš říkat Toširó. Není to japonsky? A nepocházejí snad samurajové z Japonska? A nepoužívají samurajské meče? Ale jo, používají, tak proto to jméno.“

			Kývl na Marcuse, který vešel do místnosti a posadil se.

			„A pak si taky myslím, že sis vzpomněl na herce Toširóa Mifuneho, největšího samuraje, který se kdy objevil na filmovém plátně. Nemám pravdu, Toširó?“

			Alexander se zasmál. Slyšet, jak mu smích klokotá v hrdle a mísí se se zdušeným voláním o pomoc jeho matky, bylo strašné.

			Gordon se podíval na Rose. Přikývla na znamení souhlasu. Jen ať se do něj pustí, když už se do toho dali.

			„Dobře víme, že jsi samuraj, Toširó. Člověk si dá dvě a dvě dohromady z toho uzlíku světlých vlasů, které si spínáš nahoře na hlavě, nemyslíš?“

			Teď slyšeli jen matku v pozadí. Klukův klokotavý smích dočista utichl.

			„Zdravím tě, Toširó,“ vmísil se do rozhovoru šéf oddělení vražd. „Já jsem Marcus Jacobsen a vedu oddělení pro závažnou trestnou činnost. Zabýváme se tu nejhoršími zločinci v Dánsku a mým úkolem je takové, jako jsi ty nebo oni, najít a nechat zavřít, aby shnili ve vězení. Je ti dvaadvacet, a až se s tebou soudní systém vypořádá, bude z tebe pořádně starý chlap, Toširó. Pokud ovšem toho, cos rozjel, nenecháš a v klidu mi nepovíš, jak se k tobě dostaneme.“

			„Dej mi radši zase kriplcajta,“ ozvalo se suše. „A drž hubu, ty nadřízenej sráči. Takový, jako jsi ty, nesnáším. Ještě slovo a už o mně neuslyšíte.“

			Marcus Jacobsen pokrčil rameny a gesty naznačil, ať se slova znovu ujme Gordon.

			„Jak víš, že mám světlé vlasy sepnuté na temeni?“ pokračoval mladík.

			„Vím to, protože se nám podařilo vytvořit tvůj identikit. A je vážně dobrý, Toširó. Udělali ho v trafice na Frederikssundsvej, kde sis nakoupil SIM karty do telefonu. Pracujeme na jejich registraci, abychom na tebe přišli.“

			Rose překvapil. Vážně je ten muž, co tu teď s ledovým klidem sype fakta z rukávu, totožný s neslaným nemastným mladíkem, kterého dokáže svést jediným pohlazením přes kalhoty?

			„V Dánsku se tyhle SIM karty neregistrují,“ přišla okamžitá odpověď. „To moc dobře vím. Myslíš, že jsem padlý na hlavu?“

			„Ne, to si určitě nemyslím, Toširó, ale právě se snažíme přijít na to, jak moc ti to vlastně pálí a kam jsi chodil do školy. Pro tvou informaci, rozeslali jsme tvůj portrét do všech vzdělávacích zařízení v téhle zemi.“

			Kluk se kupodivu opět začal smát.

			„Těch je hodně,“ řekl. „Ale poslyš. Trochu to s vraždou mý mámy natáhnu, protože slyším, jak vás baví, že je pořád naživu. Ať se taky trochu procvičíte v policejní psychologii.“

			Neřekl, že nás to baví? zamyslela se Rose. Tomu klukovi snad úplně přeskočilo.

			„Super,“ řekl Gordon. „To bereme.“

			„Co o mně ještě víte?“

			Gordon se tázavě podíval na šéfa, který tam seděl a zatínal zuby. Bylo jasné, že i on přemýšlí, jestli nemají co dělat se šílencem. Pokud by se něco zvrtlo, mohl by se z toho velmi rychle vyklubat případ, který by se oddělení šeredně nevyplatil.

			Nakonec přikývl.

			„OK, Toširó. Víme, kolik ti je, jak vypadáš a kde jsi koupil SIM karty do telefonu, dál víme, že bydlíš někde v Kodani nebo jejím okolí v nějakém pěkném domě, který podle nás možná nebude zas až tak docela malý. Však mi tě najdeme, Toširó, ale udělej něco pro sebe, dej na šéfa a vezmi si k srdci to, co ti právě řekl. Vyvázneš z toho se soudně nařízenou léčbou a výrazně lepšími podmínkami.“

			Vtom se do rozhovoru vložila Rose. „A taky se vyhneš tomu, aby ti s tou tvou sladkou vizáží ve vězení natrhli prdel,“ řekla drsně.

			Kluk promluvil ostřejším hlasem. „Dobře, a jsi si jistá, že bych se tomu rád vyhnul?“

			„Toširó,“ řekl Gordon sametově hebkým hlasem. „Slibuju, že ti zajistíme férový soudní proces, když nám řekneš, kdo jsi. Jinak poneseš tvrdé následky. Děláme na tom ve dne v noci a jsme k neutahání, abys věděl.“

			„Dobře! Řeknu jen perseverando a pro dnešek na shledanou.“ Pak se ozvalo kliknutí a byl pryč.

			Marcus Jacobsen se podíval přes brýle na čtení a říct o něm, že se netvářil nijak zvlášť nadšeně, by byl slabý výraz.

			„Je v horším stavu, než jsem si myslel,“ řekl. „Pošlete mi tu nahrávku a já ji přece jen předám PET. Musíme napnout všechny síly, jinak tu za pár dní máme masového vraha.“

			Rose zvedla ruku. „Chtěla bych si ještě jednou poslechnout tu poslední větu, Gordone.“

			Gordon nastavil kurzor na nahranou stopu a posunul ji o dvacet vteřin zpátky.

			Rose zadržela ruku ve vzduchu, dokud se neozval výraz, na který čekala.

			„Neříkal preseverando?“ zeptala se. „Přehraj to ještě jednou.“

			Všichni tři se soustředěně zaposlouchali.

			„Ne, říkal perseverando,“ opravil ji Marcus. „Víte někdo, co to znamená? Já teda ne.“

			Rose slovo zadala do Googlu.

			„Znamená to výdrž.“

			Najednou se zarazila.

			„Ten kluk se podle mě podřekl.“ Sama sobě přitakala pokývnutím hlavou a ušklíbla se. „Víte, co je taky perseverando? Je to motto internátní školy u bagsværdského jezera. Jen se podívejte sami.“

			Marcus i Gordon sklonili hlavu k monitoru.

		


		
			39 ) Ghálib

			Ghálib se přidal ke skupině džihádistů dánského Palestince Jásira Šehádeho, aby vyvázl ze Sýrie živý. Po léta stál na špičce amerického seznamu nejhledanějších zločinců a hrdě mohl prohlásit, že to bylo zaslouženě, protože jeho krutého a surového zacházení s lidmi, kteří mu zkřížili cestu, si už všimli skoro ve všech syrských regionech postižených válkou.

			Poprvé potkal Ghálib Šehádeho o mnoho let dřív v zaprášeném výcvikovém táboře několik set kilometrů od hlavního pákistánského města Islámábádu. Ze stovek džihádistů ze všech koutů světa, se kterými se Ghálib kdy setkal, viděl v Šehádem podle všeho největší potenciál. Nebyl jen inteligentní, měl v sobě i brutalitu, která se skrývala za obličejem krásným jako panenka s velkýma, důvěru budícíma očima a úsměvem, který by mu v civilizovanějších zeměpisných šířkách jistě vynesl jak kariéru u filmu, tak nesčetné úspěchy u žen. Šeháde byl zkrátka skvělý stroj na zabíjení, který dokázal jednoduchou mimikou zastírat své úmysly a násilný útok. A navíc bydlel v Dánsku, což bylo zajímavé, ale také to souviselo s citlivým tématem, kterým se Ghálib neměl chuť zabývat.

			Ghálib byl v jejich vztahu stratégem. Mnohaletým válčením s iráckou vládou po Saddámově smrti se utužil v boji a zdokonalil své metody. Žil jako nomád, nikdy nespal na stejném místě víc než pár dní, zametal za sebou stopy nehledě na to, co ho to nevyhnutelně stálo. Ghálib měl ideální předpoklady, aby stál v pozadí jakékoliv partyzánské války, a také chtěl, aby to tak ostatní brali. V jedné chvíli byl nakrátko ostříhaný, hladce oholený muž se spodní částí zjizveného obličeje překrytou líčidlem, slušně oblečený v západním stylu jako docela obyčejný obchodník, který se dovede vetřít mezi koaliční síly, a jindy barbar v terénu s šaty potřísněnými krví a s šíleným výrazem ve tváři.

			Svých rolí využíval dokonale, nepromarnil jedinou příležitost, měl však jednu slabost, která jeho chování ovlivňovala víc než co jiného, a tou byla neutuchající touha po pomstě. Od té doby, co mu před víc než patnácti lety Zajd al-Asadí znetvořil obličej kyselinou fosforečnou a zmrzačil ho, bylo Ghálibovým životním posláním vyvážit rozdíl v rovnici, ve které on byl na straně „je menší“. A denně se Zajdovi al-Asadímu mstil tím, že terorizoval tři ženy, které tento muž miloval víc než svůj vlastní život. Měl však dilema. Aby pomsta nepřítele zasáhla, muselo ji být vidět. Jenže vláčet s sebou tři rukojmí válečnou zónou představovalo neustálé riziko, kterému se Ghálib chtěl vyhnout.

			Když se v létě roku 2018 podruhé setkal se Šehádem, nabídl mu, že když vezme ženské s sebou do Sýrie, může si s nimi dělat, co bude chtít, s jedinou podmínkou — že je udrží naživu, aby si je Ghálib mohl později převzít.

			Šeháde souhlasil a Ghálib mu na oplátku svěřil velení nad povstaleckou skupinou, která měla operovat v oblasti Sýrie, kde bylo poměrně malé riziko, že by člověk přišel o život, a mohl tam snadno získat vyznamenání.

			Ghálib s ním byl v pravidelném kontaktu, a tak se mohl na vlastní oči přesvědčit, že ženy jsou stále naživu, a sám zatím napínal všechny síly, aby našel al-Asadího. Několik pokusů přimět sunnity v Dánsku, aby Zajda al-Asadího vyčenichali, nepřineslo nikdy žádné ovoce a Ghálib se pomalu smiřoval s myšlenkou, že se ten chlap v zemi možná vůbec nezdržuje. Proto se vrátil zpět v čase a po několika měsících našel ve Fallúdže starší manželský pár. Když jim přiložil pistoli ke spánku, prozradili mu, že rodina al-Asadíových uprchla před Saddámovým režimem ze země. Byla to jejich poslední slova v životě.

			V den, kdy se Ghálib dostal do jihozápadní Sýrie k bílému domu poničenému bombardováním, ve kterém měla rodina Zajda al-Asadího bydlet před odchodem do Dánska, poklekl a poděkoval za milost, která ho sem přivedla.

			V zahradě se sem tam objevovala nějaká zeleň a na hraně příkopu přežvykovala jediná přivázaná koza, ale jinak bylo těžké poznat, z čeho se žije v domě, který tu kdysi, v mírumilovnějších časech, stál zasazený do krajiny jako perla.

			Uvnitř domu vypadal život jinak. Docela určitě tu před nějakou dobou došlo k plundrování, ale se zbytky zařízení, železnou vůlí a vzdorem se majiteli podařilo znovu vytvořit kousíček bývalé velikosti a elegance.

			Uprostřed obývacího pokoje v prvním poschodí našel Lejlí Kabábíovou, jak sedí na děravé pohovce, v křehké ruce už dávno vyhaslou cigaretu.

			Ghálib se zdvořile zeptal na rodinu al-Asadíových, ale Lejlí Kabábíová zapřela jakoukoliv spojitost s Iráčany, kteří by u ní měli bydlet. Ghálib dobře věděl, že mu lže, protože byl na výslechy odborník a byl zvyklý odhalovat nesrovnalosti, ale přesto nechal ženu být. Lejlí v něm bezděčně nechala vzklíčit myšlenku, která mu pomohla zosnovat plán.

			Za tři dny přijel do města Sab’ ábár v Sýrii Jásir Šeháde v doprovodu vojáků a se třemi Zajdovými ženami ve vleku, přesně jak ho Ghálib požádal. Šeháde i jeho muži se mu už tehdy zdáli neuvěřitelně poznamenaní a utahaní válkou a mnohé jizvy a mokvající rány svědčily o vysoké ceně, kterou v boji s koaličními a Asadovými masivními silami platili.

			Ghálib rozbil tábor v bývalé koželužně naproti ruině domu Lejlí Kabábíové a právě tam přijal Jásira Šehádeho a jeho doprovod. Když se Jásirovi podařilo zaopatřit své lidi a konečně se usadil vedle Gháliba před zničenou koželužnou, Ghálib si všiml, že z něj skoro vyprchal veškerý bojový duch.

			„Vzali jsme jim víc životů než oni nám, ale cestou jsem ztratil několik mužů. Byla to hrůza dostat se až do tohohle kraje. Moc blízko Damašku, moc blízko všemu. Ghálibe, nemůžeme tu zůstat víc než pár dní, jinak je s námi konec, to ti povídám. Rozumíš?“

			Ghálib přikývl. Naprosto tomu rozuměl. Potírání povstaleckých skupin vládními jednotkami zbarvilo zemi v posledních týdnech doruda krví a nevyhnulo se to ani tomuto místu.

			„Ano, já vím, musíme odsud a já mám plán. Pojedeme na severozápad k moři. Oholte se dohladka a předstírejte, že eskortujete důležitého vězně, totiž mě. Máte v pořádku papíry?“

			Jásir Šeháde přikývl.

			„Až se za pár dní dostaneme přes vodu, představím tě Hamidovi. Je vyvolený pro řízení operací v Evropě, které otřesou světem. Ale nejdřív spolu ty a já navštívíme jednu starou paní v protějším domě.“ Ukázal na bílou ruinu. „A vezmeme s sebou i ženské. Srovnal sis je?“

			Šeháde přikývl a vešel do budovy pro ty tři.

			Když Jásir ženy vystrkal ven, Ghálib se usmál. Na Roniu, tu nejmladší, byl žalostný pohled. Byla špinavá, shrbená a měla rozcuchané vlasy. Matka a starší dcera vypadaly daleko lépe, i když měly vyděšené tváře a při sebemenším zvuku sebou trhly.

			„Co se stalo s tou nejmladší, nedával jsi na ni dostatečně dobrý pozor?“ zeptal se.

			Šeháde pokrčil rameny. „Co na to říct? Chlapi jí dávali přednost?“

			Když vstoupili do obývacího pokoje v bílém domě, čekala stařena v křesle s puškou na klíně a sledovala jejich pohyby, jako když had pozoruje krysu.

			Ghálib před ni předstoupil s rukama složenýma za hlavou. „Klid, Lejlí, přicházím s mírumilovnými úmysly,“ řekl. „Mám tu někoho, s kým by ses měla pozdravit.“

			Mávl za sebe, ale nespustil ji z očí. Chtěl vidět, jak zareaguje v okamžiku, kdy ty tři ženy přivlečou dovnitř, ale ani se nepohnula.

			Kromě vlastního dechu nezaslechl ani hlásku. Jako by se čas zastavil, jako by ho jeho cit zavedl na scestí.

			„Přitáhněte je až úplně dopředu, aby na ně líp viděla,“ přikázal Šehádovým mužům a nespouštěl Lejlí z očí.

			„Je ti jasné, že tu pušku budeš muset odložit, že ano, Lejlí?“ pokoušel ji. „Jinak na tvou volbu doplatí náš doprovod. Nevidíš, kdo to je?“

			Teprve vtom si všiml, jak přimhouřila oči a pokoušela se zaostřit. Ač nerada, musela uznat, jak se věci mají.

			Docela pomalu vstala, dobře si vědoma toho, že by pro ni další pohyb mohl znamenat konec, ale také že odměna za to stojí.

			Když se k ženám přibližovala a natáhla k nim ruce, aby je objala, plakala, ale ženy odvrátily tvář.

			Styděly se za svůj stav? Nebo si myslely, že by mohly starou paní uchránit před nevyhnutelným?

			„Když jsi je teď poznala, už také víme, že znáš i Zajda,“ řekl Ghálib a odtrhl ženy od sebe.

			Stará paní se na něj dlouho mlčky dívala, zatímco mladší dcera klesla na kolena a těm dvěma zbývajícím tekly slzy proudem.

			„No ano, slyšelas dobře, řekl jsem Zajda. Zajda al-Asadího, Marwina zbabělého manžela, který ji tu nechal samotnou i s dcerami a svěřil ji osudu horšímu, než je peklo. Zajda, Zajda, Zajda.“

			Pokaždé když to jméno vyslovil, jako by je probodával oštěpem. Ale v okamžiku, kdy si myslel, že jejich odpor zlomil, se naopak zdálo, jako by se všechny čtyři uprostřed své nezměrné bídy a žalostného osudu najednou změnily. Jméno Zajd jim dodalo sílu. Jejich nepřítomný pohled se vyjasnil. Nejmladší dcera se vzepřela na útlých pažích a postavila se. A všechny se na něj podívaly, jako by jeho další věta mohla ukončit jejich roky trvající nejistotu.

			„Zabij tu svini, Lejlí. Zabij Gháliba!“ vykřikla Marwa a ukázala na něho. „Skoncujeme s tím vším.“

			Dál se nedostala, protože ji Šeháde srazil k zemi, kde zůstala krvácející bez odporu ležet.

			Ghálib vytáhl pistoli a přiložil hlaveň ke spánku ležící ženy.

			„Dobře. Teď vím, že se vy dvě znáte, Lejlí. Pověz mi odkud, nebo Marwu zabiju. Nejdřív ji, pak její dcery a nakonec tebe.“

			Lejlí stála s prstem na spoušti, ale Ghálib tušil, že nemá sílu vypálit a rozhodnout o životě těch tří žen, takže jí pušku bez obtíží jediným pohybem vykroutil, jako když se škube peří.

			„Takže Zajd žije?“ řekla stará žena s podivuhodným klidem.

			„Nemám důvod myslet si něco jiného. Ostatně společně se o tom přesvědčíme. Řekni mi, odkud se znáte?“

			Odpověděla bez zaváhání. „Těsně potom, co se Zajd s Marwou vzali, mě několikrát navštívili. Děvčata jsem nikdy neviděla.“

			Ghálib přikývl.

			„Co s námi chceš udělat?“ zeptala se.

			„Některé z vás pojedou s námi přes moře, víc vědět nemusíš.“

			Nezdálo se, že by to starou ženu odradilo. „Tak mě nejdřív nech, ať těm dívkám pomůžu. Vidíš, jak vypadají, takovou cestu nezvládnou. Můžu jim ošetřit rány, dát jim najíst. Stačí den nebo dva.“

			„Na to není čas.“

			„Není čas? Pověz, Ghálibe, co se stalo mezi tebou a Zajdem, jaké s ním máš nevyřízené účty?“

			Ghálib pokynul Šehádovi a jeho mužům, aby vzali ženy s sebou. Pak se obrátil k Lejlí. „Ghálib nemá se Zajdem žádné nevyřízené účty, ale mám je jako ’Abdul ’Azím. A jestli mi ještě jednou řekneš Ghálibe, tak tě zabiju.“

		


		
			40 ) Ghálib • Den čtvrtý

			V posledních dnech trávil Ghálib hodně času na internetu a s hlubokým uspokojením zjistil, že Zajd al-Asadí na tiskovou zprávu zabral.

			Byl živý a zdravý, přesně jak Ghálib doufal, a jeho odpověď ve frankfurtských novinách doplňovala i fotografie a detailní údaje k místu, dni a konkrétnímu času, kdy dojde ke konfrontaci. Nebylo pochyb, že jde o Zajda. Muž si byl podobný, přestože se mu do tváře zapsaly všechny roky plné starostí.

			Ghálibovi se málem splašilo srdce radostí. Opravdu to byl tentýž Zajd al-Asadí, který mu chrstl kyselinu do obličeje a zničil mu život. Konečně o sobě dal vědět. Konečně se mu Ghálib bude moct pomstít.

			Když si přečetl, že Zajd al-Asadí se zdržuje ze všech možných míst na světě právě ve Frankfurtu nad Mohanem, zasmál se. Takže sledoval jejich stopu přes zprávy v tisku.

			K rozhodujícímu střetnutí mělo dojít u hotelu, ve kterém se Zajd ubytoval, lépe už by to snad ani nešlo. Ghálib samozřejmě věděl, že Zajd se spojil s všemožnými muži zákona — co jiného se dalo čekat? Ale i to jim nakonec bude hrát do karet, o to už se Hamid postaral.

			Jejich volavkou byl muž s vizáží typického Araba. Zbožný mladík s výrazným plnovousem, oblečený v bílé větrovce, hnědých volných kalhotách a s bílou čepičkou kufi, aby nikoho nenechal na pochybách, že je pravý muslim. Hamid ho v e-mailech poučil, kde a kdy najde toho neznaboha, aby se k němu mohl dostatečně přiblížit a popravit ho. Potom jeho rodina nikdy nezakusí nedostatek. Muž se úkolu ujal s velkou pokorou a nadšením, že bude moct posloužit spravedlivé věci.

			Cílem bylo, aby střet skončil smrtí volavky. Až bude ležet na zemi v krvi, někdo z policistů se jistě postará, aby ho pořádně prohledali. V nebožákových kapsách najdou zárodek stopy, která konečně svede Zajda s Ghálibem blíž k sobě.

			A tak to musí být.

			Potom nad sebou Zajd ztratí kontrolu.

			S berlínskou základnou, kterou Ghálib vybral, byl Hamid hodně nespokojený a důrazně proti ní protestoval.

			„Našel bych stovky lepších míst. Proč zrovna tenhle byt v Lichtenbergu? Není moc chytré se tu schovávat. Ta čtvrť je baštou pravicových extremistů, neopakoval jsem to snad dostatečně často? Viděl jsi tu jediného člověka arabského původu kromě nás?“

			Hamid poodhrnul záclonu, podesáté shlédl na ulici a Ghálib věděl, co tam vidí. Tato stará část východního Berlína ho roky fascinovala — a měl k tomu pádný důvod.

			„Víc bychom zapadli v davu ve Weddingu, na Kreuzbergu nebo v Neuköllnu,“ pokračoval Hamid. „V těch čtvrtích žije třetina přistěhovalců a spousta lidí tam pochází z Blízkého východu, a protože hodně z nich nemá práci, na ulicích je pořád živo. Turisti tam moc často nezavítají, rozhodně ne do Neuköllnu, který řídí libanonská mafie. Takže si myslím, že je chyba, když jsi zvolil právě tohle místo.“

			„Ano, už jsme to probírali, Hamide. Jenže lidé od policie a z rozvědky po nás právě pátrají jako šílení. Až najdou autobus v Tempelhofu, nejintenzivněji budou hledat právě na Kreuzbergu a v Neuköllnu, kde bydlí přistěhovalci, a ne tady. Stačí, když se budeme držet zpátky, zůstaneme uvnitř, než udeříme, a nic se nám nestane.“

			Hamid zabručel. I za těchto okolností dobře věděl, kde je jeho místo.

			„Sehnal jsi klobouky?“

			Hamid přikývl. „Ano, i s příslušenstvím. Působí hodně autenticky.“

			„A vousy?“

			„Ty taky, i když byly hrozně drahé.“ Malinko popotáhl. Snad nedostane také tu proklatou rýmu?

			„Ale vypadají úplně jako pravé,“ pokračoval. „Dostal jsem je v několika délkách.“

			Ghálib se usmál. Cesta do Berlína proběhla bez komplikací, byt ve starém východním Berlíně byl pro něj ideální, a navíc se nacházel jen několik stovek metrů od Hohenschönhausenu, někdejšího vězení Stasi, s jejímiž vychytralými metodami se naprosto ztotožňoval a nechal se jimi inspirovat. Jeho učitelé v Abú Ghraib ho do místního způsobu dokonale promyšlené práce poctivě zasvětili. Věznice byla pro okolní svět hermeticky uzavřená a nebyla zaznamenaná na žádných mapách. Vězně sem vozili velkými oklikami v uzavřených vozech, aby nevěděli, kam je dopravili. Bezpečnostní policie tak zahájila teror, kterému nebylo možné uniknout, a získala absolutní kontrolu nad vězni, stejně jako to Ghálib znal z Iráku. Vězni směli spát pouze na zádech s rukama na dece a ve dne mohli jen chodit nebo stát v celách a čekat, až budou vyslýcháni. Okna byla neprůhledná. Nejrafinovanější byla schopnost dozorců mást vězně vánoční výzdobou v podivný čas a výslechy, které mohly trvat pět minut, nebo pět hodin, přičemž vězni dopředu neměli o jejich délce ani tušení. A konečně, aby byl obraz pekla na zemi dokonalý, mnohé vězně prodali na Západ, ale až po zubní prohlídce, při které silný rentgenový přístroj za podpěrkou hlavy poškodil propuštěným mozek.

			Když Ghálib vyhlédl z kuchyňského okna, vězení měl jako na dlani. Mohl tam prostát celé hodiny a čekat na správný okamžik, kdy udeří. Na den, kdy Berlín a celé Německo pocítí odplatu za hříchy svých otců. A bude to velmi bolestivé.

			Jak podivuhodná ironie!

			Toho rána viděl Ghálib na internetu poprvé reportáž katalánské televizní stanice o utonulém Jásiru Šehádem na kyperské pláži. Když spatřil tělo svého bývalého spojence, jak si s ním moře pohrává u břehu, odfrkl si. Jak mohl tušit, že tento jinak drsný chlap dostane panický záchvat strachu, jakmile se ocitne ve vodě? Jak bude, idiot jeden, žebrat o pomoc a věšet se na něj jako bezmocné děcko? Kdyby ho Ghálib nestáhl pod vodu, utopili by se oba.

			Ghálib zavrtěl hlavou. Ještě že má Hamida, který už teď prokázal, že by úkol zvládl sám. Podíval se na muže, který odvedl tak příkladný kus práce a složitou přípravu. Silný, loajální a na ježka ostříhaný chlapík byl zcela jistě správnou volbou.

			Gháliba vytrhl z myšlenek křik ozývající se z obývacího pokoje. Když vstoupil do místnosti, rozruch ještě zesílil. Postavil se před něj jeden z Hamidových nejlepších mužů s hloučkem lidí, kteří byli naladěni stejně bojovně jako on. Všichni byli vzteky bez sebe.

			„Odmítáme předstoupit před našeho stvořitele v těch hadrech, které obstaral,“ řekl muž a ukázal na Hamida.

			„Co tím chceš říct, Ali?“ zeptal se Ghálib klidně. „Protože jinak co?“

			„Protože jinak akci odvoláme.“

			„Odvoláte?! Jenže my jsme svatí mučedníci, Ali. Svatí mučedníci nic neodvolávají.“

			„To, co nám navrhujete, je znesvěcení, všichni jsme se na tom shodli. Je to harám.“

			Ghálib pomalu pootočil hlavu a podíval se na ostatní. „Souhlasíte s Alim? Chcete misi odpískat?“

			Několik z nich se chystalo přikývnout, ale neudělali to a Ghálib dobře viděl, jak se snaží ovládat.

			„Zeptám se ještě jednou! Kdo jde tady s Alim?“

			Nikdo, vůbec žádná reakce, i když Ghálib věděl, co si muži doopravdy myslí.

			„Co říkáš, Hamide?“

			„Ty víš co. Je na tom postavený celý náš plán, takže Ali se musí podvolit a držet s námi basu.“

			„Aha, ale to já neudělám.“ Ali pohodil hlavou směrem k ostatním, aby je strhl s sebou. Vývoj situace jejich misi rozhodně neprospíval.

			„To mě mrzí, Ali,“ řekl Ghálib, vytáhl z haleny pistoli a namířil mu na obličej. „Můžeš si za to sám, nejsi nám k ničemu, takže je mi líto.“

			Obě konvertitky, které stály za ním, se odtáhly a zavolaly, aby toho nechal.

			Pak Ghálib vystřelil, Ali se svalil na podlahu jako podťatý a lidé uskakovali před krví, která se už rozlévala po podlaze. Jen Joan Aiguader na invalidním vozíku utéct nemohl, ale když krev obtekla jednu z pneumatik vozíku, zbledl jako mrtvola.

			Z vedlejšího pokoje, kde byla k postelím připoutána Ghálibova rukojmí, se ozýval pláč. Pouze Hamid stál bez hnutí jako němý solný sloup.

			„Tak byla připravena Aliho cesta do ráje. Zaváhal, a přesto jsem mu prokázal milost. Takže se dnes pro něho, pro pravého syna své víry, otevřely brány Džanny,“ řekl Ghálib.

			„Patřil k tvým nejlepším, Ghálibe!“ vykřikla Jasmin, jedna z konvertitek.

			Takže umýt krev a uklidit tu prasárnu, nařídil jí.

			Ghálib strčil pistoli zpátky do vnitřní kapsy a obrátil se ke všem zády.

			V aktivní skupině jich teď zbývalo jen deset včetně jeho samého.

			Ale pořád to bylo dost, aby nadělali nenapravitelné škody.

		


		
			41 ) Asad • Den čtvrtý

			Asada trápily pochybnosti.

			Vsadil na správnou kartu? V posledních hodinách nedovedl myslet na nic jiného.

			„Měl bych to dotáhnout do konce, Carle?“ zeptal se.

			„Máš na vybranou?“ odpověděl mu.

			„Na vybranou? Jsme tady a Ghálib je v Berlíně.“

			„To vlastně nevíme, Asade.“

			„Mám v Berlíně kontakty, mohl bych se tam rozjet a využít jich.“

			„Mluvíš o lidech z podsvětí?“ Carl zavrtěl hlavou.

			„Mluvím o lidech, na které jsem narazil všude možně a v průběhu mnoha let.“

			„A ty věříš, že se Ghálib prozradí natolik, aby ti to nějak pomohlo?“

			„To nevím.“

			„Já si myslím, že bys to měl dotáhnout do konce. Jestli se ti Ghálib chce pomstít, určitě se jednou ukáže na stejném místě jako ty. Musíme prostě získat něco, po čem jít, Asade. Možná jsi vsadil na špatnou kartu, ale odvážíš se toho nechat?“

			„Slyšíš mě, Asade?“

			Asad přikývl a ukázal zdvižený palec jednomu ze zpravodajců, který stál na druhé straně místnosti. Vysílačka v uchu byla nejmenší, jakou kdy zkusil, takže ho docela znervózňovalo, že mu tam někde zmizí. Lidé ze zpravodajských služeb byli vážně machři.

			„Nebudeš nic riskovat, je ti to jasné?“

			Herbert Weber před ním stál jako pan učitel se zvednutým ukazováčkem, ale Asad věděl, co všechno je v sázce kromě jeho ubohého života, takže přikývl.

			„Jestli tě zabijí, nebude Ghálib s teroristickým útokem dál otálet, rozumíš?“

			Asad opět přikývl. Právě toto byla pravděpodobně jeho nejlepší životní pojistka. Tedy pokud se neobjeví sám Ghálib.

			„Dobře si prohlédni tyhle fotky. Získali jsme je včera. Jestliže se Ghálib rozhodl, že tě teď zabijí — o čemž ty pochybuješ —, budou to mít snadné. Všimni si, že kolem parku je spousta oken, odkud by tě střelec mohl snadno zasáhnout. My mu v tom musíme zabránit.“

			Asad přelétl očima po fasádách domů, které stály okolo parčíku. Všude samá záclona. Záclonky, odlesky, květináče. Na východě několik vysokých budov s pěti šesti podlažími, nahoře zděné zábradlí a všude balkony. Jak by mohl člověk, který má všech pět pohromadě, tvrdit, že má tak velký prostor pod kontrolou? Tam nahoře mohlo už teď sedět několik Ghálibových fanatických následovníků s puškami. Jediným měřítkem úspěchu pro ně byla skutečnost, že se sami nakonec odeberou na věčnost a přijdou do ráje, do Džanny. Možná už teď v horních bytech leželi nějací mrtví lidé, kteří měli důvěru v ty, kdo zazvonili u jejich dveří.

			A tomu musíme zabránit, jak se vyjádřil Weber. Měl by dostat prémie za tak umírněnou formulaci.

			„Vidím, že máš pochyby, Asade, a to je dobře. Ale prošli jsme všechny byty, takže jen klid, máme je pod kontrolou. Po bytech jsme rozmístili pět odstřelovačů a vážně pochybuju, že bys dokázal jediného z nich odhalit, ať by ses snažil sebevíc.“

			„Sázíte na to, že případného atentátníka chytíte živého?“ zeptal se Carl.

			Weber ukázal na Asada. „To záleží na něm. Vycházíme z toho, že atentátník bude na sebevražedné misi. Pokud by se situace vyhrotila, určitě to nebude snadné. Zvlášť jestli útok přijde z několika stran současně.“

			„Vím, jak se člověk tváří těsně předtím, než se vyhodí do vzduchu,“ řekl Asad. „Zneškodním ho dřív, než na to dojde.“

			Jenže Asad lhal. Nic nevěděl, protože se nenajdou jediní dva lidé, kteří by se tvářili stejně, když jsou připraveni zemřít. Asad podobné situace viděl, ale jen z odstupu. Vždy z odstupu a bylo to děsivé, šílené a zlé.

			„Co okolní prostor, parkující auta, stromy?“ zeptal se Carl.

			Asad se na něj usmál. Otázka byla zbytečná, ale dojemná.

			Přesně za deset osm se Asad vydal z Bruchstrasse a přešel přes Gutzkowstrasse na pěšinku, která se vinula bývalým hřbitovem, z něhož byl dnes park.

			Jak ho Weber ujistil, nic nenasvědčovalo tomu, že by v oknech kolem sedělo pět profesionálů a sledovalo všechno hledáčkem své zbraně.

			Všude kolem panoval slabý ranní provoz. Lidé očividně neměli naspěch, i když pracovní morálka v tomto obchodním městě obvykle vyžadovala téměř bojové nasazení dvacet čtyři hodin denně a sedm dní v týdnu.

			„Jen klid, to jsme my, kdo tu krouží kolem,“ vysvětlil hlas ve vysílačce.

			Asad byl klidný. S tolika Weberovými muži, kteří byli do akce zapojeni, mu bylo toho nebo těch, které sem Ghálib poslal, skoro líto. Ale jen skoro.

			„Měl bys asi trochu zvolnit, Asade,“ pokračoval hlas. „Zezadu se právě blíží nějaký muž. Za chvilku vyjde z Bruchstrasse. Jen si ho prověříme.“

			Asad si přidržel před očima hodinky, jako by si chtěl zkontrolovat čas. Jak předpokládal, v odlesku ciferníku zahlédl obrysy postavy, která přicházela zezadu a šla rychle.

			Po pětadvaceti metrech budu na dostřel, napadlo ho a zůstal bez hnutí stát. Pistoli mohl vytáhnout z kapsy kabátu během vteřiny, nacvičoval si ten pohyb celý předešlý večer. Rychlá otočka, pak zacílit a střelit muže do ramene. Nejdřív do pravého, pak do levého.

			Teď došla osoba za ním na roh Gutzkowstrasse. Na chvíli se zastavila.

			„Sahá po něčem?“ zeptal se muže ve vysílačce.

			„Nevidím tam.“ Zavolal něco do místnosti a za vteřinu byl zpátky. „Kolegové říkají, že se rozhlíží. A teď jde doprava. Zdá se, že spíš váhal, kudy se vydat. Sledujeme ho.“

			„I když na stromech nezbývá ani lísteček, nedohlédnu přes celý park.“

			„Rozumím, ale my tě vidíme. Nedívej se nahoru, visí nad tebou dron.“

			„Dostaňte ho odsud. Jestli něco způsobí poplach, tak tyhle zatracené krámy.“

			„Je tři sta metrů nad tebou, so don’t worry! Za chviličku projede parkem cyklista, přijede shora od Schifferstrasse. Je to jeden z našich, tak ho nech, prosím tě, projet. Nafotí všechen pohyb v parku.“

			„Tady se smí jezdit na kole?“

			„Netuším, ale myslím, že jo. But who cares?“

			Viděl moc amerických seriálů, pomyslel si Asad.

			„Dělej, jako bys potřeboval na záchod, Asade. Vidíš toalety? Jsou hned nalevo od tebe.“

			„Jo, jo. A za nimi je hřiště, slyším, jak se tam směje nějaké dítě, ale toho drobka nevidím. Ujistili jste se, že tam nikdo není?“

			V pozadí mikrofonu to trochu zašramotilo. Ujistili se, ale očividně ne dostatečně.

			„Koukejte to dítě odtud dostat, než vyjdu z toalet, jasný?“

			„Hej, teď se něco děje, zůstaň venku. Vidíš to auto, které přijíždí od západu po Gutzkowstrasse? Jede rychle. Na můj vkus až moc rychle.“

			Asad se otočil a zaslechl kvílení brzd. Z auta vyskočil nějaký muž, zastavil se a podíval se do parku. Až na větrovku byl oblečený jako typický vesničan z Blízkého východu. Měl široké, pytlovité kalhoty sahající těsně nad kotníky, aby to bylo halal a podle předpisů. Na hlavě bílou kufi a špičaté boty se zobáčkem.

			Asad pevně sevřel pistoli.

			„Už jde…“ stihl mu hlas v uchu říct, než se zadrhl kvůli výstřelu, který natolik vyplašil všechny ptáky na stromech, že vzlétli.

			Asad neviděl, odkud výstřel padl, ale spatřil spršku střepů z okna v prvním z velkých bílých panelových domů po své pravé ruce.

			„Zatraceně,“ ozvalo se ve sluchátku. „Máme zásah.“ V pozadí to zachrastilo, bylo znát divoké pozdvižení, o tom nebylo pochyb. Když padl další výstřel a znovu se vysypalo sklo, Asad se instinktivně otočil kolem své osy právě včas, aby zahlédl útočníka z odstupu pouhých deseti metrů od sebe, jak se k němu žene s namířenou pistolí a čepička mu padá k zemi.

			Muž dvakrát stiskl spoušť, ale pistole v obou případech jen cvakla. Tak ji odhodil, a když od sebe byli jen na dva metry, vytáhl nůž tak dlouhý, že se zdálo nepochopitelné, jak se mu ho podařilo schovat.

			Asadova střela ho trefila do krku, ale nezastavila ho. Až výstřel, který přišel shora a zasáhl ho přímo do hlavy.

			„Jsou na cestě další?“ zavolal Asad, ale ve sluchátku se nikdo neozval.

			Stál bez hnutí. Na dětském hřišti křičelo dítě a nebylo to v zápalu hry.

			„Haló, co se děje?“ zavolal znovu a botou otočil útočníkovo tělo na záda. Muž nebyl moc starý, oči měl stále otevřené. Kdo ho přiměl, aby spáchal něco takového?

			Pak to ve sluchátku zachrastilo. Hlas nebyl tentýž jako předtím a zněl vyděšeně.

			„Dostaň se odtamtud, Asade, není tam bezpečno.“

			„Ale co to dítě, co se sakra děje?“

			„Žádné dítě tam není. Nějaké děti si hrají v Danneckerstrasse, v boční ulici hned naproti parku. Jedno z nich upadlo na asfaltu a odřelo se, nic víc.“

			Nic víc?! Ale stačilo to, aby se na okamžik přestal soustředit. Tu ulici měli zajistit daleko lépe.

			Asad se stáhl za strom. „Kdo střílel? Odkud přesně přišla rána?“

			„To nevíme, a proto tě odtamtud chceme dostat.“

			„Proč nemluvím s mužem, se kterým jsem mluvil předtím?“

			„Protože je mrtvý, Asade. Trefili jak jeho, tak jeho parťáka. Sedím tady a koukám na ně. Jsou mrtví.“

			Asad byl v šoku. Zabili muže, se kterým ještě před chvílí mluvil. Don’t worry, říkal před několika okamžiky. Proč místo toho radši neřekl better safe than sorry a pak se podle toho nezachoval?

			Vtom se ozvala třetí rána a tentokrát projektil zasáhl Asadův stín, který dopadal na štěrk. Vlastně přímo do srdce.

			Mohli dostat jasnější signál, s jakým protivníkem mají tu čest?

			Asad sklouzl pohledem po budovách na západní straně parku.

			„Máte v úmyslu s tím střelcem něco dělat?“ zeptal se nového muže ve sluchátku.

			„Chlapi jsou na cestě.“

			Tak stál tiše a nehnutě. Okolo něj vládl zmatek a houkaly policejní sirény. Budovu, ze které se nejspíš střílelo, už brali útokem Weberovi muži a místní policie v neprůstřelných vestách.

			Poplach zrušili teprve po víc než dvou hodinách.

			Když Carl s Weberem opustili své pozice v hotelu, oba vypadali vyděšeně. Carl měl připravenou láhev vody a Weber zděšený výraz, ve kterém se mísila omluva se zoufalstvím.

			„Nedostali jsme ho, Asade. Na zemi jsme našli prázdné nábojnice a stříbrnou fólii z platíčka od léků, ale to je všechno. Nevíme, jak se mu podařilo vyhnout našim lidem, ale podle nás v tom bytě byl několik dní a nejspíš se i zdravil s našimi muži, kteří obcházeli a kontrolovali okolí.“

			„Sousedé říkají, že majitel bytu byl nejméně deset dní pryč, a dokud se neozvaly výstřely, nezaslechli zevnitř žádný zvuk,“ dodal Carl. Podal Asadovi láhev vody a silně mu stiskl rameno.

			„Díkybohu že se ti nic nestalo, Asade, ale jak víš, dva z Weberových lidí jsou bohužel mrtví a ta smutná zpráva neprojde bez povšimnutí. Myslíme si, že právě o tohle jim šlo, aby dnešní zabíjení zaselo v Německu nejistotu a pocit nebezpečí.“ Ukázal na hotel. „Jak vidíš, uzavřeli celou Schifferstrasse, jinak by na nás zaútočila horda novinářů.“

			Asad se podíval na zastřeleného muže. Krev kolem něj už ztmavla.

			„Je mi opravdu líto tvých mužů a jejich rodin,“ řekl Asad Weberovi. „Měli jsme předpokládat, že k něčemu takovému může dojít, aby měl tenhle mladý muž klid na svou práci.“

			Weber přikývl. „Nebudu ti říkat, kolik nábojnic jsme našli v bytě, kde seděl střelec.“

			„Myslím, že byly tři,“ hádal Asad. „Dvě patrony zabili tvoje muže a třetí trefila můj stín.“

			Weber však zavrtěl hlavou.

			Tajemství odhalil Carl. „Našli čtyři. Atentátníkovi prostřelil hlavu tentýž střelec.“

			Asad na něj zůstal zírat. Nemohl se skoro ani nadechnout.

			„Ano, myslíme si, že střelec pochyboval, že by tvá rána do krku atentátníka zastavila. Ale my ostatní jsme o tom nepochybovali, abys věděl,“ ujistil ho Weber.

			„Je to prostě hnus. Zabili vlastního člověka!“ řekl Carl.

			Asad se podíval na mrtvolu. Rána do spánku přišla z levé strany, ze stejné pozice jako ty, které střelec vypálil do bílých budov na druhé straně parku a zabil jimi Weberovy muže.

			Carl se na mrtvého dlouze zahleděl. „Není moc starý,“ řekl.

			„Ne. Podle mě mu nebylo ani dvacet,“ prohlásil Asad. Jak promarněný život!

			Carlovi se na čele objevily hluboké vrásky. „Kdyby byl opásaný bombami, nevyvázl bys živý, kamaráde. Ale to očividně Ghálib neplánoval. Ani aby tě vyřídil odstřelovač, který k tomu měl ideální příležitost, když jsi vcházel do parku.“

			Asad tu myšlenku zaplašil. „Můžu?“ zeptal se.

			Weber přikývl a podal mu latexové rukavice.

			„Napadá vás asi totéž co mě. Jistě nebyla náhoda, že jeho pistole dvakrát cvakla místo výstřelu,“ řekl a přidřepl si k tělu.

			„Hej, co říkáte tam u vás?“ zavolal Weber na své lidi, kteří už prověřovali zbraň.

			„Úderník je upilovaný,“ zavolal jeden z nich zpátky.

			„Tady to máš, Asade. Ghálib nechtěl, aby tě ten muž zabil.“

			Asad to chápal. Opatrně mrtvému rozepnul větrovku a pod ní našel zbrusu novou a nezmačkanou košili, která vypadala, jako by ji někdo zrovna vytáhl z obalu. Opravdu se připravil na vstup do ráje. A někde je další matka, která si vypláče oči.

			„V náprsní kapse má peněženku,“ řekl Asad a podal ji Weberovi, který si ji vzal třesoucí se rukou. Až bude zanedlouho muset podat vysvětlení na kameru, budou ho smažit na pomalém ohni, protože zodpovídá za smrt dvou svých mužů.

			„Podle řidičského průkazu mu bylo přesně devatenáct let a dva dny, předevčírem měl narozeniny,“ řekl Weber. „Řidičáku si bohužel moc neužil, měl ho jen čtyři měsíce. A tady má průkazku do knihovny, která sídlí jen pár ulic odsud. Jmenoval se Mustafa. Vždycky jsem si myslel, že je to takové hezké a nevinné jméno.“ Podal peněženku policejnímu technikovi. „Uděláme všechno, co je v našich silách, abychom zjistili, jak je možné, že tak mladého kluka zlákali k něčemu tak zoufalému.“

			Přidali se k nim další technici a pečlivě vyprázdnili obsah všech mladíkových kapes a rozložili ho po zemi na plastovou plachtu. Bílý kapesník, dopis od obecního úřadu, pětadvacet eur v bankovkách a mincích, klíče, které už nebude nikdy potřebovat. A lístek.

			Blahopřejeme k přežití.

			Další zastávka Berlín. Sleduj všechna zelená a otevřená prostranství, a hlavně ta, kde holub létá nízko. A pamatuj si, Zajde, že nemáš moc času. Na shledanou.

			„Holub?“ Weber zakroutil hlavou. „Má to být symbolická narážka na toho mladíka?“

			„Co tím myslíš?“ zeptal se jeden z jeho lidí.

			„Nebyl snad ten chudák jen poštovní holub, který měl doručit zprávu a jako poštovné zaplatil vlastním životem? Co je ten odporný Ghálib vlastně za cynika?“

			Asad se zhluboka nadechl. Že by jim konečně došlo, čemu tady čelí? Čistému zlu, ničemu menšímu.

			Dlouho se na lístek díval.

			Stálo na něm, že nemá moc času.

			Nemá moc času.

			A Berlín je tak neuvěřitelně velký.
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			42 ) Rose • Den čtvrtý

			Zatímco Rose s Marcusem Jacobsenem zjišťovali na internetu další podrobnosti o latinském mottu perseverando, Gordon měl plné ruce práce u svého počítače.

			„Poslal jsem klukův identikit mailem na internátní školu v Bagsværdu,“ řekl. „Doufám, že je to trefa do černého.“

			Rose si byla jistá. „Moje neomylná ženská intuice mi říká, že jsme na to kápli. Nezakládá snad ten kluk na zásadě ‚výdrž‘, perseverando, celou svou existenci? Už jen ta jeho zatvrzelost, s níž chce dosáhnout dvou tisíc sto sedmnácti vítězství ve hře, nám to prozrazuje. A očividně zná význam cizího slova, takže nějaké vzdělání má. Internátní škola v Bagsværdu má ten latinský výraz jako svoje motto, to nemůže být náhoda.“

			„Nedá se zjistit, co hraje, a vyvodit z toho, kde tu hru koupil?“ zeptal se Marcus Jacobsen.

			Gordon vzdychl. „Dneska se hry většinou stahují z nějaké platformy. Podle mě by bylo dost beznadějné snažit se ho najít takovým způsobem, a nejen proto, že máme tak málo času. Vezmeme-li v úvahu, co je ten kluk za typ člověka, těžko půjde o nějakou týmovou hru ve stylu Counter-Strike nebo něco podobného. Navíc si ji mohl koupit už dávno.

			Poptal jsem se expertů na hry a několika zapálených ajťáků, ale bohužel je takhle rovnou nenapadá žádný způsob, jak bychom mohli zjistit, odkud ji ten kluk má.“

			„Je to střílečka? Vsadím se, že v ní jsou i chladné zbraně, třeba samurajské meče,“ pokračoval Marcus.

			„Bohužel je to dost nejistá stopa. Nože možná, ale samurajské meče nejspíš ne, to bychom se museli podívat po nějakých úplně jiných hrách, jako je třeba Onimusha na PS dvojce.“

			„Na PS dvojce?“ přeptal se herním světem nepolíbený Marcus.

			Gordon se usmál. Právě se mezi nimi projevil generační rozdíl. „PS znamená Playstation, Marcusi!“

			„OK.“ Šéf pokrčil rameny. „V tomhle se nevyznám, jak vidíte. Ale rozhodně vím, že můžeme přes PET požádat o pomoc ty, kteří řídí mobilní signál z vysílačů. Nejspíš to taky nikam nepovede, už jen kvůli telefonu na kartu a krátké době, po kterou mladík mluví, ale poprosím naše kolegy z PET, aby udělali, co bude v jejich silách.“

			„No, možná se ho podaří zaměřit na sto metrů. Tak bychom aspoň zjistili, ze které čtvrti volá,“ zadoufal Gordon.

			Jenže Rose věděla, že je to jen zbožné přání.

			Hodinu poté, co je šéf oddělení vražd opustil, jim zavolala administrativní pracovnice z bagsværdské internátní školy. Byla milá a člověk na svém místě, do puntíku udělala, co měla, a odpověď byla zdrcující.

			„Jen abych se ujistila, tvrdíte, že je mu dvaadvacet.“

			„Ano,“ odpověděla Rose.

			„Děkuji. Pro nás je samozřejmě důležité vědět, jestli existuje nějaká pravděpodobnost, že ho mohl mít ve třídě někdo ze současného učitelského sboru.“

			„Rozumím, a je to tak?“

			„Obávám se, že vás svou odpovědí zklamu, protože nikdo z učitelů, kteří dnes na škole působí, chlapce z vašeho e-mailu nepoznal. Samozřejmě nás překvapilo, že takovým způsobem používá naše motto, ale odpověď budete muset hledat jinde. Do naší školy chlapec nechodil.“

			Rose projela zásobu nadávek, které by nejlépe vystihovaly současnou situaci. Byl to velmi dlouhý seznam.

			„Zkontroloval jsem to a žádné další vzdělávací instituce nepoužívají výraz perseverando v nějaké markantní souvislosti,“ řekl Gordon.

			V markantní souvislosti? Co je to za idiotský blábol a kam by se s tím dostali? Jistě že nikam! Však ona mu ještě ukáže markantní souvislosti, že se bude divit.

			„Tak musíme počkat, až zavolá znovu, a zeptat se ho, odkud ten výraz má,“ pokračoval Gordon trochu znepokojeně. Nebyl snad v sázce lidský život?

			Čekat a čekat, říkala si Rose. Jak často se to zdálo jako dobrá volba a schůdná cesta, když už jim teklo do bot?

			„Moment, Gordone, něco mě napadlo,“ řekla Rose. „Tys to vyslepičil Moně, takže jí teď můžu zavolat. Jestli nám někdo dokáže pomoct rozpracovat klukův psychologický profil, tak je to ona.“

			Zvolila místní číslo na psycholožku policejního ředitelství, jenže v kanceláři zjevně nikdo nebyl.

			„Copak dnes není v práci, Gordone?“

			Zalistoval ve svých poznámkách a přikývl. „Zkus jí zavolat domů, možná šla dřív,“ navrhl.

			Rose to udělala, ale telefon nevzala Mona. Hlas byl příliš hluboký a Rose ho neznala.

			„Mathilda, prosím,“ ozvalo se do dětského povykování v pozadí. „Ludwigu, Hectore, držte chvíli zobák,“ zavolala, ale její slova zjevně neměla žádný efekt.

			„Tady Rose Knudsenová z policejního ředitelství, mohla bych mluvit s Monou?“

			„Ne, ráno ji hospitalizovali v Královské nemocnici.“

			Rose se zamračila. Dost suché konstatování na to, o jak vážnou zprávu šlo.

			„Hospitalizovali ji? To je mi moc líto. Můžu se zeptat, kdo jste?“

			„Klasika, máma se nenamáhá někomu říct, že má dceru jménem Mathilda. Trochu mrzutý, ne? Aspoň pro mě.“

			„Promiňte, s vaší maminkou se až tak důvěrně neznáme, spíš pracovně. Mohla bych se zeptat, jestli nejde o něco vážného? Upřímně doufám, že nejde.“

			„Když se nechá jednapadesátiletá ženská přivést do jiného stavu a sotva dítě udrží, tak je to vážné až až.“

			Rose si představila Carla. Panebože, ta zpráva ho zničí.

			„Snad nepotratila?“

			„To by bylo jedině dobře. Ve třiatřiceti nejsem na nevlastního sourozence připravená, co vy na to, stíháte mě?“

			Na to nemám co říct, ty hubatice hubatá, pomyslela si Rose.

			„Na jakém oddělení leží?“ zeptala se.

			„No, na oddělení pro umělé oplodnění asi těžko,“ chraplavě se zasmála Mathilda. „Ludwigu, Hectore, držte zobák, nebo koukejte mazat ven.“

			Rose našla Monu bledou a poloprůsvitnou na pokoji, který byl až na konci chodby gynekologického oddělení Královské nemocnice.

			„No ne, Rose, co ty tady? To je od tebe moc hezké,“ řekla Mona.

			Rose si všimla, že ji hned sjela pohledem od hlavy k patě, ale bylo jí to jedno. Už jsou to dva roky, co se viděly naposledy, a za tu dobu se může lehce stát, že člověk přibere řekněme dvacet kilo. A kdo by si toho pak nevšiml?

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se Rose.

			„Chceš říct, jestli dítě udržím?“

			Rose přikývla.

			„To se ukáže v příštích dnech. Odkud víš, že tu ležím? Předpokládám, že Mathilda vám asi nevolala.“

			„Ach, ty myslíš svou milou a starostlivou dcerušku, která láskyplně pečuje o Ludvíčka a jeho kamarády?“

			Moně pod přikrývkou trochu poskočilo břicho. Přece jen v ní zbývala ještě nějaká chuť do života.

			„Ne, volala jsem ti domů sama, jestli bys nám nepomohla sestavit jeden psychologický profil, ale nebudu tě tím teď zatěžovat, i když to trochu spěchá.“

			„Trochu?“

			„No, vlastně to spěchá strašně moc.“

			„Jde o toho kluka, co vám pořád volá?“

			Rose přikývla.

			Uběhlo půl hodiny a personál nabyl dojmu, že by si pacientka měla odpočinout.

			„Ještě pět minut a jsme hotové,“ řekla Mona ošetřovatelce a Rose si všimla, že Mona rozhodně „hotová“ je.

			„Vysvětlilas mi, co by mohla být fakta,“ řekla Mona. „Ale já si toho kluka dovedu vlastně docela dobře představit.“ Poklepala prstem na identikit na přikrývce. „Člověk si říká, jak nefunkční ta rodina musela být, v jakém hnusu žili a jak otrávený vzduch dýchali, když ten mladík zabil otce tak nechutným způsobem a stejně vyhrožuje i matce.“

			„Myslíš, že je psychopat nebo blázen?“

			„Hm, psychopat v běžném slova smyslu podle mě není, i když jeho naprostý nedostatek empatie by tomu nasvědčoval. Stejně jako fakt, že se chystá ublížit dalším lidem, které ani nezná. Ale kluk jako on, který žije ve svém vlastním světě, v sobě může mít moře psychických úchylek. Samozřejmě mu úplně přeskočilo, ale v mnoha ohledech má všechno až moc pod kontrolou na to, abych ho jednoduše prohlásila za blázna. Schizofrenní se být nezdá, ale nějaká forma stihomamu a citového chladu se často objevuje společně, což vede k nepředvídatelnému jednání. Společnost dneska produkuje hodně takových lidí. Sebestřednost a lhostejnost jsou metlou dnešní doby.“

			„Hm, vidím na tobě, že už máš nějakou teorii, tak sem s ní, Mono, než mě odsud vyhodí.“

			Mona se s obtížemi nadzvedla, jako by ji od ležení bolelo v zádech.

			„Poslyš! Můžu přijít i zítra, jestli chceš. Jen si řekni, Mono.“

			„Ne, ne, to je v pohodě.“ Natáhla se po sklenici s vodou a trochu si navlhčila rty. Pak se usmála a položila si ruku na břicho. „Myslím, že to půjde. Musí to jít!“

			„Mám něco říkat Carlovi?“

			„Ještě ne. Ale kdyby se to protáhlo, byla bych ráda, aby přijel domů.“

			„Chápu.“

			„Ale abych se vrátila ke své teorii, protože máš úplnou pravdu, vlastně mě něco napadlo. Přemýšlelas o tom, kdy obyčejný dvaadvacetiletý mladík použije výraz jako perseverando nebo prostě výdrž?“

			„No, asi nikdy.“

			„Taky si myslím. Pokud ho ovšem nepoužije jako projev šelmovské stránky své osobnosti. Jako rozpustilost. A to udělá jedině tehdy, když se cítí dostatečně volný a nad věcí. Rozumíš?“

			„Nejsem si jistá. Chceš říct, že se možná nejedná o jeho vlastní výrok?“

			„Je to jeho vlastní výrok, ale nemá ho z internátní školy, která by mu ho vtloukala do hlavy, to dělali jeho rodiče. Chci říct, že je jedináček a jeho máma nebo spíš jeho táta toho po něm v dětství chtěli moc. Cítil se nesvobodný, a proto začal své okolí nenávidět.“

			Rose ho naprosto chápala, měla pro to ty nejlepší předpoklady. „Samozřejmě že do něj to motto vtloukal otec. ‚Vydrž, chlapče, pokračuj, nikdy se nevzdávej,‘ a podobné kecy. Vím přesně, o čem mluvíš.“

			Mona se na ni dlouze zahleděla, aniž řekla jediné slovo, protože věděla, na co Rose myslí. Rose také neunikla životu ve stínu svého otce a mělo to fatální následky.

			Mona se zhluboka nadechla. „Jo, přesně, to je moje teorie. Klukova otce vypiplali s tímhle ctnostným heslem a on později vyžadoval od svého syna totéž, co kdysi chtěli od něho. Jenže chlapec ho zklamal, protože tomu ideálu nebo životnímu pravidlu perseverando nedokázal dostát. Vzájemně si jeden druhého přestali vážit a jejich vztah se rozpadl. Tak to vidím já.“

			„Takže do školy v Bagsværdu by mohl chodit táta?“

			„Ano, řekla bych, že ano.“

			„Jenže to nám naše pátrání moc neulehčí, Mono. Kdo ten otec je? Můžou to být všechny osoby mužského pohlaví něco málo nad čtyřicet a výš, kteří na tu školu kdy chodili. Bavíme se tu možná o dvou stech položkách, možná i o víc. Nezjišťovala jsem, kolik žáků bývá v ročníku.“

			„Já vím, tou cestou se vydat nemůžete, protože na to nemáte dost času. Ale mohla bys s tím konfrontovat kluka.“

			„Jak?“

			„Řekni, že víte, že jeho táta chodil na Bagsværd a že už brzy zjistíte i jeho totožnost. A taky řekni, že chápete, jak těžké musel mít s takovým tátou dětství. Že to muselo být strašně smutné, že se určitě cítil osamělý, protože neměl sourozence, kteří by fungovali jako tlumiče, a jak je hrozné, že se za něj jeho máma nikdy nepostavila, když na něj táta chodil se svými věčnými požadavky.“

			Chvíli o zdůvodnění přemítala a pak pokračovala.

			„Nezapomeň mu říct, že když se přihlásí sám, bude to dost polehčující okolnost, obzvlášť jestli za sebou má tak drsné dětství s psychickým týráním, a že by měl mámu okamžitě pustit, protože tím prokáže vůli ke smírnému řešení. Dejte mu všemožným způsobem najevo, že pro jeho otce nechováte sebemenší sympatie a že zlosynem je za všech okolností právě otec. Možná to matku zachrání a spolu s ní kohokoliv, na kom by si kluk chtěl vybít vztek.“

			„A co s tou obětí, kterou má na zdi? Co myslíš, že to spustilo?“

			„Myslím, že ho pobouřila lhostejnost. Všechnu lhostejnost a chlad, se kterými se setkával a které sám projevuje vůči jednotlivcům, používá jako určitý druh zbraně, když se rozhodne potrestat neskutečně větší lhostejnost, totiž tu, kterou se provinilo samo lidstvo.“

			„To je nářez,“ řekla Rose.

			„Jo, jenže stejně tak by to mohlo být i obráceně — a sice že mu oběť 2117 připomíná někoho, koho měl rád. Ale myslím si, že by ho to mohlo přimět, aby trochu rozvázal. A jestli se to stane, jsem si jistá, že s ním nikdo neudělá víc než vy.“

			„Pokusíme se. Díky, Mono. Mohla bych na oplátku udělat něco já pro tebe?“

			Přikývla. „Mohla bys pohlídat Ludwiga? Udělala bys to pro mě? Mathilda se o Ludwiga stará jako žralok písečný, který nejenže žere svá vlastní mláďata, ale už v matčině děloze loví a pojídá své sourozence. Mathilda prostě nemá žádný mateřský cit. Tak co říkáš?“

			Rose musela nejdřív několikrát polknout. Byla v šoku a musela najít řešení, a to hned na místě, protože Ludwig byl neřízená střela, která by dokázala srovnat její byt se zemí během pikosekundy.

			„A mohla bys bydlet u mě, Rose.“

			Rose znovu polkla. Tohle překračovalo opravdu všechny meze.

			„Víš co, Mono?“ spustila a horečně přemýšlela, div se jí nezavařil mozek. „Mám lepší nápad. Řeknu Gordonovi, aby ho vyzvedl po škole. Ludwig může bydlet u něho.“

			Bude se za to muset s Gordonem jednou nebo dvakrát vyspat.
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			I když ranní modlitba probíhala téměř bez hlesu, přesto ho pokaždé probudila. Vždy přesně načas, vždy pod kontrolou. Možná ho právě tato okolnost na jeho věznitelích děsila nejvíc. Ta naprostá disciplinovanost, když došlo na jejich vyznání. Řídilo jejich životy a myšlenky do takové míry, kterou sotva chápal. Občas jim vlastně trochu záviděl. Knězi, který ho v Barceloně konfirmoval, se na něj v žádném případě nepodařilo přenést ono kolektivní nadšení, které by v sobě správný katolík měl mít.

			Zvuky z obývacího pokoje vedle jeho komůrky vyjadřovaly pravý opak — společného všeobjímajícího ducha, před kterým si byli všichni rovni, který jim dával naději na posmrtnou existenci v ráji a činil život na bídné zemi snesitelnějším.

			Joan se otočil obličejem k muži, který měl za úkol měnit mu pleny, a pokusil se vyjádřit trochu vděčnosti, i když mu na ni ponížením skoro nezbývala síla.

			„Za chvíli se máš přidat k nám ostatním,“ řekl muž, který mu dával pravidelnou injekci. Na okamžik se zastavil s přimhouřenýma očima, jak se mu dralo ven kýchnutí, a najednou vyprskl. Pak vytáhl z kapsy papírový kapesníček, utřel si nos a šel.

			Joan zalomcoval lepicí páskou, stejně jako mnohokrát během několika posledních dní v těch drahocenných minutách, než mu tělo opět ochrnulo. A pokaždé toho litoval. Nejenže si sedřel kůži na zápěstích, ale teď se mu do živého masa dostal i zánět.

			Po půl minutě začala injekce působit a Joanovi spadla hlava k rameni. Cítil tah v krčním svalstvu, ale nedokázal ho ovládnout.

			Srolovali modlitební koberečky a uložili je podél podlahových lišt. Všichni byli oblečení a plní očekávání, když vtom do velké společné místnosti berlínského bytu vstoupili Ghálib s Hamidem.

			„Dnes si uděláme první generální zkoušku. Ještě přesně nevíme, kdy se bude konat slavnostní představení, ale čím víc si ho nacvičíme, tím lépe se nám povede. A každý z nás si jistě přeje, aby vše proběhlo hladce, že ano?“

			Všichni přikývli. Krvavá skvrna na koberci před nimi dostatečně připomínala, že společenství se často ocitá v ohrožení.

			Vtom se otevřely dveře do jídelny a do středu shromáždění dostrkali další dva invalidní vozíky.

			Od té doby, co ty dvě ženy stály na pláži v Agii Napě a hořekovaly, když muži vytahovali na břeh oběť číslo 2117, na pohled výrazně zestárly.

			Tu starší natolik zpacifikovali, že měla neustále pootevřená ústa, ze kterých jí vyčnívalo několik tmavých pahýlů zubů. Jestli mě budou dostatečně dlouho zneužívat, budu vypadat podobně, napadlo Joana, ale v duchu zavrtěl hlavou. Jak směšná myšlenka, že by se toho dožil! Nebyla snad tahle fraška předehrou k jeho konci? Byl si tím jistý.

			Napnul všechny síly, aby se usmál na mladší ženu, ale nesvedl to. Vypadala tak ztracená ve svých tenkých šatech a s očima plnýma strachu.

			Co všechno jsi viděla, holka? napadlo ho krátce, když za jedněmi z mnoha dveří vedoucích do pokoje opět něco zašramotilo.

			Bylo slyšet skřípání nenamazaných kol a všichni pohlédli ke dvoukřídlým dveřím, které se rozevřely do stran. Stála v nich Švýcarka a hloučkem to zašumělo překvapením a snad i úlevou.

			Když nějaký mladík, kterého Joan ještě neviděl, přitlačil dovnitř mladou zmučenou dívku s podlouhlým mateřským znaménkem na tváři, dva muži dokonce zatleskali. V Joanových očích byl ten mladík jen chlapec, určitě mu nebylo ani osmnáct let. Vypadal, jako by byl duchem nepřítomný. Jakmile vešel do místnosti, něžně se usmál. Že by ten chudák nevěděl, do čeho se pouští?

			„Tak, a náš vozíčkový průvod je kompletní. Představuju vám Afifa; je to hodný chlapec, i když je trochu pomalejší.“ Ghálib se srdečně usmál. O co tu šlo? Byl vůbec schopen chovat k někomu nějaké city? Bylo to velmi překvapivé. Jak se ti dva na sebe podívali! Jejich pohled působil láskyplně, s hlubokým pochopením a jakoby na míle daleko od všeho, co se tu jinak odehrávalo. Bylo to něco, co Joan nedokázal přesně pochopit. Něco důležitého.

			„Afif se našich příprav nezúčastní, ale nakonec bude dobré mít ho s sebou. Je na něj příjemný pohled, má milé vystupování. Kdo by podezříval ze špatných úmyslů skupinu, ve které je takový chlapec?“

			Vtom se ozval pištivý nářek a všichni ztuhli. Přesně ve chvíli, kdy na sebe ty tři ženy pohlédly. I když byla poslední z nich také paralyzovaná, všechny injekce světa nedokázaly potlačit dojetí, které vyvolalo potoky slz. I dvě zbývající ženy na vozících vypadaly, jako by to setkání pro ně bylo svého druhu vykoupení. Jako by se jejich těla konečně mohla odevzdat smrti a pohled, který je spojoval, vytvářel životní pouto, jež postrádaly. Životní pouto, které mělo ve stejný okamžik zaniknout, a ony na to byly připravené.

			Pisklavé sténání neustávalo, ale Ghálib si ho nevšímal.

			„Jak vidíte, znovu jsme stmelili rodinu Zajda al-Asadího a máme celkem čtyři bezmocné lidi na vozících, každého s jedinečným posláním. Zajdova nejmladší dcera Ronia al-Asadíová, kterou v našem středu vidíme poprvé, provázela Afifa několik měsíců. A vozík, který je zkonstruovaný pro naše účely, stál vzadu v bedně v autobuse, kterým jsme přijeli z Frankfurtu.“

			Několik lidí přistoupilo blíž a jeden z nich si přidřepl a rukou přejel po hnědé krabici pod sedadlem.

			„Náš bystrý a nastydlý přítel Osman si už zcela správně povšiml, že elektrický vozík nemá běžnou baterii. Jak jste nejspíš zaznamenali, Ronia nebude za žádných okolností schopna s ním sama manévrovat, takže ji potlačí Afif, protože vozík vlastně žádnou baterii nemá.“ Chvíli se smál.

			„Afife, klidně můžeš jít do pokoje,“ řekl pak, stále ještě s určitou srdečností v hlase.

			Mladík mechanicky poplácal Roniu po tváři. Působil, jako by to neměl v hlavě úplně v pořádku. Pak se odšoural.

			„Hamid může obsah krabice odpálit dálkovým ovládáním, na tom není nic nového,“ pokračoval Ghálib. „Nové je, že k explozi dojde ve dvou fázích. Nejdřív vybuchne opěradlo a o něco později bedna pod sedadlem.“

			Joan se zděšeně podíval na dvě zbývající ženy na vozících. Byla tu matka se dvěma dcerami, které se viděly poprvé po dlouhé době. Ale skutečně byla jejich první bouřlivá reakce projevem úlevy, že je nejmladší ještě stále naživu? Nebo byly slabé zvuky, které ženy vydávaly, spíš výrazem zcela nepopsatelné hrůzy?

			Joan se znovu podíval na nejmladší dívku. Srdce jí vzrušením tlouklo tak silně, že na vzdálenost několika metrů viděl, jak jí na krku pulzuje krev jako pohybující se válec v motoru.

			Pak před shromáždění předstoupil Hamid a zastavil se u Roniina vozíku.

			„Podívejte se na to takhle: Nejedná se o běžnou sebevražednou misi, jak si možná myslíte. Nebudete vybaveni vestou s bombami ani se nevyhodíte do vzduchu ručním granátem. Ukážeme světu, jak opravdový svatý mučedník dokáže vzít svůj osud do vlastních rukou a předvést vůli a odvahu.“

			Zazněly nějaké arabské fráze a několik lidí se Hamidovi poklonilo. Dívali se po sobě s hrdým výrazem ve tváři a několik jich pohlédlo vzhůru a zvedlo ukazováčky.

			Hamid se otočil k ženě na vozíku, nadzdvihl jí šaty, aby všichni viděli, že je nemá náhodou a že pod nimi sedí žena tak vyhublá, až se v sedadle skoro ztrácí.

			Pak Hamid zakryl Joanovi výhled, ale ten jasně zaslechl, jak zachřestil kov.

			„Tak,“ řekl Hamid a otočil se. „Tady máte jednu ze zbraní, kterou skrývají Roniiny šaty.“

			Zvedl před sebe krátkou ruční zbraň.

			„Ano, vidím, že se usmíváte, a je vskutku ironické, že jsme zvolili jednu z nejďábelštějších a nejefektivnějších židovských zbraní, ale Micro Uzi ráže devět milimetrů je pro náš účel naprosto dokonalá. S váhou půldruhého kilogramu a délkou třicet centimetrů je schopna odpálit stovky střel za minutu s dobrou přesností dostřelu na sto metrů. Je to zbraň, se kterou se za chvilku každý zvlášť seznámíte. Někteří z vás ji už používali, ostatní to naučíme.“

			Joan sklopil zrak. Mozek zaregistroval, že se mu strašně třesou ruce, ale když se na ně podíval, ležely bez hnutí.

			Hamid si utřel nos. „Převlek je každému jasný, takže nebudeme zabíhat do podrobností. Naopak bychom si měli rozdělit tohle.“

			Vytáhl kožený pytel, který ležel u stěny, a otevřel ho.

			„Neprůstřelné vesty té nejvyšší kvality. Všimněte si, jak jsou tenké a jak snadno se dají schovat pod šaty; EnGarde Body Armor si za svůj Executive-model jistě zaslouží náš obdiv. Má tak pěkný design, že by ji člověk mohl považovat za vestu ke klasickému černému obleku.“

			Posluchači opět zatleskali.

			„I ty jednu dostaneš, Aiguadere,“ hodil vestu přes Joanův vozík.

			„No, asi se teď trochu divíš, ale měli bychom ti vysvětlit, k čemu tě budeme potřebovat. Ty totiž při téhle akci nemáš zemřít. Umístíme tě do bezpečné vzdálenosti od výbuchů, takže budeš první novinář v dějinách, který bude nejen svědkem příprav teroristického útoku, ale taky bude sedět v první řadě, aby mohl popsat, jak celá akce proběhla. A to musíš, protože tentokrát se svět nemá spokojit s tím, že v následujících hodinách uvidí stopy krve a roztroušené kusy lidských těl mezi úlomky zdí. Svět uvidí všechno tvýma očima, budou s tebou o tom, cos viděl, natáčet rozhovory a psát o tom pořád dokola.“

			Po tom hrozném a cynickém vysvětlení se Joanovi v mozku vytvořilo vakuum a nevěděl, čím ho vyplnit. Bylo to příšerné a zároveň se mu neuvěřitelně ulevilo. Říkali, že by měl přežít, a srdce mu poskočilo radostí, ale cena bude příliš vysoká, protože bude muset zbytek života strávit s těmi příšernými výjevy vyleptanými na sítnici. Joan okamžitě věděl, že až na to přijde, nezůstane tím, kým býval. Jak žít s pomyšlením, že nejenže věděl, že lidé kolem něj za okamžik zemřou, ale že se stal přímým svědkem celého neštěstí, poslouchal křik a nechal rvát maso na kusy, aniž mohl nějak zasáhnout?

			Hamid vytáhl GoPro kameru, jakou používají při reportážích nejlépe placení novináři Hores del dia, a nasadil ji Joanovi na hlavu.

			„Rozkošné, nemám pravdu?“ zeptal se usmívajících se tváří kolem. „Joan s neviňoučkým výrazem v obličeji, očividným handicapem a takovou roztomilou kamerkou na hlavě, to člověka skoro dojme. Jen si představte, s jakou úctou a pohnutím se lidé, kteří potlačí ty čtyři vozíky, budou všude setkávat.“

			Hamid se zasmál a obrátil se na Gháliba.

			„A pak tu máme dvě poslední vesty, seznámíš nás se scénářem, Ghálibe?“

			Opět se objevil úsměv v souvislosti, ve které působil zcela nepatřičně. Joana to natolik popudilo, natolik ho zklamalo jednání bližního, že si přál, aby si mohl zacpat uši a zmizet z této proklaté scény.

			„Díky, Hamide,“ řekl Ghálib. „Poslední dvě vesty jsou pro Marwu al-Asadíovou a její dceru Nellu. Tradiční bombové pásy, které se dají odpálit na dálku, ale tak chytře, že stačí jedno dálkové ovládání na jejich a Roniiny nálože zároveň. Nejdřív vyletí do povětří Roniina nálož v opěradle, po čtyřech vteřinách detonuje Nellina vesta a po dalších dvaceti vteřinách Marwina.“

			Joan se div nepozvracel. Přestože byly všechny tři ženy paralyzované, v očích se jim zračil takový děs, že se Joan obával, aby některá z nich nedostala infarkt. Tekly jim slzy a silně mrkaly. Už nevydávaly pisklavé zvuky, na to jim nezbývaly síly. Skutečnost, že je donutili všechno to zlo poslouchat, byla odporná a bezcitná. Určitě umíraly strachy.

			„No, vidím na vás, že chápete, proč to uděláme právě takhle. Každý budete mít dostatek času střílet a dostat se do bezpečné vzdálenosti od dotyčného vozíku, a jestli všechno půjde podle plánu, tak z toho mnoho z vás vyvázne živých, možná dokonce všichni. Cesta do ráje bude delší, ale pokud se dožijete našich dalších akcí, bude čest a sláva o to větší. In šá’ Alláh.“

			Někteří opět zatleskali, ale pak před ostatní přistoupila Švýcarka. Podívala se na Gháliba tázavým pohledem.

			„Kdo nás bude krýt, až bomby vybuchnou a my se rozutečeme každý jiným směrem? Neměli bychom vytvořit formaci nebo se vydat na stejné místo?“

			Ghálib s uznáním přikývl. „Dobrý nápad, ale neuděláme to tak. Prošli jsme všechny možné scénáře a nejméně riskantní bude, když se každý rozutečete jinam. Máme s sebou úžasného odstřelovače, který vás bude krýt. Vlastně jsme ho použili už ve Frankfurtu, kde ukázal, co umí. Neznáte ho a ani ho neuvidíte, ale už dnes zaujal svou pozici na domluveném místě a je připravený. Kdyby se snad přesto někdo z vás obával, že by ho mohli odhalit, můžu vás ubezpečit, že je to ten nejbělejší konvertita, jakého jste kdy viděli. Říkají mu Kapitán, byl vycvičený v Pákistánu a poslední tři roky se aktivně zapojoval do boje.“

			Teď tleskali všichni jako posedlí. Joanovi srdce pumpovalo krev do umrtvených končetin, až to zabolelo a tváře se mu rozpálily. Celé to bylo tak ďábelské, tak neskonale zlomyslné, že si skoro přál, aby ho při další dávce injekce na spaní předávkovali, protože prostě nevěděl, jestli s tím dovede dál žít.

			O kolik milosrdnější by k němu osud byl, kdyby si toho televizního štábu na pláži v Barcelonetě nevšiml.

		


		
			44 ) Carl • Den třetí

			Pilně pracující hlouček vážně se tvářících techniků obrátil autobus zaparkovaný napříč u dětského hřiště v berlínské Baerwaldstrasse naruby. Všechno letělo na silnici. Sedačky, síťky na zavazadla, chemická toaleta, velká bedna ze zadní části vozu, slupky od jablek, ubrousky, jednoduše všechno, co se dalo demontovat nebo nebylo přišroubováno či jinak připevněno.

			„Však mi něco najdeme, abychom se posunuli dál,“ řekl policejní inspektor, ale po čtyřech hodinách už ho optimismus opouštěl.

			Když ve čtyři hodiny ráno vzbudili Herberta Webera ve frankfurtském hotelu a sdělili mu, že autobus lokalizovali severně od starého letiště Berlín-Tempelhof a že s jistotou jde o ten s U-liftem, neuběhla ani hodina a Weberovi kolegové vyrazili do Berlína se vším svým vybavením, včetně Asadovy tašky. Za dalších dvacet minut procházeli Carl, Asad, Weber a jeho nejbližší asistenti bezpečnostní kontrolou na frankfurtském letišti.

			Nyní, o několik hodin později, se tým opět sešel a prohlížel si jednotlivé díly autobusu, které zdobily velkou část pravého jízdního pruhu Baerwaldstrasse od hřiště směrem k Urbanstrasse jako nalezené trosky po letecké havárii.

			„Musíme vycházet z toho, že pasažéry vysadili někde jinde, řidič převezl autobus sem a odstavil ho,“ řekl Weber.

			Carl přikývl. „Ano. A zřejmě chtěli, abychom ho našli, protože jinak by ho zaručeně nezaparkovali tak nápadně idiotsky. Postavili ho sem, protože jsme ho měli najít a myslet si, že se skupina zdržuje někde poblíž. Žije tu v okolí hodně přistěhovalců?“

			Nějaký muž s úctyhodným počtem vyznamenání se představil jako policejní inspektor. Jako by to snad Carla nějak zvlášť zajímalo. Hlavně když mu odpoví.

			„Nějací tu jistě budou.“

			„V tom případě je tahle čtvrť ta poslední, kde bychom měli hledat. Vzpomeňte si, kde se skrývali ve Frankfurtu. Ta městská část se také docela určitě nenabízela jako první volba.“

			Asad povytáhl obočí. „Ale Carle, s takovými lidmi člověk nikdy neví. Možná se i tentokrát zdržují někde poblíž vozidla, stejně jako to udělali ve Frankfurtu. Jak jste sám řekl, byla to jen čtvrť, na kterou by člověk hned nesázel.“

			Carl se rozhlédl kolem. Byla to nudná, ale poměrně přívětivá a klidná čtvrť, nepříliš hustě zastavěná a s nižšími poschoďovými domy.

			„Já se tu tak úplně nevyznám,“ řekl a dost přeháněl. Berlín pro něj představoval jen úchvatnou sbírku historických památek a fenoménů jako Braniborská brána nebo Checkpoint Charlie. A pravda, také k němu neodmyslitelně patřila hromada obrovských vídeňských řízků a kýbl piva.

			„Tak kde to vlastně jsme?“ zeptal se policejního inspektora.

			Policista ukázal kolem sebe. „Nacházíme se na Kreuzbergu, bydlí tu spousta přistěhovalců, o něco dál severozápadním směrem je Berlín Střed, na východ od nás je Starý Treptow, daleko nahoře Pankow a Lichtenberg a na jih od nás je Neukölln, také se spoustou přistěhovalců. Víte, Berlín je džungle, kde se predátoři volně pohybují mezi svou kořistí ve všech částech města. Samozřejmě se vynasnažíme, abychom ty lidi našli, ale musím upřímně přiznat, že nebojujeme jen s časem, ale i s naprostou směsicí názorů, ideologií a lidí nejrůznějšího ražení v milionovém městě. Není to jen jehla v kupce sena. Je to zrnko písku v poušti, kde se chystají zaútočit jak škorpioni, tak hadi. Ponořit se do toho marasmu zabere čas a ten očividně nemáme, jak jsem pochopil.“

			Chytrý chlapec. „Co bezpečnostní kamery?“ zeptal se Carl.

			Policejní inspektor přikývl. „Samozřejmě tu jsou, ale rozhlédněte se kolem a podívejte se do ulic. Je tam příliš mnoho zkratek, příliš málo kamer a nemáme dost času. Možná bychom něco zahlédli na záběrech z protiprávně nainstalované kamery u některého obchodu, ale i to zabere čas.“

			Carl vzdychl. „A nepomohlo by třeba zazvonit u dveří a poptat se, jestli si někdo nevšiml, ze které strany autobus přijel?“

			„Beznadějné,“ řekl sýček Weber a připravil je o jasné vyhlídky.

			„Zkusil někdo rozlousknout tu hádanku o prostranství s holubem, který létá nízko?“ zeptal se Asad.

			„Ano, nasadili jsme na to deset lidí,“ řekl policejní inspektor. „Právě označují všechna náměstí, na kterých je hodně holubů. Ale ve srovnání s jinými velkými městy Berlín vlastně zase tolik holubů nemá.“

			Carl se zatvářil tázavě. „Jak tomu mám rozumět?“

			„No, taky mě to zarazilo, ale máme v týmu pár amatérských ornitologů a ti říkají, že počet holubů v Berlíně klesl jen za posledních dvacet let na méně než třetinu.“

			„Takže teď je jich tu kolik?“ zeptal se Carl.

			„Asi deset tisíc. Jejich největší zkázou je renovace obytného sektoru. Stejně jako sítě, dráty a bodce na budovách, které jim berou místa ke hnízdění.“

			„Vy v Berlíně asi holuby moc v lásce nemáte. Vadí vám holubí trus?“

			Policejní inspektor pohodil hlavou. „Ech, ptáte se mě osobně?“

			„Ano.“ Nepodíval se snad přímo na něj?

			„Já proti holubům nic nemám. Zanechávají za sebou asi jen tisícinu toho, co vykálejí psi. Dvacet tisíc tun psích hovínek ročně ve městě jako Berlín je podle mého názoru daleko horší.“

			Panejo! Carl měl pro jeho rozhořčení naprosté pochopení. Několik let strávil jako pochůzkář a skoro denně sedával na stanici a sepisoval hlášení v nezaměnitelném oblaku zápachu, který se mu linul zpod podrážek, samozřejmě k velké nelibosti kolegů.

			„A pak jsou tu jestřábi, těch máme v Berlíně spoustu,“ pokračoval policejní inspektor. „Ti také udržují počet holubů pěkně pod kontrolou.“

			„Jestřábi?“ zeptal se Asad.

			„Ano, v Berlíně jich žije přes sto párů. Vlastně je to dost unikátní.“

			„Nestavějí si jestřábi hnízda na stromech?“ položil Asad řečnickou otázku. „To bychom měli tým asi požádat, aby zmapoval, ve kterých částech města se jestřábi zdržují nejvíc.“

			„Proč?“

			„Kdybych byl holub a ve vzduchu nade mnou letěl jestřáb, klesl bych níž.“

			Zajímavá, ale sotva použitelná hypotéza, pomyslel si Carl a opatrně se na Asada usmál. Jeho přítel určitě potřeboval povzbudit. Seděl na přepravce a jako šílený studoval mapu města. Každých pět minut se díval na hodinky, jako by se pokoušel zastavit čas.

			„Našli jste něco?“ zavolal inspektor na techniky.

			Zavrtěli hlavou.

			Jeden z nich k nim došel. „Bedna, která byla schovaná za záclonami úplně vzadu, byla vyložená ochrannou plastovou fólií. Je vidět, že se jí kousek zachytil na třísce, ale zbytek odstranili. Takže nemůžeme přesně zjistit, co v té bedně bylo. Ale náš detektor pachu zachytil výbušninu.“

			Jestli byl Weber překvapený, rozhodně to nedal najevo.

			„Přirozeně zneklidňující,“ řekl. „A co toaleta?“

			„Nic, až na nějaký chemický roztok. Zřejmě využívali toalety na odpočívadlech.“

			Weber kývl na svého muže. „A ani tam jsme na ně nic nenašli, že? Záznamy z kamer, placení kreditní kartou?“

			Policejní inspektor zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Ale našli jsme dlouhé vlasy na jednom opěradle v autobuse. Máme je poslat na test DNA, abychom je srovnali s těmi, které objevili vaši kolegové ve Frankfurtu?“

			Podíval se na Webera a ten zavrtěl hlavou.

			„Je to jejich autobus, takže tam zaručeně bude shoda, ale zcela upřímně, k čemu by nám to v téhle chvíli bylo? No, stejně to udělejte, jen nebudeme čekat na výsledky.“

			„Prozkoumali jste terén kolem autobusu? Třeba něco ztratili nebo odhodili, co odhazovat neměli,“ zjišťoval Carl.

			„Jediné, co jsme našli, jsou použité papírové kapesníky. Jeden byl určitě i pod sedadlem, jen se ještě někoho přeptám.“

			„OK,“ řekl Weber. Podíval se na oba Dány a svého asistenta způsobem, který se pokoušel vyjádřit naději, i když jen nepatrnou.

			Pak mu zazvonil mobilní telefon.

			Dlouho stál trochu zakloněný s telefonem u ucha a prázdným pohledem se díval do nebe. Pak přimhouřil oči a ukázal nahoru. Carl nic neviděl.

			„Jen se podívej tamhle,“ řekl, a když hovor ukončil, znovu ukázal nahoru. „Je tam jestřáb, nechává se unášet vzdušným proudem.“ Trochu se uculil, ale vzpomněl si, co si právě vyslechl.

			„Lidi z Frankfurtu mají jeho fotku.“

			„Čí?“

			„Toho odstřelovače, co zabil naše lidi.“

			„Zatraceně, takže máme šanci ho zastavit,“ vyhrkl Carl.

			Weber lehce zavrtěl hlavou. „Jeden muž z toho paneláku ho vyfotil z balkonu několik dní před přestřelkou. Na fotce míří ke vchodovým dveřím s kufříkem v ruce a je mu poměrně zřetelně vidět do obličeje. Zahlédnout tam takovou tvář je docela šok. Trochu to člověku pomíchá pojmy a dojmy.“

			„Proč?“ zeptal se Carl.

			„Proč? Zaprvé proto, že to není jen tak někdo, a zadruhé fotograf prodal snímek jednomu z našich komerčních televizních kanálů. Takže za docela malou chviličku bude vrahova identita známá po celé zemi, protože se objeví ve všech médiích.“

			„OK! Lepší už to snad ani být nemůže.“

			„Jak se to vezme, protože toho člověka tady zná skoro každý. Jmenuje se Dieter Baumann, je to Němec, bývalý kapitán německé armády. V roce 2007 ho vyslali na misi do Afghánistánu, kde byl za pouhých devět týdnů unesen a hodně dlouho o něm nikdo neslyšel. Dokud za něj Afghánci nezačali požadovat deset milionů eur výkupného.“

			„Smím hádat?“ zeptal se Asad. „Nezaplatili jste.“

			Weber přikývl. „Myslím, že vůle tu byla a že to směřovalo k mimosoudnímu a levnějšímu řešení, ale když na to došlo, Baumann jako by se propadl do země. Předpokládalo se, že ho stejně popravili jako spoustu jiných.“

			„Takže v očích Němců se stal hrdinou?“ navrhl Carl.

			„Jako náplast na bolest uspořádali smuteční obřad pro padlého hrdinu, který neměl obdoby, jestli se to tak dá říct. A teď, jedenáct let poté, se vrátil.“

			Asad sbalil mapu. „Radikalizoval se, to už tady bylo,“ řekl. „Hrdina, který se stal svým opakem. Teroristům se to hodí do televize. Máme problém.“

			„Když nechám stranou, že mě zase rozsekají do buřtů v rozhovorech, kterých se nemám chuť účastnit, v čem vidíš problém ty?“ zeptal se Weber.

			„Způsobí to chaos a odvrátí pozornost od Gháliba,“ odpověděl Asad. „Jestli se to nějak vyvine, a to bude záležet na tom, s jakými zprávami Ghálib vyrukuje příště, celé Německo nebude myslet na nic jiného, než kde se jejich antihrdina právě nachází. Všichni ho budou hledat. Máš pravdu, když říkáš, že to člověku trochu zamíchá pojmy a dojmy, a právě to si Ghálib určitě přeje. Policie, lidé na ulicích, všichni budou snít o tom, že chytí zrádce. Ale věř mi, než ho chytí, podaří se i jemu doručit svou zprávu.“

			„Je tu ještě jedna věc,“ podotkl Weber. „Podařilo se nám spojit s těmi lidmi, kteří Dieteru Baumannovi pronajali byt přes Airbnb. A ti tvrdí, že ten kousek stříbrné fólie z platíčka od léků s nimi nemá nic společného. Musí to být něco, co odhodil Baumann.“

			„Dobrá, to od něj bylo trochu neopatrné, řekl bych. Nebo ne?“ zeptal se Carl.

			Weber zakroutil hlavou. „Pochybuju. Byly to dost speciální prášky.“

			Asad s Carlem se na něj tázavě podívali.

			„Takové, jaké člověk bere, když je hodně, ale opravdu hodně nemocný. Vlastně když už mu nezbývá moc času, jak jsem se dozvěděl.“

			„Říkáš, že je na smrt nemocný,“ shrnul to Asad.

			„Ano, to se nám asi snaží sdělit.“

			Dlouze se na sebe podívali.

			Takže je tu další velmi nebezpečný člověk, který nemá pro co žít.

			Ještě jeden.

			„Co děláš, Asade?“

			Jakmile si Carl sedl vedle Asada, zjistil, že lavička je ledově studená. Asad držel v rukou bloček a dvě stránky už měl zaplněné poznámkami. Hrot pera opíral o papír, jako by čekal, že zachytí něco, čím doplní předchozí záznamy.

			„Můžu se podívat? Možná bych mohl něco přidat.“

			Asad pustil Carlovi blok do klína, ale dál seděl s pohledem upřeným ke stromům před sebou.

			Carl četl. Jak předpokládal, jednalo se o shrnutí faktů, s jejichž pomocí by mohli teroristickou skupinu identifikovat dřív, než zaútočí.

			Stálo tam:

			1. Hlavou skupiny je ’Abdul ’Azím/Ghálib.

			2. Známe dvě ženy: Jasmin Curtisovou, Švýcarka, 45 let; a Beenu Lotharovou, Němka, 48 let.

			3. Dva invalidní vozíky pravděpodobně obsahují bomby.

			4. Sedí v nich Marwa al-Asadíová a Nella al-Asadíová?

			5. Hamid. Najal fotografa „Blaue Jacke“ v Mnichově? Je Ghálibovou pravou rukou?

			6. Jeden z nich je nastydlý a možná nakazil další.

			7. Členové skupiny zřejmě nevystupují jako fundamentalisté. Jsou oholení a oblečení v západním stylu?

			8. Musíme identifikovat místo, kde holub létá nízko.

			9. Najít místo, se kterým nějakým způsobem — ať už přímo, nebo nepřímo — souvisejí holubi.

			10. Kdo rekrutoval pachatele ve frankfurtském parku, byl to Hamid?

			11. Kdo najal autobus? Byl to Hamid?

			12. Kdo si pronajal byt ve Frankfurtu? Byl to Hamid?

			13. Proč se nechal Dieter Baumann vyfotit?

			14. Hledáme lokalitu, odkud by Baumann mohl střílet shora jako ve Frankfurtu?

			15. Kde je Joan Aiguader?

			16. Kde je Aiguaderův mobil s navigací? Proč ho nemůžeme lokalizovat?

			17. Kde se ve městě nachází nejvíc jestřábů? Je to relevantní?

			18.

			Oba se zahleděli na seznam a pomysleli si totéž. Jak se jen sakra dostat k bodu číslo osmnáct, díky kterému by všechny předchozí body byly zbytečné? Nebyl to nijak snadný úkol.

			„Co myslíš, Asade?“

			„Myslím si, že všechny ty body jsou důležité. A jakmile zjistíme, kde chtějí zaútočit, máme toho spoustu, čeho se držet, aby se nám podařilo skupinu identifikovat na místě plánovaného teroristického útoku. Ale čím víc o tom přemýšlím, tím víc jsem přesvědčený, že jeden nebo dva body jsou v tuto chvíli důležitější než ty ostatní. Co říkáte?“

			„Myslíš bod osm a devět?“

			„Samozřejmě. Ghálib nám sám ukázal cestu. Tam, kde holub létá nízko, se něco stane. Postrčil nás tím směrem a může to být falešná stopa, nebo správná, ale rozhodně není bezvýznamná.“

			„Okamžik,“ řekl Carl a vylovil mobilní telefon.

			„Ahoj Rose,“ řekl s takovou lehkostí v hlase, jaké byl v té chvíli schopen. „Tak co, chytili jste samuraje?“

			Nezdálo se, že by byla na jeho vtipkování zrovna naladěná. „Jde o něco jiného a opovažte se mi vynadat, protože na to nejsem zvědavá, jasné?“

			Co se tam k čertu děje? Roztřískala mu televizi? Natankovala diesel do služebního auta s benzinovým motorem? Morálně zkazila Gordona?

			„Možná bych vám měla pogratulovat,“ pokračovala, „ale za dané situace by mi to nepřipadalo úplně vhodné. Ale už to teda vím, Carle. Mluvila jsem s Mathildou.“

			„Co víš? A s jakou Mathildou?“

			„Moninou dcerou, proboha. Volala jsem k Moně domů, vzala to Mathilda a řekla mi, že Mona má potíže. Včera cestou do práce na ředitelství začala krvácet.“

			Carl vší silou sevřel mobilní telefon a očima se zavrtal do země. Byl otřesený. Stačila vteřina a člověka mohla obestřít temnota.

			„Carle, jste tam?“

			„Jo, jo. Kde je teď? Potratila?“

			„Ne, ale moc dobře jí není. Včera ji hospitalizovali v Královské nemocnici a je tam pořád. Myslím, že byste se měl vrátit domů, Carle.“

			Poté co zavěsila, chvilku jen stál a pokoušel se vrátit zpátky do skutečnosti.

			I když to zní divně, poslední dny ho navzdory pomalému tempu velmi vyčerpaly. Carl totiž nebyl optimista a v tomto případě, který se točil kolem Asada, už vůbec ne. Pořád dokola si to celé představoval. Jak nad sebou Asad pomalu ztrácí kontrolu a probouzí se v něm vražedný instinkt. Jak by to celé mohlo špatně dopadnout. A Carl se bál okamžiku, kdy možná dojde k výbuchu, a uvědomoval si, že existuje riziko, že uvidí, jak lidé kolem něj budou umírat. I když zažil prakticky všechno, čemu může být dánský policista vystaven, nevěděl, jestli je připravený na to, co by se mohlo stát. Kde bude Asad za dva dny? Tři dny? Čtyři dny?

			Bude tady ještě vůbec?

			Carl znovu ucítil tlak na prsou, což se mu nestalo už hodně dlouho. Bolest okamžitě poznal a věděl, proč se ozývá. Protože nejhorší v této chvíli nebyly Moniny potíže a skutečnost, že možná přijdou o dítě, i když to pomyšlení ho ničilo. Nejhorší bylo, že se mu na chvíli strašlivě ulevilo, že má tak závažný důvod, proč se z Berlína dostat pryč. Pryč od Asada, od toho tlaku a hrůzy, ke které má dojít. Styděl se za své pocity. Pocity, ve kterých se jindy nijak nevyžíval.

			Carl si ani pořádně nevšiml, že povolil stisk a telefon mu vypadl z ruky. Bolest v prsou byla strašná a zároveň se mu po těle začala šířit malátnost. Jestli se nesebere, tak se tady svalí na zem.

			Donutil se zvednout hlavu a podívat se na Asada, který na něj hleděl s takovým pochopením, že se Carla záchvat paniky zmocnil s ještě větší silou a on klesl na kolena.

			Asad byl u něho dřív, než se svezl na bok.

			„Myslím, že vím, co se stalo. Znamená to, že musíte domů?“ zeptal se s vřelou účastí v hlase, kterou si Carl nezasloužil.

			Carl přikývl. Nic jiného nesvedl.

		


		
			45 ) Ghálib • Den třetí

			„Naše průvodkyně se jmenuje Linda Schwarzová a přidá se k naší společnosti v metru na téhle stanici.“

			Ghálib ukázal místo na mapě.

			„Tady je její fotka, a jak vidíte, Linda je téměř ztělesněním árijského původu. Sebevědomá, rychle mluvící žena s načesanými blond vlasy, která ve městě působí naprosto nenápadně. Je z kanceláře Charlottenburg Tours, nosí roztomilou uniformu s vyšitým logem a samozřejmě taky neodmyslitelný černý deštník, od kterého byste se neměli příliš vzdálit.“

			Poslal fotografii dokola a komentáře létaly na všechny strany. Zaručeně ji přijali za svou.

			„No, určitě bude skvělou ochranou před zvědavými pohledy a říkala, že se na setkání se skupinou těší.“

			Tu a tam se někdo zasmál.

			„Není to poprvé, co bude provázet židovskou skupinu, ale můžeme se postarat, aby to bylo naposledy.“

			Další smích.

			Rozložil mapu na jídelní stůl.

			„Začneš nahrávat, Hamide? A ty, Beeno, přistrč Joana ke stolu, aby byl na videu taky. Aspoň bude moct lépe sledovat, co se bude daný den dít.“

			„Kdy to bude, Ghálibe?“ zeptal se někdo.

			„Ptáš se na něco, o čem já sám nerozhoduju. Ale můžu prozradit tolik, že většina už je zařízená. Jak jsem říkal, Kapitán je ve městě a připravil se. Není mu dobře, ale bere léky a je pevně rozhodnutý sehrát svou úlohu až do konce, tím si můžete být jistí. Navíc jsme vám zařídili transport z města. Ti z vás, kteří vyváznou živí, se později sejdou a Hamid je odveze k dalšímu cíli.“

			„A na čem teda termín závisí?“

			„Na tom, aby se Zajd al-Asadí nacházel ve správnou dobu na správném místě.“

			„Ví, kde to správné místo je?“ zeptal se někdo jiný.

			„Snad ano, jinak mu budeme muset trochu pomoct; nejpozději pozítří, to vám slibuju. Začneme?“ Přelétl očima po místnosti a ukázal na čtyři shromážděné.

			„Jasmin a tři muži budou tvořit skupinu, která se setká s průvodkyní u metra. Budete mít dost času. Dělejte, že jste právě přiletěli z Tel Avivu, a ptejte se jí na všechno, co vás napadne k tomu, co uvidíte. Buďte uvolnění a veselí. Dovede vás přes město k parku a dál, až se ocitnete v cílové oblasti.“

			Pak se otočil na Fadiho. „Mezitím přijedeš ty s mikrobusem pro přepravu handicapovaných a budeš s sebou mít Beenu, aby za skupinu komunikovala. Pak s Beenou, Osmanem a Afifem dotlačíte každý jeden vozík na náměstí, a až se přiblížíte ke vchodu do památky, rozdělíte se na tři týmy. První — Beena s Nellou — půjdou nahoru po rampě a druzí, Fadi s Marwou, je budou hned následovat. Osman a Ronia se zastaví uprostřed rampy u paty věže. Mezitím Afif dostrká Joana sem do rohu, aby byli oba v bezpečí.“

			„Co průvodkyně?“

			„Pozdraví se s doprovodem žen na vozících a půjde dovnitř s první skupinou. Ale nezapomeňte si všichni dávat dobrý pozor na převleky, aby vám nějak nespadly. Muži si ověří, jestli vousy sedí pevně a pejzy správně splývají z klobouku. Měly by vám viset přímo před ušima.“

			Spokojeně pozoroval, jak se smějí. Chápali akci, ztotožnili se s ní a byli připraveni vrhnout se do boje.

			Otočil se na Jasmin a Beenu. „Cestou k cíli se obě budete držet vzadu, každá ve své skupině, a kdykoliv bude potřeba domluvit nebo vyřídit něco praktického, přispěcháte na pomoc.“

			Čekal slabé protesty ze strany mužů, ale nikdo se neozval. Když došlo na řeči, věděli, že tady jejich schopnosti nestačí.

			„Pak počkáte na signál. Akci spustí Hamid. V tom okamžiku budou dva z vás — ti, co přijdou seshora od parku — před hlavním vchodem do památky a dva na opačném konci. Až si vezmete zbraně z Roniina invalidního vozíku, dbejte na to, abyste celou dobu udržovali odstup od těch s vozíky a nepůsobili jako ucelená skupina.“ Ukázal na mapu. „A zase: Postarejte se, aby vozíky se třemi ženami byly umístěny tady, tady a tady. Nella uvnitř ve věži, Marwa venku a Ronia přímo tady. Afif, který bude stát s Joanem naproti v rohu, dohlédne na to, aby Joanovi po celou dobu svítila kamera.“

			Pak si vzal slovo Hamid. „Až budou Marwa s Nellou ve věži, vyběhnou Fadi a Beena ven. Fadi seskočí rovnou z rampy na náměstí a zahájí palbu, Beena s Osmanem ho budou krýt,“ řekl. „Všichni víte, kde máte být a kterým směrem máte střílet. Během palby se stáhnete na určené pozice. To znamená, že až vybuchnou bomby, budete už na cestě pryč z oblasti. Samozřejmě musíte počítat se silným ostřelováním ze strany ostrahy a policie, ale Kapitán se postará, aby ztráty na naší straně byly co nejmenší.“

			Ghálib přikývl. „Víme, že policie a zpravodajské složky jsou nám na stopě. Našli autobus, přesně jak jsme chtěli, a samozřejmě budou na ledacos připravení. Naším úkolem je zajistit, aby se na místo dostali co nejpozději a nepočítali s tím, že jsme už udeřili. Za tím účelem využijeme mimo jiné Zajda al-Asadího. Kdyby se policejní jednotky nebo civilní ostraha objevily, když budeme na místě, přichystáme jim hořké překvapení. Čím víc jich do toho spadne, tím víc budou novináři šílet.“

		


		
			46 ) Asad • Den třetí

			Když Carl Asada opustil a vplížil se do taxíku, Asad věděl, že teď už je připravený na cokoliv. Jestli má přijít o život, aby zachránil svou rodinu, musí to tak být. Bolest a neštěstí, které jeho činy způsobily, měly své následky a Asad se nebál jít na smrt. Ale nehodlal zemřít sám, Ghálib by ho měl na té cestě doprovodit.

			Asad seděl ve čtvrtém poschodí hotelu Meliá v pokoji deluxe a díval se na blikající záplavu berlínských světélek za panoramatickým oknem. Někde mezi těmi malými a velkými panelovými domy a bloky činžovních domů byl pokoj, kde těžce oddechovaly Marwa a Nella.

			Věděly, že je naživu a hledá je? Přál by si, aby to tak bylo. Třeba by jim to dodalo trochu naděje.

			Zatáhl za přikrývku, na které měl rozložené naolejované zbraně. Čekaly, až je složí. Ležel na nich papír, na němž si shrnul současnou situaci. Seznam prošel nejméně desetkrát a dělal mu starosti. Jestli nenajde odpověď na body osm a devět a neobjeví oblast města, se kterou mají nějakou souvislost holubi, bude na tom zle.

			Asad byl zoufalý. Kde začít a čím skončit?

			Do očí bil dosud nevyplněný bod číslo osmnáct a Asad si představoval, že je to společný jmenovatel pro několik dalších bodů. Kdyby se mohl vydat po konkrétní stopě, jež vedla od tohoto bodu, odvozené z faktů, které sepsal, bylo by to jako najít konec zašmodrchaného provázku a pomalu chumel rozmotat.

			Asad se podíval na hodinky. Bylo po půlnoci a dávno se necítil tak sám. Carl byl v Kodani, Herbert Weber v pokoji o několik pater výš, zřejmě ještě stále rozrušený z toho, jak krutě s ním média nakládala kvůli vraždě dvou jeho mužů ve Frankfurtu a kvůli osudu konvertity Dietera Baumanna.

			Přejel si rukou po obličeji a pokusil se trochu sebrat. Opravdu se na něj musel Carl vykašlat? Samozřejmě chápal, že Carl neměl klid, ale vážně nemohl počkat, než se ukáže, jak moc je situace kolem jeho dítěte a Mony vážná? Kdo mu teď bude dělat sparring partnera?

			Začal skládat několik svých nejsilnějších ručních zbraní a díval se přitom přes řeku Spree, živoucí tepnu metropole, která pod hotelem tiše protékala nejdůležitějším německým městem. Udělali z nich od té doby, co jsou tady, jen stádo bečících ovcí, které skáčou, jak Ghálib píská? Čert aby ho vzal!

			Asad si lehl na záda na modlitební kobereček a zíral do stropu. Události posledních dní ho vyčerpaly, a jestli to tak půjde dál, dojde ke katastrofě, aniž s tím budou moct cokoliv udělat, takže k ní prostě dojít nesmí. Ale jak najde volný konec v zamotaném klubku, který tam někde za tou změtí dalších provázků musí být?

			Zavřel oči a nechal se zaplavit vlnou otázek. Jako jeden volný konec trčel z klubka důvod, proč Ghálib zvolil za cíl právě Berlín. Bylo to výhradně proto, že je největší a nejdůležitější v zemi? Hlavní město, které zažilo tolik hrůzy? Světová metropole, na kterou by se zaměřily všechny sdělovací prostředky, pokud by se ještě jednou stala terčem teroristického útoku? Nebo Gháliba k výběru vedly nějaké speciální důvody?

			Potřásl hlavou. Odpověď se nenabízela zrovna snadno.

			Po další půlhodině marného rozebírání a pročítání seznamu se konečně rozhodl a vyplnil bod osmnáct slovy: Hamid zřejmě rekrutoval pachatele ve Frankfurtu, ale jak? Přijď na to.

			Pak mu zavibrovaly hodinky. Zvonil mobilní telefon.

			„Jsi vzhůru?“ zeptal se Carl, což pro něj bylo typické. Co by tak asi do prkýnka mohl dělat jiného, když ten telefon vzal?

			„Ne, Carle, chrápu tu jako Popelka, co jste si myslel?“

			„Spíš jako Šípková Růženka, ne? To druhé nedává vůbec žádný smysl. Jak se máš? Přišel jsi na něco?“

			„Připadám si nemocný, což možná taky jsem. Jak je Moně?“

			„Nestihl jsem to do nemocnice, než šla spát, ale není jí dobře. Možná o dítě přijde, i když doktoři dělají všechno pro to, aby její stav stabilizovali. Ještě je brzy soudit, jak to dopadne.“ Pak se dlouze odmlčel a ta odmlka nevybízela zrovna k tomu, aby ji někdo přerušoval.

			„Je mi to opravdu líto, Asade,“ pokračoval konečně. „Jestli zítra nebo pozítří dostaneme ohledně Mony pozitivní zprávu, tak se zase vrátím, slibuju.“

			Asad to nekomentoval. Pozítří představovalo tak vzdálenou budoucnost, že možná vůbec neexistovalo.

			„Myslím, že klíčem je Hamid,“ řekl místo toho Asad.

			„Hamid? Proč zrovna on?“

			„Podle mě je v seznamu hodně bodů, které vedou zpátky k němu. Jak jste si všiml na videu z Mnichova, nevypadá zrovna jako typický Arab s těmi vlasy ostříhanými na ježka a v západních hadrech, takže si myslím, že žije v Německu, na rozdíl od Gháliba. Někdo se přece musel postarat, aby jim to takhle klapalo. Pronajmout autobus a dům ve Frankfurtu, posbírat skupinu a najít bezpečné místo v Berlíně. A pak si taky říkám, že rekrutoval jak fotografa v Mnichově, tak atentátníka Mustafu ve Frankfurtu a toho německého kapitána konvertitu, který Mustafu zabil.“

			„OK…“ řekl Carl a prudce se zarazil, jako by měla rychle následovat nějaká další věta.

			„Co myslíte?“ přerušil ticho po půl minutě Asad.

			„Ty se domníváš, že by Hamid mohl rekrutovat Mustafu, i když bydlel ve Frankfurtu?“ zeptal se Carl pochybovačně. „Stojí o tom něco v hlášení zpravodajské služby? Uběhlo přes čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy toho kluka Kapitán zabil, takže bych se hodně divil, kdyby na něj Weberovi lidi nevyšťourali něco dost zajímavého, aby stálo za to si zprávu přečíst.“

			„Přečetl jsem si ji odpoledne, ale nebyl jsem z ní o moc moudřejší. Vyslechli Mustafovu rodinu a ta samozřejmě nevěděla, jak se radikalizoval a nechal naverbovat. Byl to prý docela obyčejný kluk, kterého zničehonic svedli k tomu, co udělal.“

			„Aha. A nepřijde ti to nějak povědomé? Docela obyčejný kluk a rodiče, kteří jsou v šoku a vůbec nic nechápou? Myslím, že bys měl probudit Herberta Webera, aby ti předal poslední verzi hlášení.“

			„Jo, ale jestli v něm budou nějaké konkrétní stopy, tak se po nich Weberovi lidi asi už dávno ženou, ne?“

			„Správně, Asade. Ale Weberovi lidi nejsou přece ty, co říkáš?“

			Opět ta nepříjemná odmlka. Jak se má zachovat? Copak Carl nevěděl, že lichotky jsou ďábelský nástroj?

			„Ať už uděláš cokoliv, dej na sebe pozor, Asade. Zavolám zase zítra. Dobrou noc!“

			A zavěsil.

			„Ne, nešel jsem spát. Přijď do přízemí, sedím v baru. Kdo by mohl po takových dnech sakra usnout?“

			Weberův hlas zněl v telefonu docela normálně, ale jeho dech natolik čpěl lihovinami, že musel mít snad antiseptické účinky. Když ho Asad našel v křesle natočeném směrem do ulice, jeho zpola zavřené oči na něj nebyly schopny zaostřit. Určitě ještě nikdy nezakusil, jaké to je ztratit ve službě své lidi.

			„Rád bych si ještě jednou přečetl hlášení z výslechu Mustafových rodičů,“ řekl Asad.

			Weber zavrtěl hlavou. „Já ten papír nenosím jen tak u sebe.“ Jeho smích prozradil výšku hlasu, jakou by člověk tak velkému muži nepřisuzoval, a všichni v baru se po něm ohlédli.

			„Kdo ho teda má?“

			Weber zvedl ukazováček. „Okamžíček,“ řekl a rozvláčně zalovil v kapsách.

			„Tumáš,“ zahuhňal a podal Asadovi svůj mobilní telefon. „Heslo je čtyři-tři-dva-jedna a soubor je v Gmailu pod názvem afhmustafa.“

			Gmail a nejběžnější heslo na světě! Tohle že je agent zpravodajské služby, který vede vyšetřování?

			„Není to jen hlášení, Asade, je to lepší. Jde o videozáznam výslechu. Jen si ho přepošli na svou e-mailovou adresu a pak mi můžeš objednat koňak. Dej si taky jeden, určitě by ti bodl.“

			„Já alkohol nepiju, Herberte, ale díky.“

			Přeposlal si soubor a našel si nerušené místo v koutku na pohovce otočené čelem k recepci.

			Po deseti minutách litoval, že se na výslech díval, protože Mustafovi rodiče nebyli vůbec k utišení. Rvali si šaty a v arabštině se obraceli na svého proroka, aby jim přinesl útěchu. Sotva před dvaceti minutami jim někdo zazvonil u dveří a oznámil, co jejich milovaný syn udělal a že zemřel. Byl to nejhorší okamžik v jejich životě.

			Asad by nejradši záznam přetočil dopředu, ale měl pocit, že policejní překladatel nezachytil všechno, a proto poslouchal zvlášť pozorně právě slova rodičů. Překlad většinou sledoval přesně, co rodiče řekli, ale občas překryl následující větu. Bylo zřejmé, že překladatel je na svou práci zvyklý, protože ho žádné pohnutí rodičů nijak neovlivňovalo. Když rodiče koktavě vyjadřovali lásku a žal, necitoval je doslova, jen překládal to, co ještě nezaznělo. Takže nebylo divu, že projev nechal Weberovy muže zcela chladnými.

			Když se dostali k otázce, s kým se Mustafa stýkal a kde by ho mohli radikalizovat, vrtěla matka tak silně hlavou, až se jí šátek svezl na ramena.

			„Mustafu nikdo neradikalizoval,“ huhňala. „Byl to svatý člověk, který nedokázal nikomu ublížit a nikdy nechodil nikam, kde by nebyl i s otcem. Hleděl si školy a modliteb a do mešity sám bez otce také nikdy nechodil.“

			„Nevíme, co se stalo,“ vzlykal otec. „Mustafa byl tak zdravý kluk, sportoval jako já. Měl ohromnou sílu a boxoval na vysoké úrovni, protože doufal, že by se z něho mohl stát profesionál. Byli jsme tak hrdí…“

			Pak se odmlčel. Bylo příliš těžké o tom mluvit.

			Vstal tak prudce, až se šálky s čajem na stole před ním převrhly. Za dvacet vteřin se vrátil se stříbrným pohárem o velikosti vinné karafy.

			„Podívejte! První místo v lehké střední váze. Všechny zápasy vyhrál na technický knokaut.“

			Osušil si oči a nastavil pohár na kameru. Bylo těžké dívat se na dospělého muže, jak brání svého syna s třesoucími se rty. Asad si opravdu přál, aby v tom parku nikdy nebyl. Tak by chlapec možná zůstal naživu.

			„Mustafa vždycky přesně věděl, jak má trénovat, co jíst, byl to tak chytrý a dobrý kluk. Ach, co jsme to jen provedli?“

			Pak mu ruka skoro neznatelně klesla a na poháru se objevilo gravírování.

			Asad záznam zastavil a přetočil o několik vteřin zpět. Na poháru stálo: „Turnaj juniorů 2016, lehká střední váha, Wiesbaden—Berlín.“

			Zarazil se.

			„To bylo poprvé, co Mustafa vyhrál turnaj. Minulý rok vyhrál další v Berlíně, ve střední váze. Byl to tak krásný den,“ plakal otec, manželka se k němu natáhla a objala ho.

			Asad chvíli seděl a přemýšlel o tom, co viděl. Pak vstal a zvedl ruku na pozdrav Weberovi, který se právě opíral o okno. Jestlipak ho brzy nevypoklonkují zpátky na pokoj?

			Asad se pokoušel rozpomenout.

			Už to bylo několik dní, co viděl video „Blaue Jacke“ z Mnichova, ale když zavřel oči, dovedl si vybavit jednotlivé obrazy, které ho jednak zneklidňovaly, ale také mu dodávaly naději. Vybavil si následující scénu: v tmavé místnosti u německého fotografa seděli Ghálib a Hamid a důvěrně spolu rozmlouvali. To bylo poprvé, co se v případu objevil Hamid; působil jako rozhodný muž, ke kterému Ghálib zjevně choval velkou úctu. Asad si dobře vzpomínal, že v určitém okamžiku se navzdory vážnosti rozhovoru něčemu zasmáli, a teď si také vybavil čemu. Hamid vyskočil, aby něco, o čem se bavili a co Asad nezaslechl, dokreslil. Předvedl sérii boxerských úderů na lehkých nohou jako profesionál. Silná reakce uprostřed klidného rozhovoru, pomyslel si Asad. Byl Hamid bývalý boxer? A mohl se s Mustafou právě díky tomu potkat?

			Asad našpulil rty a vyfoukl vzduch, protože instinkt mu napověděl, že to musí okamžitě prověřit.

			Zadal do Googlu několik výrazů a našel boxerský klub, který pořádal turnaje, jichž se Mustafa zúčastnil. Pak rozklikl internetové stránky, které původně měly poskytovat statistické údaje, fotografie a různá další sdělení. Ale dnes na nich nebylo nic jiného než adresa klubu a nabídka slevy, kterou člověk získá, když se do klubu stihne přihlásit do 31. prosince 2015, tedy skoro před třemi lety. Kdyby se Mustafovi rodiče nezmínili o turnaji, který se konal před pouhým rokem, na základě internetových stránek by se Asad domníval, že klub je už dávno zavřený.

			Na konci stránky stálo, že stačí zavolat na telefonní číslo a domluvit se s trenérem.

			Asad se tu noc podíval ještě jednou na své nové hodinky. Bylo po jedné v noci, sotva vhodný čas na to, aby trenér čekal nové členy. Přesto Asad číslo vytočil a trpělivě čekal, než se zapnul záznamník a ohlásil, že klub je otevřený po celý týden od jedenácti do jedenadvaceti hodin.

			Tak si vzal svou nejspolehlivější pistoli a strčil si ji za pas.

			Na Friedrichstrasse postojí člověk sotva pár vteřin a už je tu taxi, ale když řidič uslyšel cíl cesty, zatvářil se ustaraně.

			„To je hodně temná část města,“ řekl a zařadil. „Hodně temná, zvlášť takhle pozdě v noci,“ zopakoval, ale pak už mlčel, dokud konečně nezastavili u krajnice.

			Měl pravdu. Ze všeho nejvíc to místo připomínalo nejhorší oblasti, ve kterých se Asad pohyboval v Litvě. Budova byla před válkou zřejmě majestátní nádražní stavbou, protože měla vysoké štíty a stropy a stála těsně u kolejí. Kolem se válel nejrůznější odpad a zrezivělé ploty, které se dávno odporoučely k zemi.

			„Jste si naprosto jistý, že je to správná adresa?“ zeptal se řidič.

			Asad se podíval na ceduli s pořádnými boxerskými rukavicemi, která visela nad vstupními dveřmi. Stálo na ní Berlínská akademie boxu.

			„Ano, je to tady. Dostanete padesát eur, když na mě čtvrthodinku počkáte.“

			„Je mi líto,“ řekl řidič a vzal si svou částku. A tak Asad zůstal ve tmě sám.

			Dveře vyrobené z masivního dubu se podobaly vchodu do nějaké veřejné instituce z dávno zašlých časů. Mosazná madla před mnoha lety skončila někde na bleším trhu.

			Asad několikrát zabušil na dřevo, ale když mu podle očekávání nikdo neotevřel, obešel dům a dostal se ke zbytkům úzkého nástupiště přiléhajícího k budově zezadu. Tam zaklepal na okno a pro jistotu zavolal, jestli vevnitř někdo není. Znovu žádná odpověď.

			Přitiskl nos na špinavou okenní tabulku a podíval se do velké tmavé místnosti, která kdysi určitě bývala čekárnou, ale teď byla vybavena vším možným — cvičebním náčiním, boxerským ringem, a dokonce sedačkami pro nejméně padesát osob v obecenstvu.

			Kdyby se Herbert Weber nenacházel v tak podroušeném stavu, Asad by mu zavolal a požádal ho, aby zjistil, jestli už se o klub někdy zajímaly úřady, případně do jaké míry. Zavrtěl sám nad sebou hlavou. Takový telefonát by v tuto noční hodinu asi sotva vedl k něčemu konstruktivnímu.

			Ale co může dělat? Znal různé spolky, které byly jen zástěrkou pro nebezpečnou činnost proti většinové společnosti a které přitahovaly mladíky pocházející z vrstev, které se musely nejvíc ohánět. Chudí černoši v USA, chudí Latinos v Jižní Americe a chudí přistěhovalci v Evropě. Nebylo žádnou novinkou, že se v boxovacím ringu všude na světě nejčastěji objevují lidé tmavé pleti. Když se podíval vzhůru na otrhané vývěsky obsazení zápasů, které byly vylepené na zadní stěně, zjistil, že ani toto místo nebylo výjimkou.

			Jen tak pro sebe potřásl hlavou. Co riskuje, když se tam vloupá? Že se spustí alarm? Přijede policie a zadrží ho, popřípadě vznese obvinění? Obvinění, kterého by ho Weber určitě rychle zbavil.

			Našel méně honosné dveře s oprýskanou barvou a tak seschlými překližkami, že mezi nimi byly škvíry. Trochu se rozběhl a silně kopl do spodní výplně, až zadrnčela okna. Pak chvilku počkal, rozhlédl se a kopl znovu, až se dýha rozletěla na třísky a ze dveří vypadl izolační materiál.

			Po několika dalších kopnutích byla díra dostatečně velká, aby jí mohl prolézt dovnitř.

			Na sloupu uprostřed místnosti našel vypínač a rozsvítil moře zářivek, které po chvilce blikání osvětlily místnost tak studeným, bílým světlem, že by se tu z lidí dala vymáhat doznání.

			Chtěl najít něco, co by dosvědčovalo, že se tu Hamid vyskytuje.

			Po těžkém turnaji, při kterém se kluci pořádně zapotili, bylo pro Hamida jistě snadné poplácat vítěze po zádech a nabídnout jim menší odměnu. Kolikrát byli mladíci po celém světě verbováni na dobré slovo a hrnek horkého čaje s hodně sladkým zákuskem? Proč by se to nemohlo přihodit i Mustafovi, když si člověk vzpomněl na jeho smutný konec? A jestli měl opravdu tak úzký okruh známých, jak tvrdili jeho rodiče, Asada by nepřekvapilo, kdyby tady mladík při posledním turnaji potkal někoho, kdo ho zasvětil do západní dekadence a do povinností pravověrného muže, jehož úkolem je bránit svou víru.

			A čím víc o tom Asad přemýšlel, tím víc byl přesvědčený, že ten někdo byl Hamid.

			Na velký sál navazovalo několik místností. Zatuchlinou páchnoucí šatny, jedna z nich vybavena opotřebovaným masážním lehátkem, malá kuchyňka s kávovary, konvicemi, nádobím a poličkami s nejrůznějšími druhy čajů a kořením v průhledných sklenicích.

			Někde tu musí být kancelář, možná nahoře, pomyslel si Asad a vyhlédl si lehké točité schodiště vedoucí do prvního patra.

			Dostal se jen do půlky, když vtom se nahoře rozsvítilo a na první stupně schodů dopadlo světlo.

			Jakmile Asad vystoupal na poslední schod, automaticky sáhl po pistoli. Chvíli si myslel, že spustil nějaký senzor, ale postava na odpočívadle ho rychle vyvedla z omylu. Bez varování kopla Asada do obličeje. Ten se zřítil ze schodů, dopadl na podlahu tělocvičny a vyrazil si dech.

			„Co jsi zač?“ osopil se na něj muž a rozkročil se nad ním.

			Byl velký a zpocený. Asad ho možná probudil z nejsladšího snu. Aspoň to tak vypadalo, jak nad ním stál jen ve spodním prádle.

			„Na tuhle pomoc nespoléhej,“ řekl a ukázal na Asadovu pistoli, která ležela na zemi čtyři až pět metrů od nich.

			Asad si masíroval temeno a povedlo se mu napůl vstát.

			„Ty se ptáš, co jsem zač? Jsem poslední chlap ve městě, který potřebuje, aby ho někdo zdržoval,“ řekl. „Mrzí mě, že jsem se musel vloupat dovnitř, ty dveře ti zaplatím. Neslyšel jsi, jak sem bušil a volal?“

			„Co tady děláš? Tady není co ukrást,“ řekl muž a popadl Asada za límec tak silně, až se Asadovi zvedl žaludek.

			Asad ho chytil za zápěstí a snažil se sevření povolit.

			„Kde bydlí Hamid?“ vymáčkl ze sebe přidušeně.

			Obr se zatvářil zarputile. „Sem chodí hodně lidí s takovým jménem.“

			„Tenhle si sem nechodí zaboxovat. Je mu kolem padesátky a má na ježka ostříhané prošedivělé vlasy.“

			Chlap ho zmáčkl ještě víc. „Myslíš tohohle?“

			Kývl k plakátu na zdi vedle nich, na kterém se na sebe dívali dva boxeři. Očividně se neměli zrovna v lásce. Na plakátu stálo Mistrovství lehké těžké váhy 1993, Hamid Alwan proti ’Umaru Džadídovi a datum, kdy se zápas bude konat.

			Asad si nebyl jistý. Mnichovské video nebylo dost ostré, aby mohl muže s naprostou jistotou poznat na fotografii staré pětadvacet let.

			„Jo, myslím, že jo,“ řekl přesto a tím skončilo první kolo zápasu, který poslal Asada pozadu na soudcovskou lavici.

			Chytil se za bradu a odhadoval svého metr devadesát vysokého protivníka. Rána byla přesná a bolestivá, muž pravděpodobně býval prvotřídní boxer. Měl slušný dosah, docela svalnaté paže a stehna, ale na jeho postavě se podepsal věk a tvrdý sport, měl přeražený nos, povislá víčka a prsní svaly mu padaly až na břicho.

			Asad vstal. „Tohle už radši nedělej,“ řekl a setřel si krev z horního rtu. „Zeptám se tě. Je Alwan pravé příjmení tamtoho Hamida na plakátě?“

			Těžká váha se připravila k dalšímu úderu. V těchto kruzích se nedostatek respektu očividně trestal bez prodlení.

			„Počkej,“ řekl Asad s rukou napřaženou v obraně před sebou. „Nechci ti nijak ublížit, jen mi odpověz. Je Alwan jeho pravé příjmení?“

			„Říkáš uškodit mi?“ Muž nevěřil svým vlastním uším. „Zabiju tě, ty hnido. Nebudeš mi tady…“

			Úder hranou ruky do krku naklonil muže na stranu a to stačilo, aby ho Asad mohl trefit dvěma rychlými kopy do rozkroku a dokončit trojitý útok ještě jedním úderem do krku. Trvalo dvě vteřiny, než sebou chlap se strašnou ranou praštil o zem.

			Asad sebral pistoli a uložil ji na své místo. Jeho protivník ležel na hromadě na podlaze, oběma rukama se držel za krk a sotva popadal dech. Pohled na sto dvacet pět kilo živé váhy v bílém spodním prádle, které se válelo s očima vytřeštěnýma strachy a hrůzou po zemi, nebyl přesně to, pro co si Asad přišel.

			„Je Alwan jeho pravé příjmení?“ zeptal se znovu.

			Muž se pokusil odpovědět, ale nemohl.

			„Je tohle tady tvoje? Máš nahoře byt?“ ptal se Asad dál, ale stále nedostával odpověď.

			Zašel do kuchyňky pro vodu. Však on ho přinutí, aby spustil, i kdyby mu měl natřít jazyk olejem.

			Muž se opatrně napil a podíval se Asadovi přímo do očí. Bylo zřejmé, že se ještě nevzpamatoval z údivu. Asadovi mu ho bylo málem líto.

			„Je Alwan jeho pravé příjmení?“ zeptal se počtvrté.

			Obr zavřel oči. „Zabije mě. Přijde a celé to tu podpálí,“ zachraptěl.

			Takže dostal odpověď. Ulevilo se mu.

			„Vedeš si záznamy o lidech, co sem chodí?“

			Muž trochu dlouho váhal a pak zavrtěl hlavou.

			Asad vytáhl telefon a zavolal Weberovi.

			To by bylo, aby se vedoucí vyšetřovaní při takové podívané trochu nevzpamatoval.

			Přijelo celkem pět policistů, takže Weber smysl sdělení pochopil. Pořád ještě z něj byl cítit alkohol, ale sebral se a byl překvapivě při věci.

			„Vezmeme si ho s sebou a vyslechneme ho,“ řekl a kývl na své muže. Rozhlédl se kolem. „A cos tady pohledával?“

			Asad pokrčil rameny. „Strčil jsem do dveří a ty se rozpadly. Ale já to zaplatím, jak jsem taky našemu kamarádovi slíbil.“

			Weber nad tím zakroutil hlavou, ale očividně to nebyl dobrý nápad, protože se hned chytil za čelo.

		


		
			47 ) Alexander • Den druhý

			Pokaždé když matka pod lepicí páskou zasténala strachy o život, přestal se Alexander soustředit. A z důležitých tisícin vteřiny se najednou staly celé vteřiny a jeho jindy bleskové reakce selhávaly jedna za druhou. Tak amatérské chyby dělal naposledy jako úplný začátečník. Málem se z toho zbláznil.

			„Jestli nebudeš držet klapačku, na místě tě zabiju,“ řekl a ve stejný okamžik toho zalitoval. Neslíbil snad, že počká, až hra skončí, a teprve pak ji zabije? A pořád mu chybělo devět vítězství, než dosáhne čísla dva tisíce sto sedmnáct.

			Otočil k sobě kancelářskou židli, na které matka seděla, a podíval se jí přímo do očí. Jaká rozkoš vidět, jak se bojí a podlézá mu!

			„Co kdybychom změnili pravidla? Domluvíme se, že jestli rychle vyhraju kolo, budeš žít o chvilku déle, platí? To by tě možná mohlo donutit, abys mlčela.“

			Lepicí páska se jí na ústech trochu vydouvala. Copak nechápala, co právě řekl? Ale dál se na židli svíjela, jako by to už nemohla udržet.

			Alexander v duchu nadával, protože co mu bylo do toho, jestli si máma načurá do kalhotek?

			A pak udělala něco, co ji Alexander neviděl udělat od toho dne, kdy ho otec poprvé vážně zbil. Rozplakala se, z nosních dírek jí tekly vodové nudle a přidušený vzlykot pomalu nabíral na síle.

			A uprostřed té nechutnosti si Alexander vybavil vzpomínku, kterou už dávno zaplašil. Vzpomněl si, jak tehdy prosila a plakala, aby ho ochránila. Jak se mezi ně vložila a chytila otce za košili, aby ho zastavila. Ale také si vzpomněl, že to bylo naposledy, co se v hádce postavila na jeho stranu. Od té doby se manželovým náladám a útokům v podstatě podvolila.

			Aspoň jednou tedy projevila své city a teď to udělala znovu. Měla strach, byla sama a zaručeně také všeho litovala. Nebylo to moc, ale přece jen něco.

			Alexander se zamyslel. Matka věděla, že zemře, a přesto si dělala starosti, že se jí chce na malou. To z ní skoro dělalo lidskou bytost. Určitým způsobem ho to dojímalo.

			„Slibuješ, že mě necháš v klidu hrát, když tě pustím?“ zeptal se.

			Horlivě přikývla.

			„Nebudeš se zamykat, protože jinak rozmlátím dveře. Rozumíš, co říkám?“

			Opět přikývla.

			Přehodil si meč přes rameno a dovezl ji na židli před dveře toalety, sundal jí lepicí pásku z rukou a nohou, ale přes ústa ji nechal.

			O krok ustoupil a ukázal na meč, aby pochopila, že se nemá bránit.

			„Tak rychle, ať to máš za sebou,“ řekl, „a nic na mě nezkoušej!“

			Přikývla a zmizela. Za dveřmi to trochu zašumělo a pak se rozhostilo ticho, takže toho asi měla víc.

			Alexander trpělivě čekal, než si všiml, že se kolečko zámku neslyšně přetočilo ze zelené na červenou.

			„Hej!“ zavolal. „Říkal jsem, že se nemáš zamykat. Máš to spočítaný a můžeš si za to sama.“

			Kopal do dveří a z toalety se ozýval hlasitý a zlověstný rachot. Když dveře konečně rozrazil takovou silou, že práskly o zeď koupelny, uviděl ji stát bez pásky přes ústa a s těžkým záchodovým prkénkem zvednutým nad hlavou před oknem s tabulkami skla zasazenými do olova.

			V okamžiku, kdy prkénko prohodila oknem, se ze všech sil rozkřičela o pomoc.

			Alexander otočil pochvu meče a přetáhl matku kůží potaženým jílcem zezadu po hlavě tak, že upadla a omdlela.

			Měl bych ji zabít hned? napadlo ho, když ji táhl zpátky do pokoje.

			Chvíli jen tak stál a zvažoval další krok, když vtom rozbitým okénkem na záchodě zaslechl volání, jestli se něco nestalo.

			Poprvé po hodně dlouhé době byl život za zdmi domu pro Alexandera skutečný. Že by se matce podařilo zkřížit mu plány?

			Rychle na ni pohlédl a odhadl, že ta k sobě jen tak nepřijde.

			Odložil meč, vyšel do předsíně a otevřel dveře do světa.

			Venku bylo chladno, vzduch řezal v plicích. Když se zavřel, právě začalo babí léto a teď číhala na prahu zima. Větve stromů byly holé a před domem byl všechen život odkvetlý a zvadlý. Dokonce i trávník ztratil barvu. Uprostřed zahnědlé plochy leželo vyklopené záchodové prkénko a jen několik metrů od něj na chodníku stála jejich horlivá, seschlá sousedka, nechápavě zírala na tu neuvěřitelnou věc a za vodítko ji tahal obstarožní pes.

			Alexander si s ní nikdy moc nerozuměl, ale teď se ji pokusil okouzlit šarmantním vystupováním.

			„Jejda, to jsem asi trochu přehnal,“ řekl a sebral prkénko. „Strašně jsem se naštval, protože mě nevzali na školu.“

			Zamračila se. „Aha, ale proč volala tvoje máma o pomoc?“

			Pokusil se vypadat překvapeně. „Moje máma? Ale ta není doma, to já jsem ječel. Nevím, proč jsem volal o pomoc, prostě mě to strašně vzalo.“

			„To není pravda, Alexandere,“ řekla a vydala se k otevřeným dveřím. „Pozdravila jsem se s tvou matkou, když přijela domů, a mezitím nikam neodešla, to prostě vím.“

			Alexander se začal potit. Vážně ta bába pozorovala všechno, co se v jejich ulici dělo? To neměla nic lepšího na práci?

			Postavila se proti němu s rukama v bok. „Musím si s ní promluvit a podívat se, jestli je v pořádku. A pokud mi to nedovolíš, zavolám policii, na to vem jed.“

			„Není doma, tak klidně volejte. Nemáme co skrývat.“

			Zastavila se uprostřed kroku, ale očividně to nebylo to poslední, co hodlala v této záležitosti udělat.

			„Buď si jistý, že k vám brzy přijede policie.“

			Alexander se vzdal. Může si za to sama.

			„No tak pojďte dál a přesvědčte se,“ řekl a kousek ustoupil, aby mohla jít první.

			Když došla na práh, nedůvěřivě se k němu otočila. „Dveře necháš otevřené, Alexandere, je ti to jasné?“

			Přikývl, a když zašla až do předsíně se psem ve vleku, zvedl záchodové prkénko a praštil ji jím tak silně zezadu po hlavě, že ze sebe nestihla vymáčknout ani sebemenší zvuk. Svezla se k zemi a pustila vodítko.

			Psisko instinktivně uskočilo, a když se Alexander pokusil chytit vodítko, zvířete jako by se zmocnil ďábel. Několika skoky byl pes u dveří a utekl do bezpečí otevřeného prostoru, kde s ocáskem staženým mezi nohama čekal uprostřed zahradní pěšinky a vyděšeně se díval na Alexandera, jak se ho snaží přilákat laskavým domlouváním.

			Alexander se pokusil vzpomenout si, jak se ten čokl jmenuje. Jak na něj ta bába krucinál vždycky volala? A zatímco ho lákal a snažil se přijít na to, jak takovou potvoru uchlácholit, pes se otočil a zdrhal s vodítkem vlajícím za sebou.

			Alexander ho sledoval očima, dokud nezmizel mezi vilkami o kousek dál na opačné straně ulice. Jestli je chytrý, určitě se dřív nebo později vrátí a bude svou paničku hledat.

			A pak si Alexander vyzkouší, jaké to je zabít zvíře.

			V domě měl hromadu práce s přivazováním žen. Drobná sousedka trochu pochrupovala, ale jinak byla úplně mimo, a když jí hlavu a ústa obmotával lepicí páskou a usadil ji s rukama za zády na zem k noze postele, nijak se nebránila. Matka se naopak probouzela, takže byl nejvyšší čas, aby ji dostal do kancelářské židle a přivázal ji páskou stejně jako předtím.

			„Zavolá někdo ode mě z práce,“ zasténala, když si uvědomila, kde je.

			Alexander nic neřekl, a přestože se vzpírala, tentokrát jí přitáhl pásku přes ústa zvlášť pevně. Kdyby se někdo divil rozbitému oknu a zazvonil u dveří, nesmí se z jeho pokoje ozývat ani hláska.

			„Tak,“ řekl deset minut nato. „Teď si tu vy dvě můžete dělat společnost, jak dlouho to půjde. A mami, doufám, žes využila času a zašla si na toaletu, když jsi tam byla, protože to bylo naposledy, co jsem tě pustil.“

			Sedl si k počítači. V poslední půlhodince jednal velmi rázně, stejně jako jeho válečníci ve hře. Jako by s nimi splynul v jedno.

			„A ještě jedna věc, mami,“ řekl, když stiskl enter. „K tobě do práce jsem zavolal já. Pověděl jsem jim, že máš vážně nemocnou sestru, takže jsi úplně na dně a odjelas do Horsensu, aby ses o ni postarala. Doufám, že je to tak v pořádku! Říkali, že se těší, až se vrátíš.“ Chvíli se smál. „Tak jsem jim odpověděl, že já taky.“

			Vtom stará paní na zemi ožila. Na to, jak byla hubená a vetchá, bylo vlastně s podivem, že přišla k sobě tak rychle. Někteří mají zkrátka tužší kořínek než ostatní, pomyslel si Alexander s určitým respektem.

			Žena zmateně přelétla očima po místnosti, a když v rohu uviděla Alexanderovu matku a smrtonosný meč, který ležel na zemi přímo před jejím obličejem, bylo jasné, že se navzdory té společnosti cítila na světě úplně sama.

			Alexander se usmál, protože to byla pravda. Po celou dobu, kdy v ulici bydleli, si nikdy nevšiml, že by ta žena měla návštěvu.

			Takže určitě nebude nikomu chybět.

			Uběhlo několik hodin. A štěstí se rozhodně nevrátilo. V posledních kolech narazil na silný odpor, který nedokázal přemoct. Jinak by byl skoro dosáhl vysněného počtu. Ten zádrhel v postupu ho každopádně bude stát celou noc a ještě něco navíc.

			Vstal, protáhl se a představoval si přitom začátek následujícího dne. Zabije ty dvě ženské, pověsí si meč přes rameno, půjde do chodby a vezme si jeden z otcových nejdelších kabátů. Až za sebou zamkne dveře, může se stát cokoliv. Nakonec se rozhodl, že se neoblékne nápadně, i když snil o tom, že vstoupí do města jako mstitel ve svém černém kostýmu ninji. Vypadal by v tom převleku a se zkrvaveným mečem drsně, jenže lidé by se pak rozutekli na všechny strany. Ne, rozruch byl to poslední, co si přál. Až se mu podaří někoho zabít, schová meč pod kabát a klidně půjde dál do další úzké uličky nebo do průchodu a bude pokračovat ve svém tažení.

			Alexander pohlédl na mrtvou ženu na stěně.

			„Než půjdu, ještě napíšu, že tohle dělám kvůli tobě,“ řekl. „Jsem si jistý, že tak na tebe svět nikdy nezapomene.“ Usmál se pro sebe. „A myslím, že nezapomene ani na mě.“

			Viděl, jak se matka pokouší otočit židli, aby se mu s prosíkem podívala do očí, ale dokud lepicí páska držela židli jakžtakž u stolu, mohla se snažit, jak chtěla, a nebylo jí to nic platné.

			Alexander se posadil, ztlumil reproduktory a nasadil si sluchátka. V nejbližších hodinách ho čeká tvrdé nasazení, takže aktivoval všechno, co měl. A přesto ho v následujících deseti minutách stejně zabili hned na začátku každého kola.

			Mrštil sluchátky o zeď. Kupodivu mu to s nimi nikdy nešlo, tak proč si myslel, že by to teď mělo fungovat? Bylo tu někde něco, co nevzal v potaz? Byl to trest za nepozornost, protože se matce málem podařilo pláchnout, nebo ta hra prostě byla taková? Měl by zapomenout, jak byl předtím dobrý, a dál spoléhat na intuici, která byla jeho nejsilnější zbraní ve všech ostatních hrách?

			Usmál se. Když se to vezme kolem a kolem, byl ten nezdar nejspíš jen výrazem netrpělivosti, protože se ocitl tak blízko cíli. Stačí, aby zvolnil, srovnal si tep, a jistě mu to půjde.

			Podíval se na ženu ležící na zemi. Jako by nevěděl, že v něm vždycky viděla malého hajzlíka, ale však on jí ukáže, s kým má tu čest.

			Vzal mobilní telefon, vyměnil předplacenou SIM kartu a zavolal.

			Podíval se na hodinky. Nebylo ještě ani pět hodin odpoledne, takže na oddělení určitě někdo bude. Ale tentokrát trvalo dlouho, než telefon zvedli.

			„Rose Knudsenová,“ ozval se k jeho velkému rozhořčení ženský hlas. „To jsi zas ty, Toširó? Jak jsi daleko?“ zeptala se.

			„Blízko,“ řekl. „Hodně blízko!“ Pak nastavil hlasitý odposlech a kývl na ženu na podlaze, aby poslouchala také.

			„OK,“ řekla policistka nevzrušeně. „Ale ráda bych ti něco řekla. Máš zájem?“

			„Jak to mám vědět?“ odpověděl. Ale byl zvědavý.

			„Tvůj hlas zní jinak, máš hlasitý odposlech?“

			„Jo, mám tu pár hostů, chci, aby si nás poslechli.“

			„Hostů?“ Překvapilo ji to, přesně jak doufal.

			„Jo! Teď tu mám dvě ženské čekající na popravčí špalek. Mámu a jednu bábu z ulice.“

			„To nezní moc dobře. Co se stalo?“

			„Vyrušila mě.“

			„Vyrušila tě? Chtěla navštívit tvoje rodiče?“

			„Ne, prostě jen rušila.“

			„Co ti udělala, Toširó? Nemáš snad v úmyslu jí ublížit, že ne?“

			„To je moje věc.“

			Podíval se bábě do očí. Bylo povznášející vidět, jak ji to pomaloučku ničilo.

			„A přestaň mě štvát,“ pokračoval. „Vrať se k tomu, cos nakousla. Co mě má zajímat? Tvoje praštěné otázky jsou mně každopádně ukradené.“

			„Nejsi moc sdílný, když se tě na něco zeptám, Toširó, to je škoda. A chtěla jsem ti říct o něčem, co očividně nevíš.“

			„Je toho hodně, co nevím a ani vědět nechci.“

			Zasmála se. S tím nepočítal.

			„Přečetl sis něco víc o té ženě, jejíž obrázek ti visí na stěně? Víš, že se jmenuje Lejlí Kabábíová?“

			Neodpověděl. Samozřejmě že to věděl, v posledních dnech se o tom psalo všude, ale bylo mu úplně jedno, jak se ta žena jmenovala. Jméno nic neznamená, je to jen nálepka, kterou člověku přisoudili hloupí rodiče v době, kdy o tom nemohl sám rozhodovat.

			„U nás na oddělení policejního ředitelství jsme v té záležitosti hodně zainteresovaní, abys věděl.“

			„Zainteresovaní?! Aby ne, vždyť to já jsem se postaral o to, abyste se zapojili.“

			Tentokrát byl výsměch v jejím hlase příliš zřejmý a to se mu nelíbilo.

			„Chtěl bych mluvit s kriplcajtem. Ty mi lezeš na nervy.“

			„Poslouchej, Toširó, kolega hlídá kluka jménem Ludwig, život jde dál, víš? Tak mě prostě nech a já ti to vysvětlím. Náš zájem na té věci s tebou nijak nesouvisí. Jsme v ní celou dobu až po uši, protože Lejlí Kabábíová byla něco jako nevlastní máma jednoho z našich nejlepších lidí na oddělení Q. Určitě jsi o něm někde četl, jmenuje se Asad, no, chci říct, právě teď ho v některých novinách nazývají jeho původním jménem Zajd. Asad na tom případu pracuje a je to pro něj hodně osobní, o hodně osobnější než pro tebe. Co ty na to?“

			„A já na to, že kurva strašně kecáš.“

			„No to mě podrž, Toširó, já myslela, že takhle sprostě ty vůbec nemluvíš, kde ses to naučil?“

			„To se jako někde přesně učí? Jen říkám, že sis všechno vycucala z prstu.“

			„Přála bych si, aby to tak bylo. Jenže ten chlap, co Lejlí zabil, unesl Asadovu ženu a dcery, musel ses o tom dočíst.“

			„Aha, takže tuhle historku jste si taky vybájili vy. Ale tím mě nijak neovlivníš, abys věděla. A to s tím Asadem, který se předtím jmenoval Zajd, je trochu moc přitažené za vlasy, no uznej sama. Jen se snažíš říct, že jste se mnou prošli všechno od A do Z. Ale pro tvou informaci, mám mnohem radši opačné pořadí.“

			„To nechápu. Chceš tvrdit, že místo abys prošel všechno od začátku do konce, radši bys prošel všechno od konce po začátek? Zase si hraješ se symboly, Toširó Logane? Neřekla bych, že by byl začátek toho, co právě děláš, tvou nejoblíbenější částí, spíš bych vsadila na ošklivý konec. Tak jak tomu mám rozumět?“

			„Áčko nemá se začátkem nic společného. Jen říkám, že jsem víc áčko než zetko. Chceš tou svou vylhanou historkou ještě něco říct? Protože jinak bych se vrátil zpátky ke hře a dal posledních pár kol, ať se ti to líbí, nebo ne.“

			Tentokrát se smál on.

			„Ještě moment, Toširó. Asad je právě teď v Berlíně, kde se nachází i vrah Lejlí Kabábíové. Dává v sázku svůj život, aby pomstil Lejlí a to strašné zlo, kterému byla vystavena jeho rodina. Mohlo by to v tobě budit respekt, Toširó.“

			Respekt, co ta o něm mohla vědět?

			Podíval se na hodinky. Snaží se získat čas?

			„Slyším něco v pozadí, co je to, Toširó?“

			Zavrtěl hlavou. Ženy ani nemukly, na to byly příliš vysílené.

			„Není to pes? Ty máš psa, Toširó?“

			Otočil se do chodby. Měla pravdu, to zvíře stálo zase na ulici a štěkalo. Jak to, že si toho nevšiml?

			„Jestli mám psa? Nesnáším psy, takže se pleteš. Tady žádní psi nejsou.“

			„To je z ulice? Máš otevřené oko, Toširó?“

			Alexander se podíval na sousedku. Co má ksakru s tím čoklem dělat? Stejně ho nikdy nechytí.

			„Bydlíš v domě se zahradou, Toširó? Takhle ty bydlíš? Žiješ ve vilové čtvrti? V tak krásném domě, že si nikdo nevšimne, jestli se táta s mámou objeví venku, je to tak? Máme objet vilové čtvrti a zeptat se, jestli tam neznají kluka, jako jsi ty? Máme se rozjet po městě a rozvěsit všude tvůj portrét, to by se ti líbilo? Rozvěsit ho po všech sloupech a v supermarketech, to chceš, abychom udělali? Můžeme s tím začít klidně hned.“

			Vtom se začal potit. Vteřinová ručička měla příliš naspěch. I když si byl jistý, že ho nemůžou vystopovat, rozhovor se stejně moc protáhl.

			„Tohle je to poslední, co ode mě uslyšíš,“ řekl. „Pozdravuj kriplcajta a vyřiď mu, že proti mně neměl šanci. Sbohem!“

			Zavěsil a podíval se na stařenu na zemi.

			„No jo, mě nenajdou, to máte smůlu. Už jste pochopila, že strkat nos do cizích věcí se nevyplácí? Curiosity killed the cat, jak se říká. Ale vy možná anglicky ani nerozumíte, co?“
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			„Co jste mu udělali?“

			Boxer, kterého sebrali, vypadal, jako by mu ještě před chvílí tekly slzy. Asad mnohokrát viděl dospělé muže vyvedené z míry, ale ne takové, jako byl tento bývalý boxer z berlínské akademie boxu, který si během své kariéry jistě musel poradit s ranami nejrůznějšího druhu. Čeho se tak strašně bál?

			Na otázku mu dal požadovanou odpověď trochu uválený, ale jinak překvapivě čilý a střízlivý Weber.

			„Jestli myslíš ty škrábance a modřiny, tak za ně můžeš poděkovat sám sobě, Asade. My jsme se ho ani nedotkli.“

			„Ale vždyť vypadá, jako byste ho odsoudili k smrti a rozsudek se chystali provést okamžitě.“

			Weber si uvolnil rolák. Proč se zatvářil, jako by se Asad trefil do černého?

			„Hm. To máš pravdu, bojí se o život. Museli jsme mu slíbit, že si ho tu necháme, dokud se všechno nepřežene.“

			„Co vám řekl?“

			„Že Hamidovo příjmení možná není Alwan, možná je to jen jméno, pod kterým boxuje, není si jistý. Ale zato ví, kam Hamid chodíval na čaj v době, kdy se aktivně věnoval boxu. Ta kavárna ještě existuje, takže nás čeká práce. Taky ví, že jestli Hamid přijde na to, co nám vyzvonil, bude i se svým klubem vmžiku minulostí. Už dřív zažil, co Hamid dovede, a ví, jak obrovskou síť kontaktů má.“

			O tom Asad nepochyboval. „Dáte mi teda za pravdu, že jsme nejspíš kápli na toho správného Hamida?“

			Weber a všichni kolem přikývli.

			Asad zadržel dech. Konečně!

			„Co říkal naší domněnce, že tentýž Hamid rekrutoval i Mustafu ve Frankfurtu?“

			„Říkal, že často viděl, jak Hamid přicházel do klubu na neohlášené návštěvy a po turnajích se skoro pokaždé zastavil a důvěrně se bavil s mladými boxery. Taky zaslechl nějaké zvěsti, že několik z těch mladíků, kteří jezdili na turnaje, potom odjelo do Sýrie. Uznává, že s Mustafou to mohlo být podobně.“

			„Proč to už dávno nenahlásil, když měl dojem, že se v jeho vlastním klubu děje něco nezákonného?“

			„Ze stejného důvodu. Museli jsme na něj nejdřív krutě zatlačit, než rozvázal.“

			„Řekni mi název té kavárny, Webere.“

			„Ne, to nemůžu. V tomhle nepojedeš sólo, Asade. Ve hře je příliš, nejde tu jen o tvou rodinu, ale i o život dalších lidí a o veřejnou bezpečnost.“

			Asad se vynasnažil, aby se ho to osobně nedotklo, ale co mohl dělat?

			„Kdybych tam dneska v noci nezajel, nikam bychom se nedostali. Tys ležel u sebe v pokoji s pořádnou opicí, tak mi řekni jméno té kavárny!“

			Nezatvářil se teď pro změnu dotčeně zase Weber? Pokud Asad viděl, tak ne.

			„Zajedeme tam společně. Pošleme dovnitř naši zásahovku, aby sebrala provozovatele, to je jediný možný způsob. Jestli půjdeš dovnitř sám, neriskujeme jen tvůj život, ale i poslední možnost přiblížit se k celé skupině.“

			„Zásahovou jednotku? To opravdu není moc dobrý nápad, Webere. Jestli to uděláte, nikdo z nich neřekne ani slovo. Takhle to nestihneme, bude pozdě. Čas běží.“

			Kavárna se nacházela na protější straně ulice, trochu zastrčená pod vysokými budovami.

			Takto brzy ráno tam nebyl velký provoz a nebylo za co se schovat. Proto byl Asad nespokojený.

			„Zastavili jste moc blízko, Webere, vidí vaše auta. V téhle čtvrti smrdí černá audi na kilometry nepříjemnostmi a problémy.“

			Weber zabručel. „Musíme vidět, co se tam děje. Jinak půjdeme dovnitř s tebou. Odteď máš pět minut, potom tam vtrhneme.“

			Asad zavrtěl hlavou a vystoupil. Rozhovor už trval zbytečně dlouho.

			„A mimochodem, tohle bys měl podle mě nechat tady! Stejně to nebudeš potřebovat,“ ukázal Asadovi na bedra, kde měl pistoli.

			Asad si ho nevšímal a přešel přes ulici.

			Zvenku nepůsobila kavárna nijak zvlášť okázale, šlo o kombinaci sportbaru a klubu vodních dýmek s ušmudlanými okny a vchodem, před kterým už nikdo hodně dlouho nezametal. Reklamu si dělali nealkoholickými nápoji, nejméně sedmdesátipalcovou plochou obrazovkou, přenosy Bundesligy, španělské ligy a vodní dýmkou za cenu od pěti do osmi eur podle denní doby.

			Vevnitř vyvolával bar podobný dojem, jen s tím rozdílem, že řadu polic pod stropem a podél stěn zabíraly diplomy, stříbrné poháry a plakáty nejrůznějších sportů, jejichž společným jmenovatelem byla snaha dostat nepřítele na lopatky. Box, judo, taekwondo, džiu-džitsu, MMA a tak dále.

			Malá klientela sestávala výhradně z Arabů, takže by byla pořádná chyba, kdyby sem napochodoval tým etnických Němců. Asad kývl na pozdrav třem mužům, kteří se sjížděli vodní dýmkou, z níž se kouřilo. Panovala tam skoro malátná nálada a to Asadovi vyhovovalo.

			Chlapík za náhražkou barového pultu potaženou sametem si ho nijak zvlášť nevšímal. Asad byl stejně jako zbytek hostů naprosto evidentně jeden z jejich vlastních.

			„As-salám ’alajkum,“ spustil a pokračoval v arabštině: „Vy jste majitel?“

			Muž přikývl. Asad se přitom podíval na živnostenské oprávnění na stěně.

			„Jmenujete se Ajjúb a já si s vámi musím promluvit. Hledám Hamida, můžete mi pomoct?“

			Na takovou otázku se automaticky nabízela odmítavá odpověď, ale někdy se naivní přístup může vyplatit. Jenže to nebyl tento případ.

			Muž zavrtěl hlavou. „Hamid? Sem chodí hodně Hamidů.“

			„Mluvím o Hamidovi Alwanovi, našem mistrovi v boxu. Jeho fotku tady na zdi ale nikde nevidím, takže to bude asi nějaký omyl.“

			Muž za barem přestal leštit levné skleničky. „Hamid Alwan?! Co mu chceš?“

			Asad se naklonil přes pult. „Musím se s ním co nejrychleji spojit, jinak bude mít velké potíže.“

			„Jaké potíže?“

			Asad se zamračil a svá další slova pronesl důrazně. „Opravdu velké potíže. Takové, o jakých radši nechceš nic vědět, rozumíš?“

			Všichni tři kuřáci za ním zvedli hlavu. Takže přece jen mluvil moc nahlas.

			„Vyřídím mu to, až ho uvidím,“ odpověděl majitel kavárny.

			„Dej mi jeho číslo a řeknu mu to sám.“

			Vtom se kavárník začal pohybovat rychleji. Postavil sklenici k ostatním a přehodil si utěrku přes rameno. Pak obešel barový pult a pokývl na zbývající muže v místnosti.

			„Vezměte ho dozadu a nepusťte ho dřív, dokud neřekne, co tady chce. I kdybyste to z něj měli vymlátit. Nelíbí se mi.“

			Asad se před ně postavil. „Jen to udělejte, jestli chcete, a kavárna zmizí z povrchu zemského.“ Zatímco se tři bodyguardi pomalu zvedali, obrátil se na majitele kavárny. „Kdybys věděl, kdo mě poslal, podlomila by se ti kolena. Dokonce i Hamid Alwan je oproti němu jen zrnko písku.“

			Nezdálo se, že by na Ajjúba jeho slova nějak zvlášť zapůsobila.

			„Jen se do toho pusťte,“ rozkázal majitel bez zájmu.

			Když Asad vytáhl pistoli a namířil na něj, dostavil se očekávaný účinek. Všichni muži ztuhli.

			Asad se podíval na hodinky, které mu na ruce zavibrovaly. Byla to textová zpráva od Webera. „Máš přesně pětadvacet vteřin,“ stálo v ní. Nezbláznil se?

			„Zůstaňte úplně klidně stát, nebo vás vezmu jednoho po druhém,“ přikázal jim.

			Znovu se obrátil na majitele. „Nemáme tolik času, takže se rozhodni, Ajjúbe. Řekni mi, kde Hamida najdu, protože je ve velkém nebezpečí. Rozumíš, co říkám?“

			Ajjúb přikývl. Ne úplně přesvědčeně, ale trochu v tom duchu.

			Asad zvedl bundu a zastrčil si pistoli za pas. „Ukázal jsem dobrou vůli, teď je řada na tobě.“

			Ajjúb znovu přikývl, ale vtom se za okny podniku mihly stíny, a než se Asad stihl vzpamatovat, někdo vykopl dveře a dovnitř se nahrnuli Weberovi muži.

			Od doručení zprávy neuběhlo ani dvacet vteřin, tak co to sakra dělají?

			Policisté měli značnou převahu, takže ty tři muže okamžitě zneškodnili a spoutali. Pak před Asada předstoupil Weber a vůbec si nevšímal blesků, které po něm jeho dánský kolega metal.

			„Jaké štěstí, že jsme měli cestu kolem,“ řekl a vytáhl pouta. „Ruce za záda,“ oznámil majiteli a pak se obrátil na Asada. „To platí i pro tebe.“

			„Máš devadesát vteřin,“ zašeptal, když mu zaklapl želízka kolem zápěstí. „Půldruhé minuty, jasné?“

			Asad pochopil a doufal, že tentokrát mu Weber slíbený čas dopřeje celý. Až na to, že mu sebrali pistoli, konečně hráli stejnou hru.

			Weber a jeho lidé vmáčkli Asada a majitele kavárny do křesílek a otočili se k nim zády. Už v tu chvíli byl Asad na dobré cestě vylovit zpod hodinek klíček k poutům.

			„Zůstaňte tu dřepět, pohlídáme si vás,“ řekl jeden z Weberových mužů Asadovi a Ajjúbovi. Pak odvedli bodyguardy k autům.

			Asad se chvíli potýkal s pouty. „Za pár vteřin budu volný, tak se připrav, musíme odsud vypadnout.“

			Ajjúb ale zavrtěl hlavou. „Já nikam nejdu. Co mi můžou udělat? Nic jsem neprovedl.“

			„Jestli zůstaneš, nedožiješ se zítřejšího rána. To jsou ti, před kterými jsem chtěl Hamida varovat. Dobře si to rozmysli, člověče! Radši mi řekni, jestli je tu zadní východ a jestli máš poblíž něco, čím odsud budeme moct rychle vypadnout.“

			Muž na několik vteřin zaváhal, ale pak přikývl a otočil se, aby ho Asad mohl osvobodit.

			Vyběhli z kavárny do velkého komplexu propojených zadních dvorů a za dvacet vteřin už seděli na Ajjúbově motorce a plnou rychlostí uháněli pryč od hlavní silnice, po které policisté vezli tři nevinné muže na stanici, aby je poslali do vazby, než se všechno přežene. Asad se poplácal po vnitřní kapse, ve které měl mobilní telefon. To by bylo, aby si Weber nevšiml, že signál navigace míří k jihovýchodu.

			Po čtvrthodině jízdy Ajjúb zastavil v tiché ulici s řadovými domky a nízkými bytovými domy.

			„Můžeš klidně sesednout,“ řekl.

			Asad udělal, co mu řekl, a rozhlédl se kolem. „Je to tamhle?“ zeptal se a ukázal na dům před nimi.

			Když Ajjúb zařadil rychlost, stihl Asad zaznamenat jen cvaknutí. A jakmile se Ajjúb chystal otočit rukojetí s plynem na maximum, Asad instinktivně skočil dopředu. Nepodařilo se mu motorku převrátit, ale chytil se za držadlo, o které se ještě před chvílí opíral.

			Motorka se zakymácela a její pohyb vyrazil Asadovi nohu proti obrubníku. Ajjúb byl dost šikovný na to, aby stroj vyrovnal, a tak se rychle rozjeli čtvrtí. Asad se jednou nohou odrážel od asfaltu a pokoušel se vytáhnout na sedadlo. Ajjúb se po něm několikrát ohnal pravou rukou a zasáhl Asada do spánku, ale když to zkusil potřetí, pustil se Asad držadla a oběma rukama chytil muže před sebou za volnou paži.

			Výsledek se dal předpokládat a rozhodně neprospěl jejich zdraví. Nečekané cuknutí přimělo Ajjúba vší silou zabrat za levé řídítko, motorka se stočila, převrátila a položila se na levý bok. Ajjúb se dostal pod ni. Asad se okamžitě pustil a najednou ležel na silnici a díval se, jak motorka bez řidiče napálila do obrubníku na opačné straně a zastavila se o padesát metrů dál na silnici.

			„Zbláznil ses? Co to sakra děláš?“ zavolal Asad a kulhal ke zraněnému.

			Ajjúb ležel obličejem obráceným k dlažbě zčásti na chodníku a zčásti na silnici. Kromě krvavých odřenin se zdálo, že horní polovina těla vyšla z pádu dobře, ale levá noha to odnesla mnohem víc.

			„Myslíš, že jsem tě neprokoukl?“ zasténal Ajjúb.

			Asad se nad něj sklonil. „Hamid plánuje teroristický útok a policajti mu na to přišli. Musíme ho varovat, slyšíš? Řekni mi, kde ho najdu, a zachráníš mu život.“

			Ajjúbovi po obličeji přelétl stín. „Necítím nohy,“ řekl slabým hlasem.

			„Zavolám sanitku, ale nejdřív mi řekni, kde ho najdu.“

			Ajjúb se podíval na Asada nepřítomným pohledem. „Hamid je můj bratr,“ řekl. A pak zemřel.

			Asad zadržel dech, bylo to strašné. A když z domů začali vybíhat lidé a vyptávali se, co se stalo, nemohl udělat nic víc, než že zavřel oči a odříkal krátkou modlitbu za zemřelého a svou rodinu, jejíž osud se zdál čím dál tím nevyhnutelnější.

			Položil muži ruku na tvář. „Ubohý, hloupý blázne,“ řekl a počkal několik minut, než ho Weberova jednotka konečně našla.
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			Po chodbě přicupitala zdravotní sestra.

			„Moment!“ řekla a odtáhla si Carla stranou dřív, než stihl otevřít dveře Monina pokoje.

			„Pane Mørcku, ráda bych vám řekla pár věcí, než půjdete dovnitř. Pro jistotu si tu Monu ještě den nebo dva necháme, takže mi slibte, že na ni nebudete nijak tlačit, protože má za sebou několik fyzicky i psychicky extrémně náročných dní. A i když se teď zdá, že embryo je mimo nebezpečí, Monin zdravotní stav ještě úplně stabilizovaný není. Rozčílení, starosti, zklamání nebo jakékoliv velké citové pohnutky by mohly situaci nepříznivě ovlivnit. Mona si dělala opravdu velké starosti jak o vás, tak o nějaký případ, který řešíte na vašem oddělení.“

			Carl přikývl. Řekl, že udělá všechno, co bude v jeho moci, aby těhotenství proběhlo, jak má. Byl šťastný, že jak dítě, tak Mona komplikace přestály.

			Mona se usmála a vzala ho za ruce, jako by pro ni představovaly jediný záchytný bod na světě. Nebylo těžké všimnout si, jakou krizí bez něj prošla. Její pokožka působila průsvitnějším dojmem, rty ztratily barvu, ale z očí jí zářila vnitřní síla, kterou v sobě dítě udržela.

			Opatrně ji objal a položil jí ruku na břicho. „Díky,“ řekl jen.

			Chvíli seděli mlčky a jen se drželi za ruce. Slova se zdála tak bezvýznamná. Proč muselo uběhnout tolik let, než k sobě konečně našli cestu? Nedávalo to vůbec žádný smysl.

			„Nápodobně,“ řekla a stiskla mu ruku.

			„Nepokoušela se tě sestřička vystrašit?“ Na odpověď nečekala. „Zapomeň na to, Carle. Jen se mě snaží chránit, ale nezná mě. Musíme si o tom všem promluvit. Jinak nebudu mít klid.“

			Přikývl.

			„Stihnete to? Stihnete zabránit tomu, k čemu se schyluje v Berlíně? Dostanou se z toho Asad a jeho rodina živí? Řekni, jak to je.“

			„Upřímně?“

			„Jistě, proboha, odpověz mi upřímně.“

			„Dělám si kvůli tomu všemu velké starosti, Mono. V posledních dnech jsme se museli strašně krotit, protože jsme se v podstatě v ničem nikam neposunuli. Divže jsme se z toho nezbláznili. Mám strach, že s Asadovou rodinou to nevypadá dobře, a taky se bojím, že nedokážeme zabránit tomu, co se chystá.“

			„Teroristickému útoku v Berlíně?“

			„Ano.“

			„Musíš se vrátit zpátky a pomoct Asadovi, Carle, jinak by sis to do smrti vyčítal. Já to tu zvládnu, uvidíš. Ale taky mi musíš slíbit, že na sebe dáš pozor. Kdyby se s tebou něco stalo, tak…“ Položila si ruku na břicho.

			Víc říkat nemusela.

			„Slibuju,“ řekl. „Jenže teď zrovna jsem tu s tebou a zůstanu tady.“

			„Ale Carle, máš ještě jeden případ a díky Rose o něm vím všechno. Takže nám pomoz, mně, Rose a Gordonovi, rozumíš? Musíte udělat všechno pro to, abyste toho šíleného kluka zastavili, závisí na tom život dvou žen. Za deset minut musíš na ředitelství a pokračovat v tom, v čem jsi nejlepší. Viď, že to uděláš, Carle?“

			Nevěřícně natočil hlavu. To je ale fantastická žena!

			„Co o tom víš, Mono? Je něco nového?“

			„Ten mladík řekl Rose, že obě ženy zabije, pak vyjde do města a začne vraždit, a my mu to věříme. Rose si taky myslí, že se ve hře přiblížil bodu, kterého chce dosáhnout.“

			„Chceš říct dneska?“

			„V každém případě brzy. Možná dneska, možná zítra. Vím, že je do případu zasvěcený Marcus Jacobsen a hodně se snažil, aby se do něj zapojila policejní zpravodajská služba.“

			„Jakým způsobem?“

			„Vím od Rose, že za hodinu a půl mají na vašem oddělení schůzku. Můžeš se k nim přidat.“

			Carl zabručel. Schůzku v jedenáct! DOpoledne! Sralbotkové z PET vážně nikdy nebyli podle jeho gusta.

			„Taky bys měl vědět, že když jsi byl v Berlíně, Hardy s Mortenem jeli podruhé do Švýcarska. Myslím, že až na to budeš mít trochu klidu, měl by ses jim ozvat.“

			Gordon a Rose tam seděli a civěli na něho jako štěňata, která doufají, že boháčovi upadne nějaké lahodné sousto ze stolu. Kéž by toho nechali.

			Carl zavřel oči a soustředěně se zaposlouchal do nahrávky. Každé zdůraznění, každé zvolené slovo v posledním záznamu s chlapcem, kterému říkali Venouš Logan, by mohlo něco znamenat.

			Když nahrávka skončila, otevřel oči, podíval se na ně a viděl, že všichni si myslí totéž. Jestli ho během velmi krátké doby nenajdou, dojde ke strašnému krveprolití. Carl si to dovedl představit v živých barvách. Odpolední vydání novin by úplně zešílelo. Zprávy na TV2 by se jako obvykle zacyklily tak, že by zabraly celé vysílání na hodně dlouhou dobu. Seriózní deníky by jejich oddělení Q, ve kterém všichni jedenáct let tvrdě pracovali a udělali z něho nejkvalitnější vyšetřovací tým v Dánsku, ukamenovaly. Kdyby se tomu pomatenému klukovi podařilo uskutečnit jeho zvrhlý záměr, přišli by o hodně.

			„OK, nemohli jste udělat o moc víc, i když zrovna nemáme úplně po čem jít. Tady v té nahrávce jsem se přece jen pozastavil nad dvěma věcmi, které by mohly něco znamenat. A to je ten štěkající pes a kluk, který je takový blázen do písmene A.“

			Rose přikývla.

			„Slyšeli ten záznam lidé z PET?“

			„Jo, předal jsem jim veškerý materiál,“ řekl Gordon. „Marcus je požádal, aby dali dohromady všechna data a přišli nám sem o tom povědět.“

			Vyčouhlík z toho případu ještě víc zhubl, pokud to tedy vůbec bylo možné. O pár kilo méně a vážil by polovinu toho, čím se v současné době mohla pochlubit Rose.

			Prosebně se podíval na Carla. „Jestli PET nepřijde s nějakou zásadní novinkou, budeme muset požádat Marcuse, aby zveřejnil kresbu kluka spolu s celým příběhem. Všechny televizní kanály by změnily program vysílání, kdyby se dozvěděly, o co se jedná. Musíte nám pomoct ho o tom přesvědčit, Carle.“

			Carl souhlasil s vedoucím oddělení vražd. Zveřejnění klukova identikitu by mezi lidmi vyvolalo paniku, ale taky by to vzbudilo kritiku, proč k tomu řešení nepřistoupili už před několika dny. Carl věděl, jak špatné zkušenosti Marcus s podobnými záležitostmi měl. Několik hodin po zveřejnění by dostávali stovky tipů, které by je zavedly do slepých uliček a zdržovaly by je, hlavně pokud by identikit přesně neodpovídal. Informace, že chlapcovi rodiče nebyli několik dní v práci, by možná pomohla, ale pořád by to bylo obrovské množství materiálu, ke kterému by měli zaujmout nějaké stanovisko a který by měli prozkoumat. U dánské policie zkrátka neměli ani tolik lidských zdrojů, aby takový případ vyřídili za nula nic času, ani žádné místní policejní služebny s policisty, kteří za roky služby dokonale poznali svůj obvod i jeho obyvatele. Jak on, tak Marcus Jacobsen až příliš dobře znali důsledky nevydařené policejní reformy.

			„Nemělas šanci vyptat se ho na to jeho áčko nějak víc, Rose?“

			Že by ji ta otázka přivedla do rozpaků?

			„Měla jsem se ho samozřejmě zeptat, jestli tím myslel písmeno A. Prostě jsem se tak upínala na to, abych ho přetáhla na naši stranu, že jsem na to nepomyslela, Carle. Chtěla jsem, aby se cítil solidární s Asadovou honbou za vrahem Lejlí Kabábíové, abychom se k sobě dostali blíž.“

			„Zjevně se to nepodařilo, což o něm ledacos vypovídá. Ten kluk je strašně sebestředný, myslí si, že má ve všem pravdu, a úplně se mu to v hlavě pomíchalo. Přiblížit se lidem s tak psychopatickými rysy, je těžké, Rose.“

			„Jo, já vím!“

			„Už jednou nám dal dobrý tip, na to bychom neměli zapomínat. Byla to ta pošahaná průpovídka, že sám sebe o rok přežije. A vy jste přišli na to, co tím chtěl říct, to byla dobře odvedená policejní práce. Nebránil se, když jste ho odhadli na dvaadvacet let, takže jste se nejspíš trefili přímo do černého. A teď si myslím, že se zase projednou nechal unést nadšením, proto se rozhodl dát k dobru ještě jeden tip. Jsem přesvědčený, že si je zkrátka stoprocentně jistý, že ho nestihneme najít včas.“

			Rose přikývla, sledovala jeho myšlenkové pochody. „Takže jeho tip je písmeno A?“

			„Jo. Říkáme mu Venouš Logan, ale pořád neznáme jeho pravé jméno. Myslím, že se jeho tip týká jména a že to jméno začíná na A.“

			Muže z PET, který přišel spolu s Marcusem, Carl moc dobře znal, ale toho uhrovitého mladíčka, jenž cupital hned za nimi, v životě neviděl. Vypadal jako klon nějaké postavy z mangy nebo někoho, kdo právě dokončil gymnázium. Co ten tady do háje pohledává?

			„No, Carle, musím uznat, že jsem navzdory okolnostem rád, že jsi tady.“

			Marcus představil své hosty. „Policejního komisaře Jeppeho Isaksena z PET, který velmi vážně vyslechl naše potřeby a rozjel obrovskou mašinerii, aby naše pátrání po mladém vrahovi podpořil, pochopitelně znáte.“

			Carl zdvořile přikývl.

			„Tady Jense Carlsena naopak neznáte. Je to naše nová zázračná krev v oblasti IT. Zpracoval a sjednotil všechna data, která Gordon PET předal.“ Obrátil se na mladíčka. „Možná bys nám mohl vysvětlit, cos zjistil, Jensi.“

			Holobrádek začal tím, že si tak příšerně odkašlal, až mu Adamovo jablko zatančilo skočnou a lítalo po krku jako splašené. A proti očekávání promluvil hlasem položeným skoro o oktávu níž, než je obvyklý průměr.

			„No, nejdřív musím říct, že jsme hodně vycházeli z toho, co nám řekl náš lingvista. Mohlo nás to zavést do slepé uličky, ale museli jsme získat nějaká vstupní data, abychom měli kde začít. Takže jestli teorie jazykového analytika neobstojí, bude moje práce asi dost k ničemu.“

			„To bylo upřímné, díky. Takže musíme jen doufat, že váš jazykář odvedl svou práci pořádně,“ řekl Marcus.

			„Jistě že odvedl,“ vpadl jim do hovoru šéf PET. Co jiného mohl říct?

			„Po několikátém poslechu jsme dospěli k názoru, že chlapec pravděpodobně bydlí v severní části Kodaně,“ pokračoval vedoucí PET. „Vyloučili jsme Hellerup a Charlottenlund. Naopak Fuglebakken a do jisté míry Emdrup, Frederiksberg a další čtvrtě u Utterslevských bažin odpovídají určitým charakteristickým rysům mladíkova slovního projevu.“

			Carl si všiml, jak se na sebe Rose s Gordonem podívali. Takže z toho vycházeli také.

			Slovo si vzal mladík. „Dlužíme škole v Bagsværdu velké poděkování za to, že si na nás udělali tak rychle čas a poskytli nám seznamy mužů, kteří bývali žáky školy a dnes je jim něco mezi čtyřiceti a sedmdesáti. Pokud mezi mladým vrahem a jeho otcem není zcela ojedinělý malý nebo velký věkový rozdíl, předpokládáme, že by právě z takové věkové skupiny mohl pocházet otec dvaadvacetiletého syna.“

			„Samozřejmě je teoreticky možné, že se jedná o mladého nebo starého nevlastního otce, ale rozhodli jsme se tuto variantu vyloučit,“ řekl šéf PET, jako by se s tím mořil sám. O tom Carl silně pochyboval.

			Pak si vzal slovo opět zvučný bas. „Vycházel jsem z toho, že otec se synem mají stejnou adresu trvalého bydliště, a pak jsem postupně projel seznamy z internátní školy se soupisem mužů mezi čtyřiceti a sedmdesáti lety, kteří se usadili v kodaňských čtvrtích, co jsem jmenoval před chvílí.“

			Gordon a Rose si poposedli na kraj židle. Snad mu vyšlo nízké číslo.

			„Našel jsem tam třiatřicet domácností, ve kterých bydlí bývalý absolvent školy ve jmenované věkové skupině. Když provedeme totéž se stejnými parametry v celé oblasti Velké Kodaně, dostaneme třikrát vyšší číslo. Takový počet nejsme schopni v daném časovém horizontu ověřit.“

			Carl to viděl bledě. I kdyby šlo o jedenadvacet domácností v blíže specifikované oblasti nebo o pětasedmdesát v celé Kodani, bylo nemožné je v několika hodinách osobně prověřit. Jestli je kluk dostatečně mazaný, což určitě je, rozhodně se nepohrne ke dveřím, aby je pustil dál, až zazvoní. A v mnoha domácnostech jednoduše nebudou jejich obyvatelé doma. Museli by si opatřit moře soudních povolení, aby mohli vstoupit do domů, kde jim neotevřou, a i když jim otevřou, budou mít stejný problém, jako kdyby jim přístup do domu odmítli.

			„Abych to číslo upravil, udělal jsem ještě jednu kontrolní zkoušku, která se týká vrahova předpokládaného věku.“

			Vtom nastražili všichni tři členové oddělení Q uši. Chytrý kluk, ten poďobaný.

			„Vycházíme-li ze skutečnosti, že je mu zhruba dvaadvacet, a dovolíme-li si předpokládat, že se narodil někdy v rozmezí let 1995 až 1997, a navíc je registrovaný na stejné adrese jako jeho otec, dostaneme se na osmnáct domácností ve zvolených čtvrtích a čtyřicet v kodaňské oblasti.“

			Pak se ponořil do své aktovky a vytáhl z ní nějaké papíry.

			„Tady jsou adresy, ke kterým jsem došel.“

			Rose a Gordon na něj zůstali zírat s otevřenou pusou.
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			50 ) Asad • Den druhý

			Asad byl celou dobu přitom. Nejdřív v Ajjúbově domě, kde jeho manželce bez obalu sdělili novinku, že její muž zemřel, takže se o ni pokoušely mdloby. Teprve když lidé ze zpravodajské služby ukončili domovní prohlídku a našli adresu jejího švagra Hamida, trochu se uklidnila. Nechali v domě několik lidí, aby měli vdovu po Ajjúbovi pod dohledem, a druhá skupina zatím obklíčila Hamidův dům. Jeden po druhém se prosmýkli do upravené zahrádky kolem domku.

			Zkoordinovali zásah tak, že vyrazili současně hlavní dveře i dveře vedoucí na zahradu. Po pár vteřinách našli Hamidovu manželku s dětmi, jak sedí pod stolem tiše jako myšky, a člověku se až zdálo, že podobnou situaci zažily mnohokrát.

			Asad si vyfotil ženin strachem stažený obličej a vyděšené tváře dětí ve chvíli, kdy Hamidovu manželku donutili, aby zavolala svému muži a řekla mu, že ji Ajjúbova žena telefonicky varovala, že Ajjúb je po smrti, a oni se teď bojí o život. Může Hamid hned přijet a rychle je odtamtud dostat?

			Hamid naštěstí nebyl připravený na to, co ho čeká, ale zato byl těžce ozbrojený. Několik set metrů od domu si všiml, že má promáčknuté vstupní dveře.

			Zareagoval okamžitě. Střílel nazdařbůh, vrhl se do křoví a pokusil se utéct podél zadních zahrádek. Když zjistil, že je obklíčený, zvrátil hlavu a přiložil si pistoli k bradě. Ve vteřině, kdy chtěl stisknout spoušť, ho zasáhli do nohy. A v okamžiku, kdy se skácel, byli u něho. Boj skončil dřív, než pořádně začal.

			Asad zůstal v úctyhodné vzdálenosti a modlil se, aby Hamida nezabili.

			Když Hamida odtáhli do auta a odvezli k výslechu, pořád ještě silně krvácel.

			Asad stál na místě a přemýšlel, co by se teď mělo stát, a teprve potom se vydal dalším autem za ostatními. Výslechu se účastnit nebude. Neměl nejmenší chuť sledovat takovou formu konfrontace, kterou zažil na vlastní kůži.

			I když se Asad bránil, po dvaadvacáté hodině ho přivezli na stanici. Přes silný nátlak Hamid za celý den neprozradil ani sebemenší informaci. Weberovi lidé měli v plánu ve výslechu pokračovat přes noc, ale než z Hamida sedřou kůži, chtěli zkusit, jestli z něho Asad něco nedostane.

			Asad jim poděkoval. Mužům jako Hamid, který sotva před několika hodinami prokázal, že je pro svou věc ochoten spáchat sebevraždu, nerozváže jazyk ani nejhorší mučení.

			Weber však trval na svém. Ať už byla šance, že se Asadovi podaří Hamida zlomit, sebenepatrnější, dlužil jak sobě, tak své rodině, že se o to pokusí. Dokonce i někdo jako Hamid má svá slabá místa, navíc byl podle svých slov nachlazený.

			„Měl rýmu, už když jste ho přivezli?“

			„Jo, měl. Takže tu možná máme vysvětlení pro ty papírové kapesníky, které jsme našli. Jen si dej pozor, aby tě nenakazil.“

			Asad přikývl a vydal se za Hamidem.

			Uvnitř ledově studené, holé místnosti Asada zarazilo, že na Hamida očividně netlačili jen psychicky, protože podlaha plavala ve vodě a mokré hadry v kýblu svědčily o tom, že Ženevské konvence neplatí všude stejně, zvlášť když je ve hře snaha zabránit teroristickému útoku.

			Hamid měl vyčerpáním napůl zavřené oči, na kterých byly patrné známky nachlazení, a ze šatů mu kapalo, což jeho stavu jistě nesvědčilo. Zuby mu drkotaly zimou, a přesto se podíval ke dveřím s takovým vzdorem, že Asada opustila veškerá naděje.

			Když Hamid zjistil, že do místnosti vstoupil Asad, neubránil se smíchu. Ukázal na něj a vykašlal ze sebe, že mu připadá neuvěřitelné, jak takový prcek může v Ghálibovi tolik let budit zlost a touhu po pomstě.

			Pak vstal a zatahal za pouta, která byla připevněná ke stolu řetězem.

			„Pojď blíž, ty vlastizrádce!“ vykřikl. „Nech mě, ať ti prokousnu tepnu na krku a prokážu ti tím službu.“

			A plivl Asadovi do obličeje.

			Asad si sliny setřel a Hamidovi se na rtech objevil úšklebek. Asi si myslel, že tím jasně ukázal svou převahu, ale Asad ho brzy vyvedl z omylu, když mu vrazil facku a oplatil mu plivanec přímo do samolibého obličeje.

			„Tak mě konečně vidíš a zjistil jsi, že se mi daří znamenitě,“ řekl Asad a strčil ho zpátky do židle. „Zeptám se tě teď na pár otázek a doufám, že mi odpovíš.“

			Položil před něj na stůl fotografii své manželky.

			„Tohle je Marwa a ty víš, kde je.“

			Pak vytáhl mobilní telefon a našel fotografii Hamidovy vyděšené ženy, jak volá svému manželovi.

			„A tohle je tvoje žena a já taky vím, kde je.“

			Pak to zopakoval se snímkem své starší dcery.

			„A tohle je Nella, ty víš, kde je, stejně jako já vím, kde jsou tvoje děti. Rozumíš, co ti říkám, Hamide? Tohle je oko za oko, zub za zub. Volba je na tobě!“

			Hamid otevřel oči a podíval se na Asada s chladem, který naznačoval smrt.

			Asad mu strčil telefon do obličeje. „Dobře se podívej na svou krásnou manželku a roztomilé, nevinné děti. Řekni mi, jak Gháliba najdu, a já tvou rodinu ušetřím. Nebo chceš taky rozhodnout o jejich osudu?“

			Hamid se chystal znovu plivnout, ale rozmyslel si to.

			„Dělej, co chceš,“ řekl. „Já se se svou rodinou potkám v ráji. Nezáleží mi na tom, kdy k tomu v boží věčnosti dojde.“

			Potká se s nimi v ráji? Kde bere to přesvědčení?

			„Hamide, poslouchej! Ghálib se na mé manželce a dětech provinil. Je ostudou pro svou víru i sám pro sebe a ti, kteří mu v těch hrůzách pomáhají, si nemohou dělat žádné naděje, že skončí jinde než v pekle.“

			Hamid se opřel a zasmál se. „Ty ubohý, nevěřící pse. Zrovna ty bys měl vědět, že peklo je jen přechodný stav. Alláh nedovolí, aby člověk za omezené množství zločinu dostal neomezený trest. Všichni se sejdeme v ráji, ty i já.“ Pak se zaklonil a rozesmál se ještě hlasitěji než předtím.

			Asad teď naprosto zřetelně viděl tu propast mezi nimi. Pak se ji rozhodl překročit a vrazil Hamidovi pěst do rozesmáté tváře. A za každou ranou zahlédl svou manželku a děti, jak mu v okamžiku, který se zdál neskutečně vzdálený, dávaly na shledanou. Možná sbohem.

			„Měli byste na něj chrstnout vodu,“ řekl, když vyšel z místnosti. „Jinak ho nevzkřísíte.“

			Weber se na něj vážně zahleděl. „Uhodil jsi ho?“

			Myslel Hamida? Samozřejmě že ho uhodil.

			„Je to snad horší než waterboarding? Myslel jsem, že mučení je v civilizovaném Německu zakázané.“

			„Waterboarding? Žádný waterboarding jsme na něm neprováděli. Jestli myslíš tu vodu uvnitř, tak jsme jen spláchli krev, poté co mu doktor zastavil krvácení na noze.“

			Asadovi se na čele objevily vrásky. „A jak jste na něj tlačili?“

			„Nabídli jsme mu, aby spolupracoval s úřady. Že mu zajistíme imunitu a poskytneme peníze. Že pro nás má pracovat a pak bude žít v bezpečí. Samozřejmě to bylo naivní, ale zkusit jsme to museli.“

			„Velmi naivní, to ano.“

			„Pak jsme mu vyhrožovali, že ublížíme jeho rodině. Ale tomu se vysmál. Řekl, že se všichni potkají v ráji nehledě na to, co uděláme.“
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			Uběhla hodina od chvíle, kdy Ghálib poslal Beenu k Hamidovi domů, a už začínal být neklidný. Bylo to poprvé, co Hamid nepřišel včas a co se jim s ním nedařilo navázat kontakt. Jestli se mu něco stalo, mohlo to ohrozit celou misi.

			Posadil se ke stolu nad mapu Berlína a ještě jednou všechno promyslel. Přesunuli akci z Frankfurtu do Berlína a teď se zdálo, že pokud se Hamid neobjeví, budou muset znovu měnit plány. Ne moc, ale i tak to bylo nepříjemné.

			Neklid v místnosti se šířil. Jestli se Beena do deseti minut nevrátí, několik řadových mučedníků by mohlo propadnout panice. Musí je přesvědčit, že nehledě na to, co se stane, jsou naprosto připravený a k boji odhodlaný tým, který ve svém záměru uspěje. A pokud mezi nimi už Hamid není, převezme jeho roli on sám a odpálí nálože.

			Ze všeho nejdřív se musel přesvědčit, jestli je Kapitán v pořádku a na svém místě v apartmánu, připravený kdykoliv jednat.

			Vlastně to byl Hamid, kdo bydlel ve městě, mluvil plynně německy a zajišťoval spojení s Dieterem Baumannem. Díky rokům stráveným na Blízkém východě mluvil Kapitán perfektně arabsky, takže nebyl problém, aby se tohoto úkolu nyní ujal Ghálib.

			Hned mu zavolal do hotelu.

			„V Německu se z tebe stala slavná osobnost, Dietere, získali jsme přesně tu pozornost, ve kterou jsme doufali. Ale jak se ti podařilo vyvarovat se nechtěného zájmu okolí?“

			„Zapsal jsem se pod jiným jménem a od té doby žiju z pokojové služby. Vlastně jsem apartmán neopustil od chvíle, kdy jsem se ubytoval. Navíc to bylo předtím, než o mně začali vytrubovat na předních stránkách novin. A kromě toho se Hamid postaral o vhodný převlek. Mimochodem, proč se mi neozval on?“

			„V tuto chvíli s námi není. Volám, abych potvrdil, že útok začne zítra přesně ve čtrnáct hodin. Jsi připravený?“

			Trochu zakašlal. „To jsem. A viditelnost bude zítra taky snesitelná, tedy doufám. Mlha, která Berlín trápila minulý týden, je díkybohu na ústupu, aspoň podle toho, co jsem viděl na internetu. Okno si můžu ze strany otevřít dost na to, abych mohl hlaveň pušky natočit všemi směry. Navíc mi hraje do karet, že okna jsou dostatečně tmavá a škvíra docela malá. Bude fuška mě zahlédnout. Tenhle hotel vybral Hamid skvěle.“

			Opět zakašlal, mnoho kapacity v plicích mu nezbývalo.

			„A kde teda Hamid teď je?“ zeptal se.

			„No, to vlastně nevíme. Ale buď v klidu. Hamid je tvrdý jako skála.“

			„O tom nepochybuju.“

			„A jak jsi na tom?“

			„Ještě žiju.“ Rozkašlal se smíchy. „Každopádně dost na to, abych se sám rozhodl, kdy už nebudu mít chuť tu dál zůstávat.“

			„Vezmi si prášky, Dietere, a dávej na sebe pozor. As-salám ’alajkum.“

			„Wa ’alajkum as-salám.“

			Ghálib zaslechl hluk z chodby, když vtom vešla Beena, alhamdulilláh, Alláh buď pochválen. Jakmile vstoupila do dveří, všiml si, že vypadá otřeseně.

			„Promiň, že to tak dlouho trvalo, Ghálibe. Je to dost daleko.“

			Přikývl.

			„Nenesu dobré zprávy. Mluvila jsem s majitelem večerky ve čtvrti a ten mi pověděl, že do Hamidova domu vrazili muži v bojových uniformách a že jeho žena a děti jsou stále uvnitř. Kousek dál v ulici byla slyšet střelba a někteří z prodavačových zákazníků viděli, že Hamida zasáhli do stehna a odvezli ho těžce ozbrojení muži v černých autech. Taky viděli, jak uprostřed cesty kousek od domu stál nějaký Arab. Sledoval přestřelku, při které Hamida přemohli, a když to všechno skončilo, odjel spolu s ostatními.“

			„Dostalas jeho popis?“

			Přikývla, stále rozrušená. „Ano, tak nějak.“

			„Zajd al-Asadí?“

			„Myslím, že ano.“

			Ghálib zvrátil hlavu, protože jinak by se mu nedostávalo vzduchu. Ze všeho nejradši by na místě popravil Zajdovu ženu, ale co by pak bylo s konečnou a neodvratnou pomstou?

			„Pojďte blíž ke mně,“ řekl jim, když si všechno dobře promyslel.

			Dlouze a klidně se na ně zadíval, aby věděli, že má situaci pod kontrolou.

			„Mnohé nasvědčuje tomu, že Hamida vyřadili ze hry. Beena říká, že ho sebrali u něj doma.“

			Zdálo se, že někteří by mohli lehce propadnout panice.

			„Ano, je to pro nás trochu čára přes rozpočet, ale jen klid. Hamid je jeden z nejdrsnějších chlapů, jaké jsem kdy potkal. Už ho sebrali dřív a nikdy z něj nedostali ani slovo. Můžu vás ubezpečit, že se to nestane ani tentokrát. Za pár dní ho propustí, protože proti němu nebudou mít žádné důkazy. Jestli za sebou někdo dovede zametat stopy, pak je to on.“

			„Ale bude nám chybět v plánu, Ghálibe, co s tím?“

			„Jistě, bude to mít nějaké důsledky, ale i to se dá vyřešit. Na jeho místo jednoduše nastoupím já.“

			Zpráva se setkala s nadšením.

			„A kdy dojde k úhybnému manévru?“

			„Bude to zítra přibližně ve třináct třicet.“

		


		
			52 ) Joan • Noc na den D

			Byl pro ně jako vzduch. Nevšímali si ho, nemluvili na něj, neslyšeli drobné zvuky, které vydával, když se mu začal ucpávat nos a nemohl pořádně dýchat. Jen tam seděl mezi ostatními na vozíku a slyšel všechno, viděl všechno a docela pomalu se i dozvídal, k čemu má dojít. Nikdo v místnosti neudělal nic pro to, aby před Joanem něco skrýval. A proč by také měl? Joan nemohl nikam utéct, a navíc byl jejich dokumentarista. To on měl všechno vylíčit, až bude po všem.

			Přípravy, předehru, provedení a výsledek.

			Jak čas utíkal, bylo mu čím dál jasnější, že až bude zítra odpoledne po všem, nebude Joan Aiguader tím, kým býval.

			Ty tři ženy nyní přenechali vlastnímu osudu ve vedlejším pokoji, a protože jim nedali celý den najíst, neměly ty chudinky už ani sílu, aby ze sebe vydávaly sebemenší zvuk, což byl očividně záměr. Ženy totiž měly o něco později toho dne bezvládně viset ve vozících jako multihandicapované. Beze slova a nečinně, jen jako prostředek k transportu šílených bomb, jejichž funkčnost právě ověřoval Osman.

			A zatímco si všichni opakovali své role a pozice na zítřejší akci, Ghálib seděl sám v rohu a mračil se. Těžko říct, jestli ho poháněl vztek, nebo zoufalství, ale očividně mu chyběla jeho pravá ruka a to ho zneklidňovalo, protože Hamid měl být klíčovou postavou jak při prvním manévru, tak při akci samotné.

			Ghálib se samozřejmě snažil své duševní rozpoložení skrýt, aby jeho lidé nezačali pochybovat o úspěchu mise. Teprve když pozdě večer zjistil, kam přesně Hamida odvezli, našel řešení pro další průběh akce a svou obvyklou rovnováhu.

			Několik minut něco psal, pak zprávu naskenoval do mobilního telefonu a odeslal.

			Telefon dal Osmanovi a něco mu přikázal. Z Osmana se patrně stala jeho nová pravá ruka.

			Potom ostatním krátce sdělil, že všechno vyšlo a běží podle plánu. „A pak máme ještě Zajda, máme Zajda,“ řekl nahlas anglicky, otočený čelem k Joanovi, a zeširoka se usmál.

			Poslal Osmana pryč a posadil se na židli vedle Joana.

			„Zajde, Zajde, Zajde, Zajde,“ mumlal si a opakoval to jméno jako nějakou mantru, přimhouřil oči a přikývl, jako by boj v jeho představách už naplno zuřil.

			„Ano, zítra tě dostanu. Budeš trpět víc než kdykoliv předtím. O to se postarám. O to se postarám. Nadešel čas,“ pokračoval a pak znovu odříkával. „Zajde, Zajde, Zajde.“

			Bylo to poprvé, co Joan v jeho očích zahlédl zasvitnout šílenství.

			Během noci počítal hodiny.

			Vyzkoušeli jeho GoPro kameru, zkontrolovali samopaly a zásobníky, prohlédli vesty s bombami a jeden po druhém přede všemi odříkali, jaké je jejich místo a poslání; nic neponechali náhodě.

			Ghálib kolem sebe všechny shromáždil. „Za pár hodin se společně pomodlíme ve svém vlastním oblečení a pak se převlékneme do kostýmů. Pánové, dodržte přesné pořadí. Neprůstřelné vesty musí být přes košile pořádně utažené, aby vypadaly elegantně, až si na ně obléknete saka. Teprve až budete oblečení, nalepíte si vousy. Beena a Jasmin vám pomůžou. Pak si nasadíte klobouky s pejzy. Každý zvlášť se zkontrolujte před zrcadlem, a když uvidíte, že něco nesedí správně, navzájem se upravte. Úplně na závěr si nasadíte brýle. Možná nejsou tak silné, jak by měly být, protože my Arabové nejsme díkybohu tolik degenerovaní a netrpíme takovými neduhy jako oni.“

			Nato zavládlo veselí. Bylo všeobecně známo, že mnoho ortodoxních židů v určitém věku neuniklo genetické zátěži v podobě krátkozrakosti.

			Hodně se bavili o načasování akce. První část byla pevně daná, musela se odehrát přesně ve třináct třicet. Bude jí předcházet řada sdělení a Ghálib se postará, aby se včas dostala k Zajdovi al-Asadímu. Co se týče hlavní akce, zjistili si, kdy se na náměstí a na věži pohybuje nejvíc návštěvníků, a jako ideální čas zvolili čtrnáctou hodinu.

			Pokud Joan věděl, bylo něco po čtvrté hodině ranní a mnozí odešli do svých pokojů, aby si na několik hodin odpočinuli, než akce vypukne. Ty tři nebohé ženy vedle a strašná spousta nevinných lidí, kteří se náhodou vyskytnou na špatném místě, budou za deset hodin mrtví.

			Za sotva šestatřicet tisíc vteřin, jak si spočítal.

			Tik tak, tik tak.

		


		
			53 ) Carl • Den D, ráno

			Bylo osm hodin ráno a poslední hodinu a půl se policie v terénu pracně prokousávala seznamy adres, ale chlapce se jí ještě nepodařilo lokalizovat.

			Vyplatilo se jim, že se do terénu pustili tak brzy. U více než poloviny navštívených se rodina ještě nevydala do práce a ochotně odpovídala na všechny otázky. Policisté tajili důvod, proč se vyptávají, a svou návštěvu vydávali za běžnou všeobecnou kontrolu bezpečnosti, a ať už to mělo znamenat cokoliv, lidé se nedivili. V dnešním Dánsku je zkrátka možné schovat jakýkoliv nesmysl za podobný všeobecný blábol.

			„Co s těmi, co nebyli doma?“ zeptal se bledý Gordon. „Budeme se k nim vracet průběžně, nebo až jim skončí pracovní doba?“

			„Přijde na to,“ odpověděla Rose. „Ale jak víš, všechno je otázka lidských zdrojů.“

			Gordon nervózně podupával a mumlal si pod vousy. Carl by nikdy neřekl, kam až to s tím klukem může zajít.

			„Proč se mi ho nepodařilo nějak donutit, aby se prozradil? Co to se mnou sakra je? Hodím se vůbec na tu práci?“ Podíval se na Carla. „Jsem právník, Carle. Na tohle nemám nervy.“

			Carl se usmál a poplácal ho po rameni. „Správně, Gordone. Když stojí člověk po krk ve sračkách, nesmí věšet hlavu.“

			Rose se toho hned chytila. „Jen jsi vyletěl moc rychle z postele, Gordone. Máš pořád ještě hřeben ve vlasech.“

			Sledovala ruku, která rychle pročísla vrabčí hnízdo.

			Na ten vtip jí skočil aspoň jednou ročně. Všichni vyprskli smíchy.

			„OK,“ řekl Gordon. „Už mi to došlo. Budeme si držet palce a zatím obvoláme všechny obchody po celém světě, ve kterých se prodávají samurajské meče, co říkáte?“

			Carl přikývl. Opravdu dobrý plán pro případ, že by nemohli dělat nic jiného než čekat.

			Ale vtom mu zazvonil mobilní telefon. Volal Asad. Carl se podíval na hodinky, bylo hodně brzy.

			„Ani se neodvažuju ptát, ale přijedete, Carle, že ano? Dneska se něco stane. Už to víme.“

			Carl zamával na ostatní, aby přerušil veselí. Tohle znělo vážně.

			„Co se stalo?“

			„Skoro ve čtyři hodiny ráno přišel na policii e-mail. Rovnou vám ho přečtu.“

			DŮLEŽITÁ ZPRÁVA PRO ZAJDA AL-ASADÍHO!

			Další instrukce budou následovat na tutéž e-mailovou adresu o něco později. Očekávej nevyhnutelné a připrav se, brzy se rozloučíš se životem i se svými nejdražšími.

			Ghálib

			Asad měl hlas pod kontrolou a ovládal se. O Carlovi se totéž říct nedalo.

			„Máte vůbec nějakou stopu, máte po čem jít, Asade? Co ten Hamid?“

			„Věřte mi, dali mu tak zabrat, že si o tom nepřejí mluvit nahlas. Nic neřekl.“

			Carl zaklel.

			„Přesně tak, Carle, jsme jedna hlava,“ ozval se tiše Asad. Carl neměl to srdce mu říct, že správně je „jsme jedna duše“.

			„Ano,“ řekl místo toho, „člověk by měl chuť toho Hamida zabít, ale k čemu by nám to bylo?“

			„Weberovi lidé procházejí můj seznam a sami mají také nějaké věci, které by rádi prověřili. Ale zkrátka a dobře musím počkat. Zase.“

			„Co ornitologové a holubi?“

			„No, v podstatě teď hlídají všechna náměstí ve městě, kde nějaké holuby zaznamenali.“

			„Dovedu si představit to ohromné nasazení. To město je přece obrovské!“

			„Myslím, že tu nenajdete policajta, kterého by dneska mohli na hlídání postrádat a kterému by dovolili, aby se pořádně vyspal.“

			„Co odesílatel e-mailu?“

			„E-mail přišel z mobilního telefonu, který našli před hodinou ležet v koši na Postupimském náměstí blízko jedné velké banky.“

			„Ten mobil byl zapnutý?“

			„Jo. Určitě chtěli, abychom ho našli.“

			„Data?“

			„Žádná, nebylo v něm nic kromě toho e-mailu.“

			„Byl to starý, nebo nový telefon?“

			„Nový nebyl, takže se nedá vystopovat, kde ho koupili. Policisté už na něj samozřejmě nasadili specialisty, jestli v něm nenajdou nějaká vymazaná data, která by dokázali znovu oživit.“

			„Co Hamidova manželka?“

			„Vzali ji k výslechu a tlačili na ni, ale vůbec nic neví. Je hodně mladá a ani nevěděla, že se tu Hamid narodil.“

			„A bratrova žena?“

			„Ta taky nic neví. Věřte mi, zkusili všechno.“

			„Říkáš, že jste mobil objevili na Postupimském náměstí? Co si o tom myslíte?“

			„V místě, kde ho našli, je náměstí zakryté. Myslím, že se to jmenuje Sony Center. Holubi tam v každém případě musí létat nízko, ale bereme v úvahu i všechno další okolo. Náměstí je dost frekventované a nachází se tam i špionážní muzeum, které by mohlo představovat symbolický cíl. Nedaleko náměstí navíc stojí největší berlínské obchodní centrum. Je tu prostě příliš mnoho možností, a to je tohle jen jedno místo z mnoha a mnoha dalších.“

			Carl si vzal lísteček, který mu podala Rose.

			„Slib mi, že mě budeš průběžně informovat, Asade. Rose mi právě podala lístek a na něm stojí, že letadlo odlétá z Kastrupu pět minut po dvanácté. V Berlíně budu hodinu potom.“

			„Tak jen doufejme, že ještě nebude pozdě, Carle.“

			„Máš svoje hodinky, ne?“

			„Ale jo.“

			„Takže budu aspoň přibližně vědět, kde právě jsi, a cestou ti budu posílat esemesky.“

			Potom se obrátil na dva zbývající členy oddělení Q. „Pochytili jste, o co šlo?“

			Přikývli.

			Rose okamžitě spustila. „No, ať už se bojíte lítat nebo ne, Carle, za pár hodin, přesně ve dvanáct nula pět prostě poletíte, budete holt muset. Tady stejně nemůžeme dělat nic jiného než čekat.“

			Zatímco Rose tiskla Carlovi palubní lístek, zazvonil telefon a Gordon vyletěl ze židle, aby se podíval na displej.

			Neznámé číslo, stálo tam.

			Stiskl nahrávání a zapnul hlasitý odposlech.

			„No, Toširó, tak jsi přece jen zavolal. Rose mi tvrdila, že je s telefonováním konec.“ Gordon působil domýšlivě, ale rozhodně domýšlivý nebyl. Carl zřídka viděl, že by se někdo tak potil v obličeji.

			„Nestihl jsem se s tebou rozloučit, kriplcajte. Podle všeho se zdálo, že je důležitější postarat se o nějakého Ludwiga, nemám pravdu?“

			„Jo, mrzí mě to, Toširó. Už se to nestane.“

			„To jsem rád. Ta ženská mě štve.“

			Gordon se zhluboka, ale neslyšně nadechl. „Blížíš se vytčenému cíli?“

			Rose a Carl se po sobě podívali s nadějí ve tváři. Kéž by odpověď zněla ne.

			„V noci se mi moc nevedlo, ale ráno se mi podařilo prokletí prolomit, takže večer budu určitě hotový. Jen jsem si říkal, že bys to měl vědět. A díky, žes mě tak hezky poslouchal.“

			„Hej, mimochodem, Toširó. Co se stalo s tím psem?“ zkusil se Gordon ještě zeptat.

			Ale kluk už zavěsil.

			„Mluvil jsi už s Hardym, Carle?“ zeptala se Rose, když se vrátila s hrnkem silné kávy pro Gordona, který schlíple seděl na židli v rohu. Marcus Jacobsen se o jeho snaze projednou nevyjádřil zvlášť pochvalně.

			Carl zvedl ukazováček. Takže na to zapomněl.

			Vytáhl mobilní telefon, a zatímco čekal, až handicapovanému kolegovi někdo pomůže hovor přijmout, Gordon se roztřásl po celém těle.

			„Je to pro nás pro oba těžké, Gordone, ale musíš zachovat klid,“ pokusila se ho Rose utěšit a něžně si přitáhla jeho hlavu na své bujné poprsí. Takže když Hardy přijal hovor, Gordon byl v limbu.

			„Ahoj Hardy, tady Carl. Je mi líto, že jsme si v posledních pár dnech nepromluvili, ale…“

			„Já to chápu, Carle. Rose mě zasvětila do situace, vím všechno. Jen klid.“

			„Za chvíli musím do Kastrupu, letím za Asadem do Berlína. Jen jsem ti chtěl říct, jak moc mě mrzí, že se vaše cesty do Švýcarska tak úplně nepovedly. Co máte v plánu teď, Hardy?“

			Vzdychl?

			„No, nedopadlo to sice přesně tak, jak jsme plánovali, ale my už něco vymyslíme. Bohužel je všechno otázka peněz, ostatně skoro jako vždycky. Pořád nám chybí bezmála půl milionu korun, aby bylo možné přistoupit ke konečnému zákroku. Ale prohlídli mě a prohlásili, že jsem pro pokus vhodný. Však ono to nějak půjde.“

			„Půl milionu?“ Carl se zahleděl do prázdna. I kdyby zavraždil své rodiče, podíl na dědictví by nepokryl ani polovinu té ohromné částky. „Kéž bych ti jen mohl pomoct, Hardy.“

			Poděkoval mu. Ale to nemusel.

			Carlovi se opět nějak podivně stáhl žaludek. Chtěl by toho tolik říct a za tolik věcí se omluvit. Hardyho, Ankera a Carla jednou před několika lety zaskočili. Anker umřel a Hardy zůstal po zbytek života handicapovaný. A on? Unikl tomu! Možná nebyl ten pravý.

			„Máš toho teď až nad hlavu, Carle, tak si se mnou nedělej starosti.“ Hardy si několikrát za sebou odkašlal. Neznělo to moc příjemně. „Ale až se vrátíš, něco tě tu čeká.“

			Naznačoval snad, že Mona měla recidivu? Carl o ničem nevěděl. Když s ní před hodinou mluvil, říkala, že se výborně vyspala a vše je v pořádku. Takže se měla naopak dobře.

			„Straší tu náš starý případ, Carle. Vraždy nastřelovací pistolí.“

			Carl s úlevou vydechl. „Aha, ale to snad můžeš vyřídit ty.“

			„Ne, to si nemyslím, protože chtějí mluvit s tebou. Zjevně by chtěli znát tvůj názor na něco, co se objevilo, ale nevím, o co jde.“

			Carl zavrtěl hlavou. Divné. Případ byl dvanáct let starý a v mezičase se toho moc neudálo. Tak proč zrovna teď? A o kom to Hardy vůbec mluvil, kdo byli ti „oni“?

			„Myslíš vyšetřovatele ze Slagelse?“

			„Ano i ne. Z toho, co jsem vyrozuměl, našli nějaké nové stopy Holanďani. Ale teď jeď a pomoz Asadovi, jak jen budeš moct. Je to hrůza, co se děje.“

			Carl přikývl. Vlastně neměl v úmyslu té staré záležitosti obětovat ani vteřinu. K čemu by to bylo asi tak dobré?

			„Ještě jednu otázku,“ řekl Hardy. „Nevíš, k čemu dospěli odborníci při analýze Gordonových nahrávek?“

			„Jako ohledně čeho?“

			„Ohledně zvuků v pozadí. Byl tam slyšet nějaký pes a taky sténání.“

			„Obávám se, že k ničemu. Nemáme na čem stavět.“

			Potom zavolal Moně a pověděl jí, že mluvil s Asadem.

			Než nastoupil do letadla, poslal Asadovi zprávu, že už je na cestě a že letadlo odletí načas.

		


		
			54 ) Asad • Den D

			Asad téměř splynul s holými bílými stěnami místnosti. Nebyly v ní slyšet žádné rozptylující zvuky ani tu nebyly cítit pachy, které by mohly vyvolat nepohodu nebo její opak, byla zkrátka sterilní jako operační sál, odkud odstranili všechno nepotřebné a zbytek vydezinfikovali.

			Proseděl tu už hodiny a stále čekal. Stokrát postrčil koš na papír, popošel tisíc kroků tam a zase zpátky, posadil se a znovu vstal. Jen čekal a čekal, až přijde někdo dovnitř a poví mu, že dostali další zprávu od Gháliba.

			Poslední, co zvenku slyšel, bylo ujištění, že si nemá dělat starosti, protože na všech možných i nemožných místech je připraveno víc než tisíc ozbrojených policistů a vojáků. U vládních budov a ambasád, televizních stanic a před sídly dalších médií, na důležitých uzlech železniční i autobusové dopravy, u pomníků a na náměstích s holuby, dokonce i u památníku homosexuálních obětí druhé světové války.

			Jedna zásahová skupina koordinující ozbrojené jednotky v terénu seděla v místnosti deset metrů od něj a pracovala na plné obrátky, přesto byl Asad jako na trní. Jak jinak, když Ghálib měl před nimi ve všem náskok? Vždycky by měl vyhrát ten, kdo je v dámě první na tahu, říkával Asadův otec. Ta slova Asada drásala do hloubi duše, protože byl jen jedním z mnoha kamenů na herním plánu, a jakmile dojde na první tah, celá hra posviští jako utržená ze řetězu. Už teď měl Ghálib tolik příležitostí ho zabít. Například ten odstřelovač ve Frankfurtu. Jeho rána do Mustafova spánku dokazovala, jak by to bylo snadné. Jenže to si Ghálib nepřál. Nechtěl Asadovi pouze vzít život, nechtěl, aby jen trpěl, chtěl ho vidět, jak trpí, a k tomu ho teď naváděl. Protože smyslem všeho bylo, aby Asad viděl své drahé umírat, než zemře sám. A nehledě na to, kolik schopných mužů je teď právě v ulicích, pokud Asad Gháliba nezastaví, jeho záměr se mu podaří. Jenže jak ho má zastavit? Zdálo se to nemožné.

			Kroky na chodbě zaslechl dřív, než někdo zaklepal. Místnost obsadila menší delegace s Weberem v čele a Asadovi bombardoval nervový systém adrenalin.

			„Dostali jsme od Gháliba další zprávu,“ řekl Weber. „Dává ti instrukce, aby ses připravil a odjel příměstskou linkou do stanice Halensee. Máš to udělat sám, bez jakéhokoliv doprovodu. Říká, že tě budou cestou a v cílové stanici sledovat. Přesně ve třináct třicet máš vyjít po schodech od nástupiště, zastavit se na Kurfürstendammu a počkat na další pokyn. Jestli tě bude někdo od policie nebo ze zpravodajských služeb sledovat nebo doprovázet, zastřelí tvou ženu.“

			Asad se natáhl po lístku. Neexistovalo skoro nic, čím by ho Ghálib mohl překvapit, alespoň co se týče obsahu nebo formy. Takže odteď prostě jen přistoupí na jeho hru a bude čekat na svou šanci.

			„Jak jste zprávu dostali?“

			„Přišla nám esemeska z mobilního telefonu, o kterém jsme se domnívali, že je vypnutý. Byl to ten, co jsme dali Joanu Aiguaderovi, a tentokrát nám trvalo jen několik minut, než jsme ho vystopovali.“

			„Kde byl?“

			„U Braniborské brány, samozřejmě. Ležel v košíku jednoho z těch jízdních kol, která lidem zdarma půjčuje město. Příště to bude možná Alexanderplatz nebo budova Říšského sněmu a jsme si poměrně jistí, že ti, co mobily roznášejí, jsou jen náhodní chodci, kterým za to platí. Lidé si myslí, že je to nějaký vtip. Problém je, že nevíme, na co nebo na koho bychom se měli zaměřit.“

			Takže mají hodinu a čtvrt do další zprávy. A zatímco budou čekat, Ghálib všechno zinscenuje. Nesnesitelné pomyšlení.

			Asad si v duchu představil Marwu a Nellu. Mohly s ním být šťastné a mohly být šťastné i bez něho, jenže teď za něj a jeho volbu budou muset zaplatit. Když kdysi utíkal z vězení, bylo pro něj velmi důležité, aby přežil. Ale dnes mu o to vůbec nešlo.

			Asadovi zavibrovaly hodinky. Byla to zpráva od Carla, že nastupuje do letadla a odletí načas.

			Konec bulváru Kurfürstendamm, kde se nacházela stanice linky S Halensee, nebyl ten honosný Kurfürstendamm, který si člověk spojoval s názvem ulice. Stály tu omítnuté panelové domy a jako největší atrakce celé čtvrti stavebniny Bauhaus. Mokrý asfalt a daleko vzadu v tom, co se v posledních hodinách seskupilo nad městem jako vlhká mlha, slabý obrys čehosi, co připomínalo Eiffelovu věž.

			Bylo přesně třináct dvacet pět a lidé s deštníky spěchali kolem jako v kterýkoliv jiný den. Jenže dnes nebyl jen tak ledajaký den. Budou umírat lidé a jejich rodiny zůstanou navždy zničené.

			Pravděpodobně i ta jeho.

			Asad si sáhl vzadu na kabát a ujistil se, že pistole je tam, kde má být.

			Potom mu pár minut před smluveným časem zavibrovaly na ruce hodinky a v zadní kapse kalhot mobilní telefon. Zhluboka se nadechl, aby se mohl dokonale soustředit, až obdrží další pokyn.

			Díkybohu volal Carl. Asad zaklonil hlavu a znovu se zhluboka nadechl.

			„Nabrali jsme trošku zpoždění kvůli nějakému idiotovi a maličko taky kvůli mlze, takže jsem teprve před chvílí vystoupil z letadla. Kde jsi? Vidím na hodinkách, že někde u stanice příměstské linky. Halensee, je to tak?“

			„Jo. Stojím tu a čekám na další pokyn. Jedete sem?“

			„Jasně, jen se musím dostat ven z terminálu. Můžeš tam na mě počkat?“

			„Možná, pokusím se.“

			Na světě jde vždy a ve všem jen o to, aby se člověk cítil dobře a v bezpečí, a i když se to v této situaci zdálo neuvěřitelné, po Carlově telefonátu se Asadovi dýchalo o něco volněji.

			Jenže uběhlo jen několik vteřin a telefon zazvonil znovu.

			„Tady zase Weber, Asade. Musíš hned vyrazit. Máš jen pět minut na to, aby ses tam dostal, jinak tvou ženu zabijí. U Bauhausu se dáš doleva po Schwarzbacher Strasse. Ne moc daleko odtamtud narazíš po pravé straně na kousek zeleně. Tam potkáš toho holuba, kterého jsme tak dlouho hledali. Ve zprávě se píše, že až tam budeš, máš se pořádně rozhlédnout, abys všechno pochopil. Víc tam nestojí. Dej na sebe pozor, Asade, a hlavně klid. Jsme neviditelní, ale hned poblíž. Nech si zapnutý mobil, dokud tam nebudeš. A utíkej, co můžeš.“

			Silně zadýchaný doběhl k parčíku dřív než za tři minuty. Parčík se objevil za osmipatrovým panelovým domem a byl skromný, jen o málo větší než krabička od sirek, a vmáčknutý mezi dva přivaděče, na kterých vládl rušný provoz.

			Asadovi okamžitě došlo, jak to spolu souvisí. Na trojúhelníkovém kousku vybledlého zimního trávníku stála na nízkém betonovém sloupu kovová socha připomínající ptáka. Zhruba tři metry vysoká, bez hlavy a s rozevřenými křídly. Bezmála ostýchavě zamrzlá v postavení, které mohlo symbolizovat, že je ochromená, nebo že se může každým okamžikem vznést.

			A pod jakýmsi dlouhým stonkem, který měl představovat napjaté nohy, stál drobný nápis.

			MELLI-BEESE-ANLAGE. 

			ERSTE DEUTSCHE FLIEGERIN

			1886—1925

			Přiložil si telefon k uchu. „Jsi tam ještě, Webere?“

			„Ano. Právě jsme identifikovali ten objekt. Je to socha na počest slavné pilotky. Ta skulptura se jmenuje Die Taube, Holubice, a teď se dívám na její fotku na internetu. To ona letí nízko, Asade.“ Docela otevřeně zaklel. Tak snadno ji mohli najít — ať už s ornitology, nebo bez nich.

			„Co vidíš?“ zeptal se Weber.

			„Jedno křídlo ukazuje na můstek pro pěší na konci parku. Vyběhnu na něj.“

			Když se ocitl uprostřed můstku, který vedl na protější stranu do úplně obyčejné vilové čtvrti, a pod sebou měl moře aut na šestiproudé silnici, slyšel v telefonu, jak spolu policisté hovoří.

			„Tady nic, Webere,“ zavolal a běžel zpátky.

			Ještě jednou se podíval na sochu a na druhé křídlo, které ukazovalo v úhlu devadesáti stupňů na opačnou stranu, přesně k věžáku.

			Pak zaslechl vyzvánění jednoznačně inspirované orientální hudbou a otočil se k ostrým hranám kovových křídel v místě, kde se setkávala. Mobilní telefon, který tam ležel, nebyl velký, připomínal starý sklapovací typ a ze země ho bylo těžko vidět. Asad se jednou rukou, kterou svíral i svůj telefon, chytil ptačích nohou, vyšvihl se na betonový sloupek s nápisem a natáhl se, co mohl, aby přístroj pevně chytil.

			„Prosím,“ řekl, když se znovu ocitl na trávníku a otevřel telefon.

			„Zajd al-Asadí,“ ozval se hlas v telefonu a Asadovi ztuhla krev v žilách.

			„Prosím,“ zopakoval.

			„A je to tady. Jedno z křídel značí cíl, buď tam dřív než za pár minut. Abys měl šanci vidět, jak to začne.“

			A zavěsil.

			Asadovi se třásly ruce a snažil se dostat pod kontrolu dech i hlas.

			„Slyšeli jste to?“ zasténal do svého mobilního telefonu.

			Ve sluchátku zachrastilo, ale Weber nic neřekl.

			„Ach bože,“ volal někdo v telefonu a do toho křičeli i další, že musejí okamžitě vyrazit.

			„K čemu jste došli, Webere? Co mám dělat?“

			„Křídlo ukazuje na známý cíl a máme tam už naše lidi, ale ne zrovna dost,“ řekl Weber konečně. „Ukazuje přímo na Funkturm, starý vysílač u výstavních hal. Na výstavišti jsou teď tisíce lidí. Už tam jedeme.“

			Asad zalapal po dechu. Byla to věž, jejíž obrys zahlédl v mlze. A pokud se odvažoval hádat, stála hodně daleko odtud.

			Tentokrát doběhl zpátky k zastávce linky S za dvě minuty a sjel ze schodů jako loď na divoké vodě bez posádky.

			Viděl, jak žluto-červený vlak vjíždí do stanice, a když zjistil, že jede po okruhu na sever, naskočil do něj.

			„Jede ten vlak na výstaviště?“ zavolal.

			Lidé se po něm trochu vyděšeně podívali a přikývli.

			„Kde je nejbližší vstup? Mám jet prostě jen dál?“

			„Za chvíli byste měl přestoupit na zastávce Westkreuz, pak jet směrem na Spandau a vystoupit hned na další stanici, která se jmenuje Messe Süd. Ta je výstavním halám nejblíž.“

			Sotva stačil poděkovat a už se objevila stanice. Vyskočil.

			„Vlak na Spandau!?“ vykřikl horečně na nástupišti a několik lidí ukázalo prstem směr.

			Když se posadil do vlaku a vydechl před další stanicí, spolucestující se na něj dívali, jako by byl narkoman se silnými abstinenčními příznaky. A přesně tak se cítil. Potil se a nedokázal sedět klidně na jednom místě. Bylo mu, jako by měl život za okamžik skončit.

			A možná k tomu i dojde.

			Entrance hall B, fast lane, stálo na ceduli, které si všiml na opačné straně ulice, když u výstaviště vyběhl z podchodu. A daleko za ní se do mlhy zařezávala kovová konstrukce a prozrazovala, že jestli nepoběží jako o život, přijde pozdě. Rozhodně nevystoupil na správné zastávce.

			Rychle oběhl nejbližší budovy, až se dostal na parkoviště, kde mu velký strážník bránil zkrátit si cestu přes parkovací plochu a tvrdil, že to mimochodem žádná zkratka není.

			Se srdcem až v krku si Asad rychle prohlédl mapu visící u vjezdu a zjistil, že by musel proběhnout kolem mnoha dalších hal, než by se dostal k východnímu vchodu, který stál přímo u věže.

			Zdálky už viděl, jak těžce ozbrojení muži v bojových uniformách stoupají po točitém schodišti, které se vinulo uprostřed konstrukce a spojovalo restaurační podlaží vysílače s o něco menší vyhlídkovou terasou úplně nahoře. Odtamtud chce Dieter Baumann zabíjet lidi a na otevřeném prostranství za budovami Marwa a Nella čekají, až k nim Asad doběhne a uvidí, jak je zabijí?

			Z ulice lemující výstaviště byly v obou směrech slyšet sirény. V okolí zatím nezazněly žádné výstřely, takže Ghálib se nejspíš drží zpátky. Možná čeká jen na to, až se Asad objeví.

			Asad zaváhal. Možná by se tam vůbec neměl pokoušet dostat. Možná bez něj akci nespustí.

			Když dobíhal poslední kus cesty, vlastní pochybnosti mu vehnaly slzy do očí. O něco dál před halou číslo dvanáct viděl hloučky ozbrojených mužů, jak se strkají, aby prošli hlavním vchodem a podpořili své kolegy, kteří už byli uvnitř.

			Vytáhl z kalhot pistoli a připravil se. Jen doufal, že už tam Weberovi lidé budou a nechají ho proklouznout. Jestli ne, tak…

			„Asade,“ zavolal na něj někdo, když přebíhal kolem světle modrého hipísáckého mikrobusu značky volkswagen. Stihl si jen pomyslet, že tu na něho tedy čekali, a ve chvíli, kdy ho srazili, pocítil zvláštní druh úlevy a v několika mlhavých záblescích si uvědomil, jak za sebou cestou k mikrobusu vleče bezvládné nohy.

		


		
			55 ) Joan • Den D

			Toho rána nedostal Joan nic k jídlu ani čistou plenu. Píchli mu injekci a nechali ho znečištěného a poníženého na vozíku, zatímco si kontrolovali věci a pokoji se rozléhaly rozkazy vydávané všemi směry a děsivé zvuky, jak se třel kov o kov.

			První skupina byla dávno pryč. Už před desátou, kdy měli odcházet, stáli v plné polní ve společné místnosti, Ghálib jim udílel poslední instrukce a každého zvlášť objal.

			Joana vyděsilo, když uviděl, jak autenticky převleky Jasmin a tří mužů působily. Ona zavinutá v šátku a šálu, v ctnostně cudných šatech, muži ve středně vysokých kloboucích s pejzy, které jim visely přes uši. Měli různě dlouhé, trochu načervenalé vousy, dioptrické brýle s kovovými obroučkami a dlouhé černé kabáty, které téměř zakrývaly sněhobílé košile a černé obleky s neprůstřelnými vestami.

			Měli jet autobusem na stanici linky S Landsberger Allee, kde je na dnešní prohlídku městem vyzvedne jejich průvodkyně Linda Schwarzová z Charlottenburg Tours.

			„Je vůbec v pořádku, aby Jasmin jako žena jela v jednom autobuse s muži?“ zeptal se někdo a několik mužů si myslelo, že by to byla chyba. Ale vtom zasáhla Beena. Jestli bude Jasmin sedět úplně vzadu, nevšimnou si toho ani ti nejortodoxnější židé v celém Berlíně.

			Když odešli, nálada v bytě se změnila. Vzhledem k tomu, že už se nevrátí, jejich odchod zbytek skupiny povzbudil, ale čekání jim začalo připadat dlouhé a byli stále nervóznější.

			Ghálib celou dobu mluvil do telefonu a po většinu času s ostatními nebyl, takže lidé začali rozebírat, co by se mohlo pokazit.

			Uklidnili se teprve ve chvíli, kdy je přijel vyzvednout autobus pro převoz handicapovaných osob — a to bylo na celé věci možná nejděsivější.

			Joan zavřel oči a připadal si víc než kdy jindy sám. Dokonce i v okamžiku, kdy se chystal vrhnout do vln a skoncovat se životem, byl se svým osudem smířenější. Ale teď, když byl nucen dělat očitého svědka ďábelskému dílu, se poprvé od dob, kdy byl ještě malý, obrátil k Bohu a v duchu se pokřižoval. „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen,“ odříkal několikrát za sebou, zakončil třemi „Svatá Maria, Matko Boží! Pros za nás hříšné nyní i v hodině smrti naší. Amen,“ a několikrát se pomyslně pokřižoval.

			Po čtvrthodině jízdy jim Ghálib oznámil, že jsou u zoologické zahrady a měli by se připravit. Joan odvrátil zrak od fasád, které se míhaly kolem v jedné šedivé čtvrti za druhou až k tunelu pod železničním mostem, kterým měli projet. Na chodníku u zdi ležela na špinavých matracích řada bezdomovců a spala. Okolo nich se válely igelitové tašky a nějaké haraburdí, přesto jim Joan záviděl. Dal by ruku za to, kdyby směl být na jejich místě. Jen spát, bát se nočního chladu a starat se o to, kde sehnat něco k jídlu.

			Jaký luxus mít sotva na živobytí! Prostě být vůbec naživu.

			Na druhé straně tunelu se objevila tepaná vstupní brána do zoologické zahrady se žulovými lvy. Ještě si stihl představit ten příšerný masakr šťastných dětí a rodičů, který se chystají způsobit, když vtom jejich autobus pro vozíčkáře zabočil doprava, objel autobusovou zastávku a zastavil u velké zasklené budovy, kterou Joan odhadoval na terminál linky S. Tady budou vystupovat? Proč by jinak zastavovali?

			Ženy na vozících před ním těžce oddechovaly. Kéž by jim mohl něco říct a utěšit je trochou soucitu a pochopení.

			Vtom těsně vedle nich zastavil starý světle modrý mikrobus volkswagen se zataženou záclonkou u zadního sedadla. Joanovi rodiče o takovém vždy snili; mohli by si v něm zajet na venkov a možná jednou s dětmi až do Francie. Ani tím si ale neosladili život. Vlastně se nesplnilo nic z toho, v co spolu se sestrou a rodiči kdysi doufali.

			Někdo v mikrobusu poodhrnul záclonku a Ghálib skočil k oknu hned za řidičem.

			Za záclonkou se objevil Arab s kudrnatými vlasy a vytřeštěnýma očima. Zíral přímo na tři ženy na vozíčcích. Během zlomku vteřiny se mu obličej stáhl největší bolestí, jakou kdy Joan viděl. A ve stejné vteřině se nejstarší z žen sedící u okna zastavil dech. Arab se na ni podíval očima zalitýma slzami a žena pisklavě zasténala a nemohla přestat, přestože mikrobus odjel.

			Ghálib se roztřásl po celém těle, a když se otočil k ženám, bylo na něm vidět, že se rozplývá odpornou blažeností, jako by mu ten pohled přinášel uspokojení. Tři muži v přední části vozu se také ohlédli a stejně jako Ghálib se tvářili spokojeně, jako kdyby už všechno pěkně šlapalo podle plánu. Pak Fadi kývl na Beenu, ta si kolem sebe přehodila šál a připravila se. Ale k čemu?

			Joan začal ztěžka dýchat, stejně jako ženy před ním.

			Za vteřinu projeli kolem obrovského McDonaldu, ve kterém lidé stáli v dlouhých frontách a okolnímu světu nevěnovali žádnou pozornost.

			Ale svět je hned tady vedle, rozkřičel se v duchu. Tak nám přece pomozte!

			Zastavili u otevřené části velkého náměstí, které se objevilo jen sto metrů poté, co odbočili doleva. Neznal zříceninu vysoké kostelní věže, která trůnila uprostřed náměstí, ale kolem ní a kolem moderních budov stojících poblíž se s téměř nábožnou úctou promenovaly stovky lidí.

			Takže k tomu má dojít tady.

			Jako první opustil vůz Ghálib. Ve svém převleku přešel dlouhými kroky na protilehlý konec náměstí. Pak ostatní vytáhli invalidní vozíky a nechali je na chvíli stát na kraji náměstí, než autobus odjel. Joan se za ním zahleděl. Ten už potřebovat nebudou.

			Fadi kývl na muže, kteří nejprve sklouzli očima po vysoké fasádě luxusního hotelu a pak se podívali k nejzazšímu konci náměstí, kde stálo cosi ověnčené futuristickým kruhovým schodištěm vedoucím do podzemí. Někde za ním Ghálib zmizel.

			Mladíka Afifa, který tlačil Roniu, nejmladší ženu na vozíku, poslali nyní k Joanovi a posunky mu naznačili, kam ho má zavézt. Afif vypadal spokojeně, vůbec netušil, co se má stát. Když Joanovi nasadil na hlavu GoPro kameru a zapnul ji, dmul se pýchou.

			Za chvíli se od zoologické zahrady přiblížila druhá skupina v čele s průvodkyní, která nesla nad hlavou deštník.

			Jakmile je Afif uviděl, zavýskl radostí a poplácal Joana po hlavě, jako by byl štěňátko, jemuž by rád sdělil, kam se má podívat.

			Působili velmi věrohodně, jak si vykračovali v propracovaných kostýmech, skryti za židovskou identitu. I úsměvy, které cestou věnovali všem okolo, vypadaly opravdově.

			Kromě Afifova nadšeného výsknutí od sebe obě skupiny udržovaly odstup. Občas na sebe kývli, ale jen tak, jak bylo mezi lidmi, kteří pocházeli ze stejného kulturního prostředí, přirozené.

			Pak se shromáždila nejprve první a potom i druhá skupina do uzavřeného kruhu kolem Roniina vozíku.

			Joan věděl, co mají v úmyslu. Za pár vteřin budou všichni vybaveni samopaly, které zmizí pod dlouhými kabáty a ženskými šály. Byla to už jen otázka času.

			Přívětivá průvodkyně stojící v pozadí nyní přistoupila k Beeně a představila se. Srdečně se usmála, a když Beena ukázala na Nellin vozík, průvodkyně přikývla. Krátce nato předstoupila před tři postižené ženy a každou z nich pohladila po tváři. Byl to živý příklad Jidášova polibku, jenže průvodkyně žádný Jidáš nebyla, byla to nevinná oběť, která se možná pokoušela opatřit si pro svou malou kancelář další klienty. Dál mluvila s Beenou a přitom kráčela s ní, Fadim, Osmanem a třemi ženami na vozících okolo kostelní věže k rampě vedoucí do věže. Mezitím se ostatní rozmístili po náměstí, každý na své předem určené místo.

		


		
			56 ) Ghálib • Den D

			Když Ghálib došel na nejvzdálenější konec náměstí, vstoupil do restaurace, která se tam nacházela. U pokladny hned vedle dveří mu vydali plastovou kartu a vysvětlili mu, aby útratu zaplatil, až se nají a bude podnik opouštět. Jakmile si nahoře v prvním patře objedná jídlo, kuchař se postará, aby účet převedli právě na jeho kartu.

			Ghálib přikývl. Ten chlapík bude mít velké štěstí, jestli v příští čtvrthodince nezaplatí sám, a to vlastním životem, protože stojí těsně u okna.

			V prvním patře restaurace panoval čilý ruch. Lidé stáli ve frontách u pultů, kde se řada kuchařů dívala na lístky s objednávkami hladových hostů a vytvářela pro ně kulinářské kreace v podobě rizot, pizz, těstovin a dalších italských specialit. Bylo to velmi systematické, efektivní a hlučné.

			Berlín přece zůstane Berlínem, stálo na zdi nad kuchaři.

			Ghálib se usmál. Tu pravdu si brzy ověří.

			Obrátil se k velkým oknům, odkud viděl na celé náměstí, a našel volnou židli co nejdál od výdejního pultu. Kývl na barmana, plastovou kartou si objednal limonádu a prohlédl si scenérii po obou stranách proslulého Pamětního kostela císaře Viléma.

			Jak geniální cíl jim Hamid vybral!

			I když na konci druhé světové války ležela většina Berlína v troskách, šedesát metrů kostelní věže zůstalo stát. Berlíňané nazývají svůj památník, který měl na věčné časy symbolizovat pád a znovuzrození německého národa, Vykotlaný zub.

			Na věčné časy. Ghálib si výraz poválel na jazyku a usmál se. Až vybuchnou bomby, žádná věž tu nezbude. Mise bude splněna a členové skupiny, kteří přežijí, budou na cestě k dalšímu cíli.

			Ghálib přelétl pohledem náměstí. Úplně vzadu vpravo stál luxusní hotel, ve kterém čekal Dieter Baumann, připravený zabránit jakémukoliv odporu, který by mohl přijít ze strany Budapester Strasse, čímž měl krýt Jasmininu skupinu. Ghálib viděl všechny čtyři, jak stojí ve svých dokonalých převlecích na příslušných místech a obezřetně se rozhlížejí kolem, aby je najednou nepřekvapila přibíhající ochranka nebo policie.

			Levou stranu náměstí ohraničovaly Tauentzienstrasse a Kurfürstendamm a i zde se všechno zdálo být pod kontrolou. Beenina skupina s Fadim a Osmanem se pomalu vydala na cestu, klidným tempem mířili k rampě vedoucí nahoru do věže.

			Afifa s Joanem vidět nemohl, na to byl v příliš ostrém úhlu směrem k rohu s Nürenberger Strasse, a navíc už určitě stáli pod vývěsním štítem před hodinářstvím Fossil — přesně podle plánu. Nehledě na to, co se stane, Afif musí vyváznout, protože to byl jediný člověk na světě, kterého Ghálib miloval a který miloval jeho.

			Naopak světle modrý volkswagen viděl naprosto jasně. Stál vzorně zaparkovaný před kruhovou budovou s obchodem, kde prodávali džíny značky Levis, bezprostředně proti rampě vedoucí ke vchodu do věže.

			V tom autě donutili čekat Zajda, aby spolu mohli zanedlouho zúčtovat, až přijde Ghálibova velká chvíle. Z místa, na kterém se Zajd nacházel, zřetelně uvidí svou ženu a obě dcery, až je povedou vstříc záhubě. Během několika minut mu dojde, v čem pomsta spočívá. Že se to stane teď a že ta třetí žena je opravdu jeho mladší dcera, o které neměl ani tušení, že je naživu. Od okamžiku, kdy odstaví Roniin vozík v polovině rampy, bude počítat vteřiny, než bude po všem. Jako první zemře Ronia při cílené explozi v opěradle invalidního vozíku. Pak bude střílet Osman a skupina na druhé straně smete z náměstí všechno živé. Potom bude následovat střelba ve věži. Z ní vyběhnou Fadi a Beena a budou divoce pálit kolem sebe. Nakonec vybuchne „bomba soudného dne“ v podvozku Roniina vozíku a torzo věže se zhroutí, mimo jiné díky náložím ve vestách Marwy a Nelly, které vybuchnou v srdci polorozpadlé věže.

			Zajd mě měl zabít, když k tomu měl kdysi příležitost, napadlo Gháliba. Zabít a ušetřit mě roky trvajícího trápení, kdy se ženy zhnusením odvracely od mého znetvořeného obličeje a kdy jsem se kvůli zmrzačení nemohl žádné ženy zmocnit sám a místo toho jsem k tomu musel nutit své muže. Za to za všechno se mu teď pomstím.

			Zvolil číslo a viděl řidiče ve volkswagenu o kus dál na náměstí, jak si přiložil telefon k uchu.

			„Vidím vás dole jasně, dodrželi jste všechny smluvené časy, jsem na vás hrdý, džazáka-lláh chajr, ať ti Alláh dobrem oplatí.“

			Bratři ve volkswagenu byli další pár Hamidových rekrutů z boxerského klubu. Radikalizovaní, sebejistí a ozbrojení bandité, kteří čas od času podali Hamidovi pomocnou ruku za dobré slovo a za úplatu, aniž se na cokoliv ptali. Až budou mít všechno za sebou, potká je stejný osud jako Zajda, o to už se Ghálib osobně postará. V Berlíně nezůstane nic nedořešené.

			„Máte ho pod kontrolou?“ zeptal se a z kapsy kabátu vytáhl dalekohled.

			„Jo, je tu jako přikovaný,“ zasmál se muž na druhém konci. „Kdy to začne? Už se nemůžeme dočkat.“

			„Za chviličku. Potom přijdu dolů za vámi. Ale přistrčte ho trochu blíž k oknu, chci ho taky vidět. Řekněte mu, ať se podívá nad tu příšernou stavbu uprostřed náměstí. Sedím u okna a zamávám mu.“
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			Chvíli trvalo, než Asad pochopil, co se stalo na výstavišti, kde ho srazili. Před ním seděl mladý, modrovousý Arab a spokojeně se usmíval, na hlavě pestrobarevný šátek, v ruce roli lepicí pásky. Ke spokojenosti měl dobrý důvod, protože Asad byl dokonale spoutaný — tělo i ruce a nohy mu svázali tak, že se nemohl ani hnout, pokud nechtěl spadnout ze sedadla.

			„Vítej v klubu,“ řekl muž a ovázal Asadovi páskou hlavu, aby mu zakryl ústa. „Následující půlhodinku budeš naším hostem, takže zůstaň v klidu, jinak ti jednu natáhnu,“ dodal a zamával mu před nosem chlupatou pěstí.

			Asad byl otřesený. Během zlomku vteřiny se z lovce stala lovná zvěř. Proč Ghálibovu ofenzivu nepředpokládal? Vždyť bylo jasné, že k ní dojde.

			Chvíli jen tak seděl a snažil se uklidnit, protože co je mu platné, že mu adrenalinová pumpa jede na plné obrátky, když ji nemá jak využít? Potřeboval se soustředit jen na to, aby mohl začít myslet. Mozek byl vzhledem k okolnostem a k tomu, jak se situace vyvíjela, jeho jedinou zbraní.

			Rozhlédl se po mikrobusu. Bylo to typické obytné auto vybavené tak, jak si je kutilové zařizovali v sedmdesátých letech sami. Záclonky na zadním okně a na postranních okénkách. Několik lavic s tenkými molitany, mezi nimi skládací stolky z béžového umakartu, malý dřez, plynový vařič a průhled rovnou na řidiče, který autem smýkal ulicemi.

			„Tak jsme tě dostali,“ řekl muž v šátku. „A všichni tví kámoši lítají po výstavišti jako kreténi. To by mě zajímalo, co najdou.“

			Jak on, tak řidič zaječeli smíchy, ale Asadovi se ulevilo. Takže ještě nezaútočili, což znamená, že Marwa a Nella možná…

			„Omlouvám se,“ řekl ten s šátkem a vytáhl ho za svázané ruce k háku s karabinou nad oknem a zahákl za ni lepicí pásku. „Ale teď sedíš přesně tak, jak potřebujeme. Za deset minut trochu poodhrneme záclonku, aby ses mohl podívat ven. Jsem si jistý, že zmerčíš něco, s čím jsi nepočítal.“

			Asad ucítil, jak mu na zápěstí zavibrovaly hodinky. Zkroutil ruce, nakolik mu to daná poloha umožňovala, a mohl si přečíst alespoň část Carlovy zprávy.

			Jedu z výstaviště, kde jsi?

			Navigace říká, že jedeš směrem na…

			Víc si přečíst nemohl.

			Asad se podíval řidiči přes rameno a pokusil se zjistit, kam jedou. V otevřených oknech podél silnice viděl slabé odlesky bledého slunce, takže jeli na sever. Pak odbočili doprava a po levé straně minuli Operu, přijeli na velký kruhový objezd, kde znovu zabočili doprava. Zdálo se to jako zajížďka, ale asi měla nějaký důvod.

			Vtom zastavili.

			„Jsi připravený?“ zeptal se šátek a bez zaváhání poodhrnul záclonu. A Asad se špinavými okny podíval přímo do očí, které neviděl šestnáct let. Věčně krásné a v tom okamžiku nejpřekvapenější a nejutrápenější na světě. Stihla od sebe odtrhnout rty, ale nic víc. Všechno se zastavilo. Byla to Marwa.

			„Zatahuju, to musí stačit,“ řekl ten s šátkem na hlavě a strčil Asadovi ruku před obličej. Mezi roztaženými, drsnými prsty se Asad rozloučil se svým životem a v poslední vteřině zahlédl ještě jednu postavu za svou milovanou ženou — nejspíš to nebyla Nella.

			Zavzlykal pod páskou a málem se udusil. Marně se svíjel. Když ucítil, že se obytný mikrobus rozjel, ztratil chuť dýchat.

			„Hej, no tak, probuď se,“ volal šátek a plácal Asada po tváři. „Hele, ne abys nám tady umřel, to by nebyl dobrý nápad. Ghálib by zuřil. Tak dělej, přidej!“ Poslední slova patřila muži za volantem, který už dost hazardním způsobem předjel první tři auta.

			Asadovi se zvedl žaludek a jeho obsah mu stekl po bradě. Žaludeční šťávy, které mu nikdy nepřišly víc vhod, protože muž v šátku mu vytáhl pásku nahoru k nosu, aby se mohl nadechnout.

			Asadovi znovu zavibrovaly hodinky.

			Víš zhruba, kde…

			Stálo tam.

			„Máš se podívat tamhle,“ řekl ten v šátku a uvolnil záclonku. „Celé se to odehraje přímo na opačné straně ulice. Za chviličku jsou tady a potom dostaneš místo v první řadě představení světové úrovně.“ Vzal Asada za pásku pod nosem a rázně mu ji stáhl zpátky přes ústa. Ale tak pevně jako předtím už nedržela.

			Zepředu se ozvalo slabé vyzvánění, řidič zašmátral na sedadle vedle sebe, vytáhl mobilní telefon a přiložil si ho k uchu.

			Asadovi připadalo, že řidič tam seděl a přikyvoval celou věčnost. Vyvrhel vedle něj mezitím vytáhl videokameru a chystal se natáčet.

			Řidič se otočil na svého kumpána a bez hlesu naznačil přehnanou mimikou jméno Ghálib, což v Asadovi znovu vyvolalo nutkání ke zvracení a začal se ještě víc potit.

			Zavřel oči a pomodlil se. Kéž by ten ďábel na zemi pocítil teď a tady spravedlivý trest! Kéž by dostal infarkt a utopil se ve vlastní krvi! Kéž by zažil nejhorší muka, než vydechne naposledy, a kéž by ho všechny jeho zlé činy trápily až do posledních chvil!

			Asad strkal jazykem do lepicí pásky, kterou měl přes ústa, až mu tekly sliny. Po celém těle se potil.

			Co se to chystá? pomyslel si a neodvažoval se hledat odpověď. Zatínal pěsti. Budu se na to moct dívat? uvažoval dál a připadal si do hloubi duše zkažený. Pak si všiml, že má zvlhlé nejen ruce, ale že se mu pot hromadí i pod páskou na zápěstích. Doufat, že lepidlo povolí, by bylo příliš naivní, přesto stiskl ruce ještě silněji. Během výcviku speciálních jednotek se naučil mnoho různých způsobů, jak vyklouznout z plastových pout, ale v případě lepicí pásky je to těžší. Když za ni člověk tahá moc, vytáhne se jako ucho igelitového pytlíku s příliš těžkým obsahem a začne škrtit a zařezávat se do kůže. Jediné, co pomáhá, je trpělivost, no ano, chápat pásku téměř jako živou tkáň a vnímat, jak reaguje a pracuje.

			Asad opakovaně jemně protáčel zápěstí pod páskou, když vtom mu opět zavibrovaly náramkové hodinky. Musel pásku hodně zkroutit, aby si mohl přečíst, co na nich stojí. Tentokrát bylo sdělení krátké.

			Jsem u zoo. Jsi poblíž, ne?

			Carl je jen několik set metrů odtud! To je šílené.

			Zatraceně, Carle, pomyslel si. Kdy pochopíte, že nemůžu odpovědět?

			Muž v šátku povytáhl obočí, nechal kameru na chvilku klesnout a sledoval parťákův soustředěný výraz při rozhovoru s Ghálibem.

			„Jo, je tu jako přikovaný,“ řekl řidič a začal se smát.

			Podíval se na parťáka a usmál se.

			„Kdy to začne?“ zeptal se Gháliba. „Už se nemůžeme dočkat.“

			Ten v šátku zvedl palec. To bylo velmi znepokojivé.

			Řidič odložil mobilní telefon na sedadlo spolujezdce. Zatvářil se jako dítě, které se chystá rozbalit největší dárek, jaký kdy dostalo.

			„Ghálib říká, že ho máš přistrčit k oknu.“

			Pak zařval na Asada, jako by byl nahluchlý a neslyšel na vzdálenost dvou metrů. „Máš se podívat na restauraci za tou hnusnou kruhovou stavbou uprostřed náměstí. Ghálib ti chce zamávat. Sedí v prvním patře.“

			A zrovna když ošátkovaný ještě o něco víc popotáhl záclonku, nabyl Asad dojmu, že páska trochu povolila a že se palcem po kouscích přibližuje k pružině karabiny.

			Muž v šátku ukázal na restauraci a Asad přimhouřil oči. Ten srab Ghálib samozřejmě seděl dostatečně daleko, ale všechny ostatní nechá umřít.

			Ano, zahlédl v okně postavičku, která se kolébala ze strany na stranu. Patrně to byl on.

			„To je Ghálib, má u sebe dálkové ovládání,“ řekl řidič. „A až to celé skončí, přijde za námi.“

			Říkal, že Ghálib má zařízení, díky kterému odpálí bombu na dálku. I když to znělo strašlivě, v Asadovi ta zpráva vyvolala jen pocit opovržení. Ten řidič určitě neví, jak malá je pravděpodobnost, že přežijí, až Ghálibovi lidé bomby odpálí, napadlo ho a dál se mořil s páskou.

			Muž v šátku zvedl kameru a přistrčil ji těsně k oknu tak, aby pod ní Asad ještě viděl ven, jenže to pro něho samotného bylo očividně nepohodlné postavení.

			„Nemůžeš si vzít tu kameru?“ zeptal se druhého. Když se natahoval na přední sedadlo, aby mu ji podal, Asad se právě potýkal s životně důležitou pružinou.

			Vtom někdo zabušil na dveře spolujezdce.

			Dva drobní kriminálníčci se po sobě podívali. Navzájem se varovali nenápadným pohybem rtů. Pak se řidič usmál na dveře spolujezdce a ten v šátku zatáhl krátkou záclonku mezi zadními a předními sedadly.

			„Tady se nemůže stát,“ řekl nevrlý hlas za záclonkou, když se otevřely dveře.

			„Promiňte, ale je to jen na pár minut, na někoho čekám.“

			„To je sice možné, ale tady se stát nesmí,“ řekl hlas. „Neviděl jsi značení?“

			„Ano, ale žena, na kterou čekáme, strašně špatně chodí.“ Ukázal před sebe. „Je to jedna z těch na vozíčku tamhle na náměstí. Chce se jen na dvě minutky podívat do kostela, o kterém jí její máma tolik vyprávěla. Pak ji vyzvedneme a pojedeme, to snad nevadí. Kdybych někomu překážel, hned uhnu.“

			„Překážíš mně a dopravním předpisům, jasný? Musíš udělat kolečko kolem bloku, než bude hotová.“

			Řidičův hlas zněl zatím naprosto lhostejně. „Protože jinak mi dáte pokutu, že jo?“ řekl trochu moc frajersky.

			„Tak hele, mladej, tu ti můžu napařit tak jako tak. Ale jestli vodsaď nezmizíš, stačí mi deset kroků a přivedu policajty. Sedí za rohem a pijou kafe. Jestlipak máš čistej rejstřík trestů, co? Moc rádi si v něm počtou.“

			Asad hlídači parkoviště poznal na hlase, že lže. Byl to jeden z těch výjimečných případů, kdy měl člověk chuť poplácat takového paušálního rasistu po rameni.

			Když se muž v šátku natáhl po pistoli ležící za polštářkem na dece, svaly v obličeji mu jen hrály. Jestli Asad viděl dobře, byla to jeho zbraň.

			„Náhodou mám rejstřík čistý, abys věděl, ty hajzle,“ řekl řidič a nastartoval. Ujel několik metrů za roh a zastavil u kraje silnice.

			Asad zašilhal po zbrani. Když to muž v šátku uviděl, ušklíbl se.

			„No jo,“ řekl. „Postarali jsme se ti i o mobil, abys věděl. Byli jsme tak hodní, že jsme ho vypnuli, ať šetříš baterku.“

			„Už slyším Gháliba, jak se diví, co to jako děláme,“ řekl ten za volantem a zavolal mu.

			„OK, Ghálibe, celé jsi to viděl. Nemohl jsem udělat nic jiného než zajet za roh. Ale co teď?“ zeptal se. „Říkal, že jsou tam policajti, v nějaké…“ Několikrát přikývl. „Dobře. Jednou objedu kolem bloku a zaparkuju na stejném místě jako předtím. Dej vědět, kdyby tam ten hlídač ještě byl.“

			Pak se otočil a trochu nadzvedl záclonku.

			„Ghálib požádá ostatní, aby počkali, než se vrátíme,“ řekl parťákovi. „Dá vědět někomu z těch na druhé straně u kostela, aby hlídal uličku a vzal si benga na mušku, až zaslechnou palbu a vyběhnou. Ghálib říkal, že jestli se hlídač vrátí, mám ho zastřelit. A pak to celé spustí. Dej mi tu jeho pistoli.“

			Muž s šátkem ukázal zvednutý palec, podal mu pistoli pod záclonou, obrátil se na Asada a zacloumal páskou, aby se přesvědčil, že všechno je tak, jak má být.

			Asad vtáhl pásku do úst, zakousl se do ní a zároveň roztáhl ruce, aby se páska napjala.

			Posledním chlapíka neoklamal.

			„Zum Teufel, du Sohn einer blutpissenden Hafenhure,“ utrhl se na něj. Tak přece jen něco z vyspělé německé kultury pochytil.

			Trhl za pásku na Asadově zápěstí a natáhl se po roli, která ležela na sedadle.

			Tentokrát ji omotal kolem zápěstí tak těsně, že byl Asad beznadějně svázaný. Zvrátil hlavu a pevně zavřel oči, opravdu se nedalo nic dělat.

			Asadovi bylo do breku, ale plakat nemohl. Všeho nechal, dokonce přestal i dýchat.

			Potřebuju vzduch, prolétlo mu hlavou a znovu začal špičkou jazyka posouvat pásku. Tentokrát to zabralo jen okamžik a ucítil, jak se vzduch dere dovnitř koutky úst a ulehčuje mu dýchání.

			Pod lepicí páskou opět zavibrovaly hodinky.

			Zmátlo Carla, že navigace znovu naznačila pohyb? Bude signál sledovat?

			Ach ne, Carle, nevšímejte si toho, napadlo ho. Za chvilku jsem zpátky.

			Volkswagen se rozjel a znovu se zařadil do provozu.
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			Když se Carl konečně dostal před terminál berlínského letiště, mávl na taxík.

			„Potřebuju na stanici linky S, která se jmenuje Halensee, někdo tam na mě čeká. Znáte ji?“

			Taxikář přikývl.

			Letadlo nepřistálo načas, takže měli naspěch. Nějaký idiot nastoupil na palubu s takovou opicí, že se pozvracel do uličky, a když se stevard pokoušel problém vyřešit, jednu mu natáhl. Dupal tam jako slon v porcelánu, dokud si pro něj nepřišla policie, a oni tak ztratili čtvrthodinu. A pak tu byla mlha, i když teď se nezdála nijak hrozná. Dohromady je to stálo dvacet minut zpoždění.

			Bohužel to vypadalo, že přišli o drahocenné minuty, protože když se přiblížili ke stanici, tečka navigace na hodinkách ukazovala, že Asad se pohybuje severně od nich.

			„Pojedete prostě tak, jak vám budu říkat,“ rozhodl Carl a sledoval malý bod na mapě navigace.

			Ze začátku byl taxikář docela v klidu, ale když Carl několikrát změnil cíl cesty, poněkud znervózněl.

			„Máte doufám peníze?“ zeptal se opatrně, a dokud Carl nevytáhl sto eur a nepoložil je vedle řadicí páky, tvářil se dost pochybovačně.

			„Jak říkám, hledám ve městě kamaráda. Asi se bude ještě trochu pohybovat, řekl bych,“ odpověděl Carl. „Musím se k němu dostat co nejrychleji.“

			Z taxikářova strnulého výrazu při sledování provozu se dalo vyčíst, že zvažuje, jestli na tom není něco nezákonného.

			„Jsem policista, z Dánska,“ řekl Carl a vytáhl služební průkaz.

			Taxikář po něm trochu zašilhal, ale úplně ho nepřesvědčil.

			Zatracený průkaz! pomyslel si Carl už poněkolikáté.

			„Právě je severně od nás na ulici Bismarckstrasse, znáte ji?“

			Řidič protočil panenky. „Kdybych ji neznal, nejspíš bych se musel poohlédnout po nějaké jiné práci,“ řekl. Je pravda, že ta silnice na mapě vypadala dost dlouhá a široká.

			Carl zavolal Asadovi a hovor spadl do schránky. Požádal řidiče, aby přidal, ale dostal odzbrojující odpověď, že by je pak zastavili policajti, a kdyby k tomu došlo, musel by si tu stoeurovku vynásobit hodně vysokým číslem. Kdyby se objevila policie, rozhodně by se nikam rychleji nedostali.

			Carl se opět marně pokoušel dovolat Asadovi a přepadl ho nepříjemný pocit, že by něco mohlo být hodně špatně. Našel číslo na Herberta Webera a zavolal mu.

			Během několika vteřin se ozval unavený hlas.

			„Ano, Mørcku, máme toho teď trochu moc. Kde jsi? V Kodani?“

			„Ne, jedu do centra po Bismarckstrasse. Víš, kam má namířeno Asad? Před chvilkou se pohyboval po nějaké Hardenbergstrasse.“

			Na druhém konci se rozhostilo krátké ticho. „To nechápu,“ odpověděl po chvíli Weber. „Kolega z berlínské policie mi řekl, kde ta ulice je, a je to pěkný kousek odsud. Asad měl být na cestě k veletržním halám, čekali jsme na něj. Volal jsem mu, ale nebere to. Fakt doufám, že má vypnutý telefon nebo že mu došla baterka, ale dělám si trochu starosti.“

			„Veletržní haly?“

			„Jo, ale byl to falešný poplach. Takže ty víš, kde je?“

			„Jo, máme na sebe napojené chytré hodinky, takže vidíme, kde ten druhý je.“

			Na druhém konci někdo mluvil a volal.

			„My to nechápeme,“ řekl Weber. „Asad nemá žádné vozidlo.“

			Co se to děje? Asad nemá telefon, nemá auto, není v kontaktu s lidmi ze zpravodajské služby, se kterými spolupracuje.

			Carl se připravil na nejhorší. Vzhledem k tomu, že Asad o sobě nedal vědět od té doby, co mu Carl volal z letiště, měli dostatečně vážný důvod k obavám. Čert aby to spral!

			„Musíš nás navést, Mørcku. Jedeme,“ zavolal Weber. Takže to všichni kolem něj slyšeli.

			Po dvou minutách se Asadova tečka zastavila velmi blízko zoologické zahrady. Ne na dlouho, ale dost na to, aby se Carl podivil, co se děje. Když se tečka znovu pohnula, putovala jen minutu nebo možná ještě méně, než na mapě zase zamrzla.

			„Víš zhruba, kde jsi, Asade?“ napsal textovou zprávu. Ale opět zůstala bez odpovědi.

			Když zabočili na náměstí před zoologickou zahradou, udělalo se taxikáři doopravdy špatně.

			„Nevím, co máte v úmyslu, ale mně se to nelíbí. Na můj vkus je tu moc policajtů.“

			Zajel ke kraji silnice a zastavil. „Musím vás požádat, abyste vystoupil, protože dál už nepojedu.“

			Carl se chystal protestovat, ale uvědomil si totéž co taxikář. Všude kolem — podél plotu zoologické zahrady, na parkovišti a před velkou skleněnou budovou o kus dál — se shromažďovaly skupinky po deseti až dvanácti policistech. Mnozí z nich dostávali instrukce od svých velitelů, kteří ukazovali dál ulicí. Předpokládali tedy, že k útoku dojde tady?

			„Těch sto eur stačí, ale hned vyskočte,“ řekl taxikář a ujel. Určitě to bylo moudré.

			„Jsem u zoo. Jsi poblíž, ne?“ napsal Carl další zprávu, opět bez odezvy. Ale třeba si ji Asad mohl aspoň přečíst. Možná mu dodala naději, že ho najdou a dostanou se k němu včas.

			Carl se podíval na hodinky a rozběhl se ulicí kolem těžce ozbrojených policistů.

			Hned další ulice byla ta, ve které se tečka zastavila, takže se tam dostal během chvilky. Jenže pak před něj někdo napřáhl paži a zastavil ho. Nebyla to žádná legrace. Vrhli se na něj tři policisté v bojových uniformách, omotala se kolem něj hromada rukou a zmáčkla ho. Očividně tam vběhnout neměl.

			„Kam si myslíte, že letíte?“ křičeli.

			Carl prskal vzteky. „Co vás to hergot napadlo?“ volal nejdřív dánsky a pak v něčem, co se podobalo angličtině. „Pusťte mě. Tady jde o život.“

			Zavrtěli hlavou a podívali se na něho, jako by byl sériový vrah.

			„Zavolejte okamžitě Herbertu Weberovi, abyste věděli, že děláte velkou chybu.“

			Vážně netušili, kdo Herbert Weber je, jak tvrdili, a jestli Carl bude dál klást odpor, zadrží ho. Zachoval se pragmaticky — jak to občas dokázal —, rozpažil a nechal se prohledat. Když konečně našli jeho služební průkaz a zírali na něj, jako by to byla slevová karta na masáž chodidel, díval se na ně rozčileně.

			„Tak si krucinálfagot přečtěte, co na něm stojí. Jsem policejní komisař z Kodaně a na tomhle tady spolupracujeme. Jeden z mých kolegů má opravdu velké problémy, a jestli se k němu nedostanu během několika vteřin, můžete na povýšení zapomenout — navždy!“

			I když je tím řevem divže neodfoukl, nikam ho nepustili.

			Carl se zděšeně podíval na navigaci, protože tečka se znovu dala do pohybu.

			Okamžitě psal: „Zase se přesouváš, proč neodpovídáš?“ Jenže Carl v duchu věděl, že Asad odpovědět nemůže. Stejně tak mohl napsat: „Jsem s tebou, kamaráde,“ jenže nebyl a mohli za to ti zatracení roboti v bojových uniformách.

			„Moment,“ řekl a požádal o svůj telefon, který si jeden z těch imbecilů prohlížel, jako by mohl každou chvíli vyletět do povětří.

			Zavolal Weberovi. „Kde jste?“

			„Jsme blízko. Poslali jsme všechny muže do oblasti nedaleko od tebe. Kde jsi skončil?“

			„Byl bys tak hodný a řekl tomu policistovi, co tady se mnou smýká u zoo, aby se koukal pakovat zpátky do té venkovské díry, ze které vylezl, a nechal mě na pokoji?“

			Podal policistovi mobilní telefon. Chvilku si spolu něco šuškali a pak se Míša Kulička stáhl, jako by tam nikdy nebyl. Bez omluvy. Bez sebemenšího náznaku, že by možná měli s ostatními vylézt a podpořit ho. Idiot!

			Carl se rozběhl. „Asad mi právě vyklouzl,“ zavolal do telefonu, „ale běžím tím směrem, kde byl před chvílí.“

			„Kde teda byl?“ zeptal se Weber.

			„Na ulici u náměstí. Hned vedle nějakého kostela.“

			„Jakého kostela?“

			„Na ceduli stojí Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche. Jmenuje se tak?“

			Na opačném konci někdo zasténal.

			„Přesně toho jsme se všichni báli. Dej si pozor, Mørcku, za chvíli jsme tam. Pošlu svoje lidi od zoo, aby náměstí zajistili.“

			„Ne, počkej. Jsem tam hned. Už vidím kostel. Náměstí není z téhle strany nijak zvlášť plné, cirka čtyřicet padesát lidí, řekl bych. Očividně tu něco stavějí nebo opravují, protože mají postavené lešení kolem nějaké jiné věže hned vedle zříceniny samotné kostelní věže a kolem kostela je prkenná ohrada.“

			„Vidíš něco podezřelého?“

			„Ne. Jen spoustu turistů, všichni jsou si podobní, a pak nějaké ortodoxní židy v plné parádě.“

			„Ortodoxní židy? Stojí ve skupině?“

			„Ne, stojí jako…“

			Vtom si toho všiml. „Stojí přesně, jak by měli, kdyby chtěli pokrýt celé náměstí.“

			„Jdi zezadu, Carle. Hned vedle věže stojí velká osmihranná budova. To je nový kostel. Projdi mezi těmi dvěma stavbami. Jsi ozbrojený?“

			Carl zaklel. „Ne, služební zbraň mám v šuplíku na kodaňském ředitelství.“

			Vytáhl z kapsy kabátu klíče. Měl jich na kroužku hodně — allerødské klíče, klíče od kanceláře na policejním ředitelství, klíče od Monina bytu, od služebního auta. Uchopil svazek pravou rukou a nechal konce klíčů vyčuhovat mezi prsty zaťaté pěsti. Byla to docela příhodná zbraň a vyrovnala se kterémukoliv promyšlenému boxeru.

			Popošel, podíval se stranou ke vchodu do věže pod pompézním obloukem a uviděl rampu pro invalidní vozíky, která se zvedala ke vchodu z druhé strany.

			Polil ho studený pot. Rampa pro vozíky! Teroristé mysleli na všechno.

			Když prošel mezi budovami, dostal se na širokou dopravní tepnu. Kurfürstendamm, stálo na ceduli na opačné straně ulice, kde se na žlutých pruzích chystal zaparkovat světle modrý obytný mikrobus volkswagen. Řidiči bylo zjevně úplně jedno, že se tam parkovat nesmí. Očividně tam chtěl stát a tím Carla zaujal.

			Pak někdo maličko poodhrnul záclonku na bočním okně vozidla. Jen na škvírku, ale stačilo to, aby Carla zamrazilo, protože za oknem seděl Asad s lepicí páskou přes ústa. Během několika vteřin se Carlovi pokusil něco naznačit, jenže vzápětí obrátil pozornost jinam, protože v témže okamžiku se k mikrobusu přiblížil hlídač a zmizel za ním. Pak se otevřely dveře a nějaký mužský hlas začal někomu hlasitě spílat. Najednou se ozvala rána.

			Všichni na náměstí se tím směrem podívali a v tom pozdvižení přeběhl Carl ulici a vrhl se k zemi za zadní část volkswagenu. Opatrně vykoukl zpoza auta za roh a zjistil, že hlídač vězí trupem v autě a z ruky mu kape krev.

			Takže teď! vykřikl v duchu. Bez váhání se přihnal k hlídačovi a po hlavě se přes něj vrhl do auta.

			Řidič seděl za volantem s pistolí v ruce. Obličej mu ztuhl v grimase, jako by poprvé vystřelil na živý cíl. Určitě by střelil znovu, jenže když přes hlídačovo bezvládné tělo vpadl dovnitř Carl a v prodloužení téhož pohybu řidiči tvrdě vrazil pravou ruku do tváře, až jí klíče prošly skrz, vykřikl řidič bolestí a ucukl dozadu. Carl pustil klíče a chytil pistoli za hlaveň o vteřinu dřív, než muž vypálil další ránu. Přední sklo se rozložilo na atomy a způsobilo paniku na chodníku před vozem.

			Ohromná síla, kterou téměř stokilový Carl vložil do úderu, jímž zacílil na mužovu bradu, zapůsobila a řidič napůl v mrákotách pistoli upustil. Carl ji jediným pohybem zachytil a stiskl spoušť. Než se stihl přesvědčit, jak vážně řidiče zranil, odtrhl někdo záclonku a nějaký muž v pestrobarevném šátku se po něm ohnal pěstí přes opěradlo sedadla.

			Carl vystřelil podruhé a muž s překvapeným výrazem vyrytým hluboko do tváře padl pozpátku na lehký kempinkový stolek.
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			Když volkswagen projížděl kolem náměstí, Asad se snažil dostat pod pásku víc vzduchu. Po chvíli se vrátili na místo, odkud vyjeli, a řidič bez zaváhání podruhé zastavil na žlutých pruzích.

			Asad s Carlem se našli očima v okamžiku, kdy muž s šátkem na hlavě poodhrnul záclonku u bočního okna. Carl obešel kostelní věž na protější straně ulice, a když uviděl svého přítele, ve tváři se mu objevil smutek i úleva zároveň. Jako by stejně jako Asad věděl, že už je pozdě. Svět kolem nich za chvilku vyletí do vzduchu.

			Jděte si svou cestou! Jestli tu zůstanete, umřete, dalo se vyčíst z Asadových očí, ale Carl si toho zjevně nevšímal.

			Asad se pokoušel odstrčit celou pásku z úst, aby na něj mohl zavolat a varovat ho. Vtom někdo zabušil na dveře spolujezdce.

			Muž s šátkem ihned zatáhl záclonku mezi předními a zadními sedadly, takže jen zvuky naznačovaly, co se vepředu děje. Otevřely se dveře a vteřinu nato někdo vypálil. Pak bylo ticho, ovšem pouze na okamžik, než tam znovu došlo k nějaké potyčce a mikrobus se celý rozhoupal. Někdo na předních sedadlech zařval a zazněl další výstřel.

			Těsně předtím, než ošátkovaný muž odtrhl záclonku k předním sedadlům, byl Asad přesvědčený, že se tam řidič potýká s hlídačem, který za nimi poprvé přišel už před chvílí. Ale když ten kretén v šátku při dalším výstřelu sletěl pozpátku na umakartový stolek, Asad si uvědomil, že všechno ještě není ztraceno.

			V následující minutě zavládl naprostý chaos.

			Zničehonic se odevšad ozvala střelba, jako by se všichni zbláznili.

			Carl zatáhl za pásku přes Asadova ústa a strhl mu ji.

			„Už jdou, Carle, vidím je,“ zakřičel Asad, když mu Carl vyhákl paže z karabiny a uvolnil ruce. Byl to otřesný pohled, protože zatímco náměstí kropily salvy ran a lidé křičeli a naříkali, invalidní vozíky projížděly pod křížovou palbou směrem k rampě.

			„Střílejte po těch, co tlačí vozíky, Carle,“ zavolal Asad a uvolňoval si nohy. „Běžte!“

			Než se Carl vytratil, varovně ukázal na muže v šátku. Bylo to za pět minut dvanáct. Navzdory ráně v prsou zvedl muž rozbitou umakartovou desku stolu a ještě vteřinu a byl by ji zasekl Asadovi do krku. Díkybohu si Asad včas vyprostil nohy, a když deska visela ve vzduchu, vykopl a patou sklopil chlapovi hlavu k rameni v úhlu, který se neslučoval se životem.

			Docela blízko se ozvala střelba.

			Asad se bočními dveřmi protáhl ven, obešel vůz a klekl si za ním, aby se zorientoval.

			Carl na něho kývl a Asad opatrně vstal. Za Nelliným vozíkem ležela na zemi nějaká mrtvá žena s obličejem otočeným na stranu. Ale úleva trvala jen krátce, protože hned za ní stál vozík s Marwou. Chlap vedle ní měl v ruce automat a střílel z něj na všechny strany. Bylo víc takových, kdo se nestačili uklidit do bezpečí a teď tiše leželi na chodníku docela blízko výkladních skříní obchodu s džínovým oblečením. Bylo to strašné.

			Carl a Asad se otočili k boční ulici, odkud se nyní ozývala palba. Zřejmě odtamtud stříleli policisté, kterými hlídač vyhrožoval těm idiotům v mikrobusu. Carl situace využil a znovu se stáhl za zadní část volkswagenu.

			Několikrát vystřelil po muži, který tlačil Marwu, ale odpověděla mu sprška projektilů, které rozervaly roh vozu a jeho boky provrtaly dutými, kovově znějícími ranami.

			Když další salva proděravěla tenké plechové postranice a vymlátila všechna okna, Asad zaklel a přimáčkl se k zemi.

			Carl znovu vystřelil, ale pak padl pozadu na chodník. Chvíli tiše ležel, potom poslal pistoli po zemi Asadovi.

			„Myslím, že jsem ho dostal,“ zavolal do vřavy a chytil se za bok.

			„Zvládnete to, Carle?“ zavolal na něj Asad a zvedl pistoli.

			Carl přikývl, ale nevypadal, že by to myslel doopravdy.

			Po obou stranách kostelní věže se ozývala intenzivní palba. Asad až příliš dobře znal salvy automatických zbraní, které splývaly v jedno a přinášely smrt a zranění.

			Přistoupil k očesanému rohu auta a opatrně se vyklonil.

			Marwin vozík ležel na boku a jeho žena ani muž vedle ní na zemi se nehýbali.

			Pak Marwa několikrát zakašlala. Díkybohu byla naživu.

			Asad se podíval na pistoli. Vystřelila devět deset ran? V tom případě by zbývaly nejméně tři.

			Vystoupil z úkrytu. O kus dál stál nějaký mladík u třetího vozíku a automatem mířil na mladou dívku, která v něm seděla. Muž stál nehnutě jako solný sloup, připravený vydat se vstříc svému osudu. Bylo jasně vidět, že je se situací smířený. Že čeká na povel nebo ještě hůř — čeká, až vybuchne bomba.

			Asad se podíval nahoru do kavárny, odkud, jak věděl, všechno sledoval Ghálib, ale nezahlédl ho.

			Na co čekal, proč neodpálil nálože na dálku? To ho Ghálib ještě nezpozoroval? Čekal na magický okamžik, kdy Asad celou tu hrůzu uvidí? Čekal, až mu jeho dva poskoci z auta povědí, že nadešel správný čas? V tom případě se načeká.

			Asad ustoupil zpět ke Carlovi. Musel okolo volkswagenu a držet se těsně při zdi domů, protože jakmile by si ho Ghálib všiml, odpálil by bomby, o tom Asad ani v nejmenším nepochyboval.

			„Nic to není,“ řekl Carl napůl vsedě a zíral na krvavý flek na kalhotách. „Myslím, že to šlo do masa. Byl jsem v šoku.“

			Asad nastoupil bočními dveřmi do vozu a hledal svůj mobilní telefon. Na předním sedadle seděl řidič krkolomně opřený hlavou o dveře a těžce dýchal. Rozstřílené okno za ním prozrazovalo, že mu mnoho času nezbývá. Na muže s šátkem se Asad dívat nemusel, protože dobře věděl, že ten už byl mrtvý předtím. Zašmátral po telefonu pod polstrovanými polštářky a našel ho, ale byl rozdrcený na padrť.

			Mezitím se Carl spojil s Weberem.

			„Tumáš,“ zavolal a podal telefon Asadovi.

			„Kde jste?“ křičel Weber.

			„Jsme z druhé strany náměstí u Kurfürstendammu. Prostřílejte se sem, protože se obávám, že za chvíli odpálí jednu nebo i víc bomb najednou.“

			„Je mi líto,“ odpověděl Weber. „Ale máme dost co dělat s těmi vepředu. Zabarikádovali se na schodech budovy Europa Center, té divné stavby na vzdáleném konci náměstí. Ocitli jsme se v křížové palbě, protože nahoře v hotelu sedí odstřelovač a cílí velmi přesně, musí to být Dieter Baumann.“

			„Tak tam do háje někoho pošli, ať ho zneškodní,“ zaječel Asad. „A ať někdo najde Gháliba. Sedí v patře italské restaurace za náměstím a je oblečený do stejných židovských hadrů jako ostatní. To on má dálkové ovládání na odpálení těch bomb.“

			„Na co teda čeká?“ zakřičel Weber.

			„Čeká na mě.“

			Asad chtěl vrátit telefon Carlovi, ale ten tam nebyl.

			„Co děláte, Carle?“ zavolal, když zjistil, že Carl vytahuje hlídačovu mrtvolu na chodník.

			„Dělám si místo.“

			Po kolenou vylezl nahoru a začal tahat řidiče za nohy. Za okamžik bylo přední sedadlo uvolněné.

			Asad ihned pochopil, co Carl chce.

			„Hlavně ať nastartuje,“ zavolal Carl, když otočil klíčkem v zapalování.

			A mikrobus nastartoval.

			„Máš asi milisekundu na to, abys ho trefil, Asade,“ řekl, zařadil a kývl na třetí vozík. „V zásobníku ti zbyly dvě rány, jen abys věděl.“

			Asad si klekl do skleněných střepů na polstrování. Z jedoucího vozidla už střílel, ale tohle…!

			Zhluboka se nadechl. Musí muže zasáhnout čistě, jinak tu nebohou ženu zabije, a zneškodnit nepřítele může jen rána do hlavy, ozvala se mu v duchu jedna z manter z Afghánistánu.

			Zamířil a zadržel dech a Carl klidně vyjel vpřed. Za dvě vteřiny budou přímo před vozíkem s nebožačkou. Asad přimhouřil jedno oko. Byli od něj pouhých deset metrů. Jestli vůz udrží směr, nepřejede přes něco ani se nezakymácí, bude to vyřízené rychle.

			Vtom si všiml mateřského znaménka na tváři mladé dívky a celý ztuhl.

			Zalapal po dechu. Nemohl jinak.

			„Střílej, Asade,“ řekl přiškrceným hlasem Carl.

			Jenže Asad zůstal jako přikovaný. Neodvážil se vystřelit. Žena, do které ten chlap tlačil automat, byla jeho mladší dcera Ronia. Seděla tam přímo před ním. Jak se to mohlo stát? Nebylo pochyb, že je to skutečně ona.

			„Já nemůžu! Ach bože, v tom vozíku je Ronia. Je naživu, Carle.“

			Carl zastavil s volkswagenem přímo proti nim, ale chlap u vozíku nezareagoval.

			„Kývl na mě,“ zašeptal Carl. „Musí být hodně mimo, když si myslí, že za volantem sedí někdo od nich a že ho chtějí vyzvednout. Teď máš šanci.“

			Asad se přikrčil, aby se neprozradil. Pak znovu zamířil, zadržel dech a vystřelil. Vůbec to nebyl dobrý pocit. Připomínalo to regulérní popravu.

			A zatímco třesoucí se muž s provrtaným kloboukem padal k zemi, začali po nich pálit z opačné strany.

			„To je policie,“ vykřikl Carl. „Myslí si…“ Chytil se za ruku. Bylo jasné, že dostal čistý zásah. Přesto sešlápl plyn až k podlaze.

			Když mikrobus ostře zabočil na náměstí a do zadních dveří se začaly sypat kulky, Asad sletěl na zem. Na něm přistál muž s šátkem a při každé ráně, která jeho tělo zasáhla, sebou škubl.

			Auto se zastavilo teprve ve chvíli, kdy se strašnou ránou narazilo do monumentálního vstupu budovy Europa Center. Dva zbylí teroristé, kteří ještě stále stříleli ze své pozice v polovině schodiště, se stáhli a zmizeli ve spodním patře centra.

			„Jste v pořádku, Carle?“ zavolal Asad. „Kam jste to dostal?“

			Carl sténal. Docela silně krvácel.

			Asad se natáhl po Carlově mobilním telefonu a zavolal Weberovi.

			„Carl je zraněný, potřebujeme pomoc. Na téhle straně jsou Ghálibovi lidé zneškodnění, ale ostřelují nás z boční ulice. To jsou vaši, zastavte je.“

			Uběhla chvilka a na náměstí se rozhostilo úplné ticho.

			Asad přelezl dopředu ke Carlovi, který seděl zaklíněný za volantem, přimáčknutý sešrotovanou přední kapotou vozu. Byl při vědomí a při nárazu se nejspíš nezranil, ale na předloktí měl ošklivou střelnou ránu.

			„Zvládnete to?“ zeptal se Asad, když vyklouzl ven dveřmi u spolujezdce, ale Carl stále neodpovídal. Poslední, co Asad zaslechl, než zvedl ruce vzhůru a opatrně vyšel vstříc protiteroristické jednotce v bojových uniformách, která se proti němu rozběhla, bylo, že se Carl pomalu rozesmál.

			„Kliď se odsud,“ volali lidé z protiteroristického útvaru a běželi rovnou ke dveřím u řidiče. Takže slyšeli, co Weber řekl.

			Asad se ocitl přímo pod okny restaurace.

			Jen aby Ghálib u některého okna nestál a neviděl mě! modlil se.

			Podíval se na tři ženy před kostelní věží. Každá byla přivázaná ke svému vozíku a žádná se nehýbala. Marwa ležela na boku na dlaždicích a dvě zbývající seděly v křeslech se svěšenou hlavou, jako by upadly do kómatu.

			„Poslyšte,“ řekl Asad ozbrojencům. „Jestli tam poběžím, vůdce teroristů odpálí bomby, které mají ty ženy na sobě nebo na nich sedí. Čeká jen na to, až mě uvidí. Takže ty ženy odtamtud musíte dostat vy.“

			Podívali se na něho, jako by neměl všech pět pohromadě. Chce po nich, aby se přiblížili k potenciálnímu sebevražednému atentátníkovi?

			Ještě jednou zavolal Weberovi. Nikdo to nebral.

			Podíval se nahoru, jednou se nadechl a zariskoval, aby se dostal do zákrytu pod fasádu. Stihl přejít jen k výkladní skříni hodinářství Fossil, když vtom vpravo od sebe uviděl čtvrtý vozík.

			Během pár vteřin mu došlo, kdo by ten muž na vozíku mohl být. Ale kdo byl ten mladík, který stál hned za ním a plakal?

			Vtom zavolal Weber jemu. „Jak jsi na tom? Nevidíme tě, kde jsi?“ zeptal se.

			„Stojím na rohu pod italskou restaurací hned před hodinářstvím. Vidím čtvrtý invalidní vozík a jsem si poměrně jistý, že v něm sedí Joan Aiguader. Za ním stojí nějaký arabský chlapec a pláče. Co mám dělat?“

			„Zůstaň, kde jsi. Mohl by mít ve vozíku bombu. Možná ten kluk brečí proto.“

			„Pošlete k ženám nějaké specialisty na výbušniny, Webere. Udělejte, co můžete. Jak jste na tom zepředu náměstí? Vidím na zemi ležet lidi.“

			„No, leží tu hodně lidí, nemáme vůbec přehled, jak na tom jsou, a nemůžeme se k nim dostat kvůli tomu odstřelovači. Ale myslíme si, že se nám společně podařilo vyřídit všechny teroristy, až na ty dva, kteří zmizeli v nákupním centru.“

			„Zapomněl jsi asi na Gháliba a toho kluka, co tu stojí.“

			„Myslíme si, že Ghálib se přidal k těm v nákupním centru. Když je budeš chtít zasáhnout, dej si pozor, mají neprůstřelné vesty.“

			Asad zavrtěl hlavou. Jako by s tím nepočítal. Ale proč by se proboha měl Ghálib stáhnout někam do kouta spolu s ostatními? Celá jeho mise prozatím selhala a Asad i jeho rodina byli stále ještě naživu. Ne, Ghálib stál někde blízko, byl připravený a jen vyčkával.

			Asad se podíval na vozík. Zdálo se, jako by se s ním Joan pokoušel navázat oční kontakt, ale nic neříkal. Vypadal, že je paralyzovaný stejně jako Marwa, Nella a Ronia. Chtěl, aby šel Asad pryč, nebo naopak blíž?

			Asad postoupil o krok dopředu a kývl na něho. Bylo v pořádku, že jsem to udělal? zeptal se očima.

			Joan našpulil pusu. Bylo to ano, nebo ne?

			„Máte ve vozíku bombu?“ zavolal Asad.

			Joan pohnul očima ze strany na stranu.

			„Jestli to znamená ne, tak mi ukažte, co uděláte, když se vás zeptám: Jmenujete se Joan?“

			Joan pohnul očima nahoru dolů. Znamenalo to ano, a ve vozíku tedy žádná bomba nebyla.

			Asad přistoupil ještě o krok blíž.

			„Je ten kluk nebezpečný?“ zeptal se.

			Joanovy oči se opět pohnuly ze strany na stranu.

			„Je Ghálib poblíž?“

			Oči se zastavily. Takže to nevěděl.

			„Je kluk úplně normální? Vypadá dost mimo.“

			Oči šly ze strany na stranu.

			„Je pod vlivem nějakých látek?“

			Opět ne.

			„Je ozbrojený?“

			„Ne,“ prozradily pochodující oči.

			„Ahoj kamaráde,“ řekl Asad chlapci arabsky. „Já jsem Asad. Jak se jmenuješ?“

			Kluk se zavrtal očima do země, byl na rozpacích a plachý jako zvíře, které zahnali do kouta. Asad tedy přistoupil o další krok blíž a to se chlapci určitě nelíbilo. Povytáhl ramena a přitiskl si ruku k tělu, jako by si chtěl zakrýt stranu, kterou byl otočený k Asadovi.

			„Já ti nic neudělám,“ řekl Asad, jak nejjemněji dovedl.

			Chlapec se na Asada podíval vystrašenýma očima, což Asad chápal, vzhledem k té hrůze, která se tu odehrála v posledních minutách.

			Asad zavolal na protiteroristickou jednotku, aby přišli za nimi.

			Joan ze sebe vydal několik neartikulovaných zvuků, takže Asad k němu přistoupil docela blízko a sehnul se až k jeho rtům.

			Trvalo dlouho, než Joan promluvil. „Jmenuje se Afif,“ řekl slabě.

			Asad přikývl.

			„Je důležitý,“ dodal Joan.

			„Pro Gháliba?“

			„Ano.“

			Asad se otočil k policistům. „Ty dva necháte tam, kde jsou. Oba dva jsou svým způsobem důležití.“

			Muži se po chlapci nedůvěřivě podívali.

			„Jsi si jistý, že na sobě nemá vestu s bombami?“

			Asad se podíval na Joana, který vyjel očima nahoru a sklouzl dolů.

			„Ano, jsem,“ odpověděl Asad policistům.

			Asad znovu sklonil hlavu těsně k Aiguaderovým ústům.

			„Co vám dali?“ zeptal se.

			„Injekci,“ vymáčkl ze sebe obtížně.

			„Přejde to?“ zeptal se.

			„Ano.“

			„Tam naproti je moje žena a moje dvě dcery. Marwa, Nella a Ronia. Mají na sobě výbušniny?“

			„Marwa a Nella vesty. Ronia bombu.“

			„A Ghálib má dálkové ovládání?“

			Joanovi se z očí vykutálely slzy a jeho ano bylo tak slabé, že ho musel zopakovat.

			Asada píchlo u srdce. Duše se mu svíjela v křečích, jenže tělo muselo reagovat a fungovat. Jinak by všechno skončilo.

			Od chvíle, kdy uviděl specializovanou jednotku na výbušniny, jak se ve svých vozidlech nenápadně blíží k náměstí po Nürnberger Strasse, věděl, že má žalostně málo času na to, aby našel Gháliba a odzbrojil ho. Znělo to tak prostě. Odzbrojil ho! Ale kde je? Byl to zbabělý pes a prostě jen zdrhl, aby si zachránil vlastní kůži? Asad zavrtěl hlavou. Celé to byl jeho plán, tak proč by utíkal?

			Z obchodního centra se ozvala střelba. Asad zaslechl, jak lidé křičí, a viděl, jak jich hodně vyběhlo ze vstupních dveří v přízemí jen několik metrů od něho.

			Zastihl na telefonu Webera. „Uvnitř se střílí. Dostali se vaši muži na místo?“

			„Jo, poslali jsme tam deset lidí z protiteroristického.“

			Asad zastavil nějakou paní, která běžela přímo k němu.

			„Co se tam děje?“ zeptal se pevným hlasem. „Musím to vědět!“

			Byla zadýchaná a úplně mimo sebe. „Dva z nich, nějaký chlap a ženská, stojí nahoře v patře před fitness centrem. Střílejí dolů do lidí,“ řekla třesoucím se hlasem.

			Asad ji pustil.

			„Slyšel jsi, co říkala, Webere? Stojí v nejvyšším poschodí před fitness centrem a střílejí dolů do lidí.“

			„Ano, slyšel jsem, ale je to otázka pár vteřin a máme je. Totéž platí o Dieteru Baumannovi. Zabarikádoval se, ale už víme, kde je.“

			Asad se otočil k prosklenému vchodu do italské restaurace za sebou. Tam mu snad řeknou, jestli muž s židovskými pejzy ještě sedí v patře, nebo už místo opustil, případně kdy a kudy.

			Viděl, že za oknem stojí hodně lidí; bylo to pochopitelné. Zřejmě tam všichni utekli do bezpečí během první vlny útoku.

			Než Asad vstoupil do restaurace, kývl na muže stojícího za pultem hned u vchodu. Zdálo se, že ho Asadův příchod rozrušil. Jen tam stál a zíral na něho, jako by Asad byl jedním z těch, kdo na ně chce zaútočit.

			Asad to na něm dobře viděl. Neoholený, snědý chlap, v ruce střelnou zbraň a všude pořádně rozervaný. Byl jeden z nich?

			Proto zvedl ruce vzhůru, aby ukázal, že se nemají čeho obávat. A tak vešel.

			„Jen klid, já patřím k těm hodným,“ řekl. „Hledám muže, který sem před chvílí přišel oblečený jako ortodoxní žid, stejně jako ti, co stříleli. Dlouhé vousy, klobouk a pejzy. Víte, kde je?“

			Proč se za tím barem tolik třese? napadlo Asada o vteřinu později, než by bylo vhodné. Rána zezadu do hlavy byla tak silná a přesná, že Asad klesl před barem na kolena. V další vteřině ho někdo kopl do žeber a on na chvíli ztratil orientaci a upustil pistoli. Hodně lidí v podniku zaječelo a Asad se pokusil skulit na bok, aby mohl vstát. Teprve s dalším kopnutím pochopil celý rozsah toho, co se přihodilo.

			„Nemusíš hledat. Pistoli mám pod nohou, Zajde,“ pronesl hlas nad ním arabsky.

			Tak to je konec, pomyslel si Asad a podíval se před sebe. Vteřinová nepozornost a hloupost a život je tentam.

			„Vstaň,“ řekl Ghálib. „Vstávej, ty pse. Konečně vím, kde tě mám. Nikdy ses neuměl schovávat, Zajde, ale teď už to není potřeba.“

			Asad se pomalu otočil. A tam stál. Bez vousů, bez klobouku a pejzů, prostě jen tak, jak byl. Nejhorší člověk na světě s jeho pistolí za pasem, v jedné ruce samopal, podobný těm, jaké měli ostatní, a malé, děsivé dálkové ovládání ve druhé.

			„Mám tu pár přátel, kteří nás doprovodí. Víte, co máte dělat, a když to neuděláte, zabiju vás.“ Ukázal na ně svou zbraní.

			Byli to tři muži a tři ženy. První měla blond vlasy a na sobě uniformu Charlottenburg Tours, jak si Asad přečetl. Tvářila se, jako by tomu nemohla uvěřit, zřejmě byla jen na vycházce s nějakou turistickou skupinou a schovala se sem do bezpečí, když se to celé rozběhlo. Ostatní tu stáli bez kabátů a patrně byli jen hosty restaurace, kterým nepřálo štěstí. Všichni byli v šoku a vypadali vyděšeně a také k tomu měli dobrý důvod.

			„Možná nevíte, že nejlepší římskou zbraní byla obrana,“ poučoval Ghálib. „Římané útočili ve falangách a k obraně zformovali efektivní ochranný krunýř ze štítů, kterému říkali testudo. A vy jste teď takové moje testudo.“

			Požádal muže u vchodu, aby mu otevřel dveře, a rozkázal Asadovi, aby šel první. Jestli se někdo z nich pohne moc rychle — a to platilo obzvlášť pro Asada —, Ghálib toho muže zastřelí.

			„Ale nemysli si, že vyklouzneš rychlou smrtí, Zajde. Najdu nějaké místo na těle, abych tě zastavil, ale nezabil.“

			Asad cítil na rukojmích, jak na něho tlačili. Že by je Ghálib už stihl naočkovat?

			Když došli k pultu u vstupu, Ghálib rozkázal formaci, aby se zastavila. „Příteli,“ řekl muži za přepážkou. „Tady máš zpátky svou plastovou kartičku. Zanechávám po sobě v podniku menší dluh, ale určitě mi ho odpustíš.“

			Pak se ocitli venku.

			„Teď zavoláš tomu, který tady všemu velí, Zajde, a do dvou minut budou všichni vojáci a policajti pryč,“ rozkázal Ghálib. „A tím myslím úplně pryč z oblasti. Jinak odpálím bomby.“

			Asad vzal telefon a docela krátce vysvětlil Weberovi, co Ghálib požaduje. Weber byl v šoku.

			„Jestli se stáhneme, tak z toho živý nevyvázneš, Asade.“

			„To se mi stejně nepodaří. Prostě udělej, co říká. Máte na to dvě minuty.“

			Asad se díval, jak policisté v civilu a muži z protiteroristické jednotky zvedli ruku k uchu a pak pomalu a spořádaně vycouvali.

			Ghálib stál uprostřed hloučku rukojmí a sledoval je. „Dobře, Zajde. Však my celou akci společně dovedeme ke zdárnému konci.“ Pak se otočil směrem k rohu, kde stál Joanův vozík.

			„Afife!“ zavolal. „Jen tam zůstaň, dokud se nevrátím.“ Řekl to tak vřele, že se Asadovi zvedl žaludek. Nebýt těch tří žen, které mu konečně byly tak blízko, odmítl by jít dál.

			„Chci, aby ses rodině podíval přímo do očí, než dojdeš na konec své cesty, Zajde. Podívej se jim do duše, abys pochopil, cos jim způsobil. A ony zase uvidí a uslyší tebe a pochopí, jak moc vinen se cítíš, a s klidem v duši uznají, jaké vysvobození pro vás pro všechny bude smrt.“

			Postupovali poměrně pomalu. Asada uvnitř spalovala trýznivá bolest. Ti tři mrtví u vozíků leželi ve vlastní krvi, byl to strašný pohled. Mladík, kterého zastřelil sám Asad, strnul v docela groteskní poloze s úplně malou dírkou na spánku a klobouk s přilepenými pejzy ležel na délku paže od něho. Chudák Marwa, Nella a Ronia. Jak mizerný a odporný život měly! Jak moc by si Marwa zasloužila jiného manžela. Kéž by byla Asada nikdy nepotkala.

			Když testudo zastavilo před Roniou, seděla ve svém vozíku úplně bez hnutí. V očích prázdný výraz, ale přesto byla velmi krásná. Mateřské znaménko tvarem stále připomínalo dýku.

			„Ronio,“ řekl Asad a něžně pokračoval arabsky. „Já jsem Zajd, tvůj otec. Přišel jsem, abychom dnes společně odešli do Džanny. Já, tvoje matka a sestra jsme tu s tebou.“ Ale Ronia nereagovala. Dávno se uzavřela do sebe, v místě, kam na ni nikdo nemohl.

			Bez varování ho od ní odstrčili. Nestihl se jí ani dotknout. Té malé holčičky, kterou pustil z náruče jako pětiletou a nikdy ji doopravdy nepoznal.

			O kus dál ležel muž, který střelil Carla do boku. Tělo spočívalo na břiše, falešné vousy měl stržené. Kdyby ho Carl nezasáhl, byli by už oba mrtví. Možná by to bylo to nejlepší, co se mohlo stát.

			„Můžu ji zvednout?“ zeptal se Asad, když uviděl svou milovanou v převráceném invalidním vozíku u svých nohou.

			„Samozřejmě!“ ozvalo se blahosklonně od jejich kata.

			Asad vzal vozík za opěrku a druhou rukou chytil Marwu pod ramenem. Když ji i s vozíkem zvedal nahoru, ošila se. Pak před ní poklekl a něžně jí vzal hlavu do dlaní. Na první pohled bylo patrné, že ji uplynulé roky těžce poznamenaly, ale oči zůstaly i přes všechna neštěstí mírné a zranitelné. I ona byla pod silným vlivem drog, ale když po chvíli pevně zachytila Asadův prosebný výraz a opatrný úsměv, který se jí pokusil věnovat, Asad v jejích očích na krátký okamžik zahlédl světlo, jež prozrazovalo, že ho poznala a že se jí ulevilo.

			„Lásko,“ řekl. „Všichni se za chvilku sejdeme. Neboj se. Čeká nás věčný život. Miluju tě a vždycky jsem tě miloval. Spi sladce, dušinko moje.“ Na Ghálibův příkaz Asada odtáhli, ale poslední pohled, který si se svou ženou vyměnil, ho posílil.

			Mrtvou ženu za Nelliným vozíkem okamžitě poznal. Beena, jak ji Weber nazval, když jim ji ukazoval na fotografii. Krásné vlasy teď měla slepené vlastní krví a dříve smyslné rty s Amorovým obloukem ztuhly ve tváři plné nenávisti. K jak odpornému osudu se odsoudila!

			Nella se zdála být víc při smyslech než ostatní a Asada to skoro zamrzelo. Měla se trápit vědomím, co se chystá?

			„Drahá Nello,“ řekl.

			Pootočila se po hlase a zvedla hlavu vzhůru ke skupině. Bylo jasné, že nechápe, proč tam jsou. Turistická průvodkyně při pohledu na tázavý a bolestný výraz v Nelliných očích hlasitě vzlykla. Ghálib ji okamžitě udeřil takovou silou, že v bezvědomí upadla na zem těsně vedle mrtvoly za vozíkem.

			„Stáhněte se kolem mě,“ rozkázal Ghálib zbývajícím, kteří byli všichni do jednoho bledí jako stěna, protože teď už bylo nad slunce jasné, co se chystá.

			„Nello,“ opakoval Asad. „Já jsem tvůj otec, Zajd. Tak nevýslovně jsi mi celý život chyběla. Ty, máma a Ronia jste byly moje světlo. Když jsem byl ztracený, přivedlo mě zpátky k životu. Chápeš, co říkám, Nello?“

			Zamrkala o něco rychleji. A pak ho od ní odtrhli.

			„Zpátky na svá místa,“ přikázal Ghálib rukojmím. „Zajde al-Asadí, teď jsi je mohl vidět. Skoro lituju, že jsem ti to dovolil.“ Zasmál se.

			Asad se rozhlédl kolem. Dokázal by utéct. Jednou nebo dvakrát se překulit a zakličkovat a možná by se dostal ke schodům do nákupního centra. Ale stál by o to?

			Zhluboka se nadechl. Otázkou je, jestli by vůbec chtěl dál žít, kdyby jeho rodinu chvíli potom obětovali. Exploze by ho srazila k zemi, zastavilo by se mu srdce, tím si byl jistý. A když ne? Tolik let žil s noční můrou, ve které se mu stále vracel osud jeho milovaných, ale dokázal by žít po zbytek života s ozvěnou výbuchu, který by se mu navždy zaryl do mozku?

			To by nesvedl.

			Ghálib zastavil skupinu deset metrů od restaurace. Nejspíš si říkal, že tady budou v bezpečí — jak před výbuchem, tak před sprškou střepů z oken, která tlaková vlna vyrazí.

			„Na tenhle okamžik jsem čekal třetinu života,“ řekl a vycouval, aby se od skupiny vzdálil. Asad se k němu otočil, nechtěl se dívat na svou rodinu, až Ghálib stiskne tlačítko.

			Ghálib držel v jedné ruce dálkové ovládání a v podpaží měl připravený samopal. Vytáhl mobilní telefon a jednou jedinkrát ho zmáčkl.

			„Mám pro tebe malé překvapení, Zajde. Rafinovanu popravu — a teď mluvím o skutečné popravě. Ne jako tenkrát, když jsi utekl před oprátkou. Kdepak, zastřelí tě, ale nebudu to já, protože já se v klidu stáhnu.“

			Ghálib se usmál a zacouval k hodinářství, před kterým stáli Joan s chlapcem.

			Když se někdo ohlásil v telefonu, Ghálib vypadal jako šílenec.

			„Ano, pane Kapitáne,“ řekl s vytřeštěnýma očima. „Jsi na místě? My jsme tady dole připraveni. Vidím ti na okno v hotelu. Pěkný výhled, nemám pravdu? Odvedl jsi skvělý kus práce, Baumanne, na vlastní oči jsem tvou precizní mušku pozoroval z restaurace. Až za deset vteřin odpálím nálože, zastřelíš ho, rozumíme si?“

			Změnil hlas a promluvil na Asada, stále s telefonem u ucha. „Otoč se ke své rodině, Zajde,“ poručil mu. „Jinak všechny tvoje kamarádíčky, co stojí za tebou, postřílím!“

			Jenže Asad se neotočil. Ghálib je stejně zastřelí a všichni to věděli.

			„Takže na tvou odpovědnost,“ řekl Ghálib a zvedl dálkové ovládání nad hlavu. „Jsi připravený, Baumanne?“ řekl do telefonu.

			Vtom se mu výraz změnil. Zamračil se a podíval se naproti na vršek hotelové budovy. A teprve v rozhodující vteřině, než ho zasáhla jediná střela doprostřed čela, si očividně uvědomil, že všechno bylo marné.

			Hlouček za Asadem se během okamžiku s hlasitým jekotem rozprchl na všechny strany. Asad se otočil k hotelové budově a čekal, že padne ještě jedna rána a vezme ho s sebou. Ale nic se nestalo, kromě toho, že chlapec u vozíku se rozkřičel a rozběhl se ke Ghálibovu bezvládnému tělu.

			Vezme samopal a bude mě chtít zastřelit? napadlo Asada.

			Skočil po zbrani, ale chlapec byl u Gháliba první. Jenže místo aby zvedl zbraň, vrhl se na mrtvého a rozvzlykal se.

			„Tati, tati, tati,“ naříkal.

			Asad sebral samopal a dálkové ovládání, opatrně odsunul plastový kryt na zadní straně a odstranil dvě malé baterie, které by společným napětím pouhých tří voltů dokázaly otřást světem.

			Znovu zazvonil telefon.

			„Ano, Webere, co se stalo?“

			V hlasu bodrého chlapíka bylo slyšet pohnutí i velkou úlevu.

			„Před pěti minutami jsme pronikli do Baumannova apartmánu. Okamžitě jsme pochopili, o co jde. Okolo něj se povalovaly prázdné nábojnice, ale také prášky. Ležel tam a chroptěl s puškou vystrčenou z okna, hledáček dalekohledu zaměřený přímo na pravou stranu náměstí, kde jsi stál ty. V ruce měl mobil, a když zazvonil, vzali jsme mu ho a nasadili pouta. Buď rád, že jsme s sebou tady nahoře měli Magnuse Kretzmera. Lepšího střelce podle mě protiteroristická jednotka ještě neměla. Když jsme se zmocnili Baumannova mobilu, vyslechli jsme si Ghálibův výlev a Kretzmer se neodvažoval dál čekat. ‚To ty chcípneš, svině!‘ zakřičel do telefonu a pak Gháliba zastřelil.“

			Na chvíli se odmlčel. Jak Weber, tak Asad byli silně dojatí.

			„Všiml sis, že střelba v centru ustala?“ zeptal se po chvíli Weber.

			Asad se otočil, Weber měl pravdu. Poprvé po dvaceti minutách kolem něho byl kromě nářku zraněných a blížících se sirén sanitek úplný klid.

			„To je dobře,“ řekl. „Všiml jsem si toho teprve teď.“

			Ulice nyní znovu ožila. Policisté a vojáci v bojových uniformách se přihrnuli jako velká voda ke Ghálibovi a k chlapci, který se mrtvého těla držel zuby nehty. Vidět, jak mrtvého mladíkovi vykroutili z rukou a pak toho chudáka odvlekli pryč, bylo srdceryvné. Vždyť ten chlapec nic neudělal.

			Z druhé strany zaslechl Asad dusot těžkých bot a spatřil pyrotechnickou hlídku, jak se rychle blíží v ochranných oblecích a s veškerým vybavením.

			Když uviděl, jak ti lidé spěchají Marwě, Nelle a Ronie na pomoc, neudržel už své city na uzdě. Všechno napětí a hrůza, které mu do těla pumpovaly adrenalin a zmobilizovaly jeho obranné mechanismy a současně v něm vyvolaly odhodlání zaútočit, se v tom okamžiku uvolnily, ruce spadly podél těla a tělo kleslo na kolena. Mrtví, živí i pozůstalí, jako byl ten chlapec, který právě přišel o otce — ať už byl jeho otec odporný, jak chtěl —, to všechno spolu s vědomím, jak blízko byl od ztráty svých nejmilovanějších, ho rozplakalo jako nikdy dřív.

			Naproti němu nasazovali odborníci na výbušniny život a snažili se, aby dostal rodinu zpátky. Byla to nepopsatelná úleva.

			Asad vztáhl dlaně k nebi a krátce se pomodlil. Poděkoval za život a za to, jak to dnes dopadlo. Slíbil, že odteď bude takovým člověkem, jakého se z něj rodiče snažili vychovat. Pro sebe a pro všechny kolem.

			Za chvíli, až pyrotechnici dokončí svou práci, pojede se svými třemi nejdražšími do nemocnice a postará se, aby se jim dostalo veškeré léčby a odborné péče, jakou bude jejich zubožený stav vyžadovat.

			Pak se obrátil na Joana Aiguadera, který seděl naprosto nehnutě na vozíku.

			„Promiňte, že jsem se na chvíli tak zasnil, Joane.“

			Joan se pokusil přikývnout. Aby ne, copak mu nerozuměl lépe než kdokoliv jiný?

			Asad mu položil ruku na rameno a stiskl mu ho.

			Joan pak něco řekl hlasem o trochu hlasitějším než předtím — účinky injekce už možná slábly.

			Asad se sklonil a požádal ho, aby větu zopakoval.

			„Jak se jmenovala?“

			„Jak se jmenoval kdo, Joane?“

			„Oběť číslo 2117.“

			Těžce zkoušený muž se ptal upřímně. Otázka mu ještě visela na rtech a Asad se na ně zahleděl. Pak na okamžik zavřel oči a zhluboka se nadechl.

			„Znamenala hodně i pro vás, Joane, nemám pravdu?“

			„Ano, nakonec ano.“

			„Jmenovala se Lejlí.“

			„Lejlí…“

			Asad přikývl. Ze všeho nejradši by ho objal.

			„Kdybych pro vás mohl něco udělat, Joane, jen řekněte, jsem vaším velkým dlužníkem.“

			Joan chvíli přemýšlel, jako by mu všechny ty příšerné události mohly vrátit život, který žil předtím.

			„Cokoliv,“ řekl Asad.

			Joanovi se rozjasnila tvář a podíval se na něho.

			„Ano,“ řekl. „Sundejte mi z hlavy tu kameru a položte mi ji do klína.“

			Asad to udělal a Joan se na malou videokameru zahleděl, jako by to byl největší poklad na světě.

			„To je všechno?“ zeptal se Asad.

			Joanovi vyšly z úst jakési hluboké skřeky, které vzdáleně připomínaly smích.

			„Ještě prosím zavolejte mé šéfové, Montse Vigové, a řekněte jí, že mi může víte co.“

			Určitě se usmíval. Jenže rty měl tak zkřivené, že to šlo těžko poznat.

			Asad trpělivě čekal, zatímco specialisté opatrně a ohleduplně odstranili Marwinu a Nellinu vestu s výbušninami a zvedli Roniu z jejího invalidního vozíku. Když Ronie někdo přivezl nové křeslo, ti odvážní muži u vozíku ještě klečeli a snažili se demontovat nálož z opěradla a bedny pod sedadlem.

			Asad ženy napůl v transu doprovodil k sanitkám a přitom držel Marwu za ruku. Umrtvení díkybohu přestávalo působit, a tak k němu mohla malinko pootočit hlavu.

			Marwa byla stále velmi uzavřená a Asad to chápal. Byl pro ni jako cizí. Všechno v jejím světě se během let přesunulo jinam, daleko od něho. Ale on napne veškeré síly, aby všechny tři dostal zpátky do života. Bude se rvát, aby zase mohly svobodně dýchat a žít spolu s ním v Dánsku.

			„Kde je?“ zeptala se Marwa zčistajasna.

			„Myslíš Gháliba? Je mrtvý, Marwo. Toho už se bát nemusíme.“

			„Ne, toho ne. Myslím Afifa! Kde je?“

			„Ghálibův syn? Jestli se nepletu, odvedli ho lidé ze zpravodajské služby.“

			„Musíš ho najít, protože to není Ghálibův syn. Je tvůj!“

		


		
			60 ) Rose • Den D

			Bylo devatenáct padesát pět a internet a televizní kanály po celém světě se předháněly v informování o událostech u berlínského Pamětního kostela císaře Viléma.

			Zpravodajství ještě nikdy nesledovalo pohyb teroristické buňky tak důkladně a tak dlouho jako tentokrát. Světová média vynášela do nebes tvrdošíjné a vytrvalé vyšetřování německé zpravodajské služby, oceňovala nekompromisnost a včasnou péči a označovala akci za stejně ikonickou jako operaci Entebbe, při které izraelské elitní jednotky osvobodily rukojmí z teroristy uneseného letadla.

			Německá média však v líčení událostí nebyla tak bezvýhradně pochvalná. V době, která předcházela útoku, přišlo o život několik osob, mezi nimi i dva frankfurtští policisté. Celá akce si dosud vyžádala třináct mrtvých a přes třicet zraněných, z toho dva těžce. Polehčující okolnost spočívala samozřejmě v tom, že všichni teroristé byli zabiti a konečná katastrofa odvrácena, ale němečtí novináři neustále rozebírali, jestli velitel akce Herbert Weber neopomněl dodržovat obvyklý postup. Jak Weberův nadřízený z LfV v Mnichově, tak zástupce nejvyššího úřadu zpravodajských složek v zemi měli co dělat, aby v záři reflektorů zodpověděli všechny dotěrné otázky. Nebýt toho, že za útokem stála osobní vendeta hlavního strůjce, mohlo to dopadnout podstatně hůř, tvrdili novináři, ale jiní namítali, že opak je pravdou. Nebýt touhy po osobní pomstě, nebyl by plán zřejmě nikdy odhalen. A v neposlední řadě bylo třeba poděkovat oběma dánským policistům.

			Reportáže provázela spousta prostřihů. Pamětní kostel císaře Viléma v retrospektivě fotografií před druhou světovou válkou. Pak záběry z dřívějších teroristických útoků s hrůznějšími následky, jako byl masakr vlaků v Madridu nebo podobně koordinovaný útok v Londýně. A mediálně přitažlivý byl i případ již zemřelého Dietera Baumanna, antihrdiny z Freiburgu, jak ho nazývali. Vyřídila ho oboustranná rakovina plic a slinivky břišní, a ne střelná rána, jak tvrdila některá média. S panelovými diskusemi na téma, co se mělo udělat v době, kdy se o něm vyjednávalo jako o rukojmí, jako by se roztrhl pytel.

			Za jedním z nejsledovanějších příspěvků na internetu stál televizní štáb místní berlínské stanice. Jeho členové se usadili v budově Mercedesu na Kurfürstendammu, jakmile začala střelba, a Rose s Gordonem se současně radovali i plakali nad nezřetelnými, detailně přiblíženými záběry Asada, který doprovázel svou rodinu k sanitkám. Konečně se přihodilo něco dobrého. Skoro nebylo možné popsat, jak se jim ulevilo, když viděli Asada a jeho rodinu v pořádku, protože na domácí frontě se věci v posledních hodinách vyvinuly v pravou noční můru.

			Veškeré pokusy najít životu nebezpečného mladíka vyšly naprázdno. Gordon seděl přilepený k telefonu a všichni doufali, že mu chlapec zavolá a svůj záměr odvolá. Policie zašla nejen na adresy, které se zdály nejpravděpodobnější, ale i na víc než dvě stě adres v celé oblasti Velké Kodaně. Během dne se začala ozývat média.

			Jakou razii tu policie předvádí?

			Do kanceláře policejní ředitelky svolali schůzku všech možných potentátů, mezi jinými ministra spravedlnosti, šéfa jak PET, tak RSIOC Ø, nově založeného Regionálního situačního a operačního centra pro Kodaň, a v neposlední řadě policejního prezidenta a taky ubohého Marcuse Jacobsena, který se musel zodpovídat z rozhodnutí, že se v dané záležitosti ihned nespojil se všemi příslušnými službami.

			V osmnáct čtyřicet se na schůzce rozhodlo, že Marcus Jacobsen a Carl Mørck budou povoláni k osobní odpovědnosti za to, že včas neinformovali všechny zmiňované ani média.

			To se Rose a Gordon dozvěděli, když Marcus Jacobsen sešel za nimi dolů, aby se poptal, jak daleko v případu postoupili.

			Byl velmi pragmatický. „Až se to celé dostane do novin, bude to chyba vedení,“ řekl. „My budeme mít hoňky, oni sklidí slávu. Ale věřte mi, ničemu to nepomůže. Netuší, jaký to bude cirkus, až se na nás začnou lidé obracet.“

			A měl pravdu. Tisk a zejména lidé z televizních zpráv TV Avisen, Nyhederne a TV2 NEWS byli zmatení, když byli o případu konečně informováni. Nebyl snad Carl Mørck jeden z těch, kdo zabránil obrovské katastrofě v Berlíně? Nebyl kvůli svým zraněním krátce ošetřen v berlínské nemocnici Charité? A nevracel se snad právě domů speciálním letadlem? Byl to přece hrdina, říkali. Tak jak by mohl být zároveň i pravý opak?

			Vysílání na všech dánských televizních kanálech po celou dobu přeskakovalo z mladíkova identikitu na teroristickou akci v Berlíně a zpět. Reportéři se vyjadřovali pochvalně o nasazení Háfize al-Asada a Carla Mørcka, načež se přepnulo na sdělení o rodičích pomateného chlapce, kteří teď nechodí do práce, a rozebíral se i chlapcův velký zájem o počítačové hry a vše kolem samurajů. Mluvilo se o všem. Budou zpravodajské služby v budoucnosti všude na světě čelit nesplnitelným úkolům? A nebylo načase zakázat neregistrované SIM karty a násilné počítačové hry?

			Během mžiku se rozžhavily všechny telefony na policejních služebnách po celé zemi. Za dvacet minut měli přes dva tisíce telefonátů zdaleka i zblízka a přibývaly další a další. Dokonce volal i někdo z Faerských ostrovů, prý toho idiota zná, bydlí v Thorshavnu a zaručeně by ho něco takového mohlo napadnout.

			Celá země se nacházela v podivném záchvatu paniky. Vůbec se nevědělo, odkud kluk volá, takže mohl být kdekoliv.

			Jestliže se policisté předtím neměli čeho chytit, tak teď to bylo ještě horší. Jestli předtím klesli na dno, teď klesali na dno Mariánského příkopu.

			Jedna věc byla v každém případě jistá: algoritmy zázračného mladíka z PET mohly být správné, jak chtěly, ale když novináři zatlačili na jazykovědce, přiznal, že nic nebrání tomu, aby se domnívali, že by chlapcův jazykový projev mohlo kromě bydliště v Kodani ovlivnit cokoliv jiného. Jeho rodina se klidně mohla z Kodaně odstěhovat, jak tvrdila jedna moudrá novinářka. Pocházela z Jutska a bylo to stále jasně znát. Takže co se na to podívat jinak? Nemohl by rozený Kodaňan mluvit kodaňskou jazykovou varietou a přitom bydlet ve Frederikshavnu?

			Ale kdeže, vyšetřování bylo úplně mimo mísu, vykřikovali největší kritici.

			Rose seděla v kanceláři a zírala na Gordonův telefon.

			„Zavolej nám propánakrále, ty kašpare,“ zapřísahala neznámého mladíka.

			Gordon přikývl. Copak kluk vůbec nesledoval nic z toho, co se děje? Jinak by přece musel vědět, že celá země hlídá domy, ve kterých bydlí nějaký mladík. No ano, dokonce ani v letech nejkrutějších Stalinových čistek nedosahovala ochota navzájem se udávat takové úrovně jako v posledních hodinách v maličkém Dánsku.

			„Ale Rose, jestli ví, co se děje, tak nevyleze,“ řekl Gordon. „Navíc ulice v zemi jsou jako vymetené, tak proč by to vůbec dělal?“

			Trochu zachrochtala. „To je pravda, ale taky by to mohlo být úplně naopak. Protože jestli chtěl vzbudit pozornost, tak se mu to sakra povedlo, no ne? Skoro trumfne ten teroristický útok v Berlíně.“

			U této souvislosti se pozastavila. „Taky je možné, že pár dní počká a udeří, až se ta mediální bouře trochu přežene.“

			Gordon se na ni podíval. Už byl bledý jako stěna.

			Vtom zavolal šéf oddělení vražd.

			„Nemohla bys na chvilku nahoru, Rose? Musíme si srovnat pár věcí, než přijede Carl, abychom byli všichni zajedno a mohli se bránit kritice, která se na nás určitě snese. Sedím tu s policejní ředitelkou a několika kolegy.“

			„Carl přijede?“

			„Jo, je na cestě sem. Je ochoten poskytnout k případu rozhovor do médií.“

			„Podle mě je to teda hodně špatný nápad, vždyť je zraněný, Marcusi,“ namítla.

			Gordon zvedl ruku. Zazvonil mu telefon.

			Rose práskla sluchátkem. Ať se šéf i policejní ředitelka diví, jak chtějí.

			Gordon zapnul hlasitý odposlech a nahrávání.

			„Ahoj Toširó,“ řekl a už po dvou vteřinách se začal strašlivě potit.

			„Ahoj. Řekl bych, že budu s hrou hotový tak za necelou hodinku. Myslel jsem, že bych ti to měl říct.“

			„OK,“ prohodil Gordon a podíval se na Rose. „Může si to Rose taky poslechnout?“

			„Stejně už asi poslouchá.“ Zasmál se. „Máma usnula, ale říkal jsem si, že ji probudím, než jí useknu hlavu. Co vy na to?“

			„Aha. Já myslím, že je skoro škoda ji budit,“ odpověděla Rose. „Člověk nebývá těsně po probuzení úplně ready. Myslím, že by měla spát, jak dlouho jen bude moct. Když se probudí sama, bude daleko odpočatější. Čilejší a víc při věci. Nejde ti snad právě o to?“

			Zasmál se. „Ty jsi mi pěkné kvítko, Růžo. Myslím, že jsi z vás dvou ta chytřejší. No, promiň, kriplcajte, neříkám to proto, že bych tě chtěl urážet.“

			Rose se podívala na Gordona. Ten bledý z kozy duch najednou připomínal příliš dlouho nečinnou sopku před výbuchem. Urazil se? No aby ne!

			Rose zamávala rukama ve snaze mu ve výbuchu zabránit. Teď by Gordon rozhodně zuřit neměl. Jenže se neudržel.

			„Poslouchej, ty pošahanej, infantilní psychopate, ty směšně narušenej bezmozku. Celá země o tobě ví, tak už jsi spokojený?“ rozběsnil se. „Jsi v televizi, ty primitivní, sebestředný pidižvíku, co si myslíš, že máš vždycky pravdu. Můžeš vyrazit do ulic, kolikrát budeš chtít, ale dneska večer nebude venku ani noha. Jenom ten čokl, co vzadu pořád štěká jako blázen. Cos mu, prosím tě, udělal?“

			Když Gordonovo první chrlení lávy na okamžik ustalo, na druhém konci se rozhostilo ticho.

			„Na kterém televizním kanálu?“ ozvalo se pak.

			„Na všech, do prdele práce. Dej si pauzu ve hře, jdi do místnosti, kde máš nějaké spojení se světem, a podívej se, co o tobě říkají. Není to nic hezkého, to ti můžu garantovat. Ale o oběti 2117 tam není vůbec nic. Zato říkají spoustu věcí o tom, že dva z našich spolupracovníků zabili chlapa, který tu starou paní zavraždil. Co ty na to? Pusť si zprávy, a až se na to podíváš, tak mi zase zavolej. Budu čekat, až mi povíš, jaké to je být televizní hvězdou na jeden jediný večer.“

			A praštil telefonem. Rose byla v šoku. Ne proto, že by odsuzovala, jak se zachoval, ale protože najednou zahlédla světlo na konci tunelu.

			„Slyšel jsi to? Ten pes ještě štěká! Je to víc než čtyřiadvacet hodin, co jsme si ho všimli poprvé. Lidem z toho musí jít hlava kolem.“

			Gordon těžce oddechoval. Vypadal, jako by zaběhl závod na sto metrů a zastavil se deset centimetrů před cílovou páskou.

			„Musíme nahoru za šéfem,“ vyhrkl a vstal.

		


		
			61 ) Rose • Den D

			Vyběhli všechny schody vedoucí rotundou, a když se vřítili do kanceláře vedoucího oddělení vražd, funěli jako dva sentinely.

			„Nic neříkejte, radši si nás poslechněte,“ hekla Rose.

			Marcus Jacobsen se zamračil a ostatní v kanceláři ho následovali.

			„Kdo obcházel ty adresy?“ zeptala se Rose.

			„Radši se zeptej, kdo je neobcházel. Dělali na tom v podstatě všechny jízdní hlídky, lidi z RSIOC, lidi z protiteroristického, všichni, koho jsme mohli postrádat tady na ředitelství. Každý, na koho si vzpomeneš!“

			„A co hledali?“

			„Kluka, samozřejmě!“

			„Ať se na něj vybodnou. Ať hledají psa, který stojí před domem a štěká. Hodně psů štěká, ale k čertu ne skoro půldruhého dne.“

			Šéf oddělení vražd se v křesle narovnal. „Říkáš, že pes pořád ještě štěká?“

			„Ano! Právě jsme toho kluka měli na drátě a slyšeli jsme psa v pozadí. Ještě tam je, Marcusi, a je na spadnutí, že kluk ty svoje šílené plány vážně uskuteční. Sám to odhadoval na slabou hodinku, jenže to bylo už před pěti minutami.“

			Policejní ředitelka kývla na ostatní. Všichni až na šéfa vražd se urychleně zvedli a opustili místnost.

			Rose byla úplně na dně. Kdyby byli trochu důvtipnější, nemohli akci rozjet už včera?

			„Doufám, že to stihneme,“ řekla policejní ředitelka.

			Z předsálí opakovaně zazněl potlesk a do místnosti po chvíli vešel muž s pravou rukou zavěšenou na pásce a s překvapeným výrazem ve tváři.

			„Lidi tu lítají jako fretky,“ řekl Carl. „Co se děje?“

			Jak šéf oddělení vražd, tak policejní ředitelka, Gordon i Rose vstali. To se dělalo jen tehdy, když vstoupil hrdina.

			„Posaďte se kruci, nejsem přece královna. Ale dík!“

			Podíval se na Rose, která nezvykle pocítila opravdové pohnutí a úlevu. Tady ho měli. Stále naživu.

			„Byl jsem právě ve sklepě a je tam děsný binec.“

			„Proč nejste u Mony?“ zeptala se Rose.

			„Je v pořádku, už ji pustili domů. Chtěla, abych sem zašel a něco s tím vaším případem šíleného kluka provedl.“

			Rose vstala. Kromě ruky na pásce a skutečnosti, že vypadal příšerně, byl Carl zase zpátky v obvyklé formě, zaplaťpánbu. Opatrně ho objala a čistě z pohnutí mu opřela hlavu o hrudník, ale samozřejmě dobře vycítila, jak zvedl zdravou ruku a trochu se odtáhl.

			„Ehm, díky, Rose, ale stojí se mi docela dobře i bez podpírání,“ řekl.

			Přikývla. To opravdu ano.

			„A co Asad?“ zeptala se. „Taky nepotřebuje podporu?“

			Carl lehce zavrtěl hlavou. „Je v pohodě. Vlastně jsem ho ještě nikdy neviděl tak vyrovnaného. Má toho před sebou hodně, co bude muset s rodinou nějak vyřešit, než se dá všechno úplně do pořádku. Berlínský magistrát jim nabídl rekreační pobyt a já myslím, že se to bez Asadovy delší dovolené neobejde. Ale mám vás moc pozdravovat. Poslední, co říkal, bylo něco v tom smyslu, že se budeme muset natrhnout, abychom toho kluka chytili.“

			„Co říkal?“ zeptala se policejní ředitelka. Byla jediná, kdo se nesmál.

			„No, v té větě sice všechno úplně nesedí, ale ty neznáš Asada tak dobře jako my.“ Carl se obrátil na Rose. „Pověz mi, jak se věci mají.“

			Za dvacet vteřin věděl všechno, co potřeboval.

			„Takže budeme mít pěknou honičku,“ řekl Carl. „Jen v Kodani musí být nejméně padesát psů, kteří dohánějí svým štěkotem lidi k šílenství a určitě s tím začali hned, jak se narodili.“

			„Tak co uděláme?“ zeptal se Gordon.

			„A to se ptáš ty, kterému ještě teče mlíko po bradě? Kde jsou lidi dneska se vším nejdřív hotoví? Koukni sebou mrsknout a projdi Facebook nebo Twitter nebo jak se to všechno k čertu jmenuje.“

			„Sociální sítě!??“ Rose chvíli zírala do prázdna před sebe. „Podle mě je Facebook docela určitě moc pomalý a pochybuju, že Twitter používá dost lidí, ale za zkoušku to stojí.“

			Sáhla po mobilním telefonu a ještě jednou se zamyslela. „Co mám sakra zadat?“

			„Zkus #psi bez páníčka,“ navrhl Gordon.

			„Ne, to je k ničemu. Na psy bez páníčka ve Vejle kašleme.“

			„Tak zkus napsat #psi bez páníčka Kodaň.“

			Rose zvedla prst a pak začala datlovat. „Psi bez páníčka Kodaň,“ šeptala si pro sebe. Uběhlo několik minut, kdy všichni seděli a s očima na stopkách zírali na její titěrnou klávesnici.

			Pak najednou vykřikla a všichni poskočili leknutím.

			„No to mě podrž, je to tady! Teď štěkají psi na dvou místech. Jeden ve Valby a jeden až v Dragøru.“

			„Kde, kde?“ vyhrkl Carl. „Zeptej se, kde!“

			Znovu vyťukala zprávu a odpověď přišla obratem. Ukázala na telefon.

			„Tady je to!“

			Všichni vstali, Marcus přešel k trezoru v rohu a odemkl ho.

			„Na, Carle, vezmi si ji, já si najdu jinou.“ Podal mu svou služební zbraň. „Vy pojedete do Dragøru, já si beru Valby.“

			Slyšeli psa štěkat už zdálky a štěkot zněl dostatečně ochraptěle i hystericky, aby se měl Gordon podle čeho orientovat.

			Čtvrť, ve které pes zdivočele a vyděšeně pobíhal sem a tam, byla jednou z těch světáčtějších v této velmi vyhledávané části města. Malé i velké, udržované, jistě příšerně drahé domy, které by ještě před několika desetiletími byly považovány za směšné, tu teď stály okázale nasvícené a vítaly příchozí. Nebylo to právě první místo ve městě, které by si člověk spojoval s příšernými událostmi uplynulých čtrnácti dní.

			„Nebyli tu dneska na domovní prohlídce?“ zeptal se Carl.

			„Ale jo,“ přikývla Rose. „Vydali se po celém Amageru už ráno. Je hodně divné, že na nic nepřišli.“

			Carl přikývl a zaposlouchal se do psího štěkotu. Už byli blízko, ale za chvilku se ozval zase o něco dál. Ten pes byl opravdu celý bez sebe.

			„Gordone, vezmi to prostě ulici za ulicí. A dávej dobrý pozor.“

			Po několikaminutovém křižování tam a zase zpátky Carl přimhouřil oči a naklonil se těsně k přednímu sklu. Ukázal na něco tmavého o kus dál před nimi. Leželo to na trávníku před domem, jen slabě osvětleném pouličními lampami. „Zkus tu zastavit, Gordone. Tamhle leží něco na trávě a vypadá to divně, co je to?“

			Zajeli na místo před vilu, která stála trochu stranou na opačné straně ulice a rozhodně patřila k těm stylově nejčistším a nejmódnějším v této v oblasti.

			„Že by to bylo sklo? Neověřila bys to prosím, Rose?“ řekl Carl.

			Rose přešla po vybledlém trávníku, sklonila se k předmětu a trhla sebou, jako by dostala elektrický šok. Pak se vzpamatovala a opatrně se přikradla o několik kroků blíž k domu a zkoumavě si ho prohlížela.

			Potom se k nim obrátila s ukazováčkem na rtech a posunky naznačila, že by měli vystoupit z auta a přijít za ní.

			„Jsou to kousky okenního skla zasazeného do olova,“ zašeptala. „A bylo tamhle.“ Ukázala na velkou díru, kterou po sobě zanechalo rozmlácené sklo v okenním rámu.

			Vtom se zezadu přihnal pes a štěkal jako pominutý. Skákal ze strany na stranu, točil se kolem dokola, běhal k silnici a zase zpátky. Rose se ho pokusila chytit za vodítko, aby ho mohla uklidnit, ale pes vyváděl tak, že by ho nepolapila ani stovka odchytávačů psů. A najednou pes zase utekl.

			„Je uvnitř, jsem si naprosto jistá,“ zašeptala Rose, a když Carl vytáhl pistoli, přikývla.

			„Vezmi si ji, Gordone,“ řekl. „Já ji jednou rukou nemůžu odjistit.“

			Dlouhán vypadal se zbraní v ruce zoufale.

			„Co uděláme?“ zašeptala Rose. Opatrně vzala za kliku, ale dveře byly zamčené.

			„Dej tu pistoli Rose,“ rozhodl Carl, když se nešika Gordon pokoušel zbraň odjistit. To nic takového v životě nedržel v ruce?

			„Nemůžeme mu zavolat, protože používá telefon na kartu. Ale možná bychom si mohli ověřit, jestli na té adrese nejsou jiné telefony,“ navrhla Rose opatrně.

			„K čemu by to bylo?“ zeptal se Carl. Stál tam a masíroval si šíji. I pro něj to byl dlouhý a náročný den.

			„Zavolej Marcusovi a řekni, že jsme to místo našli. Zařiď, ať nám pošle někoho s beranidlem nebo něčím takovým, abychom mohli rozmlátit dveře.“

			„Beranidlo?“ Rose si ho asi nedovedla úplně představit.

			„Nebo bagr se lžící, cokoliv.“

			Co jiného jí zbývalo než zakroutit hlavou?

			„To by trvalo moc dlouho. Ale pořád máme tohle, Carle.“

			Ukázala na jejich služební vůz.

			Carl se zamračil. Nezdálo se, že by ho její nápad nějak zvlášť nadchl.

			Ale kdo z nich by to měl udělat? Carl s poraněnou rukou a bokem asi sotva. A Gordon byl už od pohledu tak nervózní, že bylo otázkou, jestli by se do toho domu vůbec trefil.

			„Dej mi klíčky, Gordone,“ řekla Rose a natáhla ruku.

			Gordon zaváhal a podíval se na Carla. To se mu vážně nelíbilo. Vždyť to bude Rose, kdo se potluče, a ne Carl.

			Odjistila pistoli a podala ji zpátky Gordonovi.

			„Prostě jen zmáčkni spoušť, ale prosím tě, počkej s tím, až si budeš úplně jistý, na co míříš,“ řekla a odešla k autu.

			Teď už jen zbývá, aby fungovaly airbagy, pomyslela si a zapnula si bezpečnostní pás.

			Otočila auto o devadesát stupňů napříč silnicí a modlila se, aby jí do cesty nevletěl ten zatracený čokl, až na to šlápne.

			Carl a Gordon se stáhli stranou do náležité vzdálenosti. Měla by se trefit úplně přesně, jinak půjde ocelí proti zdi a to vážně nepotřebovali.

			Rose si na okamžik připomněla, proč nedodělala policejní školu. „Ve stresu řídíš vážně pod psa,“ řekl jí instruktor. „Při výjezdu bys byla neřízená střela,“ tvrdil jiný.

			A teď tu seděla, trochu zakývala řadicí pákou, zařadila jedničku a dupla na plyn.

			K domu to bylo dál, než si myslela. Měla dost času na to, aby si uvědomila šílenost situace, dost času, aby si uvědomila, že by si mohla vážně ublížit, dost času na…

			Po prvním nárazu následovala nečekaná sprška střepů, prásknutí airbagu a bílý prach, který se vzdouval ve světle reflektorů. Zvuk mačkajícího se plechu a tříštícího se dřeva vstupních dveří naznačoval, že by měla couvnout, aby se Carl s Gordonem dostali dovnitř.

			Rose připadalo, jako by jí převálcovali plíce a zpřerážela si všechna žebra v těle. Pekelně to bolelo. A kde byla zpátečka?

			Vtom se u předních dveří objevil Carl a zabral za ně. „Zařadilas dobře, ale musíš znovu nastartovat, Rose, chcíplo ti to.“

			A tak nastartovala, ale zvuk, který se ozval, nezněl dobře, spíš hodně zle, nicméně auto sklouzlo zpátky. Ale to už byli Carl a Gordon uvnitř.

			Marně zápolila s předními dveřmi, které byly v pantech úplně zdeformované. Tak se vyvlékla zpod bezpečnostního pásu, přelezla na zadní sedadlo a zacloumala dveřmi. Vtom se z vilky ozval křik.

			Když se Rose za pár minut ocitla v zádveří a funěla jako lokomotiva, v domě bylo úplné ticho. Přišli pozdě? Měla by se připravit, že uvidí na zemi dvě useknuté ženské hlavy?

			To asi vážně nezvládnu, napadlo ji.

			Pak uslyšela Carlův hlas. Zněl úředně a jasně a vycházel z místnosti přiléhající k chodbě.

			„Jen klid, Toširó,“ řekl.

			Postavila se do dveří a podívala se do místnosti přimhouřenýma očima, aby se chránila před pohledem, kterého se bála.

			Pronikavě to tam páchlo a uprostřed pokoje stál kluk s napřaženým mečem a vůbec nevypadal jako na identikitu, až na světlé vlasy sepnuté na způsob samurajů.

			Teprve vtom si pořádně všimla, k čemu se schyluje. Bylo to nesmírně děsivé, protože před klukem seděla žena s odhalenou šíjí, přivázaná ke kancelářské židli.

			Mladík stál u stolu s počítačem ve stejné pozici, jakou by zaujal samuraj, než někoho setne — natočený bokem, jednu nohu nakročenou, druhou v prodloužení paže zvedající meč.

			Carl stál v rohu, ale Gordon byl těsně u chlapce a pistolí, kterou svíral v třesoucích se rukou, mu mířil na hlavu. Vypadalo to, jako by se všichni zastavili v pohybu.

			Na zemi ležela ještě jedna žena a chvěla se, pod ní se zvětšovala velká temná skvrna, protože už byla připravena k popravě; blůzu měla staženou úplně z ramen, aby byl krk zcela obnažený.

			Chlapec se začal potit. Uvědomoval si, že se záležitost vůbec nevyvinula, jak měla, a hlavou mu běžela spousta věcí. Měl by seknout? Stihne zabít dřív, než zabijí jeho? Nebylo jiné východisko?

			Jediný, kdo se choval naprosto klidně, byla žena, kterou Rose považovala za mladíkovu matku. Seděla zády k ostatním a klidně dýchala, jako by se se vším už smířila, nehledě na to, jak všechno skončí.

			Byl to Gordon, kdo přerušil napjatou atmosféru. Těžko říct, jestli byl tak nervózní, nebo jen neobyčejně nešikovný, ale v každém případě stiskl spoušť. A kulka se s třeskem zaryla do zdi nad počítačem a udělala velkou díru doprostřed novinového výstřižku s obětí 2117.

			Kluk se na ni celý bez sebe podíval. „Nééé!“ zakřičel, v zoufalství zvedl meč nad hlavu a chtěl ho vrazit do stále otřeseného Gordona.

			Jediný, kdo dokázal jednat, byla chlapcova matka. Rychle sebou trhla a převrátila se i se židlí a stolem na syna, až ho to odhodilo do rohu místnosti.

			Očividně ho to překvapilo a vypadal, jako by vůbec nechápal, co se tu v posledních vteřinách odehrálo. Ale než stihl kdokoliv nějak zareagovat, kluk obrátil meč špičkou proti sobě, vytáhl si tričko a konec ostří si opřel o břicho, připraven si ho rozpárat.

			„Spáchám harakiri a vy proti tomu nic nezmůžete!“ zaječel pronikavě. Ruce se mu třásly a v místě, kde se špička meče dotýkala jeho těla, se objevila krev. Zaručeně nevtipkoval.

			Gordon nyní znovu pozvedl zbraň. Vzhledem k předcházející fatální chybě se nezdálo příliš pravděpodobné, že by vystřelil, a už vůbec ne, že by chlapce zasáhl na místě, které by ho mohlo zastavit. Ale Gordon měl vlastní plán.

			„Ty ignorante. To, co tu předvádíš, není žádné harakiri. Tomu se říká seppuku, což bys měl vědět.“

			Kluk se zachmuřil a vypadal, že ho překvapilo, když uslyšel Gordonův hlas.

			„Kriplcajt?“ vyhrkl a podíval se na Gordona. Pak pohlédl na Rose a pořádně si ji prohlédl.

			„Představoval jsem si tě jinak,“ řekl. „Vždyť jsi vypasená jako zápasnice sumo.“

			Po mnoha dnech, kdy byl sevřený jako ve svěrací kazajce a všechno šlo od deseti k pěti, byla právě toto pro Gordona poslední kapka. Zamával pistolí a přistoupil ke klukovi. „Drž hubu, ty červe, a dělej, ať to máš za sebou, jestli si teda troufneš,“ ucedil zarytě.

			Na policajta nabral trošku nebezpečný kurz, když někoho nabádá, aby spáchal sebevraždu, pomyslela si Rose, ale pousmála se. Bylo dojemné, že se tak vztekal. Na Gordona bylo vždycky spolehnutí, že se za člověka postaví a bude ho bránit.

			„Pro mě za mě začni klidně kuchat,“ řekl Gordon ledově chladným hlasem, „ušetříš mě svědčení u soudu.“

			Jak Carl, tak Rose přece jen trochu zneklidněli.

			„Já to nechápu. Jak jste mě našli?“ zeptal se kluk slabým hlasem. V koutcích úst se mu hromadily lepkavé sliny. Konečně mu došlo, že svou hru už nedohraje.

			„Nemáš nic chápat, máš se jen divit,“ nechal se opět slyšet Gordon. Pak přešel k ženám, odložil pistoli vedle monitoru, kde na displeji blikala nabídka s možností přejít do další úrovně, a to číslo dva tisíce sto osmnáct.

			Dlouhou rukou se natáhl po zničené fotografii mrtvé ženy a zmačkal ji chlapci před očima.

			„Tak, a už se na ni nebudeme dívat,“ řekl, zvedl matčinu židli a stůl, ke kterému byla pevně přivázaná, a strhl ženám pásky.

			Stará paní se rozplakala úlevou, ale chlapcova matka se postavila na ztuhlé nohy a popošla k synovi s naprosto chladným výrazem ve tváři.

			„Perseverando, synu,“ řekla chladně. „Výdrž. Nepřestávej uprostřed všeho, neučila jsem tě to? Jen zatlač, ať to máš za sebou.“

			Nebylo v ní ani kouska citu nebo pochopení pro syna, který tam seděl zahnaný do kouta jako zvíře. Poslední dny udělaly s jejich vztahem své a nebylo divu.

			Ale chlapec k ní vzdorně zvedl hlavu. Ona nebude rozhodovat, kdy on tady na zemi přistoupí k tomu poslednímu, co ještě vykoná. Takže čekal a u okraje kalhot se mu pomalu sbíhaly tenké pramínky krve.

			Rose se zamračila, protože si nedovedla všechno srovnat v hlavě. Proč algoritmy zázračného mladíčka z PET nevyšly? Měli tu chlapce s vybraným slovníkem. Odpovídal věku. Ráno byly na seznamu adresy v Dragøru. Tak proč tady policie nezazvonila?

			„Říkáte perseverando? Váš manžel chodil do školy v Bagsværdu, je to tak?“ zeptala se matky.

			Ta se k ní otočila, jako by vůbec nechápala, o čem to mluví.

			„Můj muž?“ řekla. „Ten vyšel ze základní školy, když mu bylo patnáct, a odmítal se dál vzdělávat. Ale proč si to myslíte? Protože používám školní motto?“

			„Ano.“

			„Tak vězte, mladá dámo, že ta internátní škola je nejen pro chlapce, ale i pro dívky. Chodila jsem tam já.“

			Gordon a Rose na ni dlouho zůstali tupě hledět. Možná to byl nejtrapnější okamžik jejich kariéry.

			Zato Carl se úplně bez zábran rozesmál, až se za břicho popadal. Navzdory paži visící v pásce a pochroumanému boku se svezl na zem.

			Chvíli se válel po zemi jako šílenec a pokoušel se popadnout dech. Že by ho události dnešního dne úplně přemohly?

			Najednou se natáhl jak široký, tak dlouhý, v otočce napjal všechny svaly v těle a ze všech sil kopl propnutým nártem do čepele. Ta mladíkovi rozčísla kůži na břiše a meč se špičkou zabodl hluboko do police.

			Carl se s obtížemi, ale naprosto klidně zvedl a bez sebemenšího úsměvu se podíval na chlapce, jehož pýcha skončila v naprostém zmatku a bezmoci.

			„Zavolej záchranku, Gordone,“ řekl. Kluk se nevěřícně díval na hlubokou ránu a krev, která pod ním zbarvila všechno načerveno.

			„Jak se chlapec jmenuje?“ zeptal se Carl matky.

			„Alexander,“ odpověděla, ale ani se na syna nepodívala.

			„Alexander, aha! Samozřejmě, něco od A,“ řekl Carl s těžce nabytou autoritou policejního komisaře. Ale pak pohlédl na chytré hodinky a začal se usmívat. Věta zůstala viset ve vzduchu. Čekal.

			Rose nechápala proč. Na co čekal a proč pohyboval rty, jako by odpočítával?

			„Teď!“ řekl Carl a obrátil se na krvácejícího chlapce.

			„Alexandere,“ řekl úplně suše.

			„Je přesně 21.17. A zatýkám tě.“

		


		
			Děkuji své manželce a spřízněné duši Hanne za fantastickou a láskyplnou podporu a v neposlední řadě i za naprosto suverénní komentáře. Obrovský dík patří Henningu Kuremu, že mi byl vždy nápomocný, když bylo třeba, pročítal text, přicházel s novými návrhy a chytrými připomínkami. Děkuji Elisabeth Ahlefeldt-Laurvigové za rešerše, moudré rady a schopnost mít oči všude. Děkuji také Elsebeth Wæhrensové, Eddiemu Kiranovi, Hanne Petersenové, Michovi Schmalstiegovi, Kes Adler Olsenové, Jesperu Helbovi, Sigrid Engelerové, Pernille Engelbert Weilové, Koru de Vriesovi a Karlu Andersenovi za inteligentní korekturu a návrhy řešení u problematických míst. Děkuji své nové a báječné korektorce Lene Wissingové z nakladatelství Politiken, že obratem pronikla do světa oddělení Q. Je všímavá a profesionální. Děkuji Lene Juulové a Charlotte Weissové z nakladatelství Politiken za neutuchající víru, naději a trpělivost. Děkuji Helle Skov Wacherové za práci v oblasti PR. Lene Børresenové, že udržela pod kontrolou věci, které nesmí uniknout. Velký dík patří i zbývajícím členům nakladatelského týmu za jejich nedocenitelnou práci a za to, že veškeré procesy běžely jako na drátkách. Děkuji policejnímu komisaři Leifu Christensenovi za opravy z jeho oboru. Díky Kjeldu S. Skjærbækovi za dobu, kdy nám oslazoval každý den. Díky Rudimu Urban Rasmussenovi a Sofii Vollerové, že udrželi celý svět v napjatém očekávání. Děkuji Danielu Struerovi za sakra dobře odvedenou práci v IT. Díky Bennymu Thøgersenovi a Lině Pilloarové za tu a tam nové tvary. Díky Olafu Slott-Petersenovi za vytvoření nových a ještě lepších podmínek pro psaní v Barceloně. Děkuji kriminálnímu asistentovi a vyšetřovateli Tomu Christensenovi za důležité informace z oboru policejní práce. Díky Michaelovi Behrend Hansenovi za zprostředkování spojení s Falahem Alsufim, kterému děkuji za to, že mi dovolil použít svou úžasnou báseň. Děkuji Bernd-Alexanderovi Stieglerovi za videozáznamy a fotografie z mnichovského fotomuzea a díky Petře Büscherové, že ho podpořila. Děkuji Jesperu Deisovi, který úplně doslova vnášel světlo do našeho každodenního bytí. Díky Hanne, Olafu Slott-Petersenovi, barcelonské oční klinice Centro de Oftalmologia, a hlavně mému očnímu lékaři Peru Haamannovi a očnímu oddělení Královské nemocnice v Glostrupu, že mi zachránili levé oko.

			A v neposlední řadě děkuji Anne Christine Andersenové za naše báječné, patnáct let trvající parťáctví.
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